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INTRODUCTION 

DE L'OBJET ET DU PLAN DE CETTE ÉTUDE 

Depuis la fin du dix-septième siècle, les voyageurs qui visitèrent 
Délos signalèrent que quelques marbres, gisant au pied du Cynthe, 
parmi des débris épars çà et là, portaient des dédicaces à Sarapis, Isis, 
An ou bis, Harpokratès ('). Mais, respectueux à l’excès de la tradi¬ 
tion littéraire, ils hésitaient à croire, sur la foi de monuments épi- 


(i) Cf. Spon et Wheler, Voyage... de Grèce et du Levant (fait en 1675 et 1676), Lyon, 
1678, t. I, p. 185 : t Au pied du mont Cynthien, l*on void aussi grande quantité de 
marbres et de pierres... Nous y lûmes une inscription qui parle d’un vœu fait à Sérapis, 
Isis, Anubis et Harpicrates, qui.peut-ctre y avaient un temple, quoique les historiens ne 
nous en ayent pas fait mention ou du moins un Autel dans le temple. * Voir aussi 
G. Wheler, Voyage... de Grèce et du Levant, Amsterdam, 1689, t. I, p. 90-91 ? « Nous 
trouvâmes dans ces ruines un autel consacré à Sérapis, à Isis, à Anubis, à Harpocrate et 
à Castor et Poilus... Il pouvait y avoir là un temple, quoique les autheurs anciens 
n’en parlent point, ou du moins c’est un autel de quelqu’autre temple. « L’inscription est 
CIG, 230a, déjà vue en 1673 par Galland; cf. ci-dessous, n° 11a Une autre inscription 
connue depuis le temp3 de Spon est C/G, 2293 ; cf. n° 98. Elle fut copiée en particulier 
par le comte de Sandwich en 1738; voir A Voyage performed by tbe late Earl of Sandwich 
round tbe Mediterranean in tbe years ly )8 and iy)ÿ, Londres, 1799, p. 100 : « As your 
approach to the foot of mount Cynthus, you find the romains of a large building of 
Parian marbre, consisting in part of wall, several broken columns, and altar adorned 
with sheeps heads and festoons of grapes and vinc lcaves, and several heaps of marbre, 
with sorne inscriptions not legible. Ncar tlic altar is an inscription in honour of lhe 
aegyptian deities, Sarapis, Isis, Anubis and Harpocrates, to whom probably the altar was 
dedicated fn. 98]. The ruins, I imagine, anciently hâve formed the temple of Apollo 
and Diana, built at the foot of mount Cynthus... As for the inscription in honour of 
the Aegyptians deities, it is well known that it was customary *to erect altars to many 
different deities in the same temple. » 
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LES CULTES ÉGYPTIENS A DÈLOS 


graphiques, qu’un sanctuaire propre avait été consacré à ces divinités, 
alors que nul historien, nul polygraphe, nul scholiaste de l’antiquité 
n’en attestait l’existence. Apollon était le maitre reconnu de Délos. 
On concédait seulement que, dans l’un de ses temples, un autel avait 
pu être érigé en l’honneur des dieux de l’Égypte. 

Au début du dix-neuvième siècle, Leake, le premier, établit un 
rapprochement entre les dédicaces et les restes apparents d’un édifice 
en marbre qu’il dénomma temple d’Isis ('). Dès lors la tradition 
était créée. L. Terrier, membre de l’École française d’Athènes, qui 
explora Délos avec soin durant plusieurs semaines en 1864, écrit 
dans un mémoire inédit ( J ) (p. 72) : « On p;*ut suivre encore les 
traces d’un chemin qui menait de l’enceinte du temple d’Apollon 
au Kynthos. On y trouve des morceaux de marbre, des fondations, 
les restes d’un petit édifice ionique, une stèle couverte de carac¬ 
tères malheureusement très fins, très effacés et illisibles, un pié¬ 
destal carré, enfin, au pied de la colline, du côté du nord-ouest, un 
massif de maçonnerie en marbre qui a 14 pas de long sur 7 de 
large. Il portait probablement un petit temple d’Isis élevé au bord 
de la route. C’est tout près de là que Leake a lu sur un autel 
l’inscription qui porte le nom d’un prêtre de cette déesse et sur un 
fragment le nom de Sérapis. Spon et Wheler trouvèrent au pied de 
la colline une autre inscription qui mentionne à la fois Sérapis, 
Isis, Anubis, Harpocrate et les Dioscures. Nous pouvons donc sup¬ 
poser que le temple était consacré au moins aux trois premières 
divinités, qui recevaient un culte en commun. » 

Un peu plus tard, A. Leb!gue, énumérant « les points remar¬ 
quables de l’ile », mentionne : « Temple de Sérapis avec péribole. 
Fouille à terminer (’). » Lui -même, lors du séjour qu’il avait fait dans 


(1) Lkake, Traveh in XortlM-rii Gretce , Londres, 1833, t. III, p. 100-101 (La lettre 
est datée du 17 octobre 1806). Il reconnut au pied du Cvnthe • a w.nll of white nurble 
wich appefirs to hâve been the cell of a temple ». Sandwich avait déjà signalé cette 
enceinte (voir la note de la p. 9 et, en 1813, Cockcrell en fit un relevé : cf. Ad. R1.1- 
nacii, Rev. Archrol.p 1912, I, p. 302 et note 2, et la figure 14 (p. 305). M. Rcinach indique 
aussi que Wheler en avait donné un croquis sommaire (A Journey into Grcece, 1682, 
fi g. 13» $)• Leake aperçut dans le voisinage la dédicace à Isis du mélancphorc Ktésippos 
(n° $8 bis), un autre fragment qui mentionnait Sarapis (qu’on ne peut identifier), enfin 
l’inscription qu'il connaissait déjà par Spon et Wheler (n° no). Il en tira une conclusion 
qui s’olirait tout naturellement : « It is very probable that the remains of white marbre 
bclongcd to a temple of Isis. * 

(2) Sur ce mémoire, cf. Kxt'lor. arrivai, de D'-los, fasc. V, p. 4-5. 

(3) RftbercbfS sur Délos, Paris. 1876, p. 33, n° 9. Le temple passait d’Isis à Sarap : s. 
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DE L’OBJET ET DU PLAN DE CETTE ÉTUDE 

l’ile en 1873, n’avait point exploré cette région. Mais Stamatakis, 
qui l’assistait au nom de la Société archéologique d’Athènes, y 
avait pratiqué quelques recherches ('). Selon A. Hauvette, ses tra¬ 
vaux consistèrent surtout à déblayer l’intérieur de l’édifice dit tem¬ 
ple d’Isis ou de Sarapis et à dégager aux alentours un certain nombre 
de marbres inscrits ( J ). Les textes qu’il découvrit ainsi furent pu¬ 
bliés par Koumanoudis dans l”A6rjvaiov, t. II et IV. Quelques-uns 
étaient relatifs au culte égyptien ( J ) ; joints à ceux dont Boeckh avait 
reconnu la provenance délienne et qu’il avait recueillis dans son 
Corpus ( 4 ), ils démontraient la prospérité de ce culte à l’époque où 
les Athéniens occupaient Délos. 

Au cours de ses nombreuses campagnes, M. Homolle ne pratiqua 
aucune fouille au pied du Cynthe ; mais il y releva plusieurs inscrip¬ 
tions qui avaient échappé à ses prédécesseurs (*)• D’autre part, dans 
le téménos même d’Apollon, il exhuma, dès 1877, des fragments 
d’actes administratifs où étaient recensées les offrandes conservées • 
dans le temple de Sarapis, l’Isieion, l’Anoubieion, etc. ( 6 ). 
C’étaient les premiers spécimens d’une série de documents qui 
s’enrichit par la suite, mais qui est demeurée jusqu’à présent inédite. 

En 1881, A. Hauvette-Besnault entreprit des travaux autour du 
temple de Sarapis. Il s’y décida, ce semble, avec quelque résigna¬ 
tion, persuadé que les monuments qu’il découvrirait se rapporte¬ 
raient « à une époque moins intéressante de l’histoire délienne que 
le temple d’Apollon » (?). Le résultat capital de son effort fut de 
mettre au jour de multiples inscriptions. Mais ces textes dédicatoires, 


(O Cf. npaxTtxà, juin 1873-juin 1874, p. 29; Homolle, BCH, I, p. 223-224, Rev. 
arcbeoL, XL, 1881, p. 87. 

(2) BCH, VI, p. 296. 

(3) Ce sont nos n°* 45, 85 (partiellement), 87, 94 (partiellement), 95, 98 bis, 114» 
1x6, 155, 194. 

(4) C/G, 2293, 2294, 2295, 2297-2300, 2303-2306. 

(5) Cf. Monuments grecs, 1879, p. 39 et suiv. 

(6) Cf. BCH, II, p. 14, n°* 16-44; p. 15, n° >7. Il avait trouvé aussi une dédicace 
aux divinités égyptiennes, peut-être dans le sanctuaire d’Apollon; ibid ., p. 10, n° 12. 

(7) Sur les fouilles de Hauvette. voir scs deux articles, BCH , VI, p. 293, 352; p. 470- 
503. Le premier est plus spécialement consacré à la description des ruines et aux monu¬ 
ments du culte égyptien; voir aussi le plan établi d’après ses relevés par l’architecte 
Blondel (planche XI). J’ai eu à ma disposition un carnet de fouilles de Hauvette : tous 
les textes y sont copiés, les objets décrits, et des indications sommaires sont données, 
jour par jour, sur la marche des travaux; mais ce carnet était complété par un autre qui 
contenait 1 * « explication des ruines » et sans doute les relevés. Faute de posséder ce der¬ 
nier document, je n’ai pu tirer du premier que quelques indications utiles. 
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où se manifestait la générosité des fidèles, ne pouvaient prendre 
tout leur intérêt que si on identifiait, autant que possible, les édifices 
dont ils commémoraient la construction ou l'embellissement. Or il 
manqua à Hauvette le temps et les ressources qui lui auraient permis 
une exploration systématique. Le plan qu’il eut le mérite de dresser 
témoigne du caractère incomplet de sa recherche ; et, dans son bref 
rapport, il reconnaît que « les constructions diverses, dispersées çà 
et là, ne constituent pas un ensemble d’édifices dont on puisse ex¬ 
pliquer la nature et la destination ». On engloba toutes ces cons¬ 
tructions sous l’appellation générale de sanctuaire des dieux étran¬ 
gers. Les dédicaces s’adressaient en effet aux divinités de l’Égypte et 
à celles de la Syrie, et Hauvette avait été inhabile à distinguer deux 
sanctuaires où les unes et les autres auraient reçu un culte distinct. 

Dans les années qui suivirent, on revint volontiers vers ce lieu 
qui avait recelé un tel trésor d’inscriptions. Il fournit encore 
.quelques textes nouveaux à S. Reinach, à G. Fougères, à G. Dou¬ 
blet ('). Mais, sur la disposition des édifices, aucun éclaircissement 
nouveau ne fut apporté avant 1909. 

De 1909 à 1912, une portion des crédits dus à la libéralité de 
M. le duc de Loubat fut affectée à l’exploration de la région qui 
avoisine le Cynthe et l’Inopos ( J ). Voici les principaux résultats qui 
furent acquis au cours de ces travaux : 

I. L’emplacement que Hauvette avait en partie dégagé fut déblayé 


(1) Cf. BCH, VII, p. 366 et suiv. (S. Reinach); XI, p. 274, n° 37 (G. Fougères. Il 
découvrit en outre un texte qu’il ne publia psint; ci-dessous, n° 43. — Le décret rendu 
par un synode d’Lgypticns, n° 216, paraît avoir été trouvé dans le sanctuaire d’Apol¬ 
lon ou aux alentours; cf. BCH, XI, p. 229); XVI, p. x6o (G« Doublet). — En 1907, 
sans entreprendre encore l'exploration du sanctuaire, j’ai revu les inscriptions ancienne¬ 
ment découvertes et j’ai copié quelques textes négligés; cf. BCH, XXXII, p. 424, n° 25; 
p. 426, n°» 30, 32; p. 442, n° 68. 

(2) Sur les fouilles de 1909 et 1910, cf. CRAl, 1910, p. 289 et suiv. ; p. 521 et suiv. 
Le plan dressé par C. Lefèvre, alors pensionnaire de l’Académie de France à Rome, cor¬ 
respond à l’état de 1909; il a été reproduit par G. Karo, Arcbaeol. An\tig., 1910, p. 167, 
et Arcbiv f. Rtligionswiss ., XIII, 1913, p. 280. — En 1911, les recherches portèrent par¬ 
ticuliérement sur la vallée de l’Inopos; on enleva les terres de déblais qui y avaient été 
précipitées par A. Hauvette (cf. BCH, VI, p. 298, note 1) et on dégagea partiellement 
un grand bassin ovale, qui est situé immédiatement au-dessous du sanctuaire et qui 
forme le réservoir supérieur de l’Jnopos. Au cours de ces opérations, on trouva un cer¬ 
tain nombre de pierres inscrites, tombées de la terrasse. D’autre part, des sondages furent 
pratiqués dans le sous-sol du temple, dit de Sarapis, et montrèrent qu’il ne faisait point 
partie du hiéron égyptien. Enfin on découvrit fortuitement, à l’ouest du réservoir infé¬ 
rieur de l’Inopos, des inscriptions relatives au culte des divinités égyptiennes, dont la plus 
importante était un scnatus-consultc (cf. n n 14). Ce lieu fut entièrement déblaye en 1912. 
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entièrement. On reconnut alors qu’il avait été occupé par trois sanc* 
tuaires différents : 

i° Un très ancien sanctuaire d’Héra, lequel, en son état actuel, 
comprend un temple et un autel, établis sur une terrasse que limite 
à l’ouest un fort mur de soutènement. Le temple n’était autre 
que cet édifice de marbre, attribué, depuis Leake, à Isis ou à Sa- 
rapis ('). 

2° Au nord et à l’ouest du sanctuaire d’Héra, un sanctuaire 
égyptien composé essentiellement d’une avenue et d’une cour autour 
de laquelle s’élevaient divers édifices. 

3 0 Un sanctuaire syrien, formant le prolongement septentrional 
du sanctuaire égyptien, mais entièrement distinct. Entre les deux 
téménos, il n’y avait, comme il semble, nulle communication. 

II. A l’est du réservoir inférieur de l’Inopos, au sud-est de la 
maison dite de l’Inopos, on mit au jour les restes fort délabrés d’un 
établissement dans lequel, comme l’attestaient de multiples dédicaces, 
avait été pratiqué le culte de Sarapis, d’Isis, d’Anoubis. 

III. A l’ouest du môme réservoir, au sud-ouest de la maison de 
l’Inopos, fut exhumé un troisième sanctuaire où les monuments 
portaient les noms des divinités égyptiennes. En deux textes épigra¬ 
phiques, il était expressément qualifié de Sarapieion. 

Ainsi, à la suite de ces découvertes, nous connaissons l’existence, 
à Délos, de trois sanctuaires égyptiens. Ils seront brièvement décrits 
dans la première partie de cette étude (*). Je leur ai donné le nom 
commun de Sarapieion, selon l’usage qui est fait à l’ordinaire de ce 
terme, en particulier dans les papyrus de Memphis où il désigne 
un ensemble de constructions, destinées les unes aux dieux, les 
autres aux mortels. J’ai distingué le Sarapieion A, le dernier décou¬ 
vert et sans doute le plus ancien, le Sarapieion B, à l’est du réser¬ 
voir de l’Inopos, le Sarapieion C, connirdepuis Hauvette. Des plans 
restaurés, que je dois à l’obligeance de Stfen Risom, architecte, 


(1) Cf. CRAl, 1911, p. 5$ 1 ; Cli. Ougas, Rev. de l'Art une. et tnod ., 1912, p. 339 et 
suiv.; Ch. Picard, Rev . arcbéoL, 1913, II, p. 182. 

(2) A la suite de la description de chaque sanctuaire, j'ai signale les trouvailles qui y 
ont été faites, hormis les documents épigraphiques. Ces trouvailles ont été rares et de 
médiocre importance. 
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ancien membre étranger de l’École française d’Atliènes, aideront à 
l’intelligence de la description ('). 


* 

* * 

Les documents épigraphiques qui nous renseignent sur le culte 
égyptien à Délos occupent la seconde partie de notre étude. Ils se 
répartissent en deux catégories : 

i° Dédicaces et inscriptions diverses découvertes dans les diffé¬ 
rents sanctuaires. — Avant 1909, on en connaissait plus de cent, 
provenant toutes du Sarapieion C (*) ; les fouilles récentes en ont 
à peu près doublé le nombre. La majeure partie des inscriptions 
nouvelles, appartenant à une époque antérieure à 166, ont été 
publiées par moi en 1914 dans lé quatrième fasciculedes Inscripliones 
Deli (/G, XI, 4). Il m’a paru utile de réunir ici, en Tin corpus spé¬ 
cial, tous les textes anciens ou nouveaux, publiés ou inédits. Je les 
ai divisés en trois groupes, selon leur provenance (’) ; dans chaque 
groupe, j’ai séparé, dans la mesure du possible, les textes de l’indé¬ 
pendance et ceux de la domination athénienne. Ces derniers sont 
susceptibles à l’ordinaire d’être classés chronologiquement avec une 
suffisante précision. 

2° Documents administratifs. — Cette catégorie est pauvre¬ 
ment représentée pour l’époque délienne proprement dite. Quelques 
données éparses dans les actes des hiéropes, au début du 11 e siècle, 


(1) 11 importe d’avertir que le plan du Sarapieion C a été établi par M. Risotn seul, 
dans l’hiver de 1912-1913. J'avais alors quitte la Grèce et je n’ai pu suivre ses travaux. 
Sans diminuer le grand mérite de M. Risom, je dois reconnaître que bien des détails 
sont sujets à la critique : le sanctuaire est si ruiné que nécessairement un jeu très grand 
est laissé à la fantaisie individuelle. Aussi bien ces plans restaurés, qui n’ont point une 
valeur définitive, suffisent-ils pour la présente étude. Le plan donné dans CRÀI, 1910, 
pour le Sarapieion C (ci-dessus, p. 12, note 2), peut encore être consulté; il donne l'ctat 
actuel de la plus grande partie du sanctuaire. 

(2) J’admets que toutes les inscriptions conservées dans les musées d’Europe provien¬ 
nent de ce sanctuaire, le seul dont quelques marbres étaient apparents avant toute re¬ 
cherche. 

(3) Des inscriptions trouvées soit prés de l’Agora des Compétaliastes, soit près de 
l'Agora de Théophrastos, ont été certainement transportées du Sarapieion C en ces lieux 
qui furent habités jusqu'à une époque tardive. Elles sont d’ailleurs analogues à celles 
qui furent découvertes dans ce sanctuaire. J’ai mis à part deux monuments (n°* 213 et 
214) pour lesquels le doute est possible et que j’ai attribués, sous réserves, au culte 
privé. D'autre part, les trois inscriptions n°* 215-217 ne peuvent être rapportées à un 
sanctuaire déterminé. 
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trois fragments d’inventaires ('), rédigés peut-être par ces mêmes 
hiéropes, voilà toute notre récolte. Par contre, les magistrats athé¬ 
niens qui administrèrent les biens sacrés depuis 167/6 recensèrent lon¬ 
guement les ex-voto offerts aux divinités égyptiennes et les objets 
mobiliers conservés dans leurs temples. J’ai signalé tous les passages 
de leurs actes qui sont relatifs à ce recensement. Il n’était point né¬ 
cessaire de les faire connaître tous intégralement puisqu’ils font sou¬ 
vent double emploi ; du moins dans la publication des spécimens 
choisis, ai-je indiqué d’après les autres textes les variantes d’impor¬ 
tance. Les documents sont désignés soit par le nom de l’archonte 
en italique ( Anthestérios, Kallislratos, Métropbanès), soit par la nu¬ 
mérotation en chiffres romains, fixée dans mon travail sur Délos 
colonie athénienne, appendice II. Deux textes, de nul intérêt, non 
catalogués dans cet appendice, portent ici le numéro d’inventaire. 

* 

♦ * 


Un bref commentaire est joint aux principales inscriptions ; mais 
il importait de coordonner tout ce que nous savons sur l’introduc¬ 
tion de la religion égyptienne à Délos, sur les différents régimes du 
culte, sur l’organisation du sacerdoce, sur la provenance et la qua¬ 
lité des fidèles, sur les divinités adorées dans les sanctuaires, sur les 
cérémonies célébrées en leur honneur et sur les grâces qu’on en 
attendait. Jusqu’à présent tous ceux qui ont touché à ces ques¬ 
tions n’ont guère disposé que des matériaux fournis par Hauvette, 
aussi bien G. Lafaye dont Y Histoire du culte des divinités d'Alexan¬ 
drie parut en 1883 qu’Ad. Rusch, lequel, en 1906, a consacré à 
Délos un chapitre entier de la dissertation : De Sarapide et Iside in 
Graecia cultis. D’après les mêmes données, W. S. Ferguson a tenté 
de résumer l’histoire du sanctuaire « des dieux étrangers » ( Klioÿ 
VII, 1907, p. 226 et suiv.). Dans son Hellenistic Athens, p. 357 et 
p. 385 et suiv., ce savant a pu mettre à profit quelques observations 
présentées par moi dans le Bull, de Corr. hell., XXXII, 1908, p. 395 
et suiv., et de trop brèves indications tirées des comptes rendus pro¬ 
visoires des fouilles de 1909 et 1910. En publiant le sénatus-con- 

fr) En fait, ces inventaires ont été trouves dans le Sarapieicm C; mais j’ai sacrifie ici 
l'ordre topographique à l’ordre logique. 
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lé 

suite de Délos (BCH, XXXVII, 1913, p. 3ioet suiv.), j’ai indiqué 
brièvement quel avait été le statut des cultes égyptiens à Délos à 
l'époque de l’indépendance et à l’époque athénienne. Cette esquisse 
rapide est développée et complétée dans la troisième partie qui con¬ 
clut le présent travail. 

Il est à peine besoin de montrer quel en peut être l’intérêt. Délos 
est la terre grecque d'où l’on a tiré les documents les plus nom¬ 
breux relatifs au culte égyptien. La valeur de ces documents est 
limitée ; ils nous instruisent fort peu de la liturgie. « Valde dolemus 
quod ex tôt inscriptionibus tam pâuca de cultu ipso discimus », écrit 
Kusch. Cette plainte peut être renouvelée, alors que le nombre des 
inscriptions s’est encore multiplié. L'insignifiance des trouvailles 
archéologiques ne peut être assez déplorée. Les descriptions trop 
sèches des inventaires n’y suppléent point. On a pu tirer de l’étude 
des figurines de bronze et de terre cuite, découvertes en Égypte, 
des renseignements précieux sur la religion gréco-égyptienne ('). 
Ici l’abondance des dédicaces officielles compense mal l’absence de 
ces humbles offrandes qui nous éclairent sur la dévotion populaire. 

Bornons nos doléances et nos ambitions. L’examen des trois sanc¬ 
tuaires de Délos, si dévastés soient-ils, ne laisse pas que d’être fruc¬ 
tueux. D’autre part, on ne saurait exagérer la valeur du récit en 
prose et du poème qui nous rapportent naïvement les débuts du 
culte de Sarapiset le miracle accompli parle Dieu. Quelques inscrip¬ 
tions votives ou quelques passages des inventaires révèlent les espé¬ 
rances des fidèles. Enfin, si nous ne pénétrons point dans l’intimité 
de la vie religieuse, nous connaissons du moins durant près de deux 
siècles, avec un suffisant détail, l’histoire extérieure d’une religion. 
L’antiquité assez haute de nos divers documents ajoute à leur impor¬ 
tance; les uns remontent au ni* siècle; les plus récents ne nous 
reportent guère en deçà du début du I er siècle avant notre ère. Ils 
nous apportent ainsi un témoignage incomparable de cette propaga- 

(i)Cf. P. Perdkiiet, Bronzes grecs d'Égypte de la collection Fouquel (Publications pour 
faciliter Us éludes d'art en France, Paris, 1911). — W. Weber, Die àgyptiseb-grieebiseben 
Terrakotten (Kôniglicbe Museen x.u Berlin; Mitteilungen aus der àgyplischen Samnilung, II). 
— L’étude de P. Perdrizet sur les Terres cuites de l'Égypte gréco-romaine paraîtra prochai¬ 
nement dans la meme collection que les Bronzes Fom/uet; je donne quelques références 
aux belles planches de ce travail que l'auteur a eu la bonne grâce de me communiquer. 
On trouvera ci-dessous, en diverses places, le nom de P. Perdrizet. Il m’est agréable de 
reconnaître ici que je dois à sa compétence et à son amitié bien de profitables indications 
dont je n’ai pu lui faire honneur en particulier. 
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tion du culte égyptien dans le bassin oriental de la Méditerranée, 
laquelle en précéda et en facilita la diffusion dans l’Empire romain (‘). 

Je me suis préoccupé surtout de présenter ces documents en bonne 
lumière. L’étude qui suit n’est qu’une monographie d’où j’ai écarté 
la plupart des rapprochements qui n’intéressaient point directe¬ 
ment mon sujet limité. Peut-être m’est-il permis d’espérer qu’elle 
fournira h d’autres des termes de comparaison. Si on y veut bien 
reconnaître une utile contribution, je ne demande point davantage. 


(r) Cf. Cu.MONT, Religions orientales, p. 99. L’importance du sanctuaire de Dclos, 
comme centre de diffusion du culte égyptien, a déjà été reconnue par Drixlik, Mytho - 
logisrbe Beitrâge, I (1890), p. 4 et suiv. 


Nancy, mai 1914. 


CL I THS ÉCVPTIK\> 
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i 


LE SARAPIEION A 

( Plau.be f) 

Les bâtiments qui constituent le Stuapieion A sont situés dans 
une sorte de bas-fond, à l’ouest du réservoir inférieur de FInopos. 
Le sol rocheux se relève rapidement au nord et au sud du sanctuaire. 
Au nord passe une rue qui continue, en formant un angle droit, le 
quai oriental du cours d’eau et qui sépare la « maison de FInopos » 
de l’extrémité septentrionale du réservoir ('). Au sud-est et au sud, 
le niveau est donné d’abord par un petit édifice circulaire, qui est 
dédié aux Nymphes des Pyrrhakidai ( J ), ensuite par des construc¬ 
tions récentes et fort misérables; ce niveau est supérieur de 3 ou 
4 mètres h celui du sanctuaire ( 1 2 * * 5 ). Il est aisé de reconnaître que 
cette dépression a été creusée par les eaux de FInopos et servit 
h leur écoulement au point où un obstacle géologique les rejeta vers 
l’ouest (’). Des travaux d’aménagement avaient été exécutés avant 


(1) Cette rue descendait sans doute vers les quartiers bas de la ville; un conduit de 
terre cuite, établi postérieurement sur le dallage, aboutissait, semble-t-il, aux thermes 
romains de l'agora ( IH'.H, XXVI, p. et suiv.). 

(2) Il est de tout point analogue, — quoique de dimensions plus restreintes, — à celui 

qui fut découvert en 1906 au sud-est de l'Agora et qui est dédié au Tritopator des 
Pyrrhakidai; cf. CRAÏ % 1907, p. Il porte l'inscription Nïiuçau | Iluspaxtorov, 

bien gravée, en caractères qui ne sont point postérieurs au début du quatrième siècle. 

(5) On peut admettre l’existence d'une rue au nord de ces constructions, mais je n’ai 
pu la reconnaître, car il fallait respecter la voie qui doit servir ultérieurement encore t 
l'évacuation des déblais dans toute cette région. 

(l) La topographie de l’Inopos sera ex posée en détail par L. Cayitx dans la deuxième 
partie du fascicule IV de V Expiaia! ion arclvalogii/ut de Pclos. La carte donnée dans la 
première partie f planche II) indique nettement le coude brusque de l'Inopos et la vallée 
du cours d’eau. 
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la construction de Sarapieion sous lequel on a découvert des canaux 
d’adduction. En l’état actuel, le mur limitant le sanctuaire à l’est a 
été éventré par un canal, lequel est de construction tardive ; entre ce 
mur et le réservoir, l’espace avait été remblayé, au moins partielle¬ 
ment, dès l’antiquité. A l’ouest, les constructions mitoyennes, entiè¬ 
rement indépendantes, suivent la pente de la vallée. 

Primitivement, on n’accédait dans le sanctuaire que de la rue 
nord (en à) par un escalier d’une douzaine de degrés. L’escalier 
aboutissait à une cour dallée, de forme trapézoïdale, dont la plus 
grande longueur ne dépasse point 12 mètres, la plus grande largeur, 
6 mètres. Au fond de cette cour, près du mur est, se dressait 
le temple (A) qui ouvrait vers l’ouest. Ce n’est proprement 
qu’une chapelle, mesurant 4™ 10 sur 3 m 20, sans division intérieure. 
Les murs en sont d’une maçonnerie grossière, revêtue de stuc ; de 
même un enduit rougeâtre recouvre le sol. Aucune trace n’indique 
le lieu où était placée la statue de culte. Ce pauvre édifice présente 
une disposition curieuse. Il est surélevé de quelques marches au- 
dessus du niveau de la cour, et sous la cella a été ménagé un caveau 
rectangulaire où l’on s’introduit par un escalier de cinq marches. 
L’extrémité orientale de cet étroit caveau, indiqué par un pointillé 
sur le plan (long. 2 m 30, larg. i m 10, haut. 1” 65), est occupée 
par une cavité quadrangulaire dont on n’a pu reconnaître le fond. 
L’eau y arrivait par un canal spacieux et bien construit qui passait 
sous le mur oriental du temple. Il n’a été possible de dégager que le 
début de ce canal ; selon toute apparence, il venait du réservoir de 
l’Inopos. On y pouvait encore puiser l’eau par un regard pratiqué 
extérieurement à l’est du temple (I). 

En face du temple, à l’ouest, un massifde maçonnerie (B) indique 
la place qu’occupait l’autel. Il existait un autre autel plus petit dans 
l’angle nord-est (H). Un troisième a été construit au débouché de 
l’escalier, contre un mur qui limite la cour au nord (F). Entre ce 
mur et le mur nord du sanctuaire même s’étend un espace oblong 
(D) dont le niveau est quelque peu supérieur à celui de la cour. A 
l’ouest, cet espace est borné par le mur contre lequel s’appuie l’es¬ 
calier d’entrée. La porte a été pratiquée dans ce mur (b) et, pour en 
permettre l’accès, on a diminué une partie de l’escalier sur la moitié 
de la largeur et on a établi un palier. Ainsi a été obtenue une pièce 
à peu près indépendante du reste du sanctuaire. Toutefois elle 
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s’éclairait sans doute sur la cour. Le mur qui l’en sépare ne s'élevait, 
à ce qu’il semble, que sur une hauteur de i m 50 environ ; la toiture, 
dont la plupart des tuiles gisaient à l’intérieur de la pièce, reposait 
probablement de ce côté sur des colonnettes ou sur des piliers de 
maçonnerie. Dans le mur est et nord, à hauteur d’homme, sont 
pratiquées de petites niches. 

Il est malaisé de déterminer quel était l’aménagement du sanc¬ 
tuaire au sud. La construction tardive d’un large canal, qui écorne 
l’angle sud-est du temple, a bouleversé toute cette partie du sanc¬ 
tuaire ('). D’après les restes qui subsistent, 011 peut supposer l’exis¬ 
tence d’un portique primitif, large d’environ 2 m 80, occupant tout 
le côté sud de la cour et ouvrant sur cette cour par une colonnade (C). 
Lors de la construction du canal, l’extrémité orientale et le mur mé¬ 
ridional du portique ont été mis à bas : contre la partie subsistante 
de la colonnade, on a construit, au nord, un mur plein fermant le 
sanctuaire (G); une entrée a été réservée à droite et à gauche; les 
colonnes, au nombre de quatre, n’ont plus servi qu’à la décoration 
extérieure du mur ( J ). 

La partie ouest est occupée par une vaste chambre qui forme 
un trapèze irrégulier (L). Un couloir la borde au sud et, selon toute 
vraisemblance, la porte donnait sur ce couloir (en c). Toutefois 
l’état'des murs, à l’est et au sud, ne permet point de l’affirmer; il 
demeure possible que tout d’abord la pièce ait ouvert directement 
sur la cour(’). Le long des murs, au nord et à l’ouest, partiellement 
au sud et à l’est, sont des bancs de marbre dont la plupart présentent 
des inscriptions ; de même un banc est établi contre le mur sud du 


(1) Ce cjiuI cuit à ciol ouvert; cil lace vie l'ouverture réservée à gauche Je la colon¬ 
nade remployée, une large dalle forme une sorte Je ponceau. Des lors ou pouvait péné¬ 
trer dans le sanctuaire par le sud, mais il fallait descendre une pente assez raide. Sous le 
canal on en a découvert un autre plus petit et mieux construit ; quelques-unes des plaques 
qui forment la couverture de ce canal et le radier du canal supérieur sont des marbres 
pris au sanctuaire. 

(2) Le plan restauré donne ce que M. Kisoin et moi considérons comme l’état pie 
mier du sanctuaire. Sur la ligure i, on distingue, au premier plan, les bases de trois 
des colonnes qui subsistèrent (un tronçon de colonne a été replacé sur Tune vie ces bases), 
le*» restes du mur stuqiié construit cil arriére et à gauche, rentrée fie banc situé prés de 
cette entrée ti*est point eu place); sur la ligure 2, a gauche, les restes de la quatrième 
colonne et vie l’entrée réservée .1 droite. 

(î) Actuellement, sur le mur est, au pied même Je l’escalier, s’élève un fut de colonne 
que supporte un marbre tronqué; le chapiteau n’appartient pas à la colonne (fig. 1). Le 
reste du mur n’est conservé qu'au ras du sol; diverses pièces de marbre y étaient posées, 
en désordre : uu banc avait été installé le long de cette portion du mur. 
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couloir. On ne peut douter que ces bancs aient fait partie du mobi¬ 
lier de la chambre; mais ils n’occupent point actuellement leur place 
ancienne. Outre qu’ils reposent directement sur le sol, il se trouve 
que certains bancs, dont l’extrémité porte un ou plusieurs scelle¬ 
ments, sont placés à côté d’autres qui n’en offrent nulle trace et 
dont la face extérieure est soigneusement parée. D’autre part, du 
côté ouest, un banc nous donne les dernières lettres d'une inscription 
dont le début fait défaut sur celui qu’il prolonge. On remarque que 
le sol de la chambre est en grande partie fait de débris de poterie ; 

une époque indéterminée, on a relevé le niveau primitif, et les 
bancs, alors déplacés, furent rétablis sans ordre et sans soin. 

♦ 

* * 


Le plan du Sarapieion A est donc très simple ('); dans une ins¬ 
cription métrique, les diverses parties en sont ainsi énumérées (*) : 

'Pïji 5£o; xat vciéç &£txo xai b'jovjxiç 

fiopol xal xl|&«vo;, xtxiktaxo 5s Ttivxa fj.eX'iôpco» 

?5çavd xt xXwpof xi Ô6oxXt]touc fol 5aï-:a;. 

Temple, autels, enceinte sacrée, chambre de réunion où, selon la 
coutume des confréries égyptiennes, on se réunissait pour des fes¬ 
tins solennels (’), le tout fut construit, nous dit-on plus loin, fort 
promptement, en six mois. Il n’y a pas lieu de louer outre mesure 
la marche rapide des travaux : pour élever ces bâtiments mesquins, 
il n’était pas besoin d’un grand espace de temps. Le temple même, 
qui aurait dû être soigné avec une attention particulière, est d’une 
construction détestable : les murs sont faits non point de moellons, 
mais de pierraille. Les colonnes du portique C sont de poros. Le 
seuil de la porte d’entrée (fl) est une pièce de corniche remployée. 
On a ainsi utilisé les matériaux les plus médiocres. Quelques fidèles 
donnèrent les bancs de marbre qui furent le principal luxe du sanc¬ 
tuaire. 


(1) La pièce contiguë au portique C ne Tait point partie du sanctuaire. 

(2) Cf. n° 1, 1 . 65-65. 

(5) Voir ci-dessous la fin dç la troisième partie. 
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Il suffisait aux besoins du culte. Dans le sanctuaire isiaque de 
Pompéi, des locaux plus nombreux et plus vastes servaient à un clergé 
plus important et ;\ une troupe plus considérable de fidèles. Mais la 
disposition générale n’en différé point essentiellement de celle du 
Sarapieion A ('). Le temple est situé au milieu d’une cour rectan¬ 
gulaire qu’entourent des portiques; parmi les pièces adjacentes la 
cour, la plus importante est située derrière le temple ; on y a reconnu 
une schola ou lieu de réunion, analogue à notre salle FI. 

Sur un point, il vaut de pousser la comparaison. Dans la cour du 
sanctuaire de Pompéi, à gauche et en avant du temple, s’élève une 
petite construction qui a vivement excité la curiosité ( 2 ). Intérieu¬ 
rement, elle offre l’apparence d’un édicule à fronton muni d’une 
porte cintrée, mais, en fait, c’est une simple enceinte, car les frontons 
ne supportaient nulle toiture. « A l’intérieur, contre le mur du fond, 
un escalier conduit dans une chambre souterraine voûtée, mesurant 
2 mètres sur i"’5o; la partie la plus reculée de cette chambre est 
séparée du reste par un mur bas et constitue un réservoir. Un 
podium de maçonnerie, peu élevé, pouvait recevoir un récipient où 
l’on versait l’eau puisée au réservoir. On ne peut douter qu’on con¬ 
servait en ce lieu l’eau sainte destinée au culte (’). » La destination 
de cet édifice est démontrée encore par les peintures qui le décorent 


(f) Voir le plan donne par (i. La lave (d’après les frères Niccolini). pl. I. On trou¬ 
vera une bibliographie détaillée dans A. Mau. Pompcji in J.elen ut ni Ktinsl, 2 e édition. 
Appendice (paru en 1915 par les soins do I . Drcxcl). 

(2) Mlle a été découverte en juin 176,; mais les travaux de déblaiement ne furent 
point poursuivis alors dans le souterrain .1 cause des exhalaisons pernicieuses qui 
s'échappaient du sol ; cf. I'iokki.u, Pompcianarum auti./uitahnu historia, I, p. 172. J’ai 
cherché en vain quelque indication sur l'époque 011 ils furent complétés. Il eut été 
important d'avoir des données précises sur l'état des lieux au moment même de la décou¬ 
verte. 

(?) Mac, «»/>. lauil., p. r8j-i8?. I.'existence d’un bassin est admise par les plus anciens 
auteurs. Cf. Ch. Honc< r.r, Pompa décrite (seconde traduction de la troisième édition ita¬ 
lienne. par C. J., Naples, i8?o). p. 200 : <• 11 y a un bain dans une chambre souter¬ 
raine. Une ou deux personnes y pouvaient descendre à la fois. On y purifiait les 
initiés * ; Baume, a />. Mazois, Les Ruina de Pont/ni (iK?8). I\ v partie, p. 26 : « Petite 
chapelle placée au-dessus du puits sacré auquel on descendait par l'escalier du fond. Ce 
lieu était sans v'outc destiné aux ablutions et aux purifications. Mazois dans scs notes 
l’appelle Puriticatoirc. » Voir encore Niccoi.isi, /.* ca<c ed i mouumenti di Pompa , p. 1?. 
Toutefois l'tOKbLi.i, Dcscri-jonc di Pompéi (Naples, 187?) signale seulement, p. ?6i : 
« tm' edieolit cou intenta dis,csa in ançusto sottenaneo, aw Irovati un pi'ilio di fabbrica, ed 
altro pin piccolo ebe sombra un sedile ■>. G. I.ai aye juge aussi, p. 18?. que « le caveau est 
bien mal aménagé pour un bassin •». Mais, d'après la description de Mau, d’après l'examen 
des peintures du fronton, enlin d’après la comparaison avec la crypte délienne, il 11e me 
parait point douteux que le souterrain ait enfermé un réservoir sacré, dissimulé aux yeux 
des profanes. 
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à l’extérieur, en particulier par celles du fronton, au-dessus de 
l’entrée. Elles représentent un vase et, de part et d’autre, une figure 
agenouillée ; le vase devait contenir l’eau sacrée, l’eau du Nil (*). 

Le caveau dont j’ai signalé l’existence sous le temple égyptien de 
Délos correspond sans aucun doute à cet édifice de Pompéi ( J ). 
L’eau de l’Inopos, dont la légende faisait une dérivation du Nil, y 
arrivait directement; le prêtre la puisait en ce réduit mystérieux(’). 
Nous en trouverons l’équivalent dans le Sarapieion B et peut-être 
dans le Sarapieion C. La crypte pompéienne a été souvent appelée 
Purgatorium, nom fort impropre ( 1 2 3 4 5 ). D’après une inscription de 
Porto, M. Lafaye a proposé celui de Megarum, mais cette appellation 
ne peut être acceptée que sous réserves, bien qu’une dédicace trouvée 
dans le Sarapieion C commémore la construction d’un pityxpov (*). 
Ce même savant, qui conteste, h tort sans doute, l’existence d’un 
bassin dans le souterrain de Pompéi, croit que les initiés allaient 
dormir en ce lieu pour recevoir, pendant leur sommeil, les avis 
divins. Il est possible, bien que douteux, que la crypte ait eu une 
double destination : c’était apparemment l’endroit le plus saint du 
sanctuaire, par conséquent celui où l’on entrait le plus facilement en 
communication avec les dieux. A Délos, l’orifice du puisard pouvait, 
semble-t-il, être fermé par une dalle, et le caveau était alors un local 
propre à l’incubation ; mais il faut convenir qu’une seule personne y 
trouvait place ( 6 7 ). 

Les divinités diverses adorées dans \e Sarapieion A n’avaient qu’un 
temple ; toutefois il finit peut-être faire une place spéciale à un groupe 
de trois divinités que nous fait connaître une double inscription : 
Oeè; Maya-, Zej; Kâaio; et TaxvT,*|n; ("). La pièce D, dont la 
construction parait avoir été postérieure ;\ celle du sanctuaire, devait 
leur être réservée. Les deux plaques qui portent l’inscription étaient 

(1) Cf. Mau, loc. Liu il. 

(2) J’ai indiqué qu’on y pouvait puiser l'eau du dehors ; de même à Pompéi : cf. Barré, 
op. laud., p. 27; Lafaye, p. 183 : « On distingue, sur le sol de Varra, une dalle qui 
correspond à cette chambre souterraine et qui ressemble fort \ la bouche d’un réservoir, « 

(3) Sur ces pratiques, voir la troisième partie. 

(4) Il est déjà donné par Breton, Powprii 1, 3 e édition (1S69). p. s 1 ï nuis G. Lafayi 
observe avec raison qu’il n’est pas latin dans ce sens. 

(5) Voir le commentaire du n° 90. 

(6) J’ajoute que la comparaison avec le caveau du Snrapifiou U rend l'hypothèse fort 
contestable. 

(7) Cf. n 0 * 16 et 16 /•#>. 
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jadis encastrées dans un mur; elles ont été découvertes au pied de 
l’escalier, près de l’entrée de cette pièce. Hile aurait ainsi servi à un 
culte particulier dont les femmes étaient exclues. 


APPENDICE 


Parmi les trouvailles archéologiques faites dans le Sarapicion A, 
je signalerai seulement : 

i° Trois fragments d’une statuette d’Anoubis, en marbre, avec 
traces de dorure : la tête, qui est d’un chien aux oreilles pointues ; 
l’extrémité du museau est brisée; — l’avant-bras et la main droite, 
qui tenait un sceptre ou un bâton ; — la plinthe avec l’amorce de 
la partie inférieure de la statuette : restes de draperie. — Les deux 
premiers fragments sont reproduits par P. Perdrizet, Terres cuites 
de V Égypte gréco-romaine ; je renvoie â son commentaire; 

2° Une petite tête d’enfant, en marbre, portant sur la chevelure 
une sorte de bourrelet. 

Trois tétradrachmes attiques du nouveau style, découverts dans 
le couloir, au sud de la salle E, appartiennent aux plus anciennes 
séries (un avec monogramme : avant 197; deux autres avec FA AY- 
EXE et KTH 2 I-EYMA : entre 196 et 187). 
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LE SARAPIEION B 

(Plan, ht II) 


Le délabrement du Sarapieion B ne permet que d’en reconnaître 
la disposition générale ; encore une place très large est-elle laissée à 
l’hypothèse, alors môme qu’on limite au plus strict sa curiosité. La 
mauvaise conservation des bâtisses s’explique en grande partie par la 
situation du sanctuaire ('). Il a été construit à l’est de l’Inopos sur 
la pente rapide qui commence à la terrasse du sanctuaire syrien. Un 
escarpement presque vertical interrompt le sol rocheux immédiate¬ 
ment en arrière du temple (A du plan); une carrière de marbre a 
été exploitée en ce lieu. Les murs ont déversé sur la pente, puis y 
ont étalé leurs débris, ou bien ils se sont éboulés dans la carrière. 
En maints endroits, c’est à peine si on aperçoit les traces des fonda¬ 
tions sur le roc qui affleure. 

Au sud de la « maison de l’Inopos », des boutiques bordent le quai 
oriental du cours d’eau canalisé ( a ). Entre la troisième et la qua¬ 
trième de ces boutiques s’ouvre un couloir aboutissant à un escalier. 
A droite et à gauche était placé un banc : il ne subsiste que les pieds 
de celui de gauche; celui de droite porte une dédicace à Sarapis, 
Isis, Anoubis. Le niveau du couloir a été relevé sans doute à l’époque 
où l’on établit le long des magasins une sorte de banquette (') ; les 


(r) Les ligures 4 et 5 montrent cette situation. 

(2) Ces boutiques ont été entièrement dégagées en 1911; la photographie que repro¬ 
duit la ligure 4 a été prise en 1910 : on n'v aperçoit que les trois premiers magasins, au 
sud de Tcntrée orientale de la maison de Tlnopos. 

($) O11 distingue cette banquette sur la ligure 4. Toute cette région a subi de mul¬ 
tiples remaniements; mais il eut été trop onéreux d*en opérer le déblaiement intégral, 
qui seul aurait autorisé des conclusions fermes. 

ULTKS KOYfTIESS $ 
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dernières marches de l’escalier ont ainsi été ensevelies. Un peu plus 
haut que le départ, un décrochement du mur, à droite et à gauche, 
diminue la largeur des degrés ; la face antérieure du décrochement 
est enduite de stuc et forme en quelque sorte pilastre : c’est l’entrée 
du sanctuaire. 

L’escalier, d’une vingtaine de marches, est coupé par trois paliers ; 
à la hauteur du dernier s’ouvre de chaque côté une porte. Celle de 
droite donne dans une petite pièce (F) qu’il suffit de mentionner ('). 
A gauche, on pénètre dans une vaste chambre (G). Contre le mur 
oriental, qui subsiste, fort déversé, sur une faible hauteur, on a 
trouvé deux bases, qui reposaient sur des blocs de marbre et qui 
paraissent être en place (*). Mais le niveau donné par ces bases 
est inférieur d’environ 30 centimètres à celui qu’indique le seuil 
ainsi que l’appareil du mur méridional de la chambre. Il faut ad¬ 
mettre qu’à partir d’une certaine époque le pied des deux bases 
était caché. La chambre G ne présente aucune trace de pavage ou de 
mosaïque. Le mur septentrional a été construit contre une saillie 
rocheuse. A l’ouest, la disposition est incertaine : il semble qu’un 
double mur formait le fond des boutiques de PInopos, lesquelles 
sont en contrebas; la partie supérieure de ce mur, maintenant 
disparue, limitait la pièce G ; de petits murs perpendiculaires, ara¬ 
sés, déterminaient peut-être trois petits compartiments, a, b, c, 
où l’on reconnaîtrait volontiers des chapelles dédiées à Sarapis, Isis, 
Anoubis. 

Après le dernier palier, trois marches nous conduisent dans un 
vaste espace ; c’est la cour du sanctuaire, laquelle est toujours restée 
à ciel ouvert : elle était probablement dallée (’). La partie septen¬ 
trionale est occupée par deux édicules : 

i° Un petit temple (A) mesurant environ 7 mètres sur 4"’ 50, 
orienté du nord au sud et ouvrant vers le sud. On y accédait par 
quelques degrés qui ont disparu. Le seuil subsiste, ainsi que deux 
assises de la façade, à droite : elle était faite de carreaux de marbre, 
assez soigneusement travaillés; la paroi interne et les autres murs 

(1) On y n découvert un pied de banc en marbre et la dédicace à A ni mon, n° 37. 

(2) Ces deux bases portent les inscriptions n° 25 et n° 26; sur le plan on en a rétabli 
une troisième .i droite, celle qui porte le n" 27; elle était déplacée. I.c long de ce nuit 
on a rangé, lors des fouilles, diverses bases que l’on distingue sur la figure 4, la première 
(à partir de la gauche) et la troisième sont seules in situ. 

(3) Ce dallage a été restauré sur le plan. 
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étaient en maçonnerie; un enduit les recouvrait. Vers le sud et 
l'ouest, on reconnaît à peine les limites du temple. Du moins 
peut-on constater qu’il présentait un pronaos et une cella; au fond 
de la cella, une trace presque évanide (') a permis de supposer 
l’existence d’une base qui devait supporter la statue cultuelle; 

2 0 A l’est du temple, une petite construction non moins ruinée 
(B), orientée de l’est à l’ouest dans sa plus grande dimension (6 m 50 
a l’intérieur); la largeur est d’environ 3™ 50. A l’ouest, la pièce est 
fermée par le mur même qui termine le sanctuaire, et il semble 
qu’elle y ait été adossée postérieurement ( J ). Elle ouvre vers le sud 
à un niveau supérieur à celui du petit temple, sans doute sous un 
portique dont l’existence, comme on va le montrer, peut être 
admise. Contre l’angle sud-ouest du petit temple, perpendiculaire¬ 
ment à la façade, des bancs de marbre et un petit mur, construit en 
arrière (H), déterminent une sorte de péribole, lequel n’est point 
nettement délimité vers le sud. Le sol de la cour se relève progres¬ 
sivement de l’ouest à l’est. Mais le mur oriental du sanctuaire est 
bordé par une terrasse, large de plus de 3 mètres, dont le niveau est 
nettement supérieur celui du reste de la cour; on y arrivait soit 
par une pente douce, soit par quelques degrés ménagés contre l’édi¬ 
fice B (’). La découverte de quelques pièces d'architecture : un fût 
de colonne en poros, un chapiteau également en poros, enduit de 
stuc, nous a permis, à M. Risom et à moi, de supposer que la 
terrasse avait été garnie d’une colonnade et qu’un portique couvert 
régnait le long du mur (C) ( 1 2 * 4 ). 

Sous le portique, ou du moins sous la terrasse, se trouvait la 
construction où je retrouve l’équivalent de la crypte du Sarapieion A 
(D; voir aussi fig. 6). C’est un caveau quadrangulaire, long de près 


(1) Du mur septentrional, construit directement sur le rocher, il ne subsiste que quel¬ 
ques restes d’enduit; cet enduit fait un léger retour à l'endroit occupé sans doute par la 
base. 

(2) lin effet dans ce mur étaient pratiquées cinq petites niches; or f l’une de ces niches 
est cil partie offusquée par le mur de façade de la pièce B. 

(}) M. Kisoin a restitué en cette place un escalier incurve; ce détail inc paraît fort 
douteux. 

(j) lintre l’édifice G et le mur méridional du sanctuaire, à 5 métrés environ du 
mur oriental, on suit en ligne droite les restes d’un mur d’appareil grossier, interrompu 
vers le milieu par le réservoir D dont nous allons parler, conservé sur une faible hau¬ 
teur, sauf à l’extrémité méridionale. 11 aurait supporté le stylobatc de la colonnade; 
mais il faut admettre que cette colonnade était comprise entre deux murs pleins formant 
un retour plus large qu'on ne l’a figuré sur le plan restauré. 
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Le Sarapieiox H vu de l’ouest; a gauche, au premier plan, un des magasins 

QUI BORDENT L’InOPOS. 
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de 2 mètres, large de moins de i mètre, dont les murs et le tond 
avaient été soigneusement stuqués; en avant, un escalier de cinq 
marches y conduisait. La superstructure a peu près entièrement 
disparu ; mais l’élévation même des murs indique que le caveau 
n’ouvrait point à fleur de sol, mais qu’il était apparemment cou¬ 
vert ('). Ce réservoir sacré, dissimulé aux yeux des profanes, était 
rempli sans doute artificiellement ( 1 2 ). 

Il reste à signaler, pour compléter la description du Sarapieion B, 
un massif de maçonnerie, placé contre l’extrémité méridionale du 
portique (E) : c’était peut-être un autel. Dans l’angle sud-ouest de 
la cour étaient établis deux bancs. 


Le Sarapieion B nous présente ainsi les divers locaux qui existaient 
dans le Sarapieion A : temple, salle de réunion (sans doute salle G), 
portique, petit édifice consacré sans doute à un culte particulier (B). 
Il est plus vaste et, bien qu’on puisse à peine le constater aujour¬ 
d’hui, il avait été construit avec plus de soin. C’est ainsi qu’on avait 
employé, pour la façade du temple, le marbre pris sans doute ;\ la 


carrière voisine. On verra ailleurs que ce sanctuaire était le siège 


d’associations nombreuses et, sans doute, prospères. 


APPENDICE 

On a découvert dans les ruines du Sarapieion B deux statuettes 
de marbre : 

i° Statuette, haute de 40 centimètres, représentant une divinité 
assise, entièrement drapée, peut-être Sarapis. Il manque la tête, les 
deux bras, le pied droit avec toute la partie droite de la plinthe ; 

2" Statuette, haute de 60 centimètres, représentant un dieu dont 
le torse est nu ; le manteau recouvre le bras gauche ; il glisse en 
avant sur les cuisses, découvrant les pudenda. Le bras droit qui 

(1) Si l’on admet l'existence du portique, il faut croire que la citerne était couverte, 
puisque le stvlobatc de la colonnade se prolongeait au-dessus du caveau. 

(2) Il est douteux que l’eau de pluie, déversée par le toit du portique, ait sutfî A rem¬ 
plir le réservoir. Au reste, on peut aussi former l'hypothèse que le caveau contenait seu¬ 
lement un récipient où était conservée l’eau, assimilée par une pieuse fiction à celle du 
Nil; voir la troisième partie. 
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était levé est brisé ; la tête fait défaut. Les pieds, dont l’un, celui de- 
droite, a disparu, reposaient sur un escabeau (fig. 7). 

Le rebord de l’escabeau porte le nom d’un prêtre qui était celui 
de Sarapis (cf. n° 24). Il ne parait point cependant que la divinité- 
figurée ait été Sarapis. J’ai constaté que la plinthe qui porte l’ins¬ 
cription n° 35 (dédicace à"Hpo;:) appartenait peut-être à la statuette; 
mais le doute demeure possible. 
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LE SARAPIEION C 

(Planche Ht) 


Le sanctuaire que nous allons étudier est de beaucoup le plus 
important des trois sanctuaires égyptiens de Délos. Il enfermait des 
constructions multiples, appartenant à des époques différentes. 
Mais, ici encore, il faut compter avec le délabrement des édifices 
qui nous empêche trop souvent d’en reconnaitre l’ancien aspect et 
d’en déterminer la destination. Tout d’abord le Sarapieioti C, 
comme le Sarapieioti B, était exposé à la ruine en raison de sa 
situation même. Il occupait une terrasse longue et étroite, ménagée 
sur le versant nord-ouest du Cynthe. Vers l’ouest, il était séparé par 
une rue soit des constructions étalées sur la pente du ravin de 
l’Inopos, soit de l’escarpement rocheux qui surplombe une poche 
lacustre formée par ce cours d’eau ('). Les murs de soutènement, 
qui limitent la terrasse de ce côté, se sont éboulés en partie ; le 
fond de la vallée était jonché de pièces d’architecture et de débris 
divers. D’autre part, le sanctuaire, de bonne heure abandonné, fut 
exploité déjà à l’époque où la partie basse de Pile était encore habitée. 
Des marbres qui, à n’en pas douter, en proviennent, ont été décou¬ 
verts aux abords de l’Agora des Compétaliastes et de l’Agora de 
Théophrastos (*). Par la suite, les ruines du Sarapieioti C sont tou- 


(i) Cette poche lacustre a été explorée en 19x1; divers travaux d'aménagement y ont 
etc exécutés dans l’antiquité. Aussi la désigne-t-on sous le nom de » Réservoir supérieur 
de l’Inopos » pour la distinguer du * Réservoir intérieur ». situé plus su nord, en aval 
du cours d’eau. 


(2) Voir par exemple ci-dessous, n os 125 i«Si, iNj. 
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jours restées à fleur de sol. On sait que des voyageurs les ont 
signalées ( l 2 * 4 ); d’autres visiteurs les ont pillées. Des monuments 
inscrits ont été transportés jusqu’en Europe, cependant que les habi¬ 
tants des iles voisines trouvaient en ce lieu des matériaux de cons¬ 
truction ( J ). Au début du dix-neuvième siècle, Cockerell y a dessiné 
quelques bases votives, lesquelles ont maintenant disparu ( } ). 
L’exploration de Hauvette n’a pas marqué le terme de ce pillage : 
deux des inscriptions qu’il a publiées ont été retrouvées en 19 u 
dans les murs des maisonnettes modernes, dites xaXjjiia, élevées 
près du gymnase par le fermier de Délos (+). Durant les vingt-huit 
années qui s’écoulèrent avant que le déblaiement du sanctuaire fût 
repris, bien des déprédations y ont été commises. En 1909, la 
fouille, où, sur plusieurs points, on n’avait poussé que des tranchées, 
parfois imprudentes, offrait aux yeux et à l’étude l’inquiétant aspect 
d’un chaos. On a pu y mettre quelque ordre ; mais bien des ques¬ 
tions, et non des moins importantes, demeurent sans solution. 

Le Sarapieion C, qui est orienté nord-sud, se divise en deux 
parties nettement distinctes : 

i° Au sud, un espace trapézoïdal, long de près de 90 mètres, 
large au nord de 21 mètres, au sud de 28 mètres. Cet espace, bordé 
de portiques, orné de divers édifices, 11e forme proprement qu’une 
sorte d’avenue ; 

2° La partie septentrionale du sanctuaire, laquelle en est la partie 
principale. A. Hauvette avait déjà remarqué que « les restes des 
constructions antiques se trouvaient surtout amassées en ce point » (>). 
Dans une cour dallée, limitée à l’ouest et au sud par un portique, 
s’élevait un petit temple, et aux abords s’entassaient de petits édi¬ 
cules, des bases honorifiques, des autels. A l’est, des chapelles et 
des dépendances ont été établies un niveau supérieur. Si l’on ne 
tient point compte de cette différence de niveau, ces constructions 
occupent un espace à peu près rectangulaire, dont la plus grande 


(1) Ci-dessus, p. 9 et suiv. 

(2) La distance qui sépare remplacement du Sarapieion C du rivage n’a point été un 
obstacle à l'enlèvement des matériaux. Tournet'ort nous assure que les habitants de 
Mykonos emportaient les dalles des escaliers qui montaient au Cynthe pour en faire des 
linteaux de portes et de fenêtres. Aussi bien G. Fougères a-t-il vu à Mykonos, dans le 
mur d’une maison, un fragment d'épistvle qui provient de notre sanctuaire; cf. n° 76, 

(?) 75 et * 

(4) N° 65 et le double n° 169. 

(ïj RC H, VI, P . 297. 
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dimension, dirigée d’est en ouest, est de 45 mètres, la plus faible 
de 30 mètres environ. 

Nous allons décrire ces deux parties d’une manière plus détail¬ 
lée. 

L’espace trapézoïdal est limité à l’est par un mur épais, formé de 
blocs de granit énormes et irréguliers, dans l’interstice desquels de 
minces plaques de gneiss ont été soigneusement superposées. 
A. Hauvette avait estimé que ce mur, en dépit de i’apparence, 
n’était pas « antique » ('). Mais en fait il a préexisté au Sarapieion ( 
car il supportait l’esplanade sur laquelle était construit le temple 
d’Héra ( 2 ) ; cet édifice, en l’état actuel, parait remonter jusqu’au 
cinquième siècle ; mais il en a remplacé un autre, plus ancien, dont 
le mur de soutènement peut être contemporain. Lorsqu’on amé¬ 
nagea le sanctuaire égyptien, ce mur forma, semble-t-il, le fond 
d’un portique; il était en effet revêtu d’un enduit dont il reste des 
traces et parallèlement, sur une grande partie de la longueur (jusqu’à 
la pièce V), court un mur fort ruiné, mais dont la construction est 
uniforme et où l’on remarque encore, vers l’extrémité sud, de longues 
dalles de gneiss; ces dalles supportaient apparemment un stylobate. 
A l’ouest et au sud, une construction qui parait n’avoir eu primiti¬ 
vement nulle destination religieuse a été également englobée dans 
le sanctuaire. Au sud de la pièce Y, on constate l’existence d’une 
série de pièces, situées en contre-bas, ouvrant vers l’ouest, déter¬ 
minées par des murs perpendiculaires à un long mur qui a été édifié 
tout d’un coup. On dirait d’un portique marchand, sans colonnade, 
divisé en magasins. L’extrémité méridionale de cette construction 
présente vers l’est un retour qui se prolongeait peut-être jusqu’au 
mur de l’Héraion : on y remarque la même ordonnance de magasins, 
dont l’entrée était cette fois orientée vers le sud. Or, les ouvertures 
de toutes les pièces ont été bouchées, la plupart avec des moellons, 
quelques-unes, plus grossièrement, à l’aide de fûts de colonne en 
poros (’) ; les pièces mêmes ont été remblayées jusqu’au niveau 
actuel de la terrasse du Sarapieion ; le terrain ainsi gagné parait 


(i) Ibid., p. *OI. 

2) Comme je l’ai signalé ci-dessus, p. 15. ce temple d’Héra est l'édifice 
nuit jadis temple de San pis ou d'Isis. 

(0 Je ne sais d’où proviennent ces tïits. peut-être quelque construction 
Siinipifion C a-t-elle été démolie à l’époque mémo où I on remblayait les pié 


qu'on 


ancien 

es. 
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avoir etc occupé par un portique, déployé sur les côtés ouest et sud 
de la terrasse, de plain-pied avec le sanctuaire. L’entrée principale, 
marquée encore par un large seuil de gneiss, a été ménagée non 
point au milieu du côté sud, mais, pour une raison qui nous 
échappe, vers l’extrémité orientale (A). Quelques murs semblent 
indiquer qu’elle était décorée d’un petit propylée où l’on accédait 
par une pente douce. 

Kntre le portique de l’est et celui de l’ouest s’étend une longue 
avenue dallée (D), parallèle au portique de l’ouest, limitée à droite 
et à gauche par des murs qui dans l’état actuel ne s’élèvent guère à 
plus de 30 centimè res au-dessus du sol('); ils sont grossièrement 
construits et enduits de stuc. Le long de ces murs sont disposées des 
bases, d’une construction analogue, alternativement rectangulaires 
et carrées. Vers le sud, l’avenue aboutit à un petit édifice, disposé 
obliquement (C); il n’en subsiste que des fondations ruineuses dont 
la disposition paraît s’accorder avec celle d’un temple ù pronaos. Au 
sud de ce temple on rencontre quelques vestiges de murs arasés ; 
peut-être appartiennent-ils à des constructions antérieures à l’instal¬ 
lation du sanctuaire. Une ouverture, ménagée dans les petits murs 
de l’avenue, permettait sans doute d’accéder à l’édicule Z dont il 
reste de faibles traces ('). 

Le nom qui convient à cette avenue n’est point douteux : c’est 
le dromos, ainsi défini par Strabon, lorsqu’il décrit l’aménagement 
d’un sanctuaire égyptien : xarà rr,v e’ffpsXijv rr,v t: ri|uvs; 
XiÔcffTpuTfv tff-civ eSaçoç, rcXàx0; jj.lv "aev TcXeOçiatov r, xal ïXaxxov, 
jr?,xc; 81 xal TÇMcXàffiov xal -ueTçazÀâu'.cv, iaviv c tco-j xal jisï^ov * 

xaXrira». 81 xoùto 8ç;jjlc; . Aià 81 rov jj.t ( xc-jj Ttav::; éçf,; 

£0 Ixâreça tou zXâxo’j; ayCyyi; "8juvrat Xtfkvai, 7rqxetC etxoaiv r, 
jj.'.xcw sXsîcuj â~' àXXr,Xuv 8'.£ycjc:a'.. o,a9’ eva jj.Iv èx Se^tov elva*. 
ot'.'x ov tùv aç'YYMv, ï'va 8’;ç eiov-jauv ( ! ). Les sphinx ne faisaient 
point défaut dans le Sarapieion délien ; on en a retrouvé trois, acé- 


(1) J’avais suppose d'abord qu’il existait en ce lieu un édifice avec pilastres, cl’. CR. 1 I. 
u)io. p. 297. I*n lait, les murs n'ont jamais dû être très élevés, ils formaient eu quel¬ 
que sorte des parapets. 

(2) Tous les murs de l’extrémité méridionale de la terrasse sont en un si mauvais état 
de conservation que la chronologie, même relative, des constructions demeure incer¬ 
taine. 

(>) Si R \b., XVII. p. S >>. Sur le ilronh's. voir encore Wilckks, Oslrnka G mec a, I. p. 771 ; 
Aus»F.i.i>, RI',in. .Uns., L\\ p. *6* ; Otto, I. p. 28». 
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pluies, et les débris d'un quatrième (■). Ils ne mesurent que 70 cen¬ 
timètres environ de longueur et cette dimension correspond à celle 
des bases rectangulaires que j’ai signalées. D’autre part, une inscrip¬ 
tion mentionne le don lait par un fidèle d’un pavage, d’autels et de 
sphinx ( J ). Peut-on douter qu’elle commémore l’aménagement 
même du dromos? Les massifs carrés de maçonnerie, placés entre les 
bases rectangulaires, représentent les jiufxo'!, dédiés apparemment à 
des divinités diverses(’)• Sphinx et autels alternaient. 

D’après les inventaires athéniens, il existait un dromos dans le 
sanctuaire déjà vers l’année i6o( 1 2 * 4 ). C’était apparemment une simple 
avenue que décoraient quelques monuments et quelques statues. On 
n’en peut dire davantage puisqu’on ignore à peu près quel était l’as¬ 
pect, voire même l’étendue du Sarapieion C à cette époque. Mais, 
comme l’atteste l’inscription dédicatoire, l’allée des sphinx ne date 
que du début du premier siècle. On remarquera qu’elle se termine 
au temple C, au lieu de se prolonger jusque vers l’entrée du sanc¬ 
tuaire. L’emplacement et l’orientation de ce temple prouvent qu’il 
existait antérieurement. Alors que les autres chapelles sont groupées 
dans la partie septentrionale du sanctuaire, celle-ci demeure isolée 
et, reconnaissons-le, encombrante. Il y a lieu de croire que c’était 
un édifice ancien, partant, respectable. Le Sarapieion C a été cons¬ 
truit progressivement et maintes fois remanié; il en résulte, dans le 
plan, des singularités et des incohérences qu’il est souvent malaisé 
d’expliquer. 

A la suite du passaije cité, Strabon ajoute : p.srà hï ~.h.' sçty '(i; 
7c?:7tjXov péya, iW àXXc jcçoiXOsvTi 7tp:irjXov, tW àXXo * cOx sav. 
hï (Sioç'.ajxsvoç àçi8p.c; oy*e tùv zçcttjXwv cuve tôv <79177ùv. Plu¬ 
sieurs inscriptions, découvertes dans le Sarapieion C, mentionnent 


(1) L'un Je ces sphinx ligure déjà dans un catalogue des monuments trouvés à Délos 
et conservés à Mykonos, lequel tut dressé par Kavvadias en 18K0; peut-être provient-il 
des touilles de Stamatakis (ci-dessus, p. f i); un autre, découvert je ne sais à quelle 
époque, était resté dans le .Siirn/»iV/.»ii un troisième a été exhumé en 1912 dans une 
construction voisine du sanctuaire; enfin j'ai retrouvé les pattes antérieures d’un qua¬ 
trième au musée de Délos. parmi des fragments non catalogués. Ils sont taillés dans une 
pierre grossière qui ne sc rencontre point à Délos; le travail en est sommaire. Les ani¬ 
maux sont représentés dans une pose allongée, suivant le modèle classique. 

(2) X» 175. 

(5) De ces autels proviennent sans doute les petites plaques qui ont étc trouvées en 
général vers l'extrémité méridionale Je la terrasse et qui portent les inscriptions n°* 109, 
204, 206, 20S. 

(4) Cf. K'illiitriila. H, 1 , 1 . 22. 1 . 1 . 
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la construction de iraXiSve;('). Mais la partie de la terrasse où l’on 
en devrait retrouver les restes est extrêmement ruinée. Il semble que 
l’allée des sphinx aboutissait à un espace dallé, formant une sorte 
d’avant-cour (E). M. Risom a supposé que cette avant-cour était, 
sur trois côtés, entourée d’un portique et que, en outre, deux petits 
édifices, chapelles ou exèdres(V, X), y étaient contigus h droite et à 
gauche. Il est assuré que les constructions accotées en cette région 
au mur de l’Héraion sont distinctes du grand portique de l’est ( J ), 
mais il est malaisé d’en déterminer la nature. Il en est de même ù 
l’ouest, car, entre les pièces X et T, le mur de soutènement qui 
prolongeait peu près la façade de l’ancien portique marchand a 
presque entièrement disparu ; le mur parallèle, de faible épaisseur et 
à peine fondé, a lui-même beaucoup souffert (>). Sur le côté nord, 
je substituerais à la colonnade restituée par M. Risom une large 
entrée à laquelle appartiendrait un grand seuil en marbre blanc, 
retrouvé en cette place. Ce ttjawv ferait le pendant de celui qui 
devait terminer l’allée des sphinx. 

Nous arrivons à la partie principale du sanctuaire. Le portique 
coudé qui limitait au sud et en partie à l’ouest une cour dallée, était 
d’ordre ionique. Le stylobate en marbre de l’aile sud est encore 
conservé sur une certaine longueur : on a pu mesurer Pentrecolon- 
nement, qui était de 2 m 60. En outre, on a retrouvé divers fragments 
de l’élévation, la base d’un pilastre, d’une colonne, des chapiteaux 
mutilés, des épistyles(^). Le travail de ces pièces d’architecture est 
fort médiocre. Le mur de fond de l’aile sud n’est conservé qu’en 


(1) N"' 94 et 144. 

(2) I.c mur p.irallélc au mur de l’Héraion clun^e ici de nature; entre les deux sont 
des fondations disposées transversalement : c'est d'après ces doanées que M. Risom a res¬ 
tauré le plan de la pièce V. Ati nord, le mur porte encore deux dalles où l’on distingue 
l’empreinte de deux colonnes, distantes de 2 m j$; rien n’atteste qu’elles faisaient partie 
de la colonnade d’un portique. Kn avant de ces dalles sont les restes d’une grande base 
flanquée à droite et à gauche d’une plus petite : l’une de ces bases peut être le pseudo¬ 
monument de Mitliridatc; cf. n" 1*4. Dans le mur de l’îléraion parait avoir été prati¬ 
quée une grande niche. 

($) Toute cette partie, adjointe à l’ancien portique marchand, peut avoir été construite 
lorsqu'on aménagea l’avenue du Stirafiiciou C. 

(4) I.c stylobate a déjà été reconnu par A. Hauvette; il est indiqué par les lettres IJ 
sur son plan et décrit BCH, VI, p. 502: en outre, la base du pilastre a été dessinée 
pl. XI, fig. 2. Mais Hauvette a estimé à tort que cette base état en place; par suite, 
comme elle était polie seulement sur deux des quatre faces latérales, celle du sud et 
celle de l'ouest, il en a conclu que le portique ouvrait du côté du sud. Kn fait, il fallait 
faire pivoter la base qui avait été déplacée : ce sont les laces du nord et de l’ouest qui 
sont polies, et. comme tout l’indiquait, le portique ouvrait vers le nord. 
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fondation : il devait être percé d’une ouverture taisant communi¬ 
quer l’avant-cour avec le reste du sanctuaire. Il est ouvert encore 
l’extrémité orientale pour donner accès dans la pièce P, ménagée 
entre le mur de l’Héraion prolongé et le rocher('). A l’aile occi¬ 
dentale sont adjacentes les deux pièces T et S, terminées à l’ouest 
par un mur très épais que consolide encore un contrefort ( J ). Un 
escalier permettait de gagner le sanctuaire de la rue qui le longeait 
et qu’il dominait : c’était une entrée discrète, réservée peut-être au 
personnel sacerdotal. 

Les quatre pièces situées h l’angle nord-ouest du Sarapieiou C 
sont en contre-bas ; le niveau en est inférieur de 2 mètres environ à 
celui de la cour et, dans l’état actuel, on n’aperçoit point comment on 
y parvenait ( 5 ). On ne peut douter qu’elles aient fait partie du sanc¬ 
tuaire, car elles ne présentent aucune ouverture sur la cour. Un esca¬ 
lier en bois, peut-être volant, y donnait-il accès? Dans le voisinage, 
on a trouvé la plaque dédicatoire d’un mégaron ( 4 ) : ce nom s’appli¬ 
quait souvent h des constructions souterraines, xa-rayaia o’xr ( [jia 7 a, 
que l’on rencontrait dans le téménos de certaines divinités. Dans les 
deux autres sanctuaires égyptiens de Délos, nous avons reconnu 
l’existence d’étroits caveaux qui ne servaient guère que de réservoirs 
sacrés( : ). Ici je n’ai retrouvé nulle trace d’un bassin, mais peut-être 
ces chambres discrètes servaient-elles à la célébration de rites spé¬ 
ciaux. 

Dans la cour, l’édifice principal est un petit temple, mesurant 
6 m 7) sur 4 m 30, orienté du nord au sud. Il subsiste sur le côté sud 


fi) C’est une chapelle ou une exèdre. Peut-être y faut-il reconnaître le //«/«•* dédié à Ni* 
Némésis en z 10-109; cf. n" 148. 

(2) L’aile occidentale du portique a été établie sur des constructions antérieures; le 
mur qui en forme le fond, en avant des pièces S et T, est fondé sur un ancien mur de 
maison dont la porte a été close. Dans les pièces, on remarque également des remplois. Le 
mur de soutènement est bien construit, en un appareil qui rappelle celui du mur de 
l’Héraion. 


(}) 11 est assuré, pour deux raisons, que le niveau déterminé au cours des fouilles est 
le niveau réel de ces pièces à l’époque où le sanctuaire existait : i° on y a retrouve, à 
ce niveau, des monuments provenant du S*irapirioti C (dans la pièce située à l’ouest de 
la chambre CL «ne colonne était dressée; remplacement eu est indiqué par M. Kisom. 
mais je doute qu’elle soit en place); 2 0 les pièces n’ont point été remblayées, car les 
murs qui les limitent à l’ouest et au nord sont trop faibles pour supporter la poussée 
des terres; par contre les murs qui terminaient ces pièces du côté de la terrasse étaient, 
jusqu'à la hauteur de la terrasse, très épais. Voir sur ce point le plan de C. Lkiïvkl, 
CR.II. 1910, fi g. x (après la p. 514). 

(4) Cf. n° 90 et le commentaire. 

(5) Ci-dessus, p. 20, p. et p. 
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et, sur une partie des côtés est et ouest, une assise d’un marbre 
bleuâtre. Vers le milieu de ces côtés, l’assise s’interrompait et se 
continuait par un mur de poros, enduit de stuc; à l’est, il est 
conservé sur une assez grande hauteur (tig. 9). Dans les deux parties 
du temple, le soin de l’exécution contraste singulièrement avec la 
malfaçon qui nous choque dans tous les autres édifices du sanctuaire 
égyptien : les marbres sont soigneusement joints et assemblés avec 
des crampons ; les assises du mur de poros présentent une alternance 
régulière de carreaux et de parpaings. En déchaussant les fondations, 
on a reconnu que le temple avait dû subir deux remaniements. Ce 


11’était tout d’abord qu’une cella murs pleins; on y adjoignit un 
pronaos; postérieurement le mur antérieur du pronaos aurait fait 
place à une colonnade. Mais on n’a retrouvé aucun fragment de 
l’ordre qui en décorait la façade. Il est vraisemblable que le temple 
était dédié h Sarapis, qu’il date de la première partie du deuxième 
siècle et qu’il a été agrandi et transformé quand le culte du dieu 
devint prospère et gagna de nombreux prosélytes. 

Au sud-est du temple, un espace quadrangulaire, encore entouré 
partiellement de blocs de marbre, non dégrossis en arrière, marque 
sans doute l’emplacement de l’autel principal (G)(‘). 

A l’est de la cour, le rocher se relève suivant une pente assez 
rapide, et les constructions établies de ce côté sont au niveau de 
l’Héraion ou même à un niveau supérieur; aucun mur de péribole 
ne les en sépare. Elles forment un ensemble complexe de pièces, 
séparées par des murs d’une maçonnerie grossière. La plus considé¬ 
rable (I) est un petit temple d’Isis qui fut dédié par le peuple athé¬ 
nien ( J ). Il mesure environ 5 mètres sur 12. La façade de marbre a 
pu être entièrement restaurée (fig. 10). Le temple était dorique, in 
antis, deux colonnes, avec pronaos. Il convient seulement de 
signaler la largeur insolite de l’entrecolonnement (2 mètres), com¬ 
parée h l’intervalle qui sépare la colonne de l’ante. Dans le tvmpan 
avait été sculpté un médaillon contenant le buste d’un personnage 
ou d’une divinité (le Soleil?) : la tète qui était rapportée a disparu. 


La partie inférieure d’une des statues d’acrotère a été retrouvée et 


(1) Le J.UIa«c do la cour est interrompu en 
marbre subsistent : à l'intérieur du carré ainsi 
maçonnerie. 


ce point, et, sur trois côtés, des blocs de 
•i*»uré, on n'a découvert aucune trace de 


(2) Cf. „o 7f . 
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mise en place, elle représentait une figure féminine dont le mouve¬ 
ment rapide, course ou vol, rejetait les draperies en arrière ('). Du 
mur occidental de la cella il ne subsiste actuellement que les fonda¬ 
tions et le seuil d’entrée. Au témoignage de Hauvette, il était entiè¬ 
rement formé de marbres remployés, dont plusieurs portaient des 
inscriptions; l’ouverture qui y était pratiquée était garnie de mon¬ 
tants en marbre ( J ). D’après ces indications, il est certain que l’édi¬ 
fice a été partiellement endommagé et a subi une réparation consi¬ 
dérable. C’est peut-être à la même époque que des pièces de l’épi- . 
style furent remplacées ou du moins retravaillées ( 5 ). Au fond de la 
cella, une banquette rocheuse servait de base et supportait la statue 
colossale découverte par Hauvette où l’on reconnaîtra maintenant, 
sans nul doute, une Isis( 1 2 * 4 ). Le sol de l’édifice entier était recouvert 
d’une mosaïque grossière. 

La pièce H a été construite postérieurement contre le côté septen¬ 
trional du temple d’Isis avec lequel elle communiquait(>). Elle 
mesure 4'” 12 sur 7 m 40. Un mur transversal, arasé, la divise en 
deux compartiments où l’on peut reconnaître un pronaos et une 
cella. En avant, des dalles de gneiss ont supporté sans doute un sty- 
lobate. Il y a donc quelque raison de croire que cet édifice était 
également un petit temple in antis. D’après les dimensions, il y faut 
sans doute rapporter un épistyle et une frise ioniques dont on a 


(1) Cf. l'appendice. 

(2) La construction où l’on a reconnu maintenant avec certitude un temple d'isis a 
été découverte et décrite par A. Hauvette; cf. BCH, VI. p. $05-504. J’ai tiré de son 
carnet de fouilles quelques renseignements complémentaires. On trouve en particulier le 
détail des marbres inscrits qui ont été remployés dans le mur de la cella \ en voici 
l'énumération : i° monuments qui proviennent du Sarapieion C : n° 75 (partie inférieure 
BCH, VI, p. 550, n° 78); n° 86 (incomplet; les deux fragments publiés. BCH . VI. 
P- 334 » n° 52); n<* 87 bis , 124, 152. 175 D; l’inventaire IC, XI 1608; 2 0 monuments 
qui proviennent du sanctuaire syrien : BCH , VI, p. 495, n° to; DCA, n° 27. O11 voit 
ainsi que le temple a été réparé certainement apres 88. Hauvette n'avait point démoli 
les montants de la porte, et même, après avoir dégagé les inscriptions du mur, il les 
avait replacées « de manière à faire comme un munis itiscriplus •». Ce travail ne fut point 
respecté. Peu après sans doute, les inscriptions ont été transportées à Mykonos; de plus 
on a même abattu les montants de la porte dont les diverses pièces ont été retrouvées 
disjointes. La grande statue d'isis, trouvée dans la cella (d’après le carnet), fut transportée 
et dressée sur le seuil du pronaos où S. Keinach la dessina. 

(5) Les rrgulae de l’épistylc de gauche seules sont ornées de gouttes; sur les insciip- 
tions successives de l’épistyle de droite, cf. 11 0 74. 

(4) Cf. n° 86. 

(>) C'est le mur même du temple d’Isis q li fermait cette pièce au sud. sauf dans le 
compartiment occidental (pronaos ?) où uu petit mur a été construit contre celui du 
temple, sans doute pour prolonger en arriére l’ante du nouvel édifice. 
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retrouve Je multiples fragments ('). On apprendrait ainsi que ce 
temple avait été consacre à Sarapis, Isis, Anoubis, par le peuple 
athénien en 155/4. temple d’Isis, plus ancien, remonterait peut- 
être jusque vers 150. 

La destination des autres pièces L, M et de celles qui sont situées 
en arrière demeure incertaine. Il est possible que la pièce L ait été- 
une chapelle, peut-être dédiée à Anoubis (*) et que les autres aient 
constitué les diverses parties de ce pastopborion ou habitation des 
prêtres dont nous connaissons l’existence( 1 2 * * 5 * ) et qu’il faut bien situer 
en quelque place. Mais la dévastation de ces constructions est telle 
qu’on ne les peut même point décrire. 

La crlla du temple H avait une ouverture vers le nord, sur un 
étroit couloir qui aboutissait à un escalier et, apparemment, à une 
sortie (K), laquelle a été postérieurement bouchée. Un ressaut du 
rocher, puis des murs extrêmement ruinés, séparent le sanctuaire 
syrien du téménos des dieux égyptiens (*). 

Les diverses constructions que je viens de signaler communi¬ 
quaient avec la cour du sanctuaire par un escalier dont quelques 
traces sont visibles sur le rocher : il est probable qu’il commençait 
par une double rampe menant à un palier (>); de là il se continuait 
par de larges degrés. Entre les deux rampes était érigé un monu¬ 
ment quadrangulaire(larg. : 82 centimètres; ép. : 68 centimètres)où 
il faut reconnaitre sans nul doute un autel (fig. 10). Le corps en 
était décoré, sur les faces antérieure et postérieure, de deux rosaces 
sculptées. La plinthe formait une sorte d’entablement avec frise et 
corniche à denticules. Sur la face supérieure, des trous de scelle¬ 
ment ont été ménagés aux angles : il n’est point douteux que ces 
angles aient supporté des pièces de marbre formant des sortes de 
cornes. De nombreux monuments votifs, découverts dans le Sara- 


(1) (If. n 11 76. Il nous reste, outre les fragments inscrits qui se placent naturellement 
sur la façade, une pièce anépigraphe taillée en biseau a gauche, parée à joint du côté 
droit. Selon M. Risom, il la faut placer A l’extrémité orientale du mur nord et admettre 
que l’entablement de marbre se prolongeait sur toutes les faces dégagées de la pièce H. 
Convenons que l'attribution de cet entablement A la pièce susdite est plausible, mais non 
point certaine. 

(2) N" 80. 

(>) N’° 150. On remarque que l’une des pièces communique avec la chapelle d’Isis. 

(q) Selon toute apparence, il n'y avait nulle communication entre les deux sanc¬ 

tuaires. 

(>) n" H*- 
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picion B et le Sarapicion C, présentent une disposition analogue, 
les cornes sont parfois rapportées; elles font corps avec le reste du 
monument lorsqu’il est de petites dimensions ('). Les autels de cette 
forme sont dits xepaoOxc'.; une peinture d’Herculanum, souvent 
reproduite, nous en montre de semblables dans un sanctuaire 
isiaque( J ); on y brûlait l’encens( } ). L’autel à parfums de Délos avait 
été dédié à Sarapis, Isis et Anoubis en 136/5 ( 1 2 * 4 5 ). 

Au sud de l’escalier, contre le rocher entaillé et recouvert de stuc, 
s’appuyaient de petits édicules. En ce lieu et dans la cour entière qui 
était c izLçavia-'x-zo; x:tco; toO îeps -3 les piédestaux votifs et honori¬ 
fiques avaient été accumulés, la plupart reposaient directement sur 
le dallage, sans aucune fondation. 

Hormis le temple de la cour, les édifices du Sarapicion C sont 
d’une construction fort médiocre. La façade du temple d’Isis, où l’on 
remarque d’ailleurs û la fois la décadence du style et la négligence 
de l’exécution, est plaquée contre un bâtiment dont les murs peu 
épais sont faits de moellons de gneiss non parementés et mal liai- 
sonnés. Les murs des pièces voisines présentaient le même appareil, 
aussi la ruine en est-elle souvent presque complète. Les multiples 
voot dont les textes épigraphiques font mention étaient de pauvres 
chapelles qu’on n’a pu le plus souvent identifier, ün n’usait guère 
du marbre que pour y tailler la plaque dédicatoire qui était encas¬ 
trée dans la maçonnerie. Des grands portiques de l’avenue, il ne 
nous reste que quelques chapiteaux (>). Il est probable que les 
colonnes étaient en poros et l’entablement en bois. Les dimensions 
spacieuses de ces dépendances et du sanctuaire en général démon- 


(1) Des monuments découverts dans le If (n u * 2>, 26, 27) étnient ainsi 

ornés de cornes rapportées qu'on a retrouvées, l.’nc pièce de marbre de la l’orme d’un 
omphalos ou d’un pilo< % c’est-à-dire d’un cône à surface convexe, était partagée par deux 
plans verticaux perpendiculaires eu quatre parties égales; chacune de ces parties, dont 
les faces planes étaient tournées extérieurement, formait une corne angulaire. Le plus 
souvent les cornes 11e sont point indépendantes. Cette forme de monument convient à la 
fois à des bases et à des autels; mais à l’ordinaire c’cst le nom d’autel qui s’impose, 
puisque la face supérieure ne porte nulle cavité d’encastrement, destinée à une statue. 
Les ex-voto de ce genre abondent dans nos sanctuaires égyptiens. Voir aussi le petit autel 
en bronze trouvé à Délos et reproduit par P. Peruri/.et, llronys l'ouqutt, p. 18. 

(2) Cf. Saglio-Pottier, Di cl. des Antiq., III, 1, p. 58t. lig. 4*02. G. Lafave. p. 194, 

a déjà reconnu que ce genre d’autels était un •« attribut du culte isiaque 0. Sur la forme, 

cf. Weber, Tcrrukottcu, p. 2 >7-2->8. 

(5) Voir ci-dessous, partie, section 111 . 


fq) Cf. n° 7>. 
(>) Cf. n° 155. 
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trcnt l'affluence des fidèles, mais les édifices, dus le plus souvent à 
leur générosité individuelle ou collective, ne témoignent point de 
leur richesse. 

Quelques constructions élevées hors des limites, assez précises, 
du Sarapieion C s’y rattachaient peut-être. Il est notable qu’un prêtre 
de Sarapis ait dédié un petit monument à Artémis dans la vallée 
même de l’Inopos, au sud du bassin ou réservoir supérieur('). De 
longues listes de souscriptions paraissent avoir pour objet la répara¬ 
tion d’un OAprov^) apparemment situé à proximité du cours d’eau. 
Mais jusqu’à présent l’exploration n’a pu être poussée de ce côté. 


APPLNDICF: 

A. Hauvette a dressé soigneusement la liste des objets qu’il avait 
découverts {BCH, VI, p. 305 et suiv.). Mais, de cette nomencla¬ 
ture, il faut retrancher les trouvailles faites dans l’Héraion ou dans 
le sanctuaire syrien. Les statuettes de terre cuite, BCH, VI, 
p. 312-313, n. 1-4 (cf. F. Winter Antik. Terrakottcn, III, 1, 
p. XLVI ; p. 41, I /; p. 51,2 B) où l’on a voulu reconnaître soit 



(Furtwàngler, Arch. Zeit., 1884, p. 334-335), soit une imitation 
de l’art égyptien (P. Paris, BCH, XI, p. 410), proviennent en 
fait de l’Héraion et ne sont que des produits de l’art grec archaïque. 
Il faut assigner la même provenance au n° 6 (-= Winter, III, 2, 
p. 176, 3). Il ne reste que le n° 5, petite base ornée d’amours qui 
a pu porter une statuette d’Isis-Aphrodite. 

Le bas-relief BCH, VI, p. 309, n°2, qui représente deux ouvriers 
travaillant à l’exécution d’une base-autel, a été découvert près du 
théâtre d’Atargatis, mais il est notable que l’autel est orné de cornes, 
c’est la forme ordinaire de ces monuments dans nos sanctuaires 
égyptiens (ci-dessus, p. 63). La provenance est certaine; néan¬ 
moins il n’en faut sans doute point faire état, mais considérer le 
bas-relief comme un ex-voto aux divinités égyptiennes. 

Quelques remarques encore seront utiles : 

BCH, VI, p. 308, n. 12 : c’est le médaillon sculpté dans le 
fronton du temple d’Isis; ci-dessus, p. 36. 

(•) N» 

(2) N" 17;. A. Il, C. D. 
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Ibid., il® 13 : Statue d’Isis, placée dans le temple. Elle a été des¬ 
sinée sommairement par S. Reinach (cf. HCH, VIII, p. 187) et 
reproduite par le même savant. Répertoire de la statuaire grecque et 
romaine, II, 2, p. 422, avec l’indication : Prétresse d’Isis? 

Ibid., p. 309, n° 15; cf. p. 313 et suiv. : Statuette égyptienne 
en basalte, avec hiéroglyphes. Un fragment nouveau a été retrouvé 
en 1906 dans la partie basse du quartier du théâtre ; cf. CR AI, 1907, 
p. 365, et la photographie, p. 364. Selon M. Maspéro, on peut 
fixer la date du monument entre le milieu du troisième et le milieu 
du deuxième siècle avant notre ère. Néanmoins il n’a aucun rapport 
direct avec le sanctuaire délien. 

Ibid., n° 16 : Figure d’acrotère du temple d’Isis; ci-dessus, 

p. 36. 

Ibid., p. 311, n° 1 : Selon Hauvette, les oreilles de bronze qu’il a 
découvertes « semblent se rapporter plus spécialement au culte 
d’Atargatis ». En fait, on n’en peut décider que lorsqu’une inscrip¬ 
tion fait la preuve. Des oreilles ont été consacrées à Atargatis 
(BCH, VI, p. 499, n° 20); d’autres à Isis; cf. ci-dessous l’inscrip¬ 
tion, n° 189. 

Ibid., n° 2 : Les tétradrachmes attiques découverts par Hauvette 
« entre l’assise IJ et le mur CD », c’est-à-dire vers l’extrémité 
orientale de l’aile sud du portique coudé, sont conservés au musée 
numismatique d’Athènes; ils se décomposent ainsi : 6 avec mono¬ 
grammes, 8 des séries de 196-187, 19 des séries de 186-147, 7 des 
séries de 146-100, enfin 3 des séries de 100-87 parmi lesquels l’un, 
portant les noms d” ApiffTiov et de 4 >îXo>v, a été frappé en l’année 88/7 : 
cf. Sundwall, Untersucb. ûb. die attiseb. Mün^en des neuer. Stiles, 
p. 69. 

A ces objets anciennement exhumés, les fouilles récentes n’ont 
ajouté que quelques trouvailles dignes d’être mentionnées : 

i° Une statue-portrait en marbre blanc, représentant une femme 
vêtue du chiton et de l’himation ; la tête a disparu et la statue, 
remployée dans un mur tardif, a souffert ; elle avait été élevée à 
l’Athénienne Diodora : cf. n. 186. 

2 Une tête plus grande que nature en marbre blanc (fig. n), 
trouvée dans le bassin de l’Inopos ; l’eau l’a roulée et usée. Elle 
représente un personnage à la barbe et à la chevelure abondantes, 
déjà avancé en âge. Sur le pourtour de la tête, on distingue des 

CILIES LCYPTIkK* S 
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trous qui n’ont pu servir qu’à fixer une couronne ou un diadème; 
il s’agit donc sans doute d’une divinité (Zeus-Sarapis). 

3° Deux fragments, qui se raccordent, d’une statue de grandeur 
nature en marbre blanc, trouvés dans la chambre à l’ouest de la 
pièce Q. Il manque la tète, les bras, la jambe droite ; la jambe 



Fig. il. 

Tête de dieu (Sarapis?) 


gauche est brisée au-dessous du genou : en outre une cassure 
oblique entame la partie droite du tronc. La statue représentait 
une figure masculine, au corps juvénile, debout, en une pose légère¬ 
ment fléchie. La draperie dont l’extrémité supérieure retombe sur 
l’épaule gauche, découvrait le tronc et les membres inférieurs jus¬ 
qu’au milieu des cuisses (Dionysos ou Apollon ?). Le travail est 
habile. 

4° (A 1813) Hermès d’Héraklès, brisé a la partie inférieure, haut 
de 34 centimètres; le dieu porte la peau de lion et la massue; la 
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tête, barbue et couronnée de lierre, est grotesque. Exécution fort 
médiocre. Le petit monument a été trouvé dans la rue au nord de 
la pièce Q; peut-être ne provient-il point du sanctuaire, mais d’une 
demeure privée. 

5 0 (A 2255) Statuette de marbre blanc, haute d’environ 40 centi¬ 
mètres; la tête et le bras droit ont disparu. Isis-Tyché avec le nœud 
isiaque sur la poitrine, portant de la main gauche la corne d’abon¬ 
dance. Travail grossier. 

6° (A 1803) Bras droit avec avant-bras et main en bronze, 
appartenant à une statue masculine de grandeur nature. Le coude 
est légèrement plié; quatre doigts de la main sont étendus, les trois 
premiers réunis, l’index écarté ; le pouce s’infléchit vers la paume. 

7 0 (A 1811) Colombe en marbre blanc, acéphale; hauteur 12 cen¬ 
timètres. Trouvée à l’ouest du temple de la cour. 

8° (A 1707) Deux fragments d’une plinthe en marbre blanc, large 
d’environ 30 centimètres, portant encore trois sabots d’un animal 
de l’espèce bovine. L’un des fragments a été découvert dès 1881 ; 
l’autre en 1909 à l’ouest du temple de la terrasse (Apis? ou Isis 
représentée sous la forme d’une vache). 

9 0 Quelques fragments de statuettes en terre cuite parmi lesquelles 
la plus importante est un hermès de Sarapis, brisé à la partie infé¬ 
rieure; le dieu est coiffé du calathos. Je signale encore les restes 
d’une tète féminine, d’assez grande dimension, portant une large 
couronne de fleurs et de fruits (cf. Weber, Terrakotten, p. 37); 
quelques tètes féminines plus petites. 

io° Une vingtaine de lampes en terre, à l’ordinaire fort com¬ 
munes ; quelques lampes romaines sont décorées avec plus de soin : 
l’une représente une femme à l’avant d’un vaisseau, déployant son 
manteau en guise de voile; c’est le type d’Isis Pelagia : cf. Drexler, 
ap. Roscher, Lrxicon, s. v. Isis, col. 485. 

CONCLUSION 

Lorsqu’on étudie les succursales grecques où le culte égyptien 
était célébré, on est amené h rechercher si elles étaient établies sur 
le modèle des sanctuaires égyptiens ('). Mais, i vrai dire, on ne sait 

(1) Cf. Lafaye. p. 17? et suiv. 
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point où il faut prendre ce modèle. Les Sarapieia de l'Égypte même, 
destinés à une religion mixte, différaient assurément des sanctuaires 
antiques ou des sanctuaires nouveaux, réservés à des divinités tradi¬ 
tionnelles. A l’époque d’Aelius Aristide, il en existait quarante- 
deux ('); nous n’en connaissons aucun avec exactitude. Sur les deux 
principaux, le Sarapieion d’Alexandrie et le Sarapieion de Memphis, 
nous n’avons que des lumières incertaines, dues à des fouilles incom¬ 
plètes, à des descriptions littéraires, à des documents papyrologi- 
ques ( J ). Il faut donc renoncer i instituer une comparaison métho¬ 
dique (’)• 

A Délps, le Sarapieion A et le Sarapieion B ne sont que les lieux 
de cyjj* et de réunion d’associations privées. Les membres de ces 
associations, qui en ont fait les frais, ont groupé sur un terrain 
resserré les constructions indispensables à l’exercice de leur dévo¬ 
tion. Ils étaient i\ l’ordinaire d’origine grecque : nul principe de l’ar¬ 
chitecture égyptienne ne s’imposait i eux. Les besoins de la liturgie 
ont pu déterminer certains aménagements, par exemple l’installation 
des réservoirs où l’on puisait l’eau sacrée, de la salle où avaient lieu 
les repas rituels, du portique sous lequel on pratiquait sans doute 
l’incubation. On n’aperçoit point qu’une règle d’orientation ait 
prévalu. Le constructeur n’était pas obligé de se conformer h un 
canon rigoureux. La disposition que présente le Sarapieion A était 


(1) Acl. Arist. XLV («f; iîiparttv), 25. 

(2) Les anciennes descriptions du Sarapieion d’Alexandrie sont citées par Lafaye, 
p. 174-17$. L'cmplace.nent en est connu et des recherches y ont été faites en 190$ et 
1906 par Bkfccia; mais sur l'aménagement même du sanctuaire, elles n’ont apporté 
aucune donnée précise, cf. Annales du Service des Antiq. égypt., VIII, p. 64 et suiv. 
L’exploration dn Sarapieion de Memphis n’a été faite que d'une manière très incomplète, 
on y a reconnu un sanctuaire grec ajouté à l'ancien sanctuaire égyptien, cf. A. Mariette, 
I.e Sérapéum de Memphis; mais, d’après ce journal de fouilles, il est impossible d'en re¬ 
tracer le plan ni d'identifier les divers édifices mentionnés dans les papyrus. Ces docu¬ 
ments seront prochainement groupés par U. Wii.cken, dans ses Urkunden der Ptolemaer- 
leit; ci. Mittfis et Vilcksn, Grund;iige u. ('.htest. der Papy r ns k., I, 1, p. 102. Voir 
encore Brunet de Prkslk, Mémoire sur le Sérapéum de Memphis (Mémoires présentés par 
divers savants à P Acad. des Inser., i rf série, t. II, i8$2, p. $$2 et suiv.) 

($) Les sanctuaires égyptiens situés hors de l’Iigvptc ne sont guère mieux connus. Il 
faut citer celui de Théra, taillé dans le rocher (Hîlï.er von Gakktkingkn, Thera, I, 
p. 259 et suiv.; III, p. 8$ et suiv.); celui de Priéne, simple tcméiios qui enferme un 
grand autel (Wiegand. Prime, p. 164 et suiv.) : le temple de Milet qui est d’une époque 
tardive; cf. Arch. An;eig., 1909, p. 89; Wiegand, Vil. Hericht iiher Ansgrab., in Milet 11. 
Didyma (Abb. Perl. Akad.. Phil.-hist. Kl., 1911. Anhang l), p. 19. I*n 1915,011 a exhumé 
à Gortyne un sanctuaire dédié .1 Isis, Sarapis et aux Osot aâvvaot sur lequel ou n'a 
encore que de brèves indications, mais qui parait présenter un grand intérêt; cf. Journal 
des Sav ., 191 »• P- 591 Amer . J ou ni. Arch., 1914, p. 91*97. 
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la plus simple et sans doute la plus fréquente : une cour dans laquelle 
s’élevait le temple et l’autel, sur le pourtour, les bâtiments annexes. 
Comme je l’ai signalé, c’est à peu près le plan de Vlsinm de Pompéi. 
Il a été quelque peu modifié dans le Sarapieion B, selon les néces¬ 
sités du lieu. 

La partie septentrionale du Sarapieion C a été aménagée d’une 
manière semblable. Il est possible qu’à l’origine, quand le sanctuaire 
avait un caractère privé, il ait été réduit à cette seule partie, qui 
n’aurait compris alors que la cour avec le temple et l’autel, et 
quelques dépendances. Mais, par la suite, il fut agrandi et, durant 
plus d’un siècle, il subit de fréquents remaniements, en sorte qu’on 
n’en peut restituer, encore non sans incertitudes, que l’état dernier. 
Nous y avons reconnu, sur la terrasse du sud, un dromos et, vrai¬ 
semblablement, des pylônes, en quoi l’imitation des sanctuaires de 
l’Égypte n’est point douteuse. Autour de la cour ont été élevées 
des chapelles nombreuses et des constructions diverses. Autant 
qu’on en peut juger, le Sarapieion C a dû offrir quelque analogie 
avec le grand Sarapieion de Memphis. Je n’entends point qu’on 
trouvait à Délos toutes les constructions que mentionnent les 
papyrus du Sarapieion memphitique. Le péribole immense de ce 
sanctuaire abritait tout un « bourg •> dont quelques parties avaient 
une destination profane. Retenons seulement, comme traits com¬ 
muns, la multiplicité des demeures divines et l’existence du pasto- 
pliorion, sorte d’auberge semi-monastique, semi-laïque. 

Dans les constructions des édifices, on ne relève nulle part les 
formes propres à l’architecture classique de l’Égvpte. Le peuple 
athénien a dédié à Isis un temple dorique où l’on aurait pu loger 
une divinité quelconque du panthéon grec. Aussi bien la statue qu’il 
abritait ne devait révéler le caractère égyptien de la déesse que par 
des détails accessoires, maintenant disparus; en l’état actuel, c’est la 
simple effigie d’une femme drapée. Les enduits épais qui dissimu¬ 
laient dans tous les sanctuaires les m.içonneries grossières ou le 
rocher, portaient peut-être des représentations propres au culte 
exotique; mais il ne reste rien de ce décor. 
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DOCUMENTS ÉPIGRAPHIQUES 


i 

DÉDICACES ET INSCRIPTIONS DIVERSES 
PROVENANT DES SANCTUAIRES 


i° Inscriptions pkovknant du Sarapikion A 

Textes antérieurs à 166. 

i (H 671). — Colonne de marbre blanc, avec chapiteau (pièce séparée). 
H., 1,25 ; drain., 0,20. Gravure négligée (fig. 12). — IG, XI, 1299. 

'O «peu; ’ AroXXôv.o; àveypa^ev xatà 
rçéfftay|ia toù ôeoù ‘ é yào ràrro; T ( |xr5v 
’AroXXtivio;, wv Aiyûrtto; ex tùv l&péov, 
tôv 0eôv 6 Xo>v rapeyéveto èç A’yûrtou 
5 Oeparevov te SietéXe'. xa0ù; ritpiov t,v 
ZùaaC te Soxel ètn) èvevr ( xovta xal erra. 

A>.aSe 4 a|Aévou 81 toù ratp:; jjiou At,|at|- 
tçiou àxoXov0u; te Oepareûovto; toù; ôefojjç, 

8 îa 81 tî,v eùfféêetav èffteçavûOv] Or 3 
10 toù 0 eoù e’xfvt ^ixhul ^ àvixeitai èv tù>. va£>'. 
toù 0 eoù ' Itr, 8 è eêtoaev sçr,xovta xal ev. 

IlapaXaêôvto; 8e |xou tà iepà xal rpoffxa0Tj- 
juvou tal; Oepareîa'.; èri|i.eXû;, ô 0eé; jjloî. èx?V 
u-ât'.Oîv xatà tôv urvov ot*. Sapanelov Sel 
15 avtùi àva5;tx0vai CStov xal |xr, etvat èv ix'.o- 
0utoi; xa0ù; rpotepov, eOp^ceiv te torov 
auto; ou Sel é8pao0^va'. ar ( |j.avôlv te tôv 
torov. n 0 xal èyeveto. 'O yàp toro; outo; r,v 
xorpov (xefftô; ô; rpoeyéyparto rto- 
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Xcùjxsv:; èv ^icXiSmiK èv x£Ï 5i:5bH xvj; 

àycpâ; ' xcù 81 8es0 pouXofièvoy a-jvexeXé- 

adr l y, ii'ù t xaxsaaxs'jxaOT, xs x: tpôv ayvxojxu; 

èv (jLTjffiv e£. ’ Avôçôzov 8é x'.vuv èziJ'jvaxàvxuv 

■f ( jj. tv xi xai xùi ôsôi xal èzsvevxxvxov xplaiv xaxx -où lepov 

xal èp.:ù 8r ( [j.ojîav, xi xp-i ^aôelv àzcxelaa'., èirrjv- 

fiCkxxz 6'èjASi c 6e:' xaxx xcv •jxvcv 'Sxi vt.XY ( as|X£v. 

Tcù 8'àyùvo; ayvxeXeaOévxo; xal v>.XT ( aav :ov y,|aôv 

àÇiu; xoù 0soù, èxatvoùjisv x:v>; 0 sc-j; à£lav xâçiv àzcSiôovxe;. 


I^xçei 8 s xal Mauaxa; ÛTtsp x:ù leçoù 



x/,v •jTcéôeaiv ravr^v. 


30 Muçta xal ôaixë^rà as 0 sv, zoXyaivs 2 apazi, 
èçya, xx |ajv 0 £'la; àvi xùçaia; A’yvzxoïc 

xx 8's zàaav àv 'EXXàSa, aslc 6' é|AS*jvs*j 
v Iai 5 o; * èa 0 Xolaiv 51 aaûxsps; a\lv £ïcîo 0 î 
àvSçiatv oî xaxi zavxa viwi oaia <pp ovsova'.v. 

35 Kal yàp x' àjx^xXsi Ay ( Xo>'. àçlaijjxa xèXeaaa; 
xàzoXXümou Ipà xal v.ç jxèyav •rçyays; aîvcv. 

Avrc; 8'ot 8Y)va'.à zaxr,p èxctuaasv àz avxij; 
MéjxçiS:;, zkxzxc vr,l zoXvÇvyo'. ^Xu 9 sv àarj 
•Pclêou, èv 5 ov élût 8'àèxov ÎSpvas jxîXâOçut 
40 xal ae 91X0; ©yètelaaiv àçéaaaxc. Tô|x [x'sv àp a’.ùv 
yr ( pai:v xaxèTCeçve, Xucsv 8’èv aùz xEpxjxvoi 
ula OvYjTCoXècv Ay)[xy ( tçicv, gk èzlzavx’j 
yrjÔYjaav OépaTcs;. Tcù [x’iy xXvs; e-j^ajxevctc, 
e’xù x a ^ X6I ^l v v*i*Ôt fiéjxsv £"j 8s xéXecaai, 

45 iwuxcç ’Avxutxxpstc xaO’JZvûcvc*. çaavOsl; 

5 e|moK Tjvoye; xéXeaai x?^î- ' AXX' cxs xal x:v 
yYjpaXsov Xi'tm jxoîpa, icaiç ys jxsv èa 0 Xi 5 i 5 ax 8 sl? 
èx zaxpc; fxsyxXo; asësv lepx, zàv 5 s xax' T,}xap 
ai; àpexi; vjeiSev, àei S'èXXlasx: vsicv 
>o Szîrrji aot Ssljxsisv àp'.çpaSso; xaxxXsÇa'. 
evvuxo; uzvûsvxi, 8 iï)V£xs; cç^a x» jxtjxvo'.; 
atjxùt èvt 5 pu 9 el; [xr, 5 ' âXXvSi; àXXcSazùt Ev 
cu8si evtxçljJ-TCToic. 2 ù 5 'sçpaaa; àxXea X“? 2V 
cvxa tzxçz; xal aaY]|xov, àsl Z£zXr,6:xa XûOpot 
> 5 zavroiut [Asxi z:XXcv Ext x?- vcv ‘ svvixio; yàp 
e'jv-^t èz'.zp:[ioX(’.)v Xèye; • èypec ’ ^aïvs 8s fxéaaa 


T ( 08 r ( xat, 
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Fig. n. 

Colonne portant la « chronique » du Sarapieiox A 
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raaxâSop àfiçl 0 -jpexpa xal e~a'. 8 i ypxjAux xvrtrôkv 
xvxôijp èx (SvoXoïo T 3 ae çpsvéovxa Ôi5a£i'. ■ 
cmaji jao'. xe|Aevop -vjyjr\'.; xal èrixXéa veiov. 

6 o Avxàp 3 0a,u.or,aap avaeypexo, jiàp Si jxxX' orxvp 
àar[a]alop tôs ypàfi.[J.a xal wraaev àpyvpa|AO'-cov 
xqAT,v ou xxéap l'axe, ae0sv O'ajxa (iovXo|A6V3'3 
pxjiSCop xal veiôp àéÇexo xal Ouoevxep 
(iouol xal xéjievop, xexeXeaxo 5è ràvxa [A«Xx0po'. 

65 êôpavâ xe xXiajxo'' x» OesxXrjXoup èrl Salxap. 

Kal x:xe 5r ( pa xaxolai xaxkp çOovcp èvoaXe Xuaaav 
xvSpâaiv oi pa Sôn]i àvejjioXio'. exXr/.aaav 
Sotù aov 0epirovxa, xaxkv S' èrl Oeajikv exevyov 
xi xp r i rcaÔMiv xJ £x xiva xlaa 1 . àjjtoicr.v 
70 0o^p èvypâvpavxa xaxôn 0 1 ûr: Se'.'jxax'. ràaav 
Tjù xe <tv> vûxxa; xe repi xpa 8 ér ( v èXéX'.^ev 
xxpêsp ôetorsXcio. 2e 5k axaXâov ajxa Sxxpu 
Xlaaex' xXe^aa-. |at, 8 ' xxXéa xeù£a>. àjio'.oî.v 
aù>. txcxsi, 0 avâxou 5k xaxàp àri x^pap èpvça'.. 

75 O'jSk aû, ra|Avr ( axo'.a'v èçearoixevop rparlSeaa'., 

Xr ( aa: xou, vux'.op 5k (xoXôv ezl Séfxv'.a çoxop 
TpÔTjaap ' jiéSep àXysp àr: çpevop ‘ ou ae x'.p xvSpkp 
^ 93 ; àlaxûae»., ezel eCp [è]|ik xeivexa'. auxkv 
800 ], xt,v ouxip èjxeù repuoa’.ov àXXop 
80 àvr.p aléïjai' ’ aù 5k (ATjxéxt Sauvas 0 ujaÔv. 

’AXX' uzoxe XP* 3 ? 8 '.xaar:Xop, eypexs vaolp 
ràaa zoX'.p xal rârca zoXu|i|i.iyéw( v ) a'[xa çvXx 
Çcivuv oçpa Sôajp 6 e 3 l ar,x!fep eiaaîoiev. 

"Evôa <aa> aù xeïvc réXopsv ev àw6p ia-. 0xvc:p Ixeupxp 
ar, xe âXoxop * 9 wxap yxp àX».xp3(vo teup «cs8r ( aap 
0 ? pa 8txt]v rîpavvov, èvl yva0[J.cîp ûzavjaaap 
yXùaaav àvaûSijxov x?;p oux' cz>.v exXeev cv0elp 
:ûxe y(p)â|A|Aa Slxxjp èr'.xippoôov * àXX' àpa 0 
axeùvxo ôeorXTjyéaa'.v èo’.xôxap etôâXo'.a'.v 
90 £|i{Aeva' -îj Xieaaiv ’ arap 8' apa Xakp exeCvo-. 
a!,v àpexl.v ôâjio-fjaev èv rj[j.ax'. xa('.) (xeya xùSor 
aù>. xeù^ap Oepârovx'. OsoS^xov xaxx A-ijXov. 

Xaîpe, [A-xxap, xal aelo auvxopop 3 " x' èvl ve'.w’. 

TjiAexépu'. yeyaaa 1 . 0 eol, roXùufxve 2 ipar'.. 


8z 
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TRADUCTION 

Le prêtre Apollonius a fait graver ceci sur l’ordre du dieu : 

Notre grand-père Apollonios, Égyptien de la classe sacerdotale, 
apporta avec lui son dieu (') lorsqu’il vint d’Égypte; et il continua 
célébrer le culte selon le rite traditionnel, et il vécut, croit-on, 
quatre-vingt-dix-sept ans. Il eut pour successeur mon père Démé- 
trios qui servit les dieux ( J ) avec le même zèle et, pour sa piété, 
mérita du dieu l’honneur d’une statue en bronze qui est placée dans 
le temple du dieu(>). Il vécut soixante et un ans. J’héritai des objets 
sacrés et je m’acquittai avec assiduité du service divin. Mais alors le 
dieu m’annonça en songe qu’on lui devait consacrer ( 4 ) un Sara- 
pieion, un sanctuaire qui lui appartint, car il ne voulait plus être 
locataire comme précédemment; il ajouta qu’il trouverait lui-même 
l’endroit où on le devait installer et qu’il indiquerait l’endroit. 
Il en fut ainsi. Or, c’était un endroit plein d’ordure (>) dont la mise 
en vente était annoncée par une petite affiche placardée dans le 
passage de l’agora( 6 ). Puisque le dieu le voulait, l’achat fut conclu 
et le sanctuaire(") fut bâti rapidement, en six mois. Il arriva alors 
que quelques individus s’unirent contre nous et contre le dieu et ils 
intentèrent, contre le sanctuaire et contre moi, une action publique : 
il fallait payer une amende ou subir une peine afflictive. Mais le 
dieu m’annonça en songe que nous triompherions. Maintenant que 
le procès est terminé et que nous avons triomphé d’une manière 
digne du dieu, nous louons les dieux et leur rendons de justes 
actions de grâces. 

Voici ce qu’a composé Maiistas pour le sanctuaire sur ce sujet ( s ) : 

Hiles sont innombrables et prodigieuses, ô glorieux Sarapis, les 
œuvres de ta puissance : les unes sont chantées dans les villes de 
l’Égypte, chère aux dieux; les autres remplissent la Grèce. Et on 
célèbre aussi ton épouse Isis; divinités de salut, vous veillez sans 
cesse sur les gens de bien qui n’ont en leur esprit que des pensées 
pures. Or, dans l’ile de Délos, battue par les flots ( 9 ), tu as illustré 
les images sacrées que vénère Apollonios et tu les as dotées d’une 
grande gloire. Ces images très antiques furent apportées par l’an¬ 
cêtre (*°) d’Apollonios, de Memphis même, lorsque, sur un navire 
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aux rames multiples, il vint dans la cité de Phrcbos ; il les plaça à 
contre-cœur(") dans son propre logis et, pour t’être agréable, fit 
brûler devant toi l’encens ( ,J ). Le destin l’enleva dans un âge 
avancé; mais il laissait dans ta demeure, pour te servir, son fils 
Démétrios et les fidèles s’en réjouirent vivement. Et toi, tu exauças 
durant la nuit le vœu formé par Antipatros (Démétrios?) de placer 
dans ton temple sa statue en airain et d’atteindre l’objet de son 
désir; tandis qu’il était plongé dans le sommeil, apparaissant à son 
chevet, tu lui ordonnas d’acquitter la dette ainsi contractée envers 
toi (' J ). Mais quand, devenu vieux, il subit à son tour la destinée, 
son fils, bien préparé par les enseignements paternels, honora avec 
la plus grande piété les saintes images; chaque jour il proclamait tes 
miracles(') et il te suppliait sans cesse de lui dévoiler sans détour 
par un oracle nocturne en quel lieu il te devait construire un temple, 
afin qu’il te fût désormais possible d’être installé dans ton domaine 
sans plus quêter asile de seuil en seuil, auprès d’étrangers. Or, tu 
lui désignas un lieu jusqu’alors ignoble, toujours couvert de fange 
et d’immondices depuis de longues années. En effet, tu t’approchas 
de sa couche durant la nuit et tu lui dis : « Eveille-toi, fais le tour 
de l’entrée qui est au milieu du portique et tu apercevras un écrit 
tracé sur une petite feuille de papier, qui t’apprendra, si tu sais com¬ 
prendre, où tu dois me construire un sanctuaire et un temple promis 
à la célébrité. » Et lui, tout surpris, s’éveilla, sortit en grande hâte, 
vit avec joie l’écrit et, â prix d’argent (•»), acquit la propriété du ter¬ 
rain. Par le concours de ta volonté tout fut aisé, et on construisit le 
temple et les autels où fume l’encens, et l’enceinte sacrée ; et dans 
la grande salle furent installés tous les sièges et les lits destinés 
aux festins auxquels le dieu convoque ( ,é ). Mais alors des hommes 
mauvais furent pris d’une envie mauvaise qui jeta en eux la rage ; 
ils étaient deux qui, sous de vains prétextes, intentèrent â ton ser¬ 
viteur un procès(’ 7 ) et rédigèrent contre lui un acte d’accusation 
mauvais par lequel il devait subir une peine ou, en compensation, 
payer une amende ( ,8 ). La crainte saisit ton ministre et nuit et jour 
l’angoisse troublait son cœur. Il t’invoquait avec des larmes, implo¬ 
rait ton secours, te conjurait d’accorder une juste récompense à ses 
supplications et d’écarter de lui les affres de la mort. Mais toi, sui¬ 
vant les desseins de ta providence, tu ne le délaissas point, et, de 
nuit, tu t’approchas de la couche du mortel et tu lui dis : « Quitte 
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toute crainte, tu ne périras paint (’ 9 ) par l’arrêt d’un homme, car c’est 
contre moi qu’est dirigé cet appareil de justice dont personne désor¬ 
mais ne dira qu’il prévaut contre moi. Pour toi, cesse de tourmenter 
ton âme. » Or, quand vint le temps du jugement ( ,u ), près des tem¬ 
ples s’assembla la ville entière et la foule mélangée des étrangers de 
toutes nations pour connaître la justice divine (*'). C’est alors que tu 
accomplis aux veux de tous ce prodige effrayant, toi et ton épouse. 
Ces hommes aux pensées mauvaises qui machinaient le procès, tu 
les paralysas et tu mis dans leur bouche(“) une langue muette dont 
nul ne vanta l’habileté ( J >); et ils ne purent non plus fournir une 
pièce pour appuyer l’accusation ( 14 ); mais par la puissance divine ils 
demeurèrent immobiles, comme frappés par les dieux ( Ji ), sembla¬ 
bles à des statues ou à des pierres. Ainsi tout le peuple en ce jour 
admira avec effroi ta puissance miraculeuse, et tu ménageas une 
grande gloire à ton serviteur dans la terre de Délos, demeure divine. 
Salut à toi, dieu bienheureux, et à ton épouse et à toutes les divi¬ 
nités qui résident en notre temple! Salut à toi que célèbrent des 
hymnes innombrables, Sarapis! 

* 

* * 


1. A la 1 . 37 dans le poème, il est dit qu'Apollonios apporta d’Ëgyptc des 

Usa or.vati, des objets sacrés très anciens; les îipa sont aussi mentionnés à la 
1. 12. 11 est probable qu’ils comprenaient des statues cultuelles et des ustensiles 
nécessaires à la célébration des cérémonies. Sur l’expression xopiÇiiv tôv Oeôv,. 
cf. Dessau, Inscr. latinité, 4417 : ’OsiJptv *[ 0 M 1 1 W V ]- 

2. Outre Sarapis, les dieux adorés dans le sanctuaire égyptien : cf. 1 . 93-94* 

5. La statue 11’a peut-être été consacrée qu’après l’érection du Sarapieion. 
L'expression wiepavcoOrf ctxovi yaixcT n’a, on le sait, rien d’insolite : l’extension 
du sens du verbe doit avoir été déterminée par des formules analogues à celle- 
ci : i'JTî^avojaOat ypuaoji aT£* r av<oi xa: lîxovi y*).x7;t: cf. n. 215, 1 . 15; Inscbr. 
Prient 9 n° 5, 1 . 8-9. 

4 - ivxoslxvaui avec le sens particulier de consacrer, dédier, se rencontre à une- 
époque tardive; voir les exemples empruntés à Plutarque et à Strabon dans le 
Thésaurus d’Hstienne. 

5. zonso-j ustto; ( 1 . 24). Il n’y a sans doute aucune relation à établir entre 
cette mention et le lieu dit Kopron à Alexandrie; cf. Ausfeld, Rhein. Mus., LV, 
p. 368. Dans les xq-s!*-., situées aux alentours de la cité égyptienne, étaient 
aménagés les tombeaux ; ihiJ., p. 578. Mais ce rapprochement n’éclaire pas 
la raison pour quoi on a insisté ici et aux 1. 54-55 sur la saleté du lieu. 
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6. ’Ev Tr,t ôioodii rf ( ; iyopxç ( 1 . 25-26); aux 1 . 56-57, il est ordonné à Apollo- 
nio> de se rendre pina nxaiaoo; auyt Qjpsipa. L’agora de Délos était située au 
sud du téménos d’Apollon; à l’époque où fut rédigée l’inscription, le seul por¬ 
tique qui avait été, comme il semble, élevé dans cette région, est le « Petit 
Portique » ou « Portique du Sud-Est », bordant l’agora à l’ouest, mais ouvert du 
côté de la mer; cf. DCA, chap. IV, section IL II est percé en son milieu d’un 
passage qui donne accès sur l’agora ; cf. BCH, XXVI, p. 498 et planche 1 I-III, p. 
Il y faut peut-être reconnaître l’endroit désigné. 


7. T6 tpov ( 1 . 27); cette forme ionienne, dans la prose, est notable; ailleurs 
on trouve Upiv et Upi (I. 12, 26, 29); cf., 1 . 6, ïcT>**t (Hérod., I, 120 : 

8. Le nom Matîora; est, à ma connaissance, inconnu; le personnage est un 
hymnologue ou un arètalogue; cf. n. 60 et 119. Il a composé son poème en 
hexamètres homériques, non sans inadvertances. 


9. Cf. Ael. Arist., XLV, 3 : les poètes sont satisfaits lorsqu’ils ont placé dans 
un vers Acü.ov sut?ipàiav. 

» • I 

10. rra :r' t p (I. 37;; il iaut évidemment donner un sens large à ce mot. 


ir. Il faut entendre qu’il aurait préféré dédier à son dieu un véritable sanc¬ 
tuaire, car on ne craignait point de recevoir les dieux dans les maisons privées ; 
cf. Plut., Nutna, 4; T. Liv., XXIX, 11, etc. 

12. On sait que le sens propre de Oio; est bois parfumé ; le mot désigne aussi 
tout sacrifice; mais dans le culte égyptien les fumigations d’encens étaient le 
principal hommage qu’on rendait aux dieux; cf. 1 . 63-64 : Ovoîvtiç [smjao*. Voir 
ci-dessous la troisième partie de ce tra\ail, section III, 3. 

13. Les vers 43-46 sont fort embarrassants, U. v. Wilamowitz suppose que, 
pour éviter Vasyndète, il faut corriger au v. 45 xaOunv«»ovTi en xaù 6 t:voSovt*. ; 
’Avttjratpoio se rattache à tou, placé au début de la phrase et le précise. Mais 
d’autres difficultés subsistent : c’est d’abord la mention de cet Antipatros alors 
que jusqu’à présent il a été question d’un Démétrios. L’erreur ne peut provenir 
du lapicide, puisque Aîîuiyipioto ne conviendrait pas, à cette place, dans le vers. 
La construction ozuvîük Onvoiovr. est explicable, encore que singulière. Mais le 
sens de ïj ol rziziaai et de xD.mxi ypto; n’est pas clair. Dans la traduction que 
j’ai donnée, j’ai suivi les indications que F. Hilier v. Gaertringen a bien voulu 
me communiquer et qu’il convient de citer in extenso. Mon savant correspondant 
traduit : « Du hôrtest bei Nacht dos Gebet des Antipater (sic) ein thèmes Bild in 
den Tempel ç u weiben und gut ^u voltenden : dent tiefschla fenden an seiner Bettstelle 
erscheinend befahlst Du ihm (die) Scbuld (die er dur ch dieses Geliibde an J si ch 
genommen) %u be^ahlen »; et il commente : « Fur den Dichter war xiïivxi 
ctxovot und Tclscat y pioç ni ch t s Verschiedenes ; das xiloç ist beidemale die 
Erfûllutig, iumal wenn man das erste Mal mehr an das Gelûbde als an die Statue 
denkt . » Je propose ici un sens un peu différent : « Tu exauças Antipatros 
(Démétrios) qui souhaitait de placer une statue d’airain dans le temple (promet¬ 
tant en échange) de s’acquitter au mieux des cérémonies du culte ; lui apparais 
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sam durant son sommeil, tu lui ordonnas d acquitter sa dette (contractée par sa 
promesse). » Implicitement le dieu lui accorde sa demande puisqu’il exige le 
retour. L’emploi de au sens d’accomplir les actes du service religieux est, 

on le sait, fréquent. 

14. a ost*; (I. 49); c’est le sens qu’a le mot dans le composé ij57*/ôyo;. 


15. xpyopa;xO'.Çov (I. 61 ) 
au sens de changeur ; cf. 


; à l’ordinaire ce terme est employé comme suhstantil 
v./.xi-o/o; (I. Si). 


16. Ci-dessus, p. 29 ; Oîo/Atjto; signifie à la fois a Dco vocal ns et ht .///<> 
Dons invocalitr ; sur les festins rituels, voir la troisième partie, section III, 3. 


17. o!xr/. àv:;jr.» /•>•)* iy.lr/.Tjav | ooîco sov O-px-ovTx (1. 67-68). Littéralement : 
ils appelèrent ton serviteur dans une accusation aussi légère que le vent. 


iS. La construction Ow;xôv svypx^avTa ( 1 . 68-70) est analogue à celle des 
1. 15-46 : ovtî (ou xaOortvoiovT! ) Ssuviro*. 


ig. at 7 Tf) 7 î-. 
in ter h cto . 


( 1 . 78); le verbe est traduit dans le Thésaurus par c?.v////gwo, perJo, 


2«>. */j;ovo; vzrT.7o).c # ( 1 . 81); cf. Apoll. Rhod., IV, 1178 : axr.nTpov r/sv 

7 6790!0 oixasno) OV. 

r •! 


21. Oîojxr.Tt; (I. 85). L’adjectif est rare; on en cite un exemple emprunté ;\ la 
paraphrase de saint Jean, composée par Nonnos au cinquième ou sixième siècle : 
Qsoarjtv ycôvrjV. Not-e poète fait grand abus d’adjectifs composés dont l’emploi 
est rare; cf. Oiôxir.ro; (I. 65); niavr^To; ( 1 . 75); ( 1 . Sa); O-oniv^;- 

(1. 89), etc. 


22 . taxv;ma; 
minislrare. 


Hésvchius traduit ce verbe par Orroopy:!*,. Hst., 


l'he saur ns : 


23. U. v. Wilamowit/ estime que le poète a confondu onsv et on a ; mais 
est-il impossible de garder le premier mot qui peut signifier : ce qui inspire le 
respect, d’où la valeur? La langue des accusateurs ne leur a été de nul Secours. 

24. La construction est singulièrement elliptique : ypiuua Stxijç intOâppoTov 

( 1 . 88 ) parait dépendre encore de 7r 4 ;, relatif qui se rattache (1. S7) ; 

mais je ne sais ce que pourrait être un ^parxz ylf.Wsr,;. Il faut entendre sans 
doute : personne n’a pu vanter l’habileté de leurs discours ni la valeur des pièces 
de l’accusation. 

25. L. 88 : semblables à des statues frappées par les dieux. Il y a sans doute 
une construction fort libre, car la traduction littérale ne donne pas un sens 
satisfaisant. 
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Ce n’est point ici le lieu de donner une étude littéraire du mor¬ 
ceau ; il convient de remarquer seulement qu’il appartient à un 
genre bien défini, la littérature arétalogique (sur les àpsTaXcyc., voir 
la 3 e partie, section II, 3). Le récit du miracle a été gravé xoct'x 
zpcffTaypia tcj ôeoù. Les divinités ordonnaient souvent la publica¬ 
tion des merveilles qu’elles accomplissaient. Ainsi faisait Asklépios 
d’Kpidaure, comme en témoigne, entre autres pièces, l’inscription 
d’Apellas : ce personnage avait été guéri de graves maladies ; Asklépios 
èxîXe’jjsv àvaypâ^m TxvTa ' y âçiv e’8'.); xal yyùjp ysvijMvcj àzaXXxy V 
(Dittcnberger, Syll. a , 804, 1 . 31 et suiw). Pour remercier les 
dieux, on composait en leur honneur des hymnes ou des poèmes 
narratifs; de nombreux exemples ont été réunis par O. Weinreich, 
Antike Heiltmgswunder (Religionsgesch. Ver sache 11. Vorarb., VIII, 
1, 1909), p. 4 et suiv. Rappelons seulement les péans de Démétrios 
de Phalèrcs (Diog. Laert., v, 76), lequel avait recouvré la vue grâce 
à Sarapis. A une époque plus récente, Aelius Aristide, sauvé d’un 
naufrage par le même dieu, rédigeait un hymne en prose, xaptffvr ( p'ov 
txiv ixeîvov tùv itxzpcsflev, Ixenjptav bï xa*. zapàxXijsw x»pl ~Cu 
jj.tXXcvT<ov (XLV, 34; éd. Keil); c’était à la suite d’un vœu (sàxv 
àzczXT ( pojvTap, £zei5r ( rep eao&r^aev, ibiil., 13). 

Le récit versifié de Maiistas se rapproche beaucoup d’une compo¬ 
sition arétalogique bien connue, le dernier des poèmes d’Isyllos 
d’Kpidaure (/G, IV, 950; voir l’étude de U. v. Wilamowitz-Moellen- 
dorf, Isyllos von Êpidauros, Berlin 1886). Je cite quelques vers où 
l’analogie est frappante : 


v - - . 


x* ; - -ibi af t ; àçsTf.ç, ' \îxXt,zu, [t>j?ysv ïbz'.^T.; 


V. 64 et suiv 


V. 69 : 


-ï 7 .' b' s-j'.ôûv as 

À'!crasT0 x^? ' içsywv, oUn\i (jl-jôw. js zpcsavTwv 
X'AJAOpÔp e’.jj.!. TEÙV Sûpwv, ’ VffX/.T,Z r .l Ilx'.âv, 
àXXx p.' ézootTSipov. Tè bi [ic. -i.be. sXcçap svapyr; 

8âpj£’. XTA. 


1 * 


* • 1 * 


XaA£zap xz: xr ( par £p-j^xr 


V. 77-78 : 


-Tj~i tc'., o fie,Ÿ àp'.CT£ 0 £ùv àvsÔTjXSv, ItjXX: 
T'.fpjwv (jr,v àp£TT,v, mvx£, c'azsp tc Séxx’.cv. 
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2. — Inscriptions gravies sur les bancs du Sarapieion A. Ces bancs se trou¬ 
vaient dans la salle de réunion (ci-dessus, p. 22), à l’exception de d, fragment 
trouvé près de l’escilier d’entrée, et de f, placé dans le couloir au sud de la 
salle. — IG, XI, 1216-1222. 



üapiztS', '’IciS'., 'Avctictôi 

c"6e àvéÔTjXav 

At^TjTÇioî AiàXXct) 
’AvSpoaflc vr t ç Ar ( jj.T,rp'!c-j 

2 

AiaXXoj 'HpoYôtTovo; 
'Ep^a-ppa; AtâXXou 
AiaXXop llôXXtàop 
Soxpâ-nj; IlôXXtôo- 

3 

AlCVjGlOJ No’J|I.T ( v£oy 

S’jÔapoxXïjç Kpirtou 
' ’ AvTiyévc-j 

’/mz-jço; ’ Ep££vcv 


4 

Hévov 3 evcx<t>Xe'.' 6 c-j 
rXauxta; KaXXtqpâvcj 

' AçpcStGto; ATjjjLTjtpto'j 
' HpaxXei&r,; Af|[xcxpâTCj 

) 

EùcoûXr^i) ’ ApxtffrpaTCJ 
’ ApiffTOCC'jXo£ 'iTCràxO'J 
A'.0Tpsçr ( p A’avT&cv 
’ AyiOov Sevoxpàrct) 

6 

EevoxpaTr^ ’ AyaGovo; 
Zy,vuv ilâtrpo'xip 

7 

èr'.jxïXTjôtvco; 

At 1 |at i tp'.o\> tcj A'.àXXo’j. 



—apâtaSt, Igi 5'., ’ AvojctSi et OepaTtî-jovrep £v 7 
70 'J 70 '. à 700 TÔV GUVÔSoV, àzi.atXtjOtVTO; ATJJXTJTpWJ 


ôt tepôi 
to' j AtâXXoj 


c 

vac.) ' A TTC 7(?)V g jvoôuv, swjJLsXr^îvto; Ar,[x 

d 

— [îZtjAîXvjOivrop At ( jjly ( 7p]{o-j tcj A'.âXXou. 


TjTpîo'j to'j A'.âXXo j. 

(îVIf.). 



^apan-.S'., v [giôi, ’ 
hvAXTf.y, 67 t'.[A£Xï ( 0 sV 7 C 


AvovctS*. rXauxta; KaXX'.çivou 
Z Av l !xr i 7pt.O‘j 7Cj A'.âXXoj. 
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2apir'.ô(., v fciS(., ’Avwcift*. ’Af/ectw xal ^HT-:pa 

2£g>ysvov Hâ ? tc. Ozîp tmv rat&'juv sùxV- 


A' 


kjfcv- (t’ilf.)* 


Awjûffw; No’ju.-rjv!c-j(</, 5, 1 . i)cst un Macédonien de Kassandreia ; 
et. n. 26 et 27. — rXa’JX'a; KaXXiçivcv ’Ajis^yto; (ji, 4, 1 . 2 et <) 
peut être le fils de Kalliphanès d’Amorgos, qui a dédié une phialc 
dans l’Artémision h W.fftn à une époque indéterminée ( Kallistralos, 
B, I, 1 . 157). On doit aussi sans doute l’identifier avec rXauxta;, 
n. 25, 1 . 5. — 2 ’JcaçcxXf ( ; (<ï, 3, 1 . 2) : le même nom se retrouve 
i\ Délos sous la forme 2 coapoxXf ( ; ; voir la note de Wilamowitz, ml 
IG, XI, 290, 1 . 67 ( variât lectiones). ■ 

Les personnages nommés dans ces inscriptions appartiennent à la 
catégorie des Qeçaze-jsvre; sv tùi ispû». to-jtu'. (b). Ils ont fourni 
leur cotisation pour l’aménagement de la salle : a jvoSot {b et r) a 
manifestement ici le sens de cotisations, de même que dans l’expres¬ 
sion cl çÊçovTe; 7>,v cjvcSov rôt 6eù'. (sens contesté h tort par Dit- 
tenberger, Sx II. 2 , 729. n. 6; cf. Poland, Griech. l’creius-ursai , 
p. 159). Quelques dévots ont fait eux seuls les frais d’un banc; 
mais la surveillance générale du travail a été confiée à un épimélète 
temporaire, Ar^Tfic; A-.âXXcj. 

; (A 3061). — Plaque d.- marbre bleu. H. 0,20; larg. 0,25; cp. 0.0(5. — 
IG. XI, 1290 (Fig. 1;). 

O» ' * 

O ’.sfîj; 

’ VttcXXmv.cç 
xa\ cl ff’jp.caXcp.îvc'. 
tmv Oîçarî’jTMv 
> Néxs*. 

L’inscription est soigneusement gravée ; le marbre a été réglé. Le 
type graphique est assez caractéristique et permet de placer cette 
dédicace dans le dernier tiers du troisième siècle, plutôt vers le début 
que vers la fin de cette période. 
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Isis est dite parfois 'Ici; Xtxr, (n. 121), ou porte l'épithète de 
vucT'Çsço;. Mais ce monument a été dédié vraisemblablement par le 
prêtre Apollonios et par les thérapeutes, après qu’ils eurent triom¬ 
phé de leurs accusateurs (cf. 11. 1, 1. 27-28 : v.xr^âvTOv tjjjlôv... 
[xî'j -ïjç Oecé ; ). 

4 (li 725). — Stèle de marbre blanc, ornée à la partie supérieure d’une mou¬ 
lure rapportée. H. 0,75 ; larg. 0,50; ép. 0,15. — IG, XI, 1230. 


) 


v » v i ' » • r. 

Isi, Avcjct. 
htv.- v»xr ( ç£pci;, 

.N I vT,ff'.xX v.br^ ' K a X X ia 
uïw? aÛTCÎ xat 
TtXesôrTTïjC, xarx zç:57ay;j.a 
rej ôecO. 


MvYjSixaïCRï,; KaAÀéa est un Délien, qui fut trésorier en 180; 
cf. IG, XI, 442, A, I.25. 

Sarapis et Isis donnent la victoire; c’est pour cette raison, selon 
Drexler, Mytbol. Beilr., I, p. 8, que leur culte a été bien accueilli 
par les légions. Bouché-Leclercq, III, p. 55-57, indique que le 
vocable v.xt ( çcçc; a été emprunté à Isis par Cléopâtre III ; il ajoute, 
IV, p. 332, qu’on en retrouverait l’équivalent en démotique; mais 
contrairement à ce qu’il a dit, III, p. 57, note 1, il 11e semble point 
que l’épithète v'xr ( ç:çcç soit couramment accolée au nom d’Isis : je 
n’en trouve aucun exemple Délos, a été célébrée "la-.' Néxv;, 
n. 121 ). Lin Italie, la déesse est dite victrix, invicla, trimnphnlis : 
cf. Drexler, Isis, col. 520-521 ; Lafaye.ap. Saglio-Pottier, Dict. des 
Anliq., III, 9, p. 581. Pour les dévots de notre sanctuaire, il y 
ivait le souvenir du gain miraculeux du procès; cf. n. 3. 


; (A 5030). — Plaque de marbre blanc. H. 0,17; larg. 0,16; ép. 0,035. — 
Ili, XI, 1504. 


Efo-s; 

vtiaftiçm. 


0 

Hros est sans doute Harpokratès. L’épithète vexT^cpcr doit s’ex¬ 
pliquer comme dans le n. 4. 
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6 (H 722). — Tronc cylindrique, posé sur un socle quadrangulaire. H. 0,57; 
diam. 0,55; h. du socle, 0,19. Le tronc a été brisé dès l’antiquité et réparé à 
l’aide de crampons. L’inscription est gravée sur la partie cylindrique, et au-dessus 
se trouve une ouverture, maintenant irrégulière, jadis garnie d’un ornement de 
bronze figurant la partie antérieure d’un animal gardien du trésor {Fig. 14). — 
IG, XI, 1247. 

' Vvo-jciS». 

Krr,ffia; ’ A rcXXoàwpc-j T^vior 
-:v &T,<7a\>pôv xal <jtçw[ax 
xxtx rp:ijTayjxa to-j 8îs0 
> àv£8r t xev. 


1 «) 


My't'. [Ai 6a[Acr ( oe'.p ic. 8j>v, Çsvs, 70^7’.v sivra . 

■rivSs 7a5 r,a£pte; xat 'îjAÇtcscTjx'»; 

^ea jpcv (ppc-jpô) Oetcv, aüzvc; è»v ' 
a/./.a X'xjst; evcaXAS c Tt 70(4} çtxsv îctt'. xt:; tjjacv 
£•; sjaÎv e-jôexTCv 8>.x ?r;;Aarc;. 


Il doit exister un rapport étroit entre le Ô^traup:; et le jtjùjax. T..e 
dernier mot désigne à l’ordinaire les parties basses des fondations; 
cf. Dittenbcrger, Syll. 1 , 537, 1 . 14. Par extension, il s’applique peut- 
être ici au socle qu ad rangu lai re sur lequel repose le corps cylindrique 
du (fyjauper. 

L’usage des troncs à offrandes dans les sanctuaires égyptiens est 
bien connu. Hiller v. Gaertringcn en a découvert un dans le Sara- 
pieion de Théra ( Tbem , I, p. 260 et suiv. ; IG, XII, 3, 443); un 
autre, dédié à Sarapis, Isis, Anoubis, provient de La ri sa {IG, IX, 2, 
590). Le ôr ( ca-jpc; est mentionné dans la loi de Priène, relative au culte 
des divinités égyptiennes (Inscbr. Prient, 11.195, 1 - A Délos 
même, dès l’indépendance, le Sarapieion contient un uonc dont le 
produit est versé dans la caisse d’Apollon ; cf. IG, 442, A, 1 . 156 
(cité ci-dessous, actes administratifs). Graevcn, Arcb. Jahrb., 1900, 
p. 162, remarquant que les plus anciennes inscriptions grecques où 
est mentionné un tronc à offrandes ne sont pas antérieures au troi¬ 
sième siècle, estime que l’usage de ces objets s’est introduit en Grèce 
avec la diffusion des cultes d’Egypte. Théorie aventureuse qui 11’a 
trouvé nul crédit ; cf. Otto, II, p. 337 (rectifiant I, p. 396). Si, à 
Délos, dès 280, nous connaissons l’existence de dans trois 

sanctuaires, ceux d’Apollon, d’Aphrodite et d’Asklépios (IG. XI, 
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161, 1. 37), on peut douter que l’usage en soit dû à l’influence d’un 
culte qui, cette date, était peu pratiqué dans Pile. 

Les O-rjjavpo’' de Théra et de Larisa étaient des caisses quadrangu- 
laires ; mais la forme cylindrique, fréquente en Italie(cf. J. Hatzfeld, 
RCH, XXXVI, p. 201, n. 10), n’est point inconnue en Grèce. A 
Délos même, dans le sanctuaire des Grandes Divinités, se trouvait 
un 0r ( {ja - jçcc circulaire : c’est le monument qui porte l’inscription 
BCH, VII, p. 337, n. 3 et dont S. Reinach n’a point déterminé la 
destination. Un passage de KaUistralos nous fait connaître une 
troisième forme (A, I, 1 . 141-142) : ç-jXaxa ir.' c[p.]9aAoO t:v 
£ 7Tixttjj.tvcv 6iti to-j 67j<ja-jpo-j èv Tw». Sapants''»'.. D’après cette des¬ 
cription, le tronc affectait, h la partie supérieure, une forme ovoïde 
qui rappelait celle d’un omplialos et qu’on retrouve dans des tirelires 
en terre cuite; cf. Graeven, lor. land., p. 181 et suiv. ; J. Harrison, 
Thémis, p. 400. 

Dans le passage cité, il reste entendre çy/.axa. Je rapprocherai 
KaUistralos , B , 1 , 1 . 93 (inventairedu prytanée) : :’jj.<pa/.cv xal ç-jXaxa 
zepl a-jT[cv]. On a admis à l’ordinaire, en d’autres cas, que ç-j/.aç 
signifiait une petite grille basse; cf. Cronert, Jahrrsh., XI (1908), 
Beibl., p. 195. Mais ici ne peut-on croire qu’il s’agit d’un serpent 
qui est enroulé autour de l’omphalos et qui en est le gardien ? De 
même, dans la description du ôr.ua-jçcc. Rappelons un passage 
d’Artémidoros, Oneirokr., II, 13 (p. 106, 1 . 8, éd. Hercher) : Apâxwv 

aT ( p.a>.vst. xal "Xo'jtov, ^ÇT,(xaTa fc>.à ~b èici Ôr^a'jfoùç ISfjscôa'.. 

Herzog, Arch. Relig. H'iss., X (1907), p. 212 et suiv.,a signalé un 
couvercle de ÔT^a-jp:; en granit, trouvé à Ptolémaïs, dans le temple 
d’Asklépios et d’Hygic, et représentant un serpent dont la tête se 
dresse au-dessus des anneaux enroulés (Calai, «én. M/tsi’e Caire, 


XII, p. 30, n. 275 n, pl. XVI) ; il admet que les trésors de l’Asklé- 
pieion de Kos, où l’on déposait le rsXavcp, avaient des couvercles 
analogues. Capart a fait connaitre l’existence, au musée de Bruxelles, 
d’un petit tronc en terre cuite, décoré de deux figures de serpent ; il 
provient des fouilles de Grenfell et Hunt, dans le Fayoum ( Rev. 
Hist. Rel., LI ( 1905 >, p. 328. De nombreuses légendes du folk¬ 
lore donnent au serpent le rôle de gardien de trésors. 

L’épigramme de notre 8r ( c7a-jpcp indique qu’il était gardé par un 


monstre hideux dont la partie antérieure était représentée en relief 
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exemples, on peut croire que c’était un dragon vigilant, analogue à 
celui qui gardait la toison d’or (Eur. Med., 481-482) : 

fifixorrà 0', nâyxç-jctov 8spar 

î-ô>'pa'.; Effu*s xirvo; ov. 



Fin- '« 


Tronc a oitraxdhs du Sakapii iox .9 


7 (H 724). — Hase ronde moulurée. II. 0,5} ; diam. 0.55. — /O, XI, 124.S. 

Baî’.Aî' ’OffeiptS’. 

K-rp'.r; ’ V no aas&mç?j 

Tr ( v.o; àrrajy.v 

àn: tt,; sçyaffia; 8sxarr,v. 
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Le même personnage a dédié le tronc offrandes (il. 6) à Sarapi.s, 
Isis, Anoubis. Ici il s’adresse à Osiris, qu’il ne distinguait peut-être 
pas de Sarapis, et il lui consacre la dune de son gain ; cf. Kallistralos, 
II, 1 . 102-104; 112-114; 140-141 ; etc. I/sçYasta dont il est 
question dans notre dédicace et dans les passages signalés, doit être 
r, xa~à ÔàXaTTav sjyaata, le trafic maritime. Les négociants et 
armateurs réservaient, dit on, à Sarapis, non seulement la dime, 
mais encore une part d’associé : zajaï:XT,sta bï xal r, xavà Ta a/.Àa 
TTpcç a’jxcv (Sàpax'.v) xotvtma, :;j.ct rrçbr cjx:t».jxcv, c.sv èjazccmv 
xal va'JXAYjfov, c - i jjisvcv taxira; àvayivTMv, à/./.à xal ££ Ictc-j 

ZCWJJJLSVMV, Ô; zpec ffTVSUrSÇCV xal XO'.VMV-V TMV 8>.à {JLtffCU TtaVTMV 

(Ael. Arist., XLV, 28; éd. Kcil). Rappelons encore que Vitruve 
recommandait de placer le temple de Sarapis et d’Isis in emporia 
(l)e arcbitect., I, 7). 

Le titre de {iaa-Ae-j; est donné aussi à Osiris dans l’hymne d’Ios, 
H], XII, 5, n. 14, I. 11-12. 

S (A 306;). — Petit chapiteau en marbre blanc. H. 0,15. L’inscription est 
gravée sur l’abaque. — /(■', XI, 12(17. 


2 apâî?'.S'., 

v fci 8 i, •/ 

Au milieu sont gravés les sigles suivants : 


’ \vc joi 6 '., 


y.aç'.ffTr,ficv. 


1 ? -î 

Ces sigles représentent peut-être le nom et le patronymique du 
dédicant. 


g (A 1063). — Petit autel ou brûle-parfums en marbre blanc, orné de mou¬ 
lures. d’oves et d’acanthes, porté jadis sur trois pieds qui sont brisés. H. 0,2b. 
— IG, XI, 1259. 

Eyvs’j; 

2açâ7tt8'., 

’ lctS-, ' 

’ Vvcycifii. 


10 (A 3031). Petite base en marbre blanc. H. 0.055; iarg. 0,24; ép. 
0,255. -- IG, XI. 1252. 

’ Yv8p:v».xcr (rasnra) 

—acazt xal (/(/.). 
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11 (E 725). — Marbre encastré dans le mur qui supportait la colonnade de 
la pièce D (ci-dessus, p. 21-22), vers le milieu de la longueur. II. 0,22; larg. 
0.295. — IG, XI, 1273. 

’ YyaOf')'. Aa'jxcv», 

’ Yyaôeï T-jy/ >. 

’ V 9 t,vîov 'Hçaiffïfovc; 

MaxsS’-.v xal r, yjvî, 

5 Mjjt'!;, xxrz 
rçiffTayjA'x 
tcj btfj . 


Dans l’exégèse de cette dédicace, il faut tenir compte principale¬ 
ment du fait qu’elle a été trouvée dans un sanctuaire égyptien. Un 
bas-relief, exhumé dans une maison détienne, représente, selon 
M. Bulard (BCH, XXXI, p. 527-528), les trois divinités Agatho- 
daimon, Sarapis, Isis-Tyché. Cette interprétation, contestée par 
Svoronos, Te àv ’\ 0 t,v«Ï; éOvixsv txc-jffsîov, p. 549, ad n° 202, 
parait cependant plausible. Comme l’a déjà signalé l’éditeur, des 
liens étroits rattachent Agathodaimon à Sarapis; cf. encore Schifl, 
Fcstscbrift Hirscbfeld, p. 577. 

Le culte d’Agathodaimon était florissant à Alexandrie où il 
remontait à la fondation même de la ville (sur les légendes d’origine, 
cf. Ausfeld, Rbein. Mus., I.V, p. 354-355, 578). Les monnaies 
représentent souvent deux serpents, l’un mâle et l’autre femelle ; 
cf. Weber, Terrakotteu, p. 42 et suiv. Il y faut reconnaître deux 
Agathodaimons ou, plus exactement, un Agathodaimon et une 
Agathé-Tyché : car c’est apparemment ce nom que les Grecs don¬ 
naient à la déesse-serpent, comme l’a déjà reconnu J. Harrison, 
Tbcinis, p. 278. Selon Weber, loc. latid. , la déesse serait Thermou- 
this, le dieu, Psoï, plus tard ’Owôççi;. Du moins est-il certain que 
le couple fut identifié avec Isis et Osirissous leur lormc de serpents ; 
cf. Perdrizet, Bronzes Fouquel, p. 31 ; BCH, XXXVI, p. 261. 

Le culte des divinités égyptiennes avait pénétré jusqu’en Macé¬ 
doine; cf. Baege, De Macedonnm sacris (Diss. pbil. Halenscs, XXII, 
1913, 1), p. 158-163; Picard et Avezou, BCH, XXXVII, p. 95. 
Mais, comme il est vraisemblable, notre Macédonien de Délos avait 
séjourné en Egypte; c’est à Alexandrie sans doute qu’il a appris à 
conn utre les « divinités -ac-jtcôJtx'. » qu’il invoque ici. II est d’ail- 
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leurs possible que dans le culte alexandrin des serpents domestiques 
ou Agathodaimons, il y ait eu un élément macédonien. Une glose 
de Suidas nous apprend que les àpycXai, équivalents des àyaôol 
Saîpiove;, sont : cçiuv sO; ^veyxtv MaxeSrlv ’AXe&xvSço; xal 

svscaXev e>p tcv icéTajiov zpcp àmçsfftv tùv àazîôuv. 

12 (A 3062). — Plaque île marbre blanc à peine travaillée. H. 0,105 > larg. 
0,225 : êp. 0,04. — IG, XI, 1305. 

’ Vçpcfv.TV. 

13 (A 3032). — Fragment complet en haut, brisé en superficie seulement à 
droite. H. 0,045 î large 0.255 » ép. 0,16. — IG, XI, 12S1. 

- 00 - w - A'jfftçeve, xal AtovjaoJ 1] 

- u kj - [A|f 4 Xov zXf,ffev vz 'otàjxa aXw[v| 

- uu • ou - rov - 7 .'.; salp ^o'jXatff’., llcfffs'.Sov|. 


Le secours des dieux, peut-être de Sarapis (début du vers i)et de 
Dionysos, parait avoir été invoqué dans quelque aventure maritime. 


Inscriptions de l'époque athénienne. 


14 (A 581). — Stèle en marbre blanc ornée à la partie supérieure de rudi¬ 
ments d'acrotères. H. P" ; larg. 0,33; ép. 0,11. — Cuq, Le Scnatus-Consulte 
de Dilos de l’un 1M avant notre ère ( Mémoires de l’Acad. des Inser. et Belles- 
l.ellres, 1912, p. 139-161); voir les comptes rendus de \V. I.arl'eld, Klass. {'hit 
troebensebr., 1912, col. 1115 c 't suiv., et de P. Walirmann. Iiert. /> bit. 
U’ocbensebr., 1914, col. 403 et suiv. — P. Roussel, BC.H, XXXVII, p. 310-522. 

Ol <jTpaTr,yol Xapixtôs'. èz'.jxôXr,- 
-v. At/acj x a '-? £ '-V yavojxévov 
zXt'.svov Xcyov èv t£ï ^O'jXsÎ 
zeçl tov ftcytxaToç ou ^vsyxev 
5 èx 'Pwjjlt,; At,|xt ( tj'. 3; 'Ihjvai- 
eùç Gzsp tùv xaTa tc 2 [al?az’.- 
etov e$o£ev |xr t xoXûeiv av- 
tcv àvoCye'.v xal Oepazs-k'.v 
tc lepsv xaOâzîp xal zpcTS- 
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K) ÇOV, ^ xat ”?3C îs re- 

fl tcutuv "va e’ôjj* ûîccts- 
•cix a , asv soi xal tcù ève- 
XÔsvto; ûtc auToù 5;Y<j.aTc; 
t; àvTiyçaçsv. 


1 > Kcivto; Mivûxto; Kcivtou 
utè; OT?iTrflbç tcÎ auvxXr,- 
toi suveêouXeûaaTo èv xo- 
jaitiui t’Sytoï; èvTepx(a)Xa- 
|p]ioi; («V)' yP^^êvc'J 7 capf ( cav 
20 lloîtXio; IIopxio; lIozXiou, Te- 
oèçio; kXaûôio; TeSepîou 
kçuffTO|uva;, Mâvio; «fovnr,- 
10; Dxtoy' iceçl uv AijjjLr ( TÇic; 

'Pïjvalo; (j/V) X'YO'jp sTCoiV ( ffaTO, 

25 ctcu; to èv Ar,Xui iepcv 2£apâ- 
tciSc; aÙTÙi 6epa7ccustv è- 
£sï, AtjXiou; 51 xuXutiv xal 
T 5 v è£ ’Aftïjvùv îTrapxov 
TrapaYiviixevov oi èXas- 
30 aov OtpaTteûei* icsçl toutou 
tou Kpi'(\t.'xxo: ou tu; s 6 o- 
$*V xa 6 ù; to xpÔTepov è- 
ôcpaTreutv, evcxcv t ( jjlùv 
6epa7ctûeiv e£sotiv, toù 
3) (ATj ti ûrsvavTiov tùi t? ( ; 
ffuYXÀTjTeu SÔYjiaTi ytvTfjTai' 
î&oÇcv. 

La stèle contient deux documents : 

i° Une lettre des stratèges athéniens h Charmidès, gouverneur 
de Délos ; 

2° Une copie du sénatus-consulte rapporté de Rome par Démé- 
trios de Rhénée. 

L’objet de ces deux documents est le même : autoriser De- 
métrios, ancien Délien, à desservir comme par le passé son Sa- 
rapieion, nonobstant le mauvais vouloir des habitants de l’ile. 
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I.ES CULTES EGYPTIENS A DELOS 


Voir l’expose de Parfaire ci-dessous, troisième partie, section II (dé- 
but) (')• 

Le document est postérieur à l’occupation athénienne. Cuq (loc. 
latid.) lui a assigné comme date l’année 166 même, à tort, puisque 
nous connaissons par Tite-Live (XLV, 44) tous les préteurs qui 
furent désignés pour cette année, et que Q. Minucius ne figure point 
point parmi eux (cf. BCH, XXXVII, p. 314-315). Wahrmann (loc. 
laud.) veut placer le sénatus-consulte après 160, époque où les 
Romains prirent plusieurs décisions contraires aux demandes des 
Athéniens (affaire des Déliens réfugiés en Achaïe, affaire d’Oropos ; 
cf. Colin, Rome et la Grèce, p. 503 et suiv.). Il me parait peu vrai¬ 
semblable que le litige, soulevé apparemment dès l'occupation, se 
soit prolongé durant tant d’années. On 11e peut remonter au delà du 
début de l’année julienne 164 ; mais il n’y a point lieu sans doute de 
descendre plus bas. 

15 (12 762). — Base quadrangulairc en marbre bleuâtre; à la partie supérieure 
grande cavité qui recevait la plinthe d’une statuette. H. 0,08 ; larg. o.qS ; 
ép. 0,-17. — Trouvée en 1912. 

SevcTtp.o; HUvcr[qj.c-j x]al V.xaffù 'Irtroxparc-j AV ( X'.c*. 
ûzkp to'j uto-j Sevoçùvrc; ’arçiîa 8ecx; èirqxcoi; Sapà- 
TT'.ô'., ’Avcjo'.f»'. xaptarfoiov, èzl Upéu; 

(t)où xxl TeXeffapx^oj AijXfcj, £7Ctij.tXojj.tvc’j è>ï -roù Isjoù xal 
3 ~'nç O&paictta; aïwJvro; "llpo-j ttoù "ilçz-j Kxj'.wto-j. 

15 bis (E 763). — Base analogue. H. 0,095; larg. et ép. 0,47. — Trouvée 
en 1912. 

Ntxacfw 'iTTZoxpâro-j At)X’'a 6ect; ÈTrrjxio'.; tarptïa, 
2apdot'.&t, ”Iat.ôt, ’Avoû&Si* 'Aprcxsifet x®pwrfo*“ 
a, ert tef;u; Ar^-rjTp'.'o-j -où xa>. TeXeaapx’-So’J 
At 4 X»'o’j, &ri|AsXopisvc'j toù Upoù toù "Qpoo 

) KafflCITO'J. 

(1) L'intelligence littérale de ce texte est aisée, bien que le sénatus-consulte, traduit du 
latin, soit d'une langue barbare. Il faut prendre garde que A^).tot y désigne non point 
les anciens Déliens, nuis les clérouqucs athéniens installés dans Pile après 166. La for¬ 
mule finale toO ptrî r* Orr-vavTiov T fut xr,; So'vpstt ytvijiai fait difficulté. 

M. C'uq (l*u\ laud., p. 144), a essayé de l’élucider en rétablissant ainsi l’original latin : 
ejus (c’est-à-dire in eu re) ne quut advenus sénat us senlentiam tint : ce serait une clause 
prohibitive. Mais P. Wahrmann (loc. laud., p. 406) observe que la forme TOU urj avec 
le subjonctif se rencontre déjà dans le sénatus-consulte de Priénc (Inschr . Pricne, n. 41, 
1 . 10) avec le sens de onen; jxr;. Toutefois s’il faut traduire : « il lui est permis de 
célébrer son culte en sorte qu’il ne soit fait rien de contraire au sénatus-consulte », on 
reconnaîtra que le sens n’est guère satisfaisant. 
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La date de ces inscriptions est tort incertaine. Il est notable que 
les dédicants ainsi que le prêtre mentionnent leur qualité de Déliens, 
ce que ne font point à l’ordinaire les habitants d’un pavs consacrant 
un monument dans leur patrie même. On pourrait croire que la 
double offrande doit se placer vers l’année 88 où l’ethnique AïjX'.oç 
apparait de nouveau à Délos après une longue éclipse (cf DCA , 
chap. V, section I) ; et cette hypothèse semble appuyée par le fait 
qu’Horos, épimélète du temple, est contemporain du Romain 
L. Granius P. f. (cf. n. 16). Mais il faudrait admettre alors que le 
Snrapieion A n’aurait reçu, à notre connaissance, à peu près aucune 
offrande de 160 environ jusqu’à 88, et qu’il aurait néanmoins 
continué d’être desservi obscurément par son prêtre privé et son 
personnel, ou bien que le culte y refleurit vers 88. Toutes les conjec¬ 
tures sont possibles, puisque nous ne savons plus rien sur l’histoire 
du sanctuaire, après l’époque où le Sénat romain en ordonna la réou¬ 
verture; mais je croirais volontiers que la double dédicace est de peu 
postérieure à cette décision. Dans le sanctuaire privé qui lui était 
rendu, le prêtre, officiellement désigné comme 'Pr/ms-jp, pouvait 
sans risque et avec quelque orgueil, reprendre son ethnique propre ; 
de même les rares Déliens, échappés à la proscription, qui fréquen¬ 
taient l’ancienne chapelle. 

Tarpeta, que l’on retrouve dans n. 84 et dans Kallistratos, A, 
col. II, 1 . 119, a le même sens que vxvça, que l’on rencontre dans les 
inscriptions d’Épidaure (Dittenberger, Syll. 2 , 802, 1 . 45 ; 803, 1 . 8 
et 35 ; 804, 1 . 20) et à l’Asklépieion de Kos (cf. P. Perdrizet, Rev. 
i't. anc., II, p. 267). Ce sont les honoraires dus pour une cure (jmo6oI 
flepocTtetap, Hesych.). Sur les guérisons miraculeuses opérées par les 
divinités égyptiennes et sur les intermédiaires qui les sollicitaient, 
voir la troisième partie, section III, 3. 


16 (A jojj). — Plaque de marbre blanc, la face supérieure n'est point 
travaillée. H. 0,27; larg. 0,31 ; ép. 0,11. — Trouvée en 1911. 


Wswi M»yàAb>'. 

xal Aù Kaséot. xal Taxais*. 
r S2pop "S2po-j Kas'.tcTYjp 
ûzèp As’jxio'j Tpavéo’j 
5 tsO IIcttaCoj 'Ptop.a'.c j - 
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yjvaîxa jxr, zfccays'-v 
jiT 4 fts ev epiCi; àvSpa* 

xarx TrçiaraYjjia- 

] 6 bis (A 3029). — Plaque de marbre bleuâtre, dont les bords sont â peine 
travaillés; l’angle supérieur gauche brisé. H. o,J2, larg. 0,33; ép. environ 
0,08 (inégale). — Trouvée en 1911. 

[Wsüji 
[M eyàJXot 

xocl Ad Kjajioi xal 
[TaJxvr^.. 

5 ['üço]; "Uçc-j Kaa(i)ûrr ( ; 

[û]î:èp Aeuxtou I'^avicu 
to'3 HozXCcj 'PujjLaiO'j, 
xatà rjéffTaYjjia' 

yjvaîxa ôi |xr, jcfoaàyuv 
10 jXT ( 8ï sv èpéoi; àvSça. 

La date de cette double dédicace dépend de celle qu’on assigne 
aux n. 15 et 15 bis. Si on la place vers le milieu du 11 e siècle, il faut 
renoncer identifier le Romain Atvxwî I^pàvto; llo-Xéoj avec le 
personnage homonyme ( BCH, XXXVI, p. 40, 11. 6), lequel vivait 
vers 88. Reconnaissons que la gens des Granii eut à Délos de nom¬ 
breux représentants : l’un d’eux peut s’ètrc établi dans l’ile dès 166. 

Il faut renoncer à identifier le 0eôs p.îya;. Un dieu clithonien, 
adoré sur toute la côte de la Mer Noire, en particulier à Odessos, 
est ainsi désigné; cf. Arcb. Jahrb., 1912, An^eig., p. 149-150. 
Mais l’appellation peut convenir un dieu d’Égvpte et, en fait, le 
0e:; piya; d’Odessos parait avoir été de bonne heure confondu 
avec Sarapis; cf. Head, Hist. numorum*, p. 276 : monnaie fameuse 
portant 0 eo-j jxeyâXo-j ’ 08 r,(fftTùv) KYP 2 A, c’est-i-dire, selon l’hypo¬ 
thèse la plus vraisemblable, Kvp(io’j) 2a(pi7Ci5o;). L’épithète piya;. 
souvent redoublée, est appliquée à toutes les divinités égyptiennes; 
cf. Bruno Müller, Msya; 0 s-; ( Dissert. phil. Halenses, XXI, 3), 
p. 359-380. 

La divinité Tachnepsis est, à ma connaissance, nouvelle dans le 
panthéon égyptien. 
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Zeus Kasios, dont le sanctuaire le plus célèbre se trouvait sur une 
montagne aux environs d’Antioche de Syrie, était adoré aussi non 
loin de Pelouse ; son temple s’y dressait sur le Kàaaiov ?po;. 
J. Clédat identifie ce lieu avec une colline placée à 15 kilomètres à 
l’est de Pelouse où il a exécuté quelques recherches; cf. CRAI, 
1909, p. 764 et suiv. ; 1911, p. 433. Il croit à tort, comme le prouve 
notre inscription, qu’à l’époque de Strabon et de Josèphe, le temple 
seul existait et que la petite ville de Kàaiov, renommée pour ses bois 
travaillés (cf. Pap.. Oxyr., I, n. 55, p; 112-114), ne s’éleva que plus 
tard. Zeus Kasios avait un sanctuaire dans la ville même de Pelouse; 
cf. Clédat, Ann. Serv. Antiq. Égypte, XIII (1913), p. 79-85. Son 
culte, selon Wilcken, Arcb. Pap. Forsch., I, p. 555, aurait été 
pratiqué aussi dans un village du Fayoum, qui aurait reçu le nom 
même de Pelouse et d’où proviendrait une lettre portant la mention : 
to 7Cfoax'jvT,|ià acu ixapà tû Al tù Kaffùj. L’association de Zeus Kasios 
avec des divinités égyptiennes se rencontre dans une inscription 
inédite d’Athènes, qu’a signalée Ad. Wilhelm, Beitr. griecb. In- 
scbriftenk., p. 1 36, et qui mentionne les prêtres d’ T Qpoc, ©eo? àY<x 9 ô;, 
Zeù; Kàawç, ’AzéXXuv, Aisvuaoç, [Ativuaoç xal] ’ AptaY[vr]]?, Mr,TT|f 
6tùv, [Oùç]avia ’ AçpcSsirrj NeCxr, £v KavwTto). 

17 (A 3059). — Plaque de marbre blanc. H. 0,245 î °» 2U - — Trouvée 
en 1912 dans la chambre D. 

Stvoçùv 

Aictjcjlc-j 

BtjP’jtio; 

A d, Kaaùot 
5 xapicW.picv. 

Sur le culte de Zeus Kasios, cf. le n. 16. 

18 (E 718). — Petite base quadrangulaire en marbre blanc, moulurée en haut 
et en bas, qui supportait un hennés dont il reste la partie inférieure. H. 0,195 ; 
larg. 0,325. — Trouvée en 1911. 

Sapàttifit, ' la(.5i, ’ AvwSiSt 
'Eçfxeî, ’AtkXXuvi ' Ap7coxpâv£'., 

'Eç[A'.'aç ’ AXe^avôçeùî x a ?^rr- 
picv, eixl lepeu; A^jjlTjTçCou tcj 
5 Ar^r.Tp'.c-j. 

CULTES EGYPTIENS 7 
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Date indéterminée. Le prêtre peut être le tils de AT,u.r 1 7pio; : xxl 

Te'Aeaaçx^r CO i cf. n. 15 et 15 bis. 

Il n’y a point lieu, je crois, de séparer par la ponctuation ’Avo-aôtSt 
de'E?|xt!, non plus que Atc^XXovi de \\p7tox?âT6i. Depuis une époque 
assez ancienne, il arrive qu’une divinité soit désignée à la fois par son 
nom égyptien et par le nom de la divinité grecque considérée comme 
son équivalent. Cf. Breccia, Rapport sur la marche du service du musée 
d’Alexandrie en 1912, p. 58, n. 89 : dédicace adressée Aw- 

vj<joi, v I<ji 8>. ’ Açpoiénj!.. 


19 (K 717). — Cippc en marbre blanc mouluré à la partie supérieure. 
H. 0,65 ; larg. 0,36. Gravure grossière. — Trouvé en 191t. 




Pwper];. 

Ce cippe peut avoir été dédié en reconnaissance de l’appui fourni 
par le Sénat romain dans l’affaire du Sarapieion (n. 14). 


2 0 Inscriptions provenant nu Sarapieion B (■). 

• 

20 (A 3024). --- Plaque de marbre blanc, dont les bords ne sont point polis. 
H. 0,20; larg. 0,27; ép. 0,07. — Trouvée non loin du Sar.ipision B, dans 
un magasin, A l’est du réservoir de l’Inopos. — IG, XI, 122?. 

Etc' àçx 3V ”=î A'.oysvo'j, {rqvi; 

Aijva’.ôvs;, èpav'.UTa'!, èpavaj- 
XO'àvco; T 3 'j lepéoj AâfATCjo- 
va;, IIîXû^svo;, ’Ano 
5 Xâ?p.a7, ’Atcoaaôv.s;, K-jSvxr, 

Sevaxfârr,;, Te'.JtxX-r;;, HX'.- 
ôôupoc, Ntx'.;, ’ AtcoXXwvw;, 

’ AtcoXXsôoço;, Nixaisj, Ilâ- 
Tpov, ACjx?'- uv i Mtjvî&ojoI;]. 

10 Ta; xXtva; àvsôr,xav 2 a- 

çiz'., v Ia’., ’Avs'jo'., 6&3I7 Tjvva- 

| ci; | xa’’. j-jucmu.:'.;. 

Année 196. 

(îj Toutes wcn inscriptions, .1 l'exception peut-être Je n. p.ir.iisNc:it dater Je 
répo^ue Je rindépcndjiicc. 
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Los confrères dédient les lits qui doivent servir apparemment aux 
festins cultuels ; voir la troisième partie, section III, 3. 


21 (E 632). — Trois plaques de marbre blanc qui se raccordent; il manque 
à gauche, une plaque analogue. H. 0,32 ; long, totale, 4,50; ép. 0.09 (t r * pla¬ 
que) et 0,18 (plaques 2 et 3). Lettres monumentales à la 1 . 1 : h. 0,06. — IG, 
XI, 1226. 


-l 2 apâ|iti 8 i, v lci 8 ’., 

couronne 

To X31V3V 

■cùv ôepa- 

7Cîut[ô1v 

Kivéav 


’Av3joi5i Kivéa; ’AyapiXXw ?J- =V - 

couronne couronne 

Ta X3iv:v 'O 81003; 

tùv p.ïX[a]- ô tûv 2 aça- 


VTJÇ3ÇOV 

Kivéav 


tciootov 

Kivéav 


Kivéa; ’AyopàXXou est apparemment le prêtre Kinéas, nommé aux 
n. 22-24, c’est un Délien; cf. IG, XI, 1281. 

Sur ces associations, voir la troisième partie, section 1,2. 


22 (A 1448). — Base en marbre blanc, brisée en deux fragments. H. 0,085 ; 
larg. 0,21; ép. 0,20. Les frg. ont été découverts par A. Hauvette à l’endroit 
même où j’ai découvert plus tard le Sarapieion B, et édités séparément BCH, 
VI, p. 322, n. 10 et p. 321, n. 8. — IG, XI, 1260. 

Euvsu; AtjjnjTpîo’j 

ÛTcip éauT3Ù xal tùv tsxvuv 

2a?âm5i, v Iai8i, ’Avoj&Si, 

'AçitsXpfâjTîi 
3 èç’ îeçéu; Kivés’J. 

Cf. n. 21. 

23 (A 1301). — Base en marbre blanc. H. 0.08; larg. 0,27; ép. 0,195. 
— Trouvée en 1908 dans le réservoir inférieur de I’Inopos, mais provient sans 
doute du Sarapieion B. — IG, XI, 1258. 

[ ’ E jXixuv Atsv’jjiou ûr’ïç aÛT3Ù 
xoi tùv ts[x]vuv 2açàn8i, v Iji8i 

| i |tt'i îeçéu; Kivé:[\>]. 

Cf. n. 21. 
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24. — Inscription gravée sur l’escabeau d’une statuette en marbre qui repré¬ 
sente un dieu assis (cf. ci-de sus, fig. 7). — IG, XI, 1261. 

Eç’ lejcu; K1 vécu.' 


Cf. n. 21. 


25 (E 635). — Base en marbre blanc dont les angles supérieurs supportaient 
des cornes, travaillées séparément. H. 1,04; larg. 0,50; ép. 0,49. — IG, 
XI, 1227. 

Tè xotvôv tôv StxaStarùv xat 
ôtxaStavpiüv üv ovvrflayw 
’ Api'avuv 2apâm8i, v Iat5i, ’AvraêtSt, 

Giotc ffuvvàot;. 

5 ’ IatpoxXf^, ’A7coXX65[oJpo;, Aoptov, l’Xauxiaj, 

Xéov, 9téçtXoc, 'HpaxXctSr,;, MsviTntoj ’laTpoxXft]- 

ouc, 'HpaxXt£8i)c. KaXXô, *&'-Xa, KXt[a|. 

Atâvcia, 2uv*tov, $*.Xoxptnrj. 


On connait quelques associations nommées d’après le jour du 
mois où elles célébraient une fête : voupt^viotorat, -ceTpaSiavat, 5 exa- 
8 ta-rat (Dittenberger, S y II 2 ., 824), t'.xaStatat, tvavta-caî (n. 26 et 
27). Cf. Herzog, Philolog., LXXI, p. 11, commentant un vers 
d’une inscription d’Argos : 

'FioStiiàrat jie(a)aat ôaetav aycixe; xa-rà (xf,va;. 


Selon E. Revillout, Rev. Êgypt., VI (1888), p. 129, « les Égyp¬ 
tiens avaient un sabbat ou dimanche tous les dix jours ». Il est pos¬ 
sible que le nom de décadistes vienne ici de cet usage. Une inscrip¬ 
tion de Brousse nous apprend l’existence de p/oa-cat xat 5 exa-ciarat, 
groupés autour d’un tepeij et attachés au culte de Sarapis et Isis. 
Mais G. Mcndel qui a publié cette inscription ( BCH , XXIV, 
p. 336, n. 2), rattache le terme à ôexaTT, : il désignerait des fonction¬ 
naires de l’association chargés de percevoir les dîmes; cf. Poland, 
op. laud., p. 64, note**. 
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26 (E 636). — Base analogue à la précédente, mais de moindre dimension. 
H. o, 69 ; larg. o, 57 ; ép. o, 32. — IG, XI, 2228. 


SapaTciSi, 'ItJ'.Si, ’ AvoüêtSi, 

xl xoivlv -ôv svaxiaxôv uv àpxiôwtatx^; 

Awvjffioç No’jjiTjvto'j Kaooavôps’jc, 'l'pop-patil; 
’ArcoXXûvu; (îsXa'/riçcps;, Mvàffov, 

5 ’A&rjvûov, Kùpo;, ’Aptaxov, 'Péôwcira;, 

'Hyt'aç, ’AicoXXwvio;, Awvûaioç, «PtXoffxpaxo^, 

A*]p.iqxpiO£, 2 xpâxov, Soffîaxpaxo;, 

’.Apiaxôêo’jXs;, ’AçpsJiffto;, Atoittîô-ï);, 

$i8îa;, Apàxov, Aîcxxpîwv, ’AtcoXXüvwj, 

10 ’Açpo&tfftoî, ’AyaôoxX^;, 

BaXîxov, ’.AcrxXtjnâSrjp, AtoSûpo;. 

dans une couronne : 

Sxeçavot xl xoi- 
vbv |xô]v ô'.aatvûv 
A'-ovjfftov xlv àpxt- 

1 5 ôtafftrijv àperrjç evs- 

xsv xal eùaeê6Îa; 
rîjc v.ç xoùj ôeol? 
xal çtXsxtfjLta; 
vr t ; tlç xoù; 

20 ôiafffxap. 

dans une couronne : 

Tl xoivlv 
xôv 0iaai- 
XÙV XOV 
Ypa[A|Aax6a 

2 5 ’ AtcoXXûviov 

[AeXavtjçc- 

pov. 

Aicvjaio; No'jjJLTjv'o’j KaajavSpsép : cf. n. 2 a, 3, 1 . 1. — Du nom 
BaXixov ( 1 . n), il faut peut-être rapprocher l’épithète d’Ammon, 
BaXiOov; cf. Strab., XVII, p. 834 (décrivant la région des Syrtes; 
le passage est corrompu ; je cite d’après l’éd. Meineke) : eixa àxpa 
v \p.p.<jvo; ...BaXiôovo; xpl; f ( ôuvvoaxoTcelov. 

Sur les évaxiaxai, cf. n. 25. 
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27 (H 501). — Base analogue à la précéJcnte. H. 0,70; larg. 0,38-0,41 ; 
ep. o, 30. — IG, XI, 1229. 


TC xcivcv TÙV èvauffTùv uv àçxi 0 i*®érr)c 
Aicv’jfficc Nc*jpLT,vîcy KaaoavSçcâc, xtX. 

(Le reste de l’inscription reproduit exactement n. 26.) 


28. — Inscriptions des bancs du Sarapieion B. 

a : dans le couloir d’entrée, d gauche (ci-dessus, p. ). — IG, XI, 1243. 

SapàïCi, v Ict, ’Avojci ’laTjoxX-ijî MtvôtTtcu 
MjXaaô'jî à tco tt,ç Sexârrjc. 

IarjcxXf,; Mcv.'arcc’j : cf. Mîvijnra; ’laTÇcxXsc-j;, n. 25, 1 . 6. 


h : en avant du petit temple (ci-dessus, p. 33). — IG, XI, 1240. 


Saçàïti, Avc-jSi Aàxv f HçaxXe-Ao-j K '.avec xal BioTtç’Esiysvoy 


Kios fut détruite en 202 par Philippe V de Macédoine et le ter¬ 
ritoire fut donné à Prousias I er de Bithynie ; ce prince restaura la 
ville et la dénomma Prousias rfcc OaXâTTïj (Polvb., XV, 21; 23; 
Strab., XII, 4, 3; Head, Hist. numorum*, p. 513). Mais il est 
possible qu’à l’étranger les habitants de la cité aient conservé leur 
nom traditionnel quelque temps encore après que leur patrie avait 
été ruinée et avait reçu une appellation nouvelle. A l’époque 
romaine, l’ancien ethnique fut rétabli. 

Sur le culte égyptien à Kios, cf. G. Mcndel, BCH, XXIV, 
p. 368 et note r. 


c (H 630). — Deux tragments de place incertaine. — IG, XI, 1268. 

- - - C — apâici, le., ' Avoue'.. ( ’vacat ) 


/ (Y. (' 2;) : fragments vie place incertaine. — IG, XI, 1269. 




’ \v[c]jc'A['.] - - - 
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29 (E 637). — Bloc de marbre blanc complet, sauf en arrière. H. 0,10; 
larg. 0,165; ép. 0,21. La face antérieure est travaillée; de même les côtés 
droit et gauche, sur une largeur de 0,08 environ; le reste est simplement 
piqueté. — IG, XI, 1246. 


[\Ay"|â 0 wv Nufrjj'c’j lUnjXfïva;] 
tï,v èçéçueiv aàv -eût tl 

xal t',v xsv taffiv 
iafâîtt, ’Ifft, ’Avcûêi, xarà 
5 ïcçiawypia rcù 8sc0. 

Sur le personnage, cf. J. Hatzfeld, BCH, XXXVI, p. 197. lia 
fait les frais de la toiture avec la couverture de tuiles et de l’enduit 
des murs pour une construction du Sarapieion B. 


29 bis (E 547). — Base en marbre blanc, xtpsoS/q;. H. «>.64; larg. 0,295 ; 
ép. o, 245. — IG, XI, 1244. 

’Ayàeuv N'jjub’bu llraKvo[c| 

“la-., * Vvc’Jo*. evx^fv]. 

29 1 er (E 499). — Base analogue, r mployée dans l’escalier du réservoir de 
l’Inopos; cf. CRAl, 1909, p. 405. — IG, XI, 1245. 

’A[y]à0ov NvjuJjîcv IlexôXtvc; 

2a?â“t, v Iat, ’Avéuêt eùxv- 


50 (E 625). — Base quadrangulaire, brisée en haut. H. 0,68; larg. 0,32; 
ep. 0,25. — IG, XI, 1251. 

A'.’ffotc:; Msvexfàxcu 
iaçâzt, ’ Avcüci, 6e:Î£ d'jvvàs[i; | 
xaxz zjit7xaYjj.a xcO 6 ô:[ù]. 

31 (E 654). — Base x:îioJyo;. 11 . 0,75 ; lârg. 0,42; ép. 0,35. Surface usée. 
— JG, XI. 1271. 

------ ta; 2 ox . . 5 :\> 

—[açâz]i, V I ai, ’ Avoûct, 

Ixajrà T:p[c]!JT|aY]aa Ô£50. 
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L. i : peut-être 2g>k[à]»'5o-j pour 2 oxasi5oj (Hiller v. Gaertrin- 
gen). 

32 (E 633). — Base cylindrique moulurée. H. 0,56; diam. 0,45. Surface 
très usée. — IG. XI, 1270. 


-[Safâr'.Si, 

[’Avo-j]&[§(.], 06 oT; [trjvvâoi?]. 

33 (E 621). — Plaque de marbre dont la surface est décorée de lignes gra¬ 
vées, disposées comme les barbes d’une plume. Long. 0,21; larg. 0,33; 
ép. 0,09. L’inscription est sur la tranche la plus étroite. — IG, XI, 1233. 

’ A piffTOX'j&r,; 

A-rj{j.açr ( T3’j ’Ostp*.- 

5 », xa-ri 

rp:ffTa(y)iia. 

Le personnage est dit At,Xio; dans une dédicace du Sarapicion C 
(n° 64); voir encore n. 34 et n. 50, a. 

34 (E 622). — Marbre blanc sans doute encastré dans un édifice. IL o, 153; 
arg. 0,405 ; ép. o, 15. — IG, XI, 1292. 

’Aj’JTOX'jfiTjÇ 

Mtjvé. 

L’inscription est très grossièrement gravée; c’est presque un 
grafite. 

Sur le culte de Men à Délos, cf. n. 63. 


35 (A 1357). — Base quadrnngulairc. H. 0,087; long. 0,295 ; ép. 0,232.— 
JG, XI, 1266. 

' Ovrpx.yiçxç 

r/ n 

H pot. 


D’après le lieu de la trouvaille, il ne s’agit point ici de quelque 
culte héroïque : Onésagoras invoque une divinité égyptienne qui 
n’est autre que le "Hpov ou "Hpop de Magdôla, entièrement 
distinct sans doute du dieu thrace homonvme; cf. P. Perdrizet, 
Cultes et mythes du Pangée, p. 20, note 3. J’ai indiqué ci-dessus 
que la figure 7 représentait peut-être ce dieu. 
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56 (E 626). — Marbre blanc. H. 0,125; larg. 0,22; ép. 0,49. La partie 
postérieure, non travaillée sur une épaisseur de o, 29, devait être encastrée dans 
un mur; en avant, la face supérieure présente un trou de scellement circulaire 
ou était placé l’ex-voto. 

’AÔTjvfojxXîO’j; 

’Açtsjjl'-S'.. 

L’épithète 9009090; est appliquée Artémis et A Hékate ; cf. 
Hüfer, ap. Roscher, Lexicon, s. v. Phospboroi. Artémis-Hékate 
reçut des dédicaces dans le Sarapieion C (n. 127 et 128). Un ex- 
voto la représentait ( Mitrophanès, A, 1 . 78 : vamov [àpyjjpoùv ou 
VjTtju; Ifo-ysi 8 x< 5 x; voir aussi B, 1. 62-63). Une inscription 
trouvée en Égypte mentionne Artémis Phosphoros (OGIS , 63). 
Enfin, il faut noter encore qu’une prêtresse de Cléopâtre III, reine 
souvent assimilée â Isis, a le titre de 9009090; ; cf. Otto, II, p. 320 ; 
Rev. de Philol., XXX (1907), p. 268. 

57 (A 1556). — Marbre blanc poli seulement eu avant. H. o, 20; larg. 027; 
ép. 008. — IG, XI, 1265. 

v A|x{jlov. 

’Avôço&txr, 

4 »avo 8 txcj. 

Le culte d’Ammon est peu répandu à l’époque hellénistique ; cf. 
Ed. Meyer, ap. Roscher, Lexicon, I, 1, col. 283 et suiv. ; Piets- 
chmann, ap. Pauly-Wissowa, I, col. 1383 et suiv. — A Délos, une 
autre dédicace fut faite à ce dieu ; cf. n. 171. 

La femme peut être Délienne : le nom du père, »l>avc8'.xo;, est fré¬ 
quent dans l’ile. 


58 (A 5038). — Fragment d’une grande base xzpao-jyoa. — IG, XI, 1342. 


fC/ . 1 n \ x 

.[ A]cf\>AAa 

.0 r ( v 

39 (A 1555). — Partie supérieure d’une stèle avec fronton. H. o f i>; larg. 
o, 19; ép. 0,068. Dans le fronton sont sculptés : au centre, un disque (soleil?): 
à gauche, une étoile; à droite, un croissant. L’inscription est gravée sous le 
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fronton, et au-dessous on distingue l’amorce d’une surface évidée qui portait 
sans doute un bas-relief. — Trouvée en 1910. 


Ojtw; twù; Mêv6Ô/ ( jwj ’AttcXXovic; ào'.ô;; 

cypavtcu xca|j.o-j yjivîev àdavxTO-j; ' 

:,u tccts Matavftpia ertxsv zapx pe^aart Kxa 
xal «Poiêc-j TejjLsvet ' jxcOffa 8' èç-rpet ;rveT,v. 



I.c monument — qui ne doit pas être une stèle funéraire — 
célébrait l’hymnode Apollonios, fils de Ménédémos, originaire 
d’Asie-Mincure, sans doute d’Éphèse ou de Kolophon ; le 
4 >ctcou doit désigner le sanctuaire de Klaros; le nom de la mère, 
MaiavSpta, se retrouve dans le n. 60. 

Si le fragment n’a pas été découvert fortuitement dans le Sara- 
pieion B, il faut croire qu’Apollonios avait chanté les divinités égyp¬ 


tiennes. 


5" Inscriptions provenant du Sakapikion C 

Textes anterieurs à i(>(> ('). 

40 (A 1012). — Marbre de forme trapézoïdale, a peine travaillé. H. 0,22; 
larg. 0,25 en haut, 0,28 en bas; ép. o, 10. — IG, XI, 1306. 

lato; Tâeoaa | vivôe (JojjAv | t'.'aato. 

Cronert, Gôtt. gel. An~eig., 1908, p. 1029, a reconnu que la 
dédicace était un sénaire. Il est notable que l’inscription, d’après la 
paléographie, est de beaucoup la plus ancienne de toutes celles qui 
sont, à Délos, relatives au culte égyptien (Début 111 e s.). 

41 (A 1465). — Piaque de marbre bleu brisé à gauche et en bas. 11 . o, 19; 
larg. 0,17; ép 0,0}. — IG, XI, 1215. 

'Yscif fia]01X20; Av- 

- - [o]-j xal fîao'.Xtoov,; 

- - - *[x.Ja’'. At^tçic-j 
cl Ôep]azs-jTal ol : jz a- 3 - 

5 [t] - - [-rJaTTcjxavci 

2açâ]zt, v Iffi, Oec'ç èv- 
Tepievtc'.r] - - - - -Xe- 

(r) Le départ c%t parfois ditlicile .1 faire; cf. K't, XI, 4. préface. 
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A. Hauvette, B CH, VI, p. 332, n. 28, a complété aux 1 . 1-2 
•Av[tis/c |'J ; il ajoute que « les noms d’Antiochus et de Démétrius 
sont si fréquents dans la dynastie des rois de Syrie que cette dédicace 
ne saurait être avec certitude attribuée à l’un plutôt qu’à l’autre de 
ces princes ». Mais Th. Homolle, ibid., VIII, p. 106 et note 1, la 
rapporte sans hésitation à Antiochus VIII, nommé avec sa femme 
Tryphacna et Démétrius, son fils, car « ce Démétrius qui régna plus 
tard sous le nom d’Eucacrus est le seul qui ait pour père un Antio¬ 
chus ». Dittenberger, OGIS, 251, a contesté que Démétrios fut le 
fils du couple royal mentionné dans l’inscription; il s’agirait d’An- 
tiochos IV Épiphanès, de sa femme Laodiké, de son neveu Démé¬ 
trios, plus tard roi sous le nom de Sôter (162-150); mais Démétrios 
fut envoyé comme otage à Rome en remplacement d’Antiochos 
lui-même et il y resta durant tout le règne de celui-ci (cf. Bouché- 
Ledercq, Histoire des Sèleucides, p. 240; p. 312 et suiv.). Cette 
donnée s’accorde mal avec celles que fournit la dédicace. Une 
hypothèse que nul n’a envisagée, et qui n’est point formellement 
exclue par la paléographie, est qu’il s’agirait d’un ’Av[x'!yovc]; et non 
d’un ’ Av[tîoxo]; ; et il faut convenir que la restitution fvjc'îf fJaJaiXsuc 
Av[t'.Y3vc}j xal [‘ÊîXa; x]al At,|j.t i tp , !c , j (Antigonos 

Gonatas, mort en 240/39, sa femme Phila, son fils, plus tard Démé¬ 
trios II) s’accorderait fort bien avec l’étendue de la lacune, alors 
que les noms de Tryphaena ou de Laodiké, qui ont été proposés, 
sont manifestement trop longs. Toutefois, j’hésite à attribuer à la 
dédicace une date si ancienne. En fait, Démétrios peut n’appartenir 
même pas à une famille royale; d’après l’inscription suivante, dont 
la gravure est identique, on est enclin à compléter aux 1. 4-5 : [cl 
ôspJaTCC'j-ca! cl vîc ai[r:v (et non ûtc aifroù;) TjaTTijjisvo».. Démé¬ 
trios ne serait peut-être que le président d’un collège de thérapeutes. 

42 (A 574 a-v). — Trois fragments d'une plaque de marbre blanc dont deux 
se raccordent, le bord gjuche est conservé. Ép., o,ojj. — IG, XI, 1062. 

- r<j - 

- or a - 

----- [ts]xvmv - -- -- -- -- -- -- - 
t:v [vaejv xal t:v rc[p:va]cv? ^açfaTr*.?]- - - 
> cl OeçaTre-jTal ol [\>x aîjxcv TaxfTiiAsvc».]- - - 
hï irj.\x.i\izb a[' - - - ]xa&'!St 4 v 

(vac.) 
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Fin d’un décret émanant, à ce qu’il semble, des thérapeutes dont 
il est déjà question dans la précédente inscription, de gravure iden¬ 
tique. A la 1 . 6, ...kleidès est un des membres chargés sans doute 
de surveiller les travaux décidés; cf. n. 2, b, etc. 

43 (E 408). — Corniche en marbre blanc dont l’angle antérieur droit est 
brisé. Long. 1,33s; larg. 0,34; ép. 0,096. L’inscription était gravée sur le 
bord droit et le bord antérieur. — IG, XI, 1242. 

Btôf'jc]-- [A*jj'.|fc]ax»ùî Sapait'., “lai, ’Avo-jS’.. 

Il faut noter que, pour une raison peu apparente, l’inscription a 
été gravée de droite à gauche. 

On est tenté de compléter Bï 0 [-j; KXsuvo; A’ja'.p-Jaxej; î ce per¬ 
sonnage fut un général de Démétrios II, connu par son succès sur 
Aratos vers l’année 235 et loué par les Athéniens (cf. Ad. Wilhelm, 
Gôtt. gel. An^eig., 1903, p. 788 et suiv. ; Ferguson, Hellen. 
Athens, p. 201 ; Kirchner, IG, II 1 , 808). Mais rien n’assure qu’un 
personnage historique soit ici nommé. 


44 (E 451). — Base quadrangulaire moulurée. H. 0,80; larg. 0,44; 
ép. 0,40. — IG, XI, 1255. 

’lavçoxXijî At.iiayaGoj 
’Aôuvcpiavs; ITaoûtov. 
xal Képsi, Ar ( pnj7Çi, r Ej|ie[î] 

’ Vvc’j&St,, xarà itpcffTayjAa 
5 toù flsoù. 

L’ancienne ville cariennc Athymbra disparut lors de la fondation 
de Nysa. Cette fondation serait due à Antiochos Sôter et aurait 
suivi de peu la mort de Séleukos Nikator (281); cf. Hiller, v. Gaer- 
tringen, ap. W. v. Diest, Nysa ad Maeandrum (Ergànyitngsh. d. 
Jahrb. d. arch. Inst.. X, 1913), p. 66-67. Si cette date est exacte — 
ce que la médiocre valeur des témoignages permet de contester — 
il faut admettre alors une longue survivance de l’ethnique ’Afbv- 
cpiavô;, car, d’après la paléographie, notre texte n’est manifeste¬ 
ment pas antérieur au dernier quart du 111 e siècle. 

Un couple chthonien, Pluton et Koré, était adoré à Nvsa; on lui 
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associait Déméter et Hermès, identifié ici avec Anoubis (cf. Regling, 
ap. v. Diest, op. laud., p. 91 et suiv.). Dans un lieu proche deNysa, 
’Axàpaxot, se trouvait le Ploutonion, un bois sacré, le temple de 
Pluton et de Koré, enfin le Charonion où l’on obtenait des guérisons 
miraculeuses par des procédés analogues à ceux qui furent pratiqués 
dans les sanctuaires égyptiens : incubation iatromantique (Strab., 
XIV, p. 649). On s’explique ainsi pourquoi le Carien Iatroklès a 
dédié un monument dans le Sarapicioti C. 


45 (E 545). — Base quadrangulaire, jadis intacte et vue par Stamatakis en 
187} (cf. WOr'vatov, IV, p. 457, n. 4), maintenant brisée en trois morceaux et 
incomplète partiellement à droite. H. 0,67; larg. et ép. 0,65. — IG, XI, 
1224. 

Aicvjffot xat 2ap <xz>. 

ol au|i6aXé|j.tvoi 
xaxà tô irp2ff-cayti7 
Tou 0ec'j, 


> in\ lepsoj KaXo&lxc-j. 

De la 1 . 1, il ne reste plus maintenant que Aicv... 

Les deux divinités sont ici distinguées; mais de bonne heure 
elles ont été confondues; voir le commentaire de n. 18; elles sont 
fréquemment rapprochées; cf. Drexler, Mytb. Beitr., I, p. 38, 
note 1. 


45 bis (A 1179 et 1490). — Deux fragments d’une base quadrangulaire. 
H. o, 087. — IG, 122 j. 


Ol oyvoaXéix^vct t'.ç xsv Pojjxiv 
xaxà x: 7t[poaTaY]p.a 
tc’j ôeoù. 


La formule ol <7v>p.ôaXo|jitvo'. v.ç xcv se retrouve dans Kal- 

listratos, A, II, 1 . 115 ; 1 . 121. Une confrérie se cotise s’.ç tac ôuctùxç 
xai xàj aTOvôi; ; ibid., 1 . 154-156. Voir la troisième partie, 
section III, 3. 
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46(1’ 731). — Fragment brisé dans tous les sens. H. max. 0,16; larg. 
0,21 ; ép. 0,095. — IG, XI, 1343. 


- - [ 2aça]ir'.aîTa['.] ? - - 

- - [ou; j'jvrjYaYsJv ? Môv».j*o[p] - - 

- - [6 Upeju; ? xal o». j| •jjj.caX'ij.svc'.] ? - - 

- - a toutuv - - 

5 - - ». ’ ArcXXfcm]? - - 

- - A? 7 Sji|>.]? - - 


47 (H 728). — Petit chapiteau en marbre blanc qui parait avoir supporté une 
statuette. II. o, 15. — IG, XI, 1231. 

2ajaTC£'., v Iîs»., ’ Avoues». 

XotpuXo; TeXesâvSpou 
xx-oà 7:p:aTaY!J.a. 


Le dédicant est un Délien, connu au début du 11 e siècle (/G, XI, 
400, 1 . 12-13 : année 192 ; 442, A, 1 . 211 : année 179). Son offrande 
est mentionnée apparemment dans les inventaires attiques; cf. Kul- 
listratos, H, col. I, 1 . 29 : àvf>f».av7»S».ov i-\ {Jxjîo;, àvaôsaa 
XotpuXou. 


48 (A 1487). — Petite base rectangulaire. II. 0,035; larg. 0,20; ép. o, t6. 
— IG, XI, 1232. 

’ Avoues». 

V A[1V0P 'hpOIAcpOTOU. 


Le dédicant, Délien, est connu à la fin du ni* siècle et au début 
du II e ; cf. IG, XI, 372, A, 1 . 125 et le commentaire. Il le faut 
identifier sans doute avec v A|xvop, néocore de Sarapis en 179 ( IG , 
XI, 442, A, 1 . 196, cité ci-dessous, deuxième partie, section II, 1). 

49 (E 455). — Marbre blanc dont la lace antérieure seule est travaillée. 
H. o, 19; larg. 0,40. — IG, XI, 1253. 

’Avoûoi 'HYep.ôv»., 2 xpirr». 

SoTfjp», v 1s». 2(JTe[»r]pa». 

’A“oXXûv.c; Xxp[r'Sou 
S'.vSovcçôpo:: 

5 xxtÔc rrpoîTXY{xx tou 8s:u. 
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Le personnage, d’après son nom, parait être un Délien; il est dit 
ff'.vSovoçoço;, c’est-à-dire qu’il portait un vêtement en lin; cf. Fran¬ 
kel, Inscbr. v. Pergnmon, ad n. 336,4; Dittcnberger, 5 v//. J , 754, 
note 5 ; Rusch., p. 57. Sur cette pratique dans le culte égyptien, 
voir la troisième partie, section III, 3. 

Anoubis est 'Hycpuav : c’est le dieu infernal qui ouvre le chemin 
aux morts et les guide ; cf. Drexler, ap. Roscher, Lexicon, I, 2, 
5. v. Hegeinon Archegetes, p. 1876. L’épithète de ffonfo, qui im¬ 
plique de multiples et précieuses attributions, est fréquemment 
attribuée à Sarapis et à Isis; il suffit de rappeler un hémistiche de 
n. 1 : èo6Àotaiv, aawrcpe; a’èv ïiztaQt ( 1 . 34). Le premier rang 
donné à Anoubis indique peut-être que les trois divinités ont été 
invoquées ici comme secourables dans les dangers qui menacent 
l’ime après le trépas. 


40 bis (A 5010). 


Cf. n. 49. 


Base brisée à gauche. H. o,0>j. — IG, XI, 1254. 

[Safâz*., v I]j'., ’Avsuct 
l'AicoXXûvJio;? 
lxaçuj]TT lf -.sv 


49 ter (A 1260). 


Cf. n. 49. 


Base brisée à gauche. H. 0,045. — l(i, XI, 1255. 

[ AtcoXXuvio; ? Xap]j ia&'j 
.[Sjaçizi, v Ij- 


50 (H 399 et H 414). — Deux blocs de marbre blanc, jadis réunis à l'aide 
d’un crampon oblique et formant l’angle droit d’un monument dont ils sont les 
seuls témoins. — IG, XI, 1234 et 1300. 

a. 

Ka-rà zps<JTaY|Aa ’Ojs-'p'.ô:; 

Atl tùi rav-rov xpaTavvT*. 
xal Mij-rpl MeyxAT/. -r t >. tcxvtwv 
xpaTO-jjr,'. ’ AptffTsx*jfrr t ; Ar ( txa- 
> fTjTS’j xai. ’ApTSjxov lluOson. 

b. 

’An y.'K-j [Ar, -pcj'.iva-. 

[at ( 8: £v àvO'.vo t '. 
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A. Hauvette identifiait le dieu et la déesse omnipotents à Hadad et 
Atargatis; cf. BCH, VI, p. 350, n. 179. Mais, comme je l’ai déjà 
indiqué dans les Mélanges Holleaux, p. 272-273, il faut reconnaître 
dans ce couple des divinités égyptiennes. La dédicace, d’après la 
mention d’’ ApiffTox'jSr,; ATjjxapr^oj, ne doit pas être postérieure au 
milieu du 11 e siècle (cf. n. 64); or nous ne savons point qu’à cette 
date, les divinités de Syrie aient été adorées à Délos. Aussi bien 
est-il peu vraisemblable qu’Osiris ait ordonné la consécration d’un 
ex-voto en leur honneur, alors que les deux sanctuaires, égyptien et 
syrien, paraissent n’avoir eu aucune communication. ’AptffTox’j&T);: a 
fait, dans le Sarapieion B, une dédicace à Osiris et Isis (n. 33); 
c’est à eux encore qu’il s’adresse. Osiris, confondu avec Sarapis, est 
le maître du monde; cf. Mil. Holleaux, p. 273, note 2. Sur l’iden¬ 
tification d’Isis avec la Mère des dieux, cf. n. 82. 

Sur les interdictions rituelles de b, voir la troisième partie, 
section III, 3. 

51 (H 426). — Base en marbre bleu, xipaoî/o;. H. 0,77; larg. 0,295 et 
o, 33 ; ép. o, 22-0, 24. — IG, XI, 1262. 

ZotXo; A'.ov’jffoôtà[po-j] 
xaTÔt jrpéataYpJa] 

"[ffiS-. 

52 (A 1500 a et Js). — Deux fragments d’une base en marbre bleu. — IG, 
XI, 1236. 

2 apô[rct, '"lai, ’Ajvo'jêi 
llp 5 jxa[xcî] ’AtcoXXovîou 
' ’ Aprftîo; x a ]? lffr ^P t0V - 

Les témoignages relatifs au culte égyptien à Argos sont tardifs; 
cf. Rusch, p. 34. 

53 (A 1549). — Base brisée à droite. H. 0,07. — IG, XI, 1237. 

revva'.'8-rjc Tt(j.aa- 

0 r,patcc SapaTti, v Iai, [ Avoüêi], 
xaxa 7tpôffTay|xa tou [Oioù]. 

Théra eut un sanctuaire égyptien dès la première partie du 
111 e siècle; cf. ci-dessus, p. 68, note 3. 
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5-1 (H 502). — Grande base. H. 0,76; larg. 0,46; ép. 0,56. — IG, XI, 
1258. 

2apâr:i, "la'., ’Avoûci, xaxà zpiaxaY[pia] 

Tsù ôeov, r(X)avxoç rc’jpsu KaXXaxiavsfj] 
xat c utep llapajAcvcp xat r ( yuvr ( ’AyysXtî. 

Une glose obscure peut donner croire qu’un culte chthonien 
était célébré à Kallatis, colonie d’Héraklée-Pontique; cf. Steph. Byz. 
KâXXaxtp. . . ' sv f ( xàXaOcp eôpéÔT) èoixvïa (sic) xotp ©eaixoqjoptaxotp. 
Quelques monnaies portent l’effigie d’une Déméter voilée; cf. Head, 
Hist. num. 1 , p. 274. Un dieu et une déesse au calathos ont pu être 
identifiés avec Sarapis et Isis. 

55 (E 397). — Base en marbre bleu, xs$iao5/0{. H. 0,57: larg. 0,21-0.26; 
ép. 0,22. — IG, XI, 1256. 

A^xpio; 

(vac.?) Ilapajx:v[c-j] 

| 2]apa7tt, "la*., 
xaxà zp3axaY!A[a| 

5 xc-j 0eoù. 

56 (E 472). — Base brisée en deux fragments qui se raccordent. H. 0,70; 
larg. 0,48; ép. 0,41. — IG, XI, 1239. 

[ r |XaOxcp A-rjirqxptcu 
[ K]aXvv 5 ts; OTrîp x:ù utc *3 
Ar,p.7)xpi'c-J 2ap[à]7Ct, "lat, ’ \v: vc[t], 

0ssîp èvxsfuvtstp. 

• 

0 sot svx6|2.sv'.ot ; cf. Dittenberger, 5)7/.% 627, 1 . 3-4 : xat xôv 
àXXcov 0 eùv xôv [èvx]s,uevîwv cauv îepàxat c tépeop; IG, XII, 5, 
n. 863, 1 . 8 ; 864, 1 . 10; 865, 1 . 14-16 : Asklépios, Apollon (Hygie), 
xat ot àXXct ot sv xùt xsjxsvst 0 sot. Il n’y a, dans le sanctuaire 
égyptien, aucune différence entre les 0eot èvxsixsvtot et les 0sot ovvvaot 
xat a-jvoop-ot. 


57 (E 469). — Grande base. H. 0,63; larg. 0,50; ép. 0,43. — IG, XI, 
1241. 

’Aptaxov ’Aptaxtovoç 
Kcpxvpato; Ô6xâxv,v Sapâtcft]. 
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La dédicace IG, IX, 716, trouvée à Corfou, d’après la forme 
ÜSajxTCi peut être assez ancienne. 

Sur la Ssxxtt, , cf. n. 7. 


58 (E 435). — Partie supérieure d’une base xt?xvï/yj. brisée en arriére. 
Larg. 0,28. — IG, XI. 1249. 

X.XTX TC “ÇCSTX7JXX 

to’j Ôsc-j 
KTr, 5 i 7 rrc 7 
5 Knjfflicrco'j 
\\o; 

(i.î/.xvt ( çcçc[;]. 


58 bis. — Base analogue, vue par Loakc en 1806 : cl. ci-dessus, p. to, note 1 ; 
vue et dessinée par Cockcrell en 1713: cf. Ad. Ueinach, Rtv. archcol., 1912. 
I, p. 306. — CIG, 2291 et IG, XI, 1250. 


lj'. 

IKItt.^c; 
[ K 

X-o; 

piSAXVT.çcçc;. 


KTf.ff'.rrrc; Ktt^îtcto-j X-o; reçut des Déliens au début du 
n c siècle un double décret honorifique; cf. IG, XI, 819 et 820. Les 
offrandes dont il enrichit le sanctuaire égyptien sont recensées dans 
les inventaires; cf. Kallistratos, H, I, 1 . 15-17 et 25-26 : ce sont 
deux statuettes d’enfant et une statuette-portrait en marbre, un 
brûle-parfums en bronze. Les bases, dont les inscriptions au moins 
sont conservées, peuvent avoir supporté deux des statuettes. 


59 (E 75>)- — Easc circulaire, vue et copiée par Hauvette en 1881 (cf. IICH, 
VI, p. 324, n. 14). II n’en a été retrouvé qu’un fragment. — IG, XI, 1257. 

A'.ov jq-'.c; Zo'-zt. 

2sgâtt t, 'la», ’Avo-jc’., 

6eoÎ£_£uvvâotç 
xxtx zpjffTxyax tcO 6so0 
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Wilcken, Arch. f. Pnpyrus-Forscb., VI, p. 185 (note), doute à 
tort que la forme se rencontre à l’époque ptolémaïque. On 

la trouve non seulement ici, mais encore dans n. 72, et ces deux 
inscriptions ne sont point postérieures à la première moitié du 
11 e siècle. 

L’ex-voto de Dionvsios est mentionné dans les inventaires atti- 
ques; cf. Kallistratos, B, I, I. 22-23. 

60 (A 585). — Base quadrangulaire dont la face supérieure porte rempreirte 
de deux pieds nus. H. 0,09: long, et larg. 0,32. L’inscription est disposée 
sur trois côtés, autour de l’empreinte (Sg, //). — IG, XI, 1263. 

àçsTaXsYc; 

xarà 7c|f]:ffTflcy[{JLa tc pf,;xa. 

- • MatavSpta. — ^jàar, 

Avoue- 

Un monument analogue a été trouvé encore dans le Sarapieion ( '. 
(n. 122); les empreintes y sont désignées comme jÎT^xa-ra. Le 
sens de ces ex-voto a été nettement établi : ils sont consacrés par 



1 ig. 1,-. 

Ex-voto avec empreinte de pieds 

des pèlerins, parvenus au terme de leur pèlerinage; et. Drexler, Isis, 
col. 527 et suiv. Ainsi un grand nombre des visiteurs du sanctuaire 
d’Abydos ont gravé au trait sur les murs une plante de pied dans 
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laquelle ils ont inscrit leurs noms ; cf. Perdrizet et Lefebvre, Les 
Grajiles grecs du Mcmnonion d’Abydos. 

Au musée d’Alexandrie est conservée une petite stèle qui porte 
en creux l’empreinte d’un pied avec l’inscription v Ici 5 c; r.ibx: 
(cf. Breccia, Catalogue, I, Iscri^iotti, n. ioq 1 *). On passe ainsi de la 
représentation du pied du pèlerin à celle du pied de la divinité, car 
Isis ne doit pas être ici un nom de femme comme dans n. 175 C, 
b, col. III, 1 . 28. C’est ainsi que de nos empreintes votives, il faut 
rapprocher les monuments représentant des sandales ou des pieds 
que surmonte parfois le buste de Sarapis : voir en dernier lieu 
Svoronos, Tô èv ’A(tojva?c £9v.x:v Mc-juôïov, p. 483 et suiv. ; mais il 
est douteux que l’étrange hypothèse de ce savant, selon laquelle ces 
ex-voto commémoreraient des guérisons obtenues à l’aide de san¬ 
dales orthopédiques, obtienne un grand applaudissement. Ad. Rei- 
nach, Rev. Hist. Rel., LXVIII, p. 69, note 1, annonce une étude 
prochaine sur le Pied de Sarapis. 

Sur les àçeTaXéyoi, cf. troisième partie, section II, 3. 

61. — Autel triangulaire orné de reliefs représentant Apollon citharèdc, Diane 
à l’arc, Léto avec le sceptre. Conservé au musée de Marseille. I.a provenance 
détienne ne me semble pas incontestable. — • 10 , XI, 1264. 

Soa'.'v'.xoç F/àaycçc'j 

v 9 v f _ 1 » 9 /) % 9 

iapaTct, lai, Avcact £jyr ( v. 

Il est notable que sur les faces de ce monument dédié aux divi¬ 
nités égyptiennes aient été figurées les divinités de la triade apolli¬ 
nienne, en un style archaïsant, sans que rien y rappelle la religion 
d’iigypte. 


62 (A 1481). — Cinq fragments, qui se raccordent, d’une table de marbre. 
I. inscription est gravée sur la face supérieure le long du bord. 

ty,; yjva'.]x:r Ho'.fy.'cv àvsfapcev. 



65 (E 740). — Bloc de marbre blanc. H. 0,25; larg. 0,49. L’inscription 
est gravée le long du bord supérieur; le reste de la face antérieure et les autres 
côtés ne sont point travaillés. — IG, XI, 1291. 


Ticsa My.vi. 
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P. Pcrdrizet, BCH, XX, p. 75, note 2, a pensé que Tâosa était 
un nom phrygien. Peut-être conviendrait-il plutôt de le rapprocher 
des noms égyptiens tels que Tâeaaa (n. 40) et Tar,<nr). La dédicante 
serait donc originaire d’Égypte où le culte de Men aurait pénétré 
d’assez bonne heure. 

En ettet, d’après la paléographie, cette inscription est l’une des 
plus anciennes qui aient été découvertes dans le Sarapieion C : elle 
est à peu près de la même époque que n. 40, c’est-à-dire du début 
du 111 e siècle. A cette date, le sanctuaire proprement dit n’existait 
sans doute pas encore. Le marbre serait le témoin d’un ancien lieu 
de'culte. Selon A. Hauvette, il en subsistait d’autres vestiges, à 
l'est du temple principal du Sarapieion C, mais je n’ai pu les décou¬ 
vrir. 

Dans un autre sanctuaire égyptien a été exhumée une dédicace 
à Men, laquelle doit dater du milieu du 11 e siècle (n. 34). Ces deux 
dédicaces nomment le dieu seul sans l’associer aux divinités égyp¬ 
tiennes. Postérieurement il n’apparait plus. Au contraire, à Athènes, 
sous la domination romaine, un leçeù' aToXCarr,; d’Isis et de Sarapis 
fait une dédicace -ù>. oOfaviu'. Mt,vî(/G, III, 140). 


Inscriptions île l’époque athénienne. 

64 (E 407). Base quadrangulaire c.i marbre blanc, trou de scellement cassé à 
la partie supérieure. H. 0,14; larg. 0,46; ép. 0.56. — ItCH, VI. p. 525. 
n. 18. 

2apâ7t'.5'., v Ic.8'., \V[vo\ic'.]?>'. 

’ A p'.aroxéSTjÇ Ar ( |Aaçr ( tc j 

At.a'.oc, eveipcxçérv, 

yaçurcr.pwv. 

# 

J’admets que cette dédicace, comme les n. 15 et 15 bis et pour 
des raisons analogues, a été consacrée vers le début de l’occupation 
athénienne. ’ Vç'.a-rox-jSr,; a dédié des monuments dans le Sara¬ 
pieion B et le Sarapieion C (n, 33, 34, 50). Or, le premier sanc¬ 
tuaire semble avoir été délaissé peu après la fin de l’indépendance : 
il n’y a donc point apparence qu’on y ait consacré un ex-voto vers 
l’année 88. Dans les inscriptions signalées, ' Vç'.ffTOx-jfWj; n’a point 
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son ethnique, parce que la cité délienne subsistait ; ici, il l’a ajouté 
à son nom : par l’effet du régime nouveau, il habite une terre 
étrangère. Si dans ce sanctuaire desservi par un prêtre officiel, il 
n’est point obligé de se dire 'P-ïjvaiej^, c’est que l’ancienne appel¬ 
lation des habitants de l’ilc n’avait sans doute point encore été 
prohibée. 

Convenons cependant qu’il faut introduire une réserve. Dans les 
n. 15 et i > bis, l’ethnique était porté non seulement par les dona¬ 
teurs, mais encore par le prêtre. Ce double fait ne pouvait être 
expliqué, ce semble, que par des circonstances particulières. Ici, 
le dédicant figure seul; or, il n’est point sans exemple que des 
Déliens, consacrant une offrande dans un sanctuaire délien, à 
l’époque de l’indépendance, mentionnent expressément leur ori¬ 
gine; cf. IG, XI, 442 (inventaire de l’année de Démarès, 179), 

B, 1 . 28 : oxâç'.a . 7 5 jxkv T'.jjioxjàTO j àvâôejxa AnjXîcj... ; ibid., 

1. 42 : ç'.-iVr, ... è 9 r t ç èTt’.yfaçr, ’ N’.xr^aTCC lloXjooj At ( X’.cî xal r.xl- 
be; ’ VzoXXuv. AtjXi'ok. Notre dédicace peut donc être antérieure à 
166 ; mais— et c’est le point important — elle ne doit point être 
descendue jusqu’aux temps de la guerre mithridatique. 


65 (E 750). — B.usj quadr.1ngul.1irc en marbre blanc, brisée à droite. 
H. o, o«Sj ; larg. 0,22; ép. 0,19. A la partie supérieure, tronçons de deux 
tiges en bronze scellées à 0,05 de la face antérieure. -- Trouvée en 1910. 


Kut^xc; AàÇou -e- - - 
Tivc; laçxr.’.hi, v Iai6i, ’Avjoyêtô 1 .] 
•/aç«TTT ( ficv, èr[i îsjfio; A - - - 
7CÙ ZTjVC^WÇCU Tç’.xc[pu5ic-j]. 


Date : av. 158-157. 

Je 11’ai pu identifier l’ethnique de ce personnage, bien qu’il soit 
mentionné deux fois dans les inventaires athéniens où figure son 
offrande; cf. ci-dessous, Kallistratos, B, I, 1 . 79 (MejraTcovjTÏvc;: 
conviendrait ici, mais non dans les inventaires). Toutefois il est assuré 
qu’il venait de l’Italie du sud ou de Sicile; on connait à Délos 
même un Ay^tçicç A-xÇou Taçavv'vc; et un AàÇo; AaÇiffxov A-jçav- 
7 : .vc; (d’Aretium d’Apulie). Les monnaies d’Arpi d’Apulie portent 
le nom d’un AâÇcç — Dasius; cf. Head, Hist. ntnn. 1 , p. 45 ; dans 
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la même province, ce nom se rencontre encore Rubi et Salapia ; 
ibid., p. 48-49. 


66 (A ijoi). — Petite base en marbre blanc, brisée en arrière. H. 0,05; 
larg. 0,32. — HCH, VI, p. 533, n. 50 (Dittenbcrger, S y II 1 ., 160). 


lff'8' At ( [jlov6ct ( N'.xto-j ’Ô7r£ç auTi;; 
xvwv ' A p.axtCùz'j xai llfo-ojj.'i/.oj 
toxXîS’j;, 'mH iz\ [tçèu: 


xal tmv ~i- 
xai ’Af.ff- 
^'XoxpxTC-J. 


Le prêtre est sans doute ‘1 > '.X:xj;xtt 1 ; ‘J>'.XcxpxTO'j ' A jAa£avrs-j;r ; cf. 
n. 67 et 68. 

On notera la formule xxV cjajxa : la déesse a été vue en songe ; 
cf. n. 210. 


67 (A 1 >27). • Deux fragments, qui se raccordent, d’une base en marbre 

bleuâtre brisée à la partie postérieure. H. 0.07; larg. 0,22; ép. 0,20. A la 
partie supérieure, cavité destinée à recevoir la plinthe d'une statuette. — Trou¬ 
vés en 1909. 

r Kpjxo^'ivr,; llc[cî'Avmc\>] 

\\Xe£av&[fi}j; ^a?x-[e'., Isv., sù|- 
XV, £ç '.epûj[c| ‘P'.XcxpxTO'j -[cù «P'.Xoxjxtcv | 

[' V]!J.x$avr£[o;]. 

La première ligne est gravée en caractères plus grands, et il est 
possible que la dédicace ait été adressée aussi Anoubis. 

Le prêtre est mentionné dans la liste BCH, XXXII, p. 438, 
n. 64, qui date de 158-157 ; cf. DCA, Append., I, section II. 

Le dédicant est sans doute le même qu’ 'Eppovivr,; \\Xsçav8?sj;, 
qui consacre avant 157-156 une Athéna en bronze; cf. Kallistratos. 
B, I, 1 . 63. Il appartenait à une famille d’Alexandrie fixée à Délos; 
cf. n. 83. 

6X (A 3023). — Base en marbre blanc, entaillée à gauche sur une profondeur 
de 0,13 et une épaisseur de 0,04. H. 0.125; larg. °- 2 ^5 î ép. 0.34. A la 
partie supérieure, deux petits trous de scellement, circulaires et inégaux. — 
Trouvée en 1911, au nord du réservoir supérieur de l’Inopos. 

«« I VI ' . I/O 

iapa l«i, Vvcuosi 

’ VzoXXûvw; ’ Vc7xXr ( z'.c8(jfo[-j | 

’ AXefrxvSpeOç àraçxv, 
szl \i pio; ‘P'.Xoxçxtou tcO 
5 ‘PiXcxj'xtcj '.Vjjia^avTîo;. 

Année 13 S-157. 
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Cette base et la suivante portaient deux statuettes en bronze 
mentionnées dans Métropbancs, A, 1. 56-57. 


68 bis (A 3005). — Trois fragments d’une base analogue, découverts en 1911 
au même lieu. 

2 a[p]âr:e'., ’Afvoûce'., 'A]pra- 
Xçzxtï'. ’.\7coXXtS[vw; ’AjJxXt,- 
7uo8ofo'j ’AXe£lav8ps-jp à-a]p- 
XV, ez[l iep]éu[p ‘jHXsxpar ]o\> 

5 to-3 4 >'.X[oxçâ]wj ['Ajxa^av-rîw;]. 

L’inscription ne diffère de la précédente que par l’adjonction 
d’Harpokratès. 


69 (H 428). — Dédicace d’un escalier et de murs. — Bloc quudrangulaire de 
marbre blanc. H. 0,7s; larg. 0,38; ép. 0,30. — BCH, VI, p. 329, n. 24. 

kocTa TCpôffTayp.a Sapirtor, 
v Iato;, ’Avo-joto;, ’Açpo8énr;p, 

’AtüoXXûvio; ’ AffxXrpttoSôpcJj 
ÛTt'ip aÛTOV xal ‘pyj'x'.y.h; 

> ’ AçpoStata; xal tûv tsxvuv ’ Aj- 
xXTjTtî.oSôpo'j xal ’ ATtoXXomVj 
xa». TIpo-c[t|x]o'J ? rr|v àvàêaaiv 
xal xo ; j' to'.'xou; eu; toù v- 
oo-j, irzi îepîo; Zt ( v[ov:; toj] 

10 A'.:axo , jp'’8: , j AafjxTCTpéup |. 

Date : peu après 158-157. Le dédicant est apparemment’ YxcXXô- 
vto;’A uxXtiTCioSijço'j ’ AXe^avSpeé; nommé dans les n 0i 68 et 68 bis. 
La forme des génitifs 2 apânop, etc., indiquait déjà que la date de 
l’inscription était assez ancienne (cf. BCH, XXXII, p. 402, note 8). 
L’escalier qu’il fit construire permettait peut-être l’accès au temple 
d’Isis (ci-dessus, p. 56); mais la lecture vaoù est suspecte. 

A. Hauvettc, BCH, VI, p. 473, a admis à tort, d’après cette 
dédicace, une confusion des cultes égyptien et syrien. L’Aphrodite 
mentionnée après le groupe ordinaire des trois divinités d’Égypte, 
n’est point l’ancienne Atargatis, qui ne prit le nom d’Hagné 
Aphrodité que dans les dernières années du 11 e siècle. 
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('9 bis (E 604). — Base primitivement analogue à la précédente, mais retaillée 
ensuite de telle manière qu’une petite partie de l’inscription a seule subsisté 
(A. Hauvette a cru à tort que c’était un des degrés de l’iviSaat; ; le « bassin 
quadrangulaire » qu’on y a ménagé, lors du remploi, dut servir en quelque sorte 
de bénitier). — BCH, VI, p. 350, n. 25. 

- - - [OtuIç - - - , A]7ToXaov»![o*j] 

[xal lIpOTificu ?] Tr é v àvacaa».v 
[xal tovî| Totycu; toO 
[va]o*3, 67cl Uçeo; Z^vovc; [tcO| 

5 [Ai]caxc'jpi5c*j AajiTTTfco;. 

Double de la précédente. 

70 (A 1160). — Petit bloc de marbre blanc. H. 0.17; larg. 0,195 ; 
ép. o, 12). Surface usée. Copié en 1877 par Th. Homollc au musée de Myko- 
nos ; revu. Lecture incertaine. 


[ S ]açir-.&['.], v Ic 7 tô-., [’A]- 

VO'JClS'. At ( |XOVI.'xt ( 

? f-jTTsp ?] 

[aÛTr,; xal tûv ra'.&jûjv ? 

5 ’A^oXjAWÔfûpJo-j ? 

[xal ' H Jpalou ? eùxr ( v, 

[tri iepjéop Zt,vuvo;. 

I-e prêtre peut être Zr,vuv Awsxc-jpificj AajxrTpsu;; et. n. 69. 

71 (A. 1151). — Base en marbre blanc mutilée à la partie supérieure. 
II. 0,10; larg. 0.20; ép. 0,19. — Trouvée à l’ouest du sanctuaire d’Apollon. 
BCH, XXXII, p. 426, n» 31. 

[Sapin.JSi, v Is[tfti], 

[’Vv]o[ûoi]Si A*.o[vj]- 
ata; BeoçêXo’j ’Apfi]- 
5 io; xa^xr^n., 

> £9' lepéw; EùjJLtvs-jp. 

Date incertaine ; d’après la paléographie, Eumcncs doit être 
placé avant les prêtres mentionnés dans la liste n. 7} ; il est donc 
antérieur A 140-139. 
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72 (A 1007). — Petite base quadrangulaire en marbre blanc, brisée en arrière. 
H. 0,085; larg. 0,28; ép. 0,18. Cavité à la partie supérieure. — RC H . 
VI, p. 551, n. 26 (Dittenberger, Syll. 2 , n. 762). 

IfftoTo; 1 Laôuovoj 9u6et[;] 

£x tcoXXôv xal jxeyàXov xivMvmv 
2 epaire», v Iaei, Wvouêet, \V7riXXwv1, 6e- 
cl; ajwàot; üiclç aOxoO xal tôv 
> zaïSlov ^tXouixsvr,; xal ILjOuo- 
vc; yaptffTfcuv. 


Date incertaine; les datifs 2sçz7t*i, etc., indiquent une époque 
assez ancienne. L’offrande d’un HpùTc; est mentionnée dans les 
inventaires; cf. Kallistratos, B, I, 1 . 21-22. 

Il est possible, comme l’ont admis Hauvette et Dittenberger, 
loc. fond., qu’ApolIon représente ici Harpokratès; cf. n. 194. 

Les xlvi'jvci étaient sans doute les dangers marins; cf. OGIS, 69. 


73 (l’ 568). — Deux fragments qui se raccordent d’une plaque de marbre 
blanc, postérieurement remployée dins une construction (Jig. //»). Le fragment 
supérieur est incomplet 2 droite et en haut, le fragment inférieur est conservé 
dans toute sa largeur. H. totale, 1,19; larg. 0,58; ép. 0,07-0,085. La forme 
et la grandeur des caractères varient à chaque ligne. — Éditée partiellement 
par A. Hauvette, BCH, VI, p. 550, n. 78; intégralement par Th. Homolle, 
XVII, p..i.}6. Voir aussi mes observations, XXXII. p. 595 et suivantes. 


[T], - - - 


AVjixcff - - - 


Ay,ji5«oI;] 


*i»av;^tcr ’EXwffww^r xal J 


Ar^yç'.C' 

(U 7-*30 

' Varia? Tptxcpvfficr 

(136-135) 

Zt,vmv ’AvaçX’jfftw; 

Ci 3 5 -i 34 ) 

["E]XXr,v üc’jviey; 

(M 4 -I 33 ) 

[K]r ( 9iac8:.»po; AaiiZTps'j; 

(133-1321 

[ >1 jîvavSpc ; 4 * ; 

(132-131) 

[$’.X]oxX^; lla'avtsûr 

(1 31-130) 

[NéJmv Atvxovorj; 

(130-129) 

[SoJxX?,? «Xurj; 

(129-128) 

f RjôJ-jaaycr £x Kepajasov 

(128-127) 
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[Aux]>'oxo; ’Axapve-j; 

(127-126) 


[ ’ AôJrjvayôça; MaXece-j^ 

(126-125) 


[KX]eoçavi:o; 

( 125 - 124 ) 


AT ( jjLT ( TÇ'.Oî MapaOôv.cç 

(. 124-12 3 ) 


ATjjxoç'.Xo; ’AXoTtexf^ev 

(125-122) 

20 

A'.cxÀfjj Tupp-etfir,; 

(I22-I2I) 


AtjIATjTP'.oj ITôpyacfjôsv 

(I 2 I-I 20 ) 


Aijiov iy Mupp'.wjrrrjC xai. 



[T^Xeçcr ’Orç'jve'j; 

(i20-119) 


Aiovjoto? llaiavieyp 

(i19-118) 

2) 

[SraJcJêx; KoXovijôev 

(II 8 -U 7 ) 


[' I7t7t;vt]xcp «tX-jeup 

(117-116) 


ÜTpaTÔSap.o; Ocpéx’.c; x|ai] 



Aiovéaiop ^çrjTTio; 

(116-115) 


rà’.c; laio-j ’Axaçvt'j; 

(H5-II4) 

3 ° 

’ Aptffttüv MeXiTeû; 

(II 4 -II 5 ) 


Nixétjvpavc; Ileipa'.eû? xai. 



KaXXiffTpaTCî ’EçoiaSr,; 

(Il 5-112) 


2 : sXeuxop f Paj&vs’jffis; 

(iI 2 -II1) 


Ar^Tj-rp'-oc ’ AvaçX’iv.c; 

( 11 I -1 I ()) 

35 

O’.vaîcp 

(iIO-IO9) 


N. C. Le texte que je donne ne ditîère que sur quelques points 
de celui qu’a publié Th. Homollc; je néglige les variantes insigni¬ 
fiantes. — L. i : "HIVIl ; je ne distingue rien de la première ni 
de la quatrième lettre. — L. 2 : AH MOS K ; Hauvctte avait copié 
seulement AHMO; la I. 3 peut justifier la restitution Ar^éfoic;]; 
mais les vestiges qui subsistent ne garantissent ni n’infirment cette 
restitution. — L. .4 : la restitution de xai est justifiée par l’exemple 
des 1 . 22, 27, 31. Comme l’ordre officiel est suivi, les deux prêtres 
doivent appartenir à la tribu Hippothontis. — L. 11 : [A'.]oxXf,p, 
Hom. ; cf. n. 78 et 79. — L. 13 : [SwJxX-i;;:; j’ai contesté i\ tort 
cette restitution BCH, XXXII, p. 399; sur la famille d’ 'Eppoyé- 
vt,j ’AXefrxvSçs-jc, cf. n. 85. — L. 17 : [Osjôçav-ro;, Hom.; l’s est 
visible et il y a place encore pour deux lettres. — L. 22 : xai, omis 
par Hom. dont les calculs chronologiques étaient ainsi faussés. — 
L. 26 : [ZotX]op, Hom. ; j’ai montré qu’il fallait, sans aucun doute, 
rétablir le nom d’f'Izzcv.Jxc; 4 >X-.>sjç pour lequel on dispose d un 
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I2 4 

suffisant espace, — L. 27 : après on distingue nettement 

l’amorce d’une lettre qui 11c peut être que la première de xal; le 
prêtre et celui de la ligne suivante appartiennent à la même tribu. 


Les dates de cette liste ont été établies par \\\ S. Ferguson, 
lequel a reconnu que les prêtres avaient été choisis selon l’ordre 
officiel des tribus ; cf. The Atbenian-Secrelaries (Cornell Studies, 
1898, VII), p. 46-47; Klio, VII, p, 216-217. Ces dates sont 
acceptées par Kirchner, Pros. ait., II (p. 646-647), tableau des 
archontes du 11 e siècle, et par Kolbe, Die alliscben Arcbonteu, p. 79 ; 
elles ne semblent point contestables. Les années 137/6, 120/19, 
116/5, 113/2 sont occupées chacune par deux prêtres. 

Au début, les 1 . 2 et 3 l’ont difficulté ; on y lit At,|ao! 7- (selon 
Homolle, Ar j p.ciî'.o[îl) et Arjixiatof;]. D’après la disposition même, il 
s’agit, semble-t-il, de deux prêtres qui furent en charge en 139/8 et 
138/7; et, en fait, puisque nous connaissons des prêtres athéniens 
de Sarapis dès le début de l’occupation athénienne, la liste devait 
partir de 166. Ferguson a estimé à tort que le sacerdoce de Sarapis 
n’avait été institué qu\n 137/6 {Klio, VII, p. 23 ; IX, p. 352 et 
335 ; Hellen. Atbens, p. 347, note 3, et p. 558). Mais il lui faut 
concéder que S-rjixcato; ne peut guère être un nom propre; ce terme 
ne désigne point nécessairement un esclave public, en particulier à 
Délos (cf. Cardinal!, Rendiconti Accad. Lincei, 1908, p. 161) ; mais 
il caractérise une fonction. Dans les cultes de Zeus Kynthios et 
d’Hagné Aphrodité, des personnages qualifiés de St,|aÔ(J!.o'. jouent un 
rôle mal défini. Ils n’apparaissent jamais parmi les ministres du 
culte égyptien ; j’admettrai néanmoins qu’un 5 r)|j.cj'.o; de ce genre, 
pour une raison qui nous échappe, a tenu, pendant deux années sans 
doute, la place d’un prêtre de Sarapis. Une inscription inédite, qui a 
été trouvée à Mykonos, mais qui, sans doute, y a été transportée de 
Délos est ainsi conçue : 


AatSako? At)|j.t ( 7Çio , j | 8r ( p.caio;, ir’.u.sAr^s'.; | toù '.epoù ~'z Ssûrsçov 
| 0coÎ£ xap'(J7r t ç'.c v , J Çaxojs-jovTo; ’ArcXXoftûpo’j ' xcù llcaetSovloa 
’Avticxso;. 

La dédicace ne nomme aucun prêtre. Rien n’assure qu’elle pro¬ 
vienne du sanctuaire égyptien; mais, tout au moins, nous permet- 
elle de concevoir le rôle intérimaire qu’un 8r,jj.cj'.oç a pu jouer 


dans ce sanctuaire. 
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INSCRIPTIONS DIVERSES PROVENANT DU S.UAPIEIOX C I 2 J 

Presque tous les prêtres de cette liste figurent dans les inscriptions 
qui suivent et permettent de les dater : 


' ('Tp'.xop-jS'.o; : n. 75. 

Zt,vov ( EyçTjjjiovc;) ’.VvaçX-jjT’.o; : n. 76. 

’Ka>.t,v (Muîoxs'j) ^ouvis'j; : n. 77. 

•D'.XoxX-Jj; (A'.oxXî'o-j-) Ilatav.sj; : n. 78, 79. 

N«ov ('Ef(j.oxfâvo’jI Aeuxovoej; : n. 80, 82, 98. 

2mxXyJc (’AçpcStff'£•>1 4 *X'J 6 j; : n. 85, 84, 85. 

EOS-jp-ayc? ('Epycx'içcJ) sx KepatAsov : n. 86, 87 et 87 bis ; 88 . 
A’jxtffxo; ( llajcav'cj) ’Ayaçvri; : n. 89. 

*A 0 T ( vayôça; (’A&ïjvaycço’j) McXi?rj; : n. 90, 91, 92, 93. 

('Eçp-Tjffîuvo;) MaçaOuvio; : n. 95, 96, 97. 

Ar (> acç»Xo; ( IIcX-jxXî'oj;) ’AXg>Z5Xt ( 8»v : n. 98. 

A'.oxXf,; (A'.oxXéo-j;) Tvfjis'lônj; : n. 99, 100. 

Aàpiov (TÎ(luvo;) iy Muçp'.vcjTtr,; : n. 101. 

Aiovjatc; (Mtjvic’j) Ifaiavuv; : n. 102-106. 
üraeja; («t'.XoxXecu;) KoXuvijOtv : n. 107-110. 

'Irzovixo? ('Ijcttovixc-j) «PX’jej; : n. 112 et 112 bis. , 

A'.ovjff'.o; ( A'.ovj j<!o-j) Sçtjttioî : n. 113-116. 
râ-.oe (F %'.z % 3 ) ’Ayapvs'j; : n. 117-120. 

’ Açiarîov (Eùôi£ov) MîX'.tî-j; : n. 121-125. 

SéXs’jxo; (’AvAçcvîxou) ' PajJLvotao; : n. 118, 124-126, 151-133. 
At,|jlt ( tçio; (Ar,;AT ( Tjtrj) ’AvaçXôff-rio; : n. 135, 156. 

2(.>atov (Ejja£vo-j;) (Evato; : n. 138-143. 


La plupart de ces personnages sont connus par ailleurs à Délos 
ou à Athènes; voir J. Kirchncr, Pros. ntt.; J. Sundwall. Nac b litige 
ÿttr Pros. ntt. 


74. — Êpistyte dorique du temple d’Isis (ci-dessus, p. 56). Il en subsiste trois 
morceaux: i° Pépistvle de gauche complet : long. 1,50; 2° un fragment de 
1 epistylc médian, brisé à droite obliquement : long. o,88 en haut et 0,42 en 
bas (la longueur de cet épistyle était d’environ 2 mètres); 3°l’épistvle de droite 
formé de deux pièces, l’une antérieure, l’autre postérieure; long. 1,50. Haut, 
commune, 0,535. II est notable que seules les régula de l’épistvle de gauche 
soient munies de gouttes. Lettres de la i re ligne : 0,08-0,085, de la 2 e et 3 e : 
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0,05-0,035. — Edité en partie, nuis d'une manière fautive, BCH, VI, p. 535^ 
n. 56; cf. XXXII, p. 318, n. 118. 


a 

O A H M O 


b 

5 : O A 


c 

1 s: 1 a 1 

<• » lit » rn ITT A K( l TA A >II'TI»K1J-K AI 
AN 4*I*A rLTIOr 



eztaeATTCj 


1 


a 



’A|ôijvaîov| IcA-. 

xal -ûv ïrX ~'x Uçx ü'jTTâ]xo-j toù 

B jttxxo - j Aa^rtpsu; xal 

.’AvaçXwc'O’j. 


L’épistyle c porte les restes de différentes inscriptions. A droite, 
après v Jat 5 i, on distingue 12 IAI, incomplètement effacé, gravé en 
lettres de 0,04 seulement. D’autre part, la deuxième ligne recouvre 
des caractères en partie distincts, mais dont je n’ai pu tirer un sens ; 
on aperçoit à la fin OE 122 ou 0 EÎ 22 , sans doute la terminaison 
d’un démotique ( Ae-jxovoéu; ou IlXoôéo;). 

La restitution des 1 . 2 et 3 est incertaine. — Sur la date de la 
dédicace, qui ne peut être établie directement ni d’une manière 
certaine, voir ci-dessus, p. 61-62. 


75. — Dédicace de Vautel situe au pied du temple d'Isis (cf. p. 62, et fig. W)+ 
La partie supérieure du corps de l’autel a maintenant disparu, mais elle a été 
vue et dessinée par Cockereli, et l’inscription en a été publiée par Uoeckh, CIG, 
2304 : cf. Ad. Reinach, Rtv. Arcbèol ., 1912, I, p. 502 : Base rectangulaire 
ornée de deux rosaces, etc. D’après le dessin de Cockereli, dont j’ai une 
photographie, l’identification n’est point douteuse. La partie inférieure porte w 
l’inscription BCH, VI, p. 348, n. 72. Le texte complet est donc le suivant : 

2apa7ti5», v Iai8i, ’AvojotSi 
Aie yivriï <J?av»!ou ’AXaoavSeù; 
xarà zpoar[aY]|J.a, 


rosace 


rosace 


* ' 
IKI 


7C*J ’AaTtcu ' AÔTjvaioa. 


Année 136/5. 
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76. — Epi style et frise ioniques d’un édifiée dédié à Sur apis, Isis, Anoubis (ci- 
dessus, p. 61). La longueur totale était de 4 m o8 (1,405 pour les blocs de droite 
et de gauche, 1,27 pour le bloc médian); la hauteur, 0,56 dont 0,20 pour 
l’épistvle (fasces de 0,084, 0,066 et 0,05) et 0,16 pour la frise qui fait corps 
avec l’épistvle. L’inscription est gravée sur les fasces : elle est mutilée, mais 
peut être à peu près intégralement restauré •. Th. Homolle a déjà composé un 
certain nombre de fragments qui en faisaient partie; cf. fICH, XVI, p. 479 et 
suiv. J’en ai retrouvé d’autres en 1709 et 1910: je n’indique pas les cassures. 


Êpistyle a Êpistyle b 

A H H \ 11 ü N 2 A P 
AHTOYTH |«/ NHSOV<MAÜNTé 
11X1 NUT To|ïM*I AOKALOÏ’XAX 
USTOrSAlTAlHAOS IH NüN 

I AnoAAoaupoinpi 


Un fragment copié par G. Fougères à Mykonos donnait la tin de l’épistvle b; 
il n’a pas été retrouvé jusqu’à présent : 

VOT _ 

AI’N LU pi K AN K 
OST< >V ,/f HTN.MU 

AHIlNAIOril'OIlIlKS 


2 1 A 
UNO 
l’XO 
OS AN 


Êpistyle c 

V ü 1 A l 


OS A A AIE „/,//. 
'/////;////////,. 


Le premier fragment de l’épistyle c était moins usé lorsqu’il fut vu par Le 
Bas, Hauvette et Homolle : à la 5* ligne, ils lisent Al’XO. De même dans le 
second fragment, Th. Homolle a distingué UNOSAAAILUS. 


['O Stjpo; cj ’AôïjvatMv \Avo}jei8'., 

[ £ TC'. £z'.[ 2 .e]Xr ( -:o , j tt ( ç vr'aev) <1 >'.Xov'!&[o - j to}j Ot - -[£x KcX]uvo[ù] 
[xal -ùv *îcl ~x Itpà A]\ff//vo'J toÎ «P'.Xoxaso-j; ’ V/apvîufî] xa(l) 

N|tx|âçx 5 [’ J "8 ’j KXiJovo; 'AXatso;, 
[ttpéjo; ^o(0] —apartés; Zr^vuvs; toj [E]ûç(t ( )|au[v]o; ’ Av[açX*jff-:{ev]' 

' ArcXXsôoçc; 'Hjafto’jJ ’ A(bjvaïo; iiairpvt- 


Année 135/4. 

CHU» kf.VHUNs *1 
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A la 1 . 3, Th. Homolle corrigeait la lecture donnée, KANE, en 
KAUE; le nom du second èrl tx Upz aurait été 'Ispapxop ; mais 
comme on connaît un Nîxapxo; KXsovo; 'AXati-j;, c’est apparem¬ 
ment ce nom qu’il faut restituer ici ; cf. la liste des administrateurs 
athéniens, DCA, p. 137. A la 1 . 5, il est certain que le patronymique 
d’’A7coXX:5upo; était très bref, car le fragment vu par G. Fougères 
parait se raccorder immédiatement au fragment de Pépistyle b qui 
nous reste; sur"Hpaiop’ATCoXXoôôpo’j Souvteûp, cf. DCA, p. 38, n. 9. 


77 (A 1091). — Deux fragments d’une plaque de marbre; ép. 0,05. L’ins¬ 
cription est gravée sur la tranche. — HCH, XVII, p. 146, n. 6. 

- - tepsju; *'EXXt ( v[s;] toù Mutaxov» 2o\>v(it.>;. 

Année 134/3. 

78 (A 1066). — Petit cippe en marbre blanc mouluré à la partie supérieure, 
brisé en bas. IL 0,29; larg. 0,102; ép. 0,12. — HCH, XXXVI, p. 200,11.7. 

iapitt'A'.,'Ij'.- 
Ri, ’Avoéo’.S’ A'.X’.'- 
v'.o; Tpaviop 
Favoy sùxv, 

> iîtfi] '.epfu; «Jv.- 
Xo[x]X«[o}jp to 3 
A'.[o]xXéo-j; 
ll(a]'.av'.£(jp. 

Année 131/0. 

Sur la gens des Granii Délos, cf. HCH, XXXVI, p. 40, et ci- 
dessus, n° r 6 et 16 bis. 


79 (A 5068). — Partie inférieure d’un bas-relief, représentant un personnage 
drapé, lequel s’approche d’un autel en marchant sur la pointe des pieds; il ne 
subsiste que le bas de la figure, à partir des genoux. Au-dessous, inscription 
très effacée. 

- - - -. 

K V. 

[èrjt tspsop «P'.XoxXîouc toù [A'.o JxXés-jc 

Ila’.av'.îor. 

Année 1} 1 /o. 
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D’après le nom du prêtre, j’attribue au Sara 'teion ( '. ce bas-reliet’ 
dont la provenance ne m’est pas connue. 

80 (E 448). — Linteau de porte, provenant sans doute d'une petite chapelle 
d’Anoubis (ci-dessus, p. 62). La partie supérieure est ornée d’une moulure; les 
extrémités, non travaillées, étaient engagées dans une maçonnerie. H. 0,24 ; 
long. 1,44; ép. 0.34. Lettres de 0,00 ( 1 . 1) et 0,055 (I. 2). — BCH, VI, 
p. 340, n. 48. 

0AHM020\eHN\lUN\N0YBlAl 

KWKfKuxxKüxonrorKFMOKpvrtir.vKrKovMius: 


'O ôf||xo£ 6 ’ AôïjvaCov ’AvouoiS'., 
i< CC>9 Néovo; toO 'EpjioxyaTO-j Aeuxovoiu;. 

Année 150/29. 

8i (A 1206). — Plaque de marbre blanc brisée à la partie inférieure; les 
bords ù peine dégrossis indiquent qu’elle était encastrée dans une maçonnerie. 
H. 0,15 ; larg. 0,17; ép. 0,06. — BCH, VI, p. 340, n. 47. 


Swvi[o]; -z xa- 
Tasrpopa ’ A- 
5 vojo'.8». xa^[à] 

-arlpa]. 

Le pavage est désigné dans nos inscriptions par XtôôffTpoTov (cf. 
n. 144 et 173). Aussi, bien que les xaTaffTçorfcs;soient des plaques 
de dallage (cf. Dittenberger, Syll. % 540, note 37), xa-raïTpù,xa 
doit signifier un enduit ou une mosaïque grossière qui recouvrait le 
sol dans la chapelle d’Anoubis comme dans le temple d’Isis (ci- 
dessus, p. 61). 

82 (A 3026). — Petite base en marbre blanc. H. 0,062; larg. 0,28; ép. 
0,25 • — Trouvée en 1910. 

M-ijtçI ôsùv ’A[a]Tâpr»j A'.ovjato' 

At][aox\»ouc 2'Sôvio; xavà 7tjôaTa- 
ypa, tç'Uçùi)' Néuvo; ro-J 'Kjp.oxp'XTo['jJ 
Aeuxovozo;. 

Année 130/29. 
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On ne sait à quelle époque Isis commença d’être confondue en 
Égypte avec la fleùv, ni même quand le culte de cette der¬ 

nière déesse se répandit en Égypte; cf. Weber, Terrakotlen, p. 170- 
171. En 131/0, est mentionné pour la première fois un prêtre 
alexandrin, »eç:;tcXoç ''Ic.Soç fieYâXv Mr,Tf:; ôtùv. Il n’importe 
point ici de déterminer si ce titre divin fut donné d’abord à Cléo¬ 
pâtre II ou appartint seulement à Cléopâtre III (cf. Bouché-Le- 
clerq, III, p. 53-56; Otto, I, p. 158-159; II, p. 321 ; B. Muller, 
M iycLÇ 9 e 6 ç, p. 393-394)- Il suffit qu’il fasse la preuve d’un syncré¬ 
tisme déjà formé; cf. Reitzenstein, PoimanJres, p. 164. A Délor-, 
on peut remonter à une date un peu plus ancienne. Le Métroon 
était voisin du sanctuaire égyptien, et, dans le temple principal de ce 
sanctuaire, on conservait avec les images de Sarapis, d’Isis et d’A- 
noubis, deux statues de la Mère des dieux ; cf. Kallistratos, A, II, 
1 . 158 ; B, I. 1 . 33. Enfin il faut reconnaître sans doute Isis dans la 
MeY<£Vr, ttAvtov xpavoOaa du n. 50 (fin de l’indépendance). 

Astarté était la grande déesse de Sidon (Luc., De dea syr., 4). 
Des influences égyptiennes avaient pénétré depuis longtemps en 
Phénicie, et l’identification d’Astarté avec Isis est antérieure à 
l’époque hellénistique; cf. Gruppe, Griech. Mytbol. , p. 1612. Une 
statue de la première moitié du iv* siècle, trouvée en Égypte, 
représente Isis avec Horos sur les genoux et est dédiée à l’Achtoret 
phénicienne ( CRAI, 1904, p. 472-473). Rappelons encore que dans 
le grand Sarapieion de Memphis était un ’Aj-rap-ctriov ; cf. Otto, I, 
p. 171, note 3. 

Une autre dédicace délienne nomme l’Isis Aphrodité-Astarté 
(n. 194). A. Hauvette, commentant cette inscription, estime 
qu’ « elle parait identifier absolument Isis et l’Aphrodite syrienne » 

( HCH, VI, p. 473). Mais il faut distinguer Atargatis de Syrie et 
Astarté de Phénicie. Il convient de répéter ici encore que nul 
mélange ne s’est fait, à Délos, entre les cultes égyptien et syrien. 

85 (A 1052). — Ci ppc en marbre blanc, brisé en bas. II. 0,60; larg. 0,11 ; 
ép. 0,09. — HCH, VI. p. 526, n. 19. 

Üocfin-.S'., 
v ls'.&'., \\- 
vcjc'.Si 
' II fax as'!- 
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) 8r ( ; II i~- 

T'.O; Xi- 

(JLS?’3*J 

'PojxaTo;, 

y 9 * 9 

sç ie;sco; 

10 2 g)XA£ 0 \> 

toO ’Açpo- 
S'.tffe’J <Pa- 
u £(•>;. 

Année 129 , 8 . 


84 (A 3008). — Petite base en marbre blanc brisée en haut et à gauche. 
H. 0,12; larg. 0,13 ; ép. 0,125. — Trouvée en 1911. 


rûici?- tj]- 

[va'.xbj; xa[l ’Aôr,]- 

[vajyipou, ’A[v-:'.y|- 

svo-j, At ( X>. - - 
> tùv 7 îxv[ov 

peta, iz\ >.4?^^] 
SwxXsoufp tcj] 

’ AçpoS*. jîo'j [<t»X\»£op]. 
cvetpoxp'![* 9 ' J 8 k] 

10 [2]apar'c»[vo;|. 

Année 129/8. 

Sur les -a-rpsta, cf. n. 15 et 15 ///V. 


8j (E 305). — Grande base en marbre noir qui supportait plusieurs statues. 
Trois fragments de la plinthe font connaître les dédicaces de deux de ces statues 
et deux lettres de la dédicace d’une troisième. —’AOi^vaiov, IV, p. 460, n. 12; 
HCH, VI, p. 331, n. 27 (cf. XXXII, p. 399, n. 4). — Petit frag. trouvé en 
1911. 


AlOYÎVTjV 

'Ep|xoy® VT i? *<*'• EjTEprr, 
tcv iau-rùv uièv 


E‘JT£p7CT ( V HojSlSoVtOJ 'Ep[jX3Y£VT)v]- 

'EpjjiOYJVT,; llojye'.ôovw’j ’ AXs^avôpsà; ------ 

tt,v yjvaîxa xal A'.oyévr,; rr,|x . 


bidli ôtoîp 

[erl uçéof üoxXêjoup tou ’ Vçpo8'.!ï''2'j ‘PX-jiop, èr'.}JieXT ( TOj 8k 



Année 129/8. 
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La généalogie de cette famille 
connaît : 


ne peut être débrouillée. On 


i” Vers 158/7, 'EpjioYsvr,; llofft'.Sumcu (n. 67); 

2° A la même époque, EÙTtpmj ( Kallistratos, B, I, 1 . 50-51); 

5° En 129/8, 'EpjjLoyévr,; llocmStmcu, sa femme E-jTéçnr, 
lloaetStmcu, leur fils A'.oyevr,; (d’après notre inscription); . 

4 0 E11 119/8, 'Eçp.oyévr,; ncat'8(.mcj et Aieysvr,; 'EçjAsytvyj; 
(n. 106); 

5 0 A une date incertaine, Aiovjaioî'E pjjioyîvov (BCH, XVI, p. 161, 
n. 22; la suite du patronymique, on distingue les restes d’un V, 
apparemment ’ A[Xe£av8pe-j;]). 

Il est possible, malgré la différence des dates, qu’il ait existé un 
seul Hermogénès, fils de Poseidonios. On peut croire aussi qu’Eu- 
terpé était sa femme-sœur. L’exemple des Lagides a pu favoriser 
ces unions même dans la population grecque d’Égypte; elles étaient 
fréquentes chez les Egyptiens; cf. Bouché-Lcclercq, IV, p. 80 et 
note 1. 


86 (H 424). — Dédicace Je la grande statue J'!sis (ci-dessus, p. 61 et 65). Elle était 
♦travée sur des plaques de marbre juxtaposées dont trois ont été retrouvées; il en 
manque une à droite et à gauche. H. 0,21 ; ép. 0,15 ; long, de chaque plaque, 
0,90. — IICH, VI, p. 354, 11. 32; VIII, p. 130, note 1. 


'<) 8-ijjjic;: 3 *A&r,va«!fc>v v Iai8i, 

[s~l sz'.p. |sàt,tc-j ty ( ; vt'«v A |ajj.(ov!o‘j tc j ’Ajj.p.tmoy ’ \vaçAUJ-'!o-j 

ré Sturepov x[al tôv tri] 

[ 7 a lepà- - -]e'!8c'j V’Çovto; xal Mtvâvftpo’j *t>.Xa?8ou, «pto; 81 toù 

2 apâ 7 r[t 8 o;j 

Ej&'jjj.â'/.cu tsj 'Epyc/.âpcu £x Kepapiov. 


Année 128/7. 


87 (E 4’v>). — Base quadrangulaire avec trous de scellement à la partie supé¬ 
rieure. H. 0,80; larg. 0.50; ép. 0,28. — ’.VKvatov, IV, p. 459, n. 8. 


’ F.ri tr'iieXx,- 
tc‘j Tf ( ? vr,ffcu 
7: 8t'J7tpCV 
' \ JJ.[JLO)V* CU 73-J 
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> ’ A jxjiovtc'j \Vva- 

ÇAuartO'j, 

’ Avoue» 5 »., 

im Isçm; 

1 o Ejôjuà'/cj tc*3 
’Eçyoy/xfc\> sx 
Kepaaeov. 

Année 128/7. 


87 bis (E 538) — Base analogue à la précédente, nuis dont les dimensions 
et la disposition des lignes diffèrent. H. 0,85 ; larg. 0,36; ép. 0,27. — Trou¬ 
vée en 1882 et signalée par moi, BCH> XXXII, p. 424, n. 25 ; mais, par inad¬ 
vertance, c’est l’inscription même de P’AOiJv xtov et non le double qui a été 
publié. 

KîcI £tci[X6aT|* 
toO tï' vV.sc-j t: ht j- 
TSfCV ' V JJLJXa>v{c*J TC J 


' V txjxfjv-c-j '.VvaçAjat 1 !- 
> c\>, 2apir*.?>*., v |ff >.?>'. 

*9 

F/jO'jiiâyc'j 
tc'j ’ F-çyox'içc j 
10 £x Kejajxîov. 

Année 128/7. 


88. — Partie inférieure d’une statuette de style égyptis.mt ; il ne reste que les 
deux jambes et le bas du pilier contre lequel le personnage était appuyé. La 
base porte l’inscription. — BCH, VI, p. 555, n. 54. Je n’ai point revu ce monu¬ 
ment. 

Ic.iV. ’AîTCa- 

At.'mc £ç te - 

féo»f F/jlbufa]- 

lxl- J « Ke?a»A|e«v]. 

Année 128/7. 


89 (A 1495). — Petite base en marbre portant deux trous de scellement, l’un 
quadrangulaire, l’autre circulaire, à la partie supérieure; un trou de scellement 
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circulaire à la partie inférieure. H. 0,12; larg. 0.16: ép. 0,09. — UCH, VI, 
p. 317, n. 1. 

2rpiTov 2açàr'.8'.,- ”lffi8[t|, 

’ AvcaSiSi, f Afrox?i7Si, 

6 eà; avvvioi; xal s-j- 
[v]côao'.; x a ?'- 5T ^?' 0V » 

5 59’ ’.eçso- A'jx'Cxs'j 

7c-j Ila jjavto j ’ \[y_]otf7£o;. 

Année 127 6. 


90 (F. 461). — DèJicuce il'un mègaron (ci-dessus, p. 55). — Plaque de marbre 
blanc, non travaillée en arrière. II. 11,44; larg. 0,44; ép. 0,115. Lettres de 
0,027. — Trouvée en 190.) sur le côté occidental du temple situé dans la cour 
du Sarapieion C. 

'O tepeà; 

’ AÔTjvayipa; 

’ AÔTjvayipo’j 
Msaitsv»; 

5 2 apà::'. 8 i, ~Iff'ftt., 

’ Vvoûc'.St 7C [xéyapcv, 
xarà zçia~7.'(\krL. 

Année 126/5. 


Il faut rapprocher de ce texte deux inscriptions latines, trouvées 
simultanément Porto (Portas Ostiensis ), dont l’une commémore 
l’agrandissement d’un megarunt, dû h deux femmes (CIL, XIV, 
19 : - - megarum ampliaverant ), l’autre la restauration du môme 
édifice par un prêtre d’Isis et une confrérie d'Isiaci (ibid., 18 : - - ma- 
gar\am\ de sao restitn\erimt |). I.anciani, qui, le premier, les a fait 
connaître (Ballet. Inst. Arcbeol., 1868, p. 228 et suiv.), a jugé qu’il 
s’agissait d’une crypte : on sait en effet que les piyapa des sanctuaires 
consacrés à des divinités chthoniennes étaient des constructions 
souterraines (A Eleusis même, on 11’a point établi nettement ce 
qu’était le mégaron ; mais la distinction ancienne entre |j.âyajov et 
[xéyapov, dont P. Eoucart a tait état, Mystères d’Fleasis, p. 406, ne 
me parait pas fondée). L’hypothèse de Lanciani a été admise par 
Lafaye, p. 183-184, et le nom de megarani a été appliqué par lui à 
un édifice du sanctuaire isiaque de Pompéi appelé parfois purgctlo- 
rium (ci-dessus, p. 31); voir encore Moret, Rois et dieux d’Égypte, 
p. 163-164. Ces deux savants y reconnaissent une « salle d’épreuves » 
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où « les candidats à l’initiation allaient dormir pour voir Isis en rêve 
et recevoir des songes prophétiques ». A l’examen, il nous est apparu 
que le pseudo -pnrgatorium, de même que les caveaux du Sarapieion J 
et du Sarapieion B, servaient principalement de réservoirs pour l’eau 
sacrée dont on usait dans les cérémonies. Dans le Sarapieion C, 
plusieurs chambres formaient un sous-sol assez vaste, dont la desti¬ 
nation précise n’a point été reconnue (ci-dessus, p. 55). La dédicace 
du mégaron a été trouvée à proximité de ces chambres; mais rien 
n’assure qu’elle s’y rapportait. Alors même que ce point serait éta¬ 
bli, on ne pourrait affirmer que le nom même de mégaron s’appli¬ 
quât également aux constructions souterraines des deux autres sanc¬ 
tuaires, non plus qu’à celle de Pompéi, dont la nature est différente. 

Il faut reconnaître d’ailleurs que, dans les sanctuaires égyptiens, 
une crypte parait avoir été fréquemment ménagée. Lanciani en a 
déjà signalé une à Lecce (cf. CIL, IX, n. 17). D’après L. Pernier, 
le sanctuaire de Gortyne, découvert en 1913, enfermait « une crypte 
pour les initiations » ( Journal des Savants, 1914, p. 39); les rensei¬ 
gnements précis manquent encore. Des études minutieuses et compa¬ 
ratives feront peut-être la lumière. 


91 (E 404). — Cinq fragments d’une plaque de marbre blanc. H. 0,27; ; 
ép. 0,085. La plaque parait avoir, auparavant, fait partie d’un banc, et l’on dis¬ 
tingue encore sur la tranche, en lettres de 0,02, Al’AII ([Ejapinftoi]). —Trou¬ 
vés en 1886, 1909 et 1911 (deux fragments avaient été transportés jusqu’au 
gymnase). 

'O îspeù; ’ \|9T ( vayopac|- 

xa[t] ZV,vuv ’Ae^vaycoo-j]- - - 
’A&Tjvayépap xal AftwvtSn];?]- - - 
2apâz'.5'., v I<j['.]8t- - - 


Année 126/5. 

Sur la famille, cf. B CH, XXXII, p. 308. 


92 (E 438). — Base moulurée en haut et en bas, brisée en multiples morceaux 
qui se raccordent. H. 0,80; larg. 0.40; ép. 0,30. — HCH, VI, p, 541, n. 50. 

A '.oxpMv A'ioxpùavoç 
MsXtrsùp 
'Apzoxpâzei, 

i~\ Upso; ’A(tojvaycpo*j 
5 to’j ’ Afcrjvayipcj MîX'.tîuç. 

Année 126/5. 


Digitized by Google 


Original from 

CORNELL UNIVERSITY 



i 5 8 


l.KS CELTES KGVPTIENS A DKKOS 


95 (A. 1479). — Petite base en calcaire recouverte de stuc, brisée à droite. 
H. et larg. 0,07; ép. 0.08. Ecriture cursive (s, »•»). — BCH, VI, p. 548, 
n. 75. 

' Krl ' \&r 4 va]- 

yiçc'j toO p A^jva]- 
yzço'j MfeXiTîo;]. 

Année 126 / 5 . 


94 (E 450). — Dédicace de pylônes et d'une entrée. — Quatre fragments de deux 
ou trois grandes plaques de marbre blanc qui se raccordaient. Lettres monumen¬ 
tales de 0,065 O- 0 - —Un fragment publié, WOiJvaiov, IV, p. 458, n. 6; le 
même complété par un second, BCH, XXXII, p. 426, 11. 50; deux fragments 
trouvés en 19**) et 1911. 

\V(frjvaYcpa; xal Zt 4 v[g>v].[’ \&t 4 |vaîo[i]. 

[ xg : j ; 7 Tj]Xùvac ^[ocl] xtl 0 \>[pwp.a 7 a |-av--ov 

- - l^apaTU vel* Iai|8t.[ f Ap7COXpà]T6i ? 

I-. 2 fin : peut-être [ûjcjç wJ tcj ’ \ 0 r ( vai| 6 >v. 

Date incertaine : on ne sait quels sont les membres de la famille 
athénienne bien connue (cf. n. 91 ) qui sont ici nommés. 


9> (H 480). — Base quadrangulaire en marbre blanc. H. 0,7;; larg. 0,70: 
ép. 0,55. — ’.VOrJvaiov, II, p. 154, n. 1. 

'H tr-jvcSc; Tj xùv l asX'xvT ( ç:pc)v t:v éauTijc i'Jtç- 
YoTT,v A^jx-qTpiov f Epjj.r ( ff>'ovo; MapaBtivwv, lepsa 
Ysvi|uvov £v tôt i~\ Eiaiyb/o-j àfxovTo; ivtauTÔt, 

2api:ti8'., v lat5t, ’Avo-jotfti. 

Année 124/3. 


96 (E 729). — Base en marbre blanc pourvue en arrière d’une queue grossiè¬ 
rement travaillée. H. 0.08; larg. 0,244; ép. (sans la queue) 0,20. Sur la face 
supérieure, deux trous de scellement. — BCH, XXXVI, p. 201, n. 9. 

VuXc' KXajô'.o; \ja:v 2 a- 
fâît-.Ô'., EïfftSt, ’AvoyStSt 
ta, èïct leçsu; Ar,{A7j-:pwj to- 
0 ' Eç{JLT ( ffîuve; Maça6wvtc'j. 

Année 12413 . 

On notera l’apparition de la forme Etat; (ECgiywt,;, n. 95 ) une 
époque-assez ancienne. 
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97. — Grand autel circulaire , orné de guirlandes et de bucrànes, très mutilé. 
Un fragment détaché nous a conservé une petite partie de Pins:ription ; lettres 
de 0,012. — Trouvé dans un mur, à l’extrémité sud du sanctuaire, en 1907. 

[Aiov'jui|o; 'EfjjujfffCuvc;: Mapafomop, '.£p£Ùp| 

[yev;[iiv|o; ûtc[î?|. 

. 

En 124/ 5 ou peu après. 


98 (E 390). — Base quadrangulaire en marbre blanc, maintenant brisée en 
deux fragments. H. 0,75; larg. 0,53; ép. 0,50. C’est l’une des inscriptions 
relatives au culte égyptien à Délos qui furent le plus anciennement connues. 
Elle fut vue en 1675 par Spon ( Miscell . erud. antiquil p. 126, sectio IV), plus 
tard par Ricdesel (Remarques d'un voyageur moderne au Levant, Amsterdam, 1773, 
p. 69), par le comte de Sandwich (Voyage round the Mediterranean, London, 
* 799 » P- IOO )i P ar D’Ansse de Villoison en 1785 (Mém. Acad. Inscr 1809, II, 
p. 296-297). — Éditée par Boeckh, CIG , 2293, et souvent reproduite, entre 
autres par Lrcwy, Inschr. griecb. Bildbauer, n. 255. — Un texte correct fut 
donné pour la première fois par Th. Homolle, BCH, XVI, p. 482 (Michel, 
Recueil, n. 11 >9), d’après une copie de A. Hauvette, bien que le marbre ait été 
détérioré depuis le temps des anciens voyageurs. Je rétablis les lettres lues 
encore par Boeckh ou par Villoison. 

4 

Ot jjLîXavTjfç-pc'. | 

[Njtova f Epjxcxpàrc-j Ae[*jxcvcîa], 

[î]epsa ysvijJisvcv, 

àperijp svexev xorl Vidi[cv.a.'\ 

5 SapâmJt, "fa’.S'., ’Avo'J&Si, f \p7c4xpi~t'.], 

il ici liptu; 

Ar^oçtXo’j tc-j HoXjxXîcj; 

’ AXW 7 C£X-» 50 £V. 

'Hçaiariov M-jpovc; ' A0r ( vaw; izz(.v.. 

Année 123,2. 


98 bis (E 760). — Base rectangulaire en marbre blanc, brisée à la partie supé¬ 
rieure. H. max. 0,5s; larg. 0,57; ép. 0,45. — ’Afoivcr.ov, IV, p. 459. On 
avait cru, à tort, que cette inscription n’était point distincte de la précédente : 
cf. Lœwy, BilJhuiur Inschr., n. 255 ; Th. Homolle, BCH, XVI, p. 484. 

' Hça'.CTÛov Mûlpjovc; ’A&ijvatc; ettc'ei. 
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99. — Bas-relief représentant un « banquet funèbre », conservé au palais Ric- 
cardi, à Florence. Un dieu et une déesse couchés sur un lit : uxor qua cum eo 
in leetisternio reçu mbit eui luisiat puer vus ministrans et mensa tripes rc ferla pomis. 
Ipsi capite corolhun quamdam gestare viJetitur ex floribus, pomis, J ru gibus confie - 
tam (Gori, Inseriptiones antique in Etrurie urbibus exstantes, Florence 1726; 
pars prima, p. 81 ; dessin grossier du bas-relief). Voir aussi la description de 
Dütschke, Aniike BilJiverke in Oberitalien, II, n. 193. — CIG, 2yx). 


xÇfiM'V- *wr,x:oi ÜsXe-Jxoc SuxpaTO’j 


i-\ Uçéo; A'.cxXéc-j; 
toj AicxXéo-j; T-jpp.î'.Tioj. 

Année 122/1. 

Le dieu et la déesse sont sans nul doute Isis et Sarapis; cf. Furt- 
wangler, Collection Saboaroff, introduction, p. 33 et note 3 : «Nous 
voyons ici le couple Sarapis-Isis se substituant à l’ancien couple de 
dieux chtlioniques des Grecs et usurpant les formes artistiques créées 
pour eux. Sarapis était le dieu principal dans ce sanctuaire : il y 
était adoré en qualité de et Isis en qualité de cjôxe'.pa, tous 

deux donc comme des divinités de la guérison. » Voir aussi W. 
Weber, Berl. Pbil. IVocbenscbr., 1914, col. 480 : « Monumente ans 
Acgypten und der Diaspora, btkannle and unbekannte, {cigen Sarapis 
mit versebiedenen Gôttern oder allein auf einer xXetvr, gclagert oder 
sit^end ; ÿuiocilen stebt vor ibnen ein mit Speisen lu-set-ter Tiscb. » 
Weber annonce qu’il étudiera ces monuments dans la publication 
des terres cuites gréco-égyptiennes du musée de Karlsruhe. Sur les 
repas rituels dans le culte de Sarapis, voir troisième partie, III, 3. 


100 (F. 466). — Autel circulaire garni de guirlandes et de bucrânes, brisé i 
la partie supérieure (le bas a été retrouvé). Diarn. 0,55. — HCH, VI, p. 559, 
n. 45. 


Sapàz'S'. sr».ça[vei:] 
xaxà rpctJ7ayp.a 

2ïXe-jxop, 


) 

Année 122/1. 
SsXeuxo; peut être 
cription. 


S7tl ’.epsMC A’.oxXs- 
o*j; xoO A'.jxXéc jç 

le ISsXsuxo; Üoxpixo-J de la précédente ins- 
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Sur l’épithète voir en dernier lieu Amer. Journ. 

Archeol 1914, p. 40 : elle s’applique a tout dieu qui se manifeste ; 
a l’ordinaire, cette manifestation se faisait en songe. 

101 (A 1518). — Petite base quadrangulnire en marbre bleu avec trou de scel¬ 
lement carré à la partie supérieure. H. 0.10; larg. et ép. 0,16. — Trouvée 
dans une maison récente de l’agora de Théophrastos, où elle a été sans doute 
transportée du sanctuaire. — BCH, XXXII, p. 435, n. 26. 

v Io[t] 5 i, \Vv[o*jê'.Si| 

'\çço[xp]âry; ’ AaxXr,jcià[;] 
éoej-riJ; xai tmv [zat]- 
5 tov xai tou àvSpô;, 

5 £9 Icpto; Aà|Ao>vc; 

|t]oj T£|1üvc[;] 

£y M *jp[ pl ivov[ tct,; ]. 

Année 120/19. 

102 (H 4591. — Base en marbre blanc. H. 0,22; larg. «>,67; ép. 0,4}. — 
BCH, VI, p. 317, n. 2. 

A10vjaie; Mv ( viou llaiavuû;, 
ieçe'j; y*v£|wvc;, v Iaifti 

’Avo-jÇtSt, r A?q»oxçà?ci. 

Prêtrise de Dionysios : 119/8. 

10; (H 41 j). — Plaque de marbre blanc, brisée i gauche. Long. 0,75; 
larg. 0,52; ép. 0,065. L’inscription est gravée sur la tranche. — BCH, VI, 
p. 554,11.35. 

Aicvjaïc; >1 y ( vîc\> llaiafviw;], 

upsù; yivotxevo;, v Iaîfti vac ? 

Prêtrise de Dionysios : 119/8. 

104 (E 420). — Bloc de marbre blanc. IL 0.27; larg. 0,45; ép. 0.14. — 
BCH , VI, p. 341, n. j 1. 

Aiovjcic; MtjVicj 
Haiavisj;, teçeù; 
yevcp.evc;, 

’Oaiçiôi. 

Prêtrise de Dionysios : 119/8. 
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105 (H 4J2). — Grande ba^c en marbre blanc. H. n,8o; larg. 0,60; ép. 
0,17. — HCII, VI, p. 518, n. 3. 


Ol {4eAa]vT)ç[oj;o' h]ki cl Ospa- 
Tct-jTal A’.ov’jd’.ov MtjVis j 
Haiavua, Isp sa ysvijjLSvsv, 
àçsr^î svsxev xal s-jffecsîap 
5 tt ( ; s’; -o : j; 9soj; xal sr'.iAS/.e 1 '- 
a; tt,p rspl -b lepsv, 2apâz'.8>, 
v lc'.8'., ' \vcjc'.8'., 'ApçoxpaTS*. 


Peu après 119,8. 


106 (E 605). — Trois fragments d’une sorte de corniche ou linteau mouluré. 
Long, (complète), 1,75; h. 0,15 ; ép. 0,28. — Trouvés en 1909, 1910 et 
1911. 


' Kpu.cyévrjp lloîî'.ôwv'sj xal A'.oyévr,; ' EpjjiOYévo*jp 2apir'.8'., v Is'- 

8*., ’ \vojoi8'., 'ApçoxpaTS'., 
£~! Ispswr A'.ovjffto’j ~cj M t, vlou lla'.av.sup 


Année 119/8. 
Voir n° 85. 


107 (E 7}2). — Deux fragments d’une hase en marbre blanc qui se raccor¬ 
dent et donnent toute la largeur de la base : 0,47; ép. max. o,}}. — Trouvés 
en 191)9. 

[—raasajp ‘l >, .A[oxAéo , jp KoA(ovf ( 6sv], 
lepeè; Ysvô|A6vo[p tv tô>. sttI] 

Ar ( vai!o - j ctpx ov t T ]°? ivia\»TÙ'., 

•J^sp [îJa['j]ToO Xal TO-J Sl-JJLO’J 

5 [toù ’ \ÔT ( va''](.)v xal tmv tsxvmv 


Année 11817. 

108 (E 431). — Dédicace d'exèdres. — Stèle en marbre blanc avec corniche 
et tenon d’encastrement; une rainure, qui va s’amincissant de haut en bas, la 
partage en deux moitiés, mais l’inscription occupe toute la largeur. H. 0,56; 
larg. 0,35 ; ép. 0,08. — BCH, VI, p. 520, n. 6. 

[2jTaaea; $ùoxaîou; 

Koag>vt; 0 êv, UfS’j; ysvo- 
p.svo;, Ta; a; £- 
x tmv ’fb'ov Orrkç toj 8 r ( - 
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5 [ao-j ToO ’A&ïjvaCuv xal 

TO'J 5 t ( [A 0 -J TOJ 'PüJAaiMV, 

*icl 6Z'.u.&Xt[T0'j Eévwvo; 

•PjXaaio-j, Xaçâziôi, v lî'.ô’., 

’ Avo-jSiS»., ' A p9oxçâT£'.. 

Année 11 S/7. 

11)9. — Petite base en marbre bleuâtre, brisée à droite. H. 0,06; larg. niait. 
o,io; ép. 0,115. — Trouvée en 1909. 

Haç'.ç Nix[âvfipoj S*X*-jx 8-!»;1 
ûictp aÛTO-j xa[l yjvaixô; ?] 
iapàz'.Si, 6-jça[46voc ts xal] 
rjxôv, e ?' «P*»?] 

^Taaéo-j [KsXovijOtv], 

Année 118/7. 

Le nom du donateur est complété d’après le n" 13;, c. Il con¬ 
sacra sans doute un objet précieux (phiale ?) : la partie supérieure 
de la base, on aperçoit les restes d’un trou de scellement circulaire, 
et, contre le bord antérieur, l’inscription ôXxfrJ - - - . 

110 (E 4j5). — Trois fragments de marbre blanc qui se raccordent et for¬ 
ment un bloc rectangulaire, non mouluré. H. 1,05; larg. 0,365; ép. 0,225. 
Le monument, dont l’angle droit avait déjà disparu, a été vu en 1673 par 

A. Galland : cf. sa lettre du 20 octobre 1676, adressée à Spon et publiée dans 

Spon, Ignotorum deorutn ar<e (Gronovius, Thésaurus Gnecarum antiquitatiun, 
t. VII, p. 261); en 1675 par Spon : cf. Voyage dans le Levant (Lyon, 1678), 

t. I, p. 185, et t. III, partie I, p. 88; Misée IL érudit, antiquit. I, 5, p. 19; 

Recherches curieuses d'antiquités, p. 134. L’inscription a été souvent reproduite ; 
voir le lemma de Boeckh, CIG, 2302. Elle a été retrouvée en 1909 et publiée 
exactement par J. Hatzfeld, BCH, XXXVI, p. 205, n. 12. 

IIotcmo; [xal]. 

To*J 7 (àç[tO']- 

ÛTclp [saujtôv xa[l] 

7 û[v ’!S]uw, 

5 V I ’Avaiolit, f Agn[o]- 

XçaTs»., Awaxovçot;, 

£îd Upso; 

TO’J 

# xaso-j; Koawvt 4 8sv 

Année 1187. 
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Sur les Dioskures à Délos, cf. DCA, p. 229 et suiv. Comme les 
divinités égyptiennes, ils protégeaient contre les périls de la mer. 

ni (A 1057). — Partie supérieure d’une stèle de marbre blanc avec corniche. 
l.arg. 0,58; ép. 0,08. — BCH, VI, p. 349, n. 77. 

’Rïci Mevcécc'J açycv- 
xoç c c 'A6[r ( J- 

[v]atov. 

Année. 117/6. 

112 (H 596). — Dédicace de voûtes, d’autels et d’un escalier. — Grande plaque 
de marbre dont l’angle supérieur droit est brisé. H. i m ; lnrg. 0,33 ; ép. 0,08. 
— BCH , VII, p. 368, n. 18. 

'Ixzcvixef; 'Ixxc]- 

7 UCO'J 

leçe-j; Yevéju[vec], 
xal M-jffTtov 'Hpa- 
5 xXs fàyj llatavi- 
£o; firjyâTVjp, xa- 
vTjÇcpr.eaaa 
£7 TW'. MCI MtVCITO'J 

àfXovTc; ftvtauTÛt, 

10 ÛîtîÇ TC'J 5r ( {|.0'J tc-j 
’AÔT jvatov xal to-j 
bt t jj.o j tc-j 'PwjjLa'.’- 
ov Ta; 4 »aXî 8 a; 
xal Tcà; £wjac-j; 

15 xal TYjv àvâcaff'.v 
2 ajâx'.S», v Ic.S'. 

’Avc’j6 '.8 i, r Aç 7 toxpit£'., 

SX'. ÈZI| 1 £Xt ( T 07 
tt ( ; 7 t,oou —oxpaTcu; 

20 TC-J ’Af'.ffTÎ 07 C; 

££ Olc-j. 

Année 117/6. 

Le marbre est remployé; tout d’abord il a dû faire partie d’un 
banc : sur la tranche gauche on distingue encore IATP, peut-être 
’laTçfcxXv;;] ; cl. n. 28, b. 
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L'emplacement des constructions n’a pu être déterminé. Selon 
S. Reinach, la plaque a été trouvée « tout auprès du lit de l’Inopos, 
à l’est ». En faut-il conclure que l’àvàoaai; montait de ce lit au 
sanctuaire? Il n’est point assuré que le monument ait été découvert 
en la place qu’il occupait jadis. Le double, publié ci-dessous, a été 
transporté plus loin encore. 


H’ bis (A 1044). — Plaque de marbre bleuâtre, remployée dans les assises 
du monument de Sylla au sud du Portique de Philippe (et'. CRAI, 191*5, p. 766, 
et BCH, XXXIV, p. 599, n. 48). K. 0,54; larg. 0,505; ép. 0,04. — BCH, 
XXXII, p. 424, n. 27. 


ÎO 


'Izîwvixo; ' 17:7:0v'xoj •PX'jfj', leçsù; yevipifevo; |, 
xat MûffT'.ov ’HfaxXe'ôou llaiavuo; (toyâ- 
Tr,f, xavr^çJopTjaada sv tou iz\ 

Mevcéco-j Zç'/ov-o; svtauTÙ'., 

toù Sr ( jAO’j tcO 'PG>p.aiG)v -74 

X(8a? xal to-j; xai Tr,v àvàcaj'.v 

2afâ:tt8'., ’AvotôiSt, ' Ap7to[xf |à7S'., 

i :cl szijwXijToO tt,; vf ( ac-j 

üoxçâTCj; toj ’AfWTÎwvc- 

£$ Ü*CJ. 


Double de la précédente. 


11} (A 13n). — Dédicace 1 l’une fontaine. — Marbre blanc quadrangulaire, 
intact de tous les côtés. H. 0.14; lar#. 0,23; ép. 0,10. — BCH , VI, p. 347, 
n. 6g. 

A'.cvjc.c; 

A'.ovja'.o’j 
Sçt/tÏtio;, U 
ysvéjxevoç, 

> Tf,v xçr,vr t 7 àvs- 
OTjXêV. 


Année 116/5. 

La plaque a été trouvée vers l’extrémité méridionale du dromos. 
De l’aménagement même de la fontaine, rien n’a été découvert. 


a i.l F.s l.t.VP ri ES» 
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114 (II 474)- — Base cylindrique en marbre blanc. H. 0,75; diam. 0,58. 
— ’AOrjvwov, II, p. 134, II. 2. 


Aievj sis; A’.ovja'.oj üçr, 

70 V ucv AlCVVS'.CV, 

ispsa ysvéjisvov, 

"Isift», ' Vvcvc'.ft'., ' \ jnr/^âTî*.. 

Peu après 116/5. 


115 (E 675). — Base quadrangulaire en marbre blanc. H. 0,82: larg. 0,33; 
ép. 0,46. — Trouvée en 1911. 

A'.cvjatcv Awrjff'!:y 2çr,77icv, 
lsps|a ys |v 3 |j.svcv, cl (isÀavijÇs[çs'.j 
xal o|l| 6spaRSV7al àpe| rr,; svsxsv xal | 
s-jffsj 6 |evx; xal sz'.jAî/.evx; ~rr t ç zi; aû| 73 vr |, 

5 | 2 S|apâ|r:|'. 8 '., “Iffifi*., ’ \vevctto, ' \çroxpâ7Si. 

Peu après 116/5. 


x 16 (FI 481). — Base quadrangulaire avec moulures rapportées en haut et en 
bas. Haut, du corps, 0,78; larg. 0,71 ; ép. 0,53. — ’AOrjvatov, II, p. 154, ». 3 
(Monuments grecs, 1879, p. 39, n. 1 ; Lcewy, Bildbauer Itiscbr., 343). 


) 


[ ’ A Içûjt'.ov ZolXo-j 73v tajTf,; 

za.-i;oL Zskaov llaff'.ysvc'j 
| Kaçzla<JeÛTT]v, 2apâr».8'., 

’Avoûèt 

i~\ Ispsop Atovûats’j toO Atov\>c.'o\> 



’.S’J. 


F 4 “Ï-»X®V i- sut. 

Année 116/5. 

L’ethnique est complété d’après HCH, XV, p. 258, I. 47-48, 
ZmCac; ZoCao*j K., sans doute fils de notre personnage. 


117. — Inscription jadis conservée à Venise, non retrouvée encore. I.a pro¬ 
venance détienne a été démontrée pour la première lois par Bocckh, CIG, 
2295. 

I*io; FaCo-j ’ \xapvs-j;, U peu; yevitisvcr 

sv 7w'. ssl Navsfe’j àpxovro; svia-j7ô’., 
xal ol jASAa'/Tjçéps'. xal ol 0 spaR 8 'J 7 al ÛRsp 
73 0 8 t,;ao’j 70 -j ’ \Çr,va*'c.)v xal 73O 8 t,;ao’J 73 •) 

5 ' Pop/xlov “Is'A’. Atxawsvvr/. If>p'jcav70. 

Année 115/4. 
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’leri; Atxoucff’jvr, est invoquée à Athènes (IG, III, 203 : dédicace 
du début du I er siècle av. J.-C. ; cf. DCA, append. I, section VII); 
trois dédicaces détiennes lui sont adressées (cf. n. 122 et 181 ) ; à 
Délos, la déesse est dite aussi Aixawc (n. 162). 

Plutarque, De Iside, c. 3 (p. 352 B), nous rapporte qu’à Hermou- 
polis, la première des Muses était appelée à la fois Isis et Dikaiosyné. 
Le Mc'jfftîov de cette ville n’était point, à ce qu’il semble, un sanc¬ 
tuaire de fondation récente, destiné à un culte grec; cf. Otto, I, 
p. 8, note 7. Dikaiosyné serait l’ancienne Maât, déesse de la vérité 
et de la justice; cf. Drexler, Isis, col. 460, et, du même, l’article 
Maât dans le Lexicon de Koscher, II, 2, col. 2226. Le culte de 
Dikaiosyné, dans l’Égypte grecque et romaine, n’est pas nécessaire¬ 
ment confondu avec celui d’Isis. Une dédicace de la fin du 11 e siècle 
nomme à la fois Kcçt, et Aixatcsurr, (OG 1 S, 83); à une- 

époque tardive des monnaies d’Alexandrie portaient encore comme 
légende Aix-xioauvij (Head, Hist. tnun., p. 863; Clermont-Ganneau, 
Rtc. arebéol. orientale, III, p. 82-83, rapproche de ces monnaies 
un poids en plomb trouvé en Syrie). Mais le plus souvent, l’identifi¬ 
cation était faite entre Isis et Dikaiosyné : une des principales attri¬ 
butions de la grande déesse est de rendre la droite justice : £7ù 7’ 
81'xaiov eùry/jpéTejcv xpjaCov xal àç-ppicu troé^ea (Hymne d’Ios : 
IG, XII, 5, 14 ; cf. 739, app. ; voir les autres témoignages rassembles 
par Drexler, Isis, col. 459 et suiv.). Elle devait sans doute assurer 
l’équité des transactions commerciales de toute nature. 


118 (H 419). — Base en marbre blanc. M. 0.10; larg. <>,75; ép. <>,;|. - 
HCH, VI, p. 32j, 11. 1 >. 


Atov-jfftcv AlCV’jffWJ 

fi'., ’ Avo-jStSi, iz\ ’.eçéo; Iaîc-j 
7 cj rbe'cj Ayapvso);. 


' fc.ô:7T t v Atov-jffto-j — 
Sovêav 2açàîct8'., “le'.8’.. 
AvC’JC'OU S7Ut tep6- 
o>; 2e/.£-JX0’j to'j ’AvSps- 
véxs-j ' Pap.vo\>eêc\). 


Années 115/4 et 1121. 

Le nom du dédicant, qui était placé sur une autre pièce de marbie, 
ait défaut. 
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119 (H 415). — Base en marbre blanc. H. 0,15; larg. 0,77; ép. 0,36. — 
BCH, VI, p. 359, n. 45 (Dittenbcrger, Syll.*, n. 765). 


11 roAejtaîs; Atcvjsécj sv«pcxpiTT 4 ; 

xal àperaXcycr, xal r t yjv'r, KaXX’.'încv Mapaocu \Vvt*.c- 

piaaa v Ia*. 5 t TÛX’V* lIpoTcyevstai, üîrèç toO ÔTjIxcj 


toj Afajva»'wv. 


£“l lep£(.>r Ia'.’c-j ’V/apvsM'. 


Année 115/4. 

Tyché ripoToyeveta est la déesse latine Fortuna primigenia (cf. 
A. Grenier, Composts nominaux dans le latin archaïque, p. 61) dont 
le culte avait été introduit en Crète. Un phrourarque d’Itanos fait 
une dédicace A à Sorfjpi xal Tjyr ( i lIpoToyeveta'. {RC H, XXIV, 
p. 238 — OGIS, 119 ; après ]Ipo7cyevs*'a'., on distingue, selon 
Demargne, IN/, qu’on est tenté de corriger et de compléter en 
v l[ffi]S[i], la confusion du N et de 21 étant possible, si le marbre est 
quelque peu usé); sur ce culte, cf. Ad. Reinach, Rev. ét. grecques, 
XXIV, p. 411-412. L’identification d’Isis avec Tyché est constante. 
Rusch, p. 44, signale avec raison que la déesse égyptienne peut 
recevoir l’épithète de 7cpoTcy6veia puisqu’elle est f, tcO vmot- 4 toj 
K pîvcy foyixvfi TtpeaêuTàrr] (Diod., I, 27, 4; IG, XII, 5, n. 14, 
1. 11, et n. 739, 1. 14). 


120 (H 462). — Base circulaire avec moulure en haut et en bas. H. 0,56: 
diam. 0,56. — Trouvée en 1909. 

]I-cXep.a ; .c; 
dvetpcxpérr,; xa - 
KaXXiGT'.cv r, yjv>, 

Tjxt,i 11 pwTcyevî'.a'. 
j 'Iu-Si, 

i~\ Upsuç IaCcy 
’ V/a?v£or. 

Année 113/4. 

O. n. 119. 
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121 (H 417). — Plaque de marbre blanc. H. 0,40; larg. 0,42; ép. 0,07. 
— BCH, VI. p. 539, 11. 44. 


Nûnjt 

’A ?«.ax«.>v Etts&j 
MsXixs'j;, teçîjr 

yôv;|i6vc;, 

> xaxà -çis xayjAa 
’Ap’jaaxo. 


Année 114/3- 

D’après les indications d’A. Hauvette, la plaque a été trouvée 
près du petit édifice, marqué V sur notre plan. C’était peut-être une 
chapelle dédiée ;\ Isis Niké, bien que le verbe ifipûsafla'. s’applique 
aussi à l’érection d’une simple statue. 

Sur Isis, dispensatrice du succès, cf. n. 3 et n. 4. 


122 (A 586). — Base quadrangulaire en marbre blanc, portant sur la lace 
supérieure l’empreinte de deux pieds. H. 0,22; larg. 0,41 ; ép. 0,50. — BCH, 
VI, p. 356, n. 37 (Dittenberger, Sv//. J , n. 763). 

’AraToyçwç Ais&ûps’j 

xà ^ixara 
àvéfcqxev "la’. 5 ’. 

A'.xa'.oaûvq’. 
xaxà zpéaxayp.a, 

«cl hçéo; ’Aptaxéovop xoO 
EùSs^o'j MeX’.xso;. 

Année 114/3. 

Cl. n. 60 (xi ^r^aaxa) et n. 117 (’latp A'.xa’.oajvr,). 


123 (H 40). — Plinthe d’une grande base en marbre blanc, remployée comme 
seuil dans une maison au nord de l’agora de Théophrastos, brisée en deux mor¬ 
ceaux. L’épaisseur est incomplète : 0,12; long. 1,74; larg. 0,32. — BCH, 
XXXII, p. 425, n. 28. 


iapcbriSi, ’Avo-jS'St, ['Aproxp(âx£’. àvs&rjxav- - -zpoaavaçspovxsc 
xwi cve’.pcxç(xT ( '., [*7ci Up]«ap ’A piaxiovo; xoù E-jô[o]ço*j [M IsX'.xfeor]. 
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124 (H 405). — Base en marbre blanc qui supportait la plinthe d’une statue. 
11 . o. 12 ; larg. 0,6 j ; ép. 0,45. — HCH, VI, p. 559, n. 42. 

2 £a&'jxs; ' Vvôpcvtxc'j r P<x|xvo‘jatc; f ïtçt'jç 
Y£v 5 # aevo;, Oicàp toO St 4 jao*j to-j \ 49 i)vau»v xal 
tsO 5 t ( }j.c-j tc’j 'Pujiauw v lai8» ' Yy-J e 1 !a >.. 

Année 112/1. 

Isis, divinité médicale, est naturellement associée ou confondue 
avec Hygie; cf. Drexler, Isis, col. 521 et suiv. A Épidaure, un séna¬ 
teur romain éleva au 11 e siècle ap. J.-C. un temple 'Yyieîai - - xal 
'AcxXïjZ'.ôH xal 'Ar&Àuvi £7tîxÀr,aiv ; cf. Paus., II, 27, 6. 

Hitzig et Blümner, dans leur commentaire de Pausanias, remar¬ 
quent : « Hinsicbtlicb . der aegypliscben Hvgieia ist sonst niebt 
bekannt » ; mais on a depuis longtemps reconnu que le temple était 
dédié i Isis-Hygie, à Sarapis-Asklépios et Horos-Apollon. Dans le 
Sarapicion C, Asklépios et Hygie étaient vénérés; cf. n. 204 et 205. 

125. — Inscription connue par Cyriaque d’Ancône : cf. Co<l. Monac. lat. 716. 
folio 56, verso, avec l’indication : <1</ aillant prope Déliai» civil(alis) arcem. 

AswvlÔTjV ’ AOrjvaycfeu 
’ Yfajvaîcv 

" V^vayopa; xal Zt,vmv 
xal Ar 1( ar ( -p'!a -::v (àlôe/.çcv 
j Ôsolc, 

£-1 £^iji.6Xr,T0'j vr, 5 C'J Apàxcvroî 

-où ’Oç&ov Ba(rr ( )6&v xal tôv £zl T<à wpà) 

' VpxÉTCU K'jSaÔTjvatéu; xal 'Efftwlw |tx KcçaiAïwv |, 

£“». IÔÇ£ 0 >; i.£A£-JX 0 [V>| 

10 tcj ’ Avàçcvtxc'j 'PajAvc’jaéc'j. 

Année 112/1. 

Le manuscrit de Florence, suivi par O. Ricmann, B CH, I, p. 88, 
n. 37, ne donne que les huit premières lignes (avec une autre dis¬ 
position). Zicbarth, Atb. Mitt., XXII, p. 407, n. 6, public les 
deux dernières comme une inscription différente en ajoutant : banc 
titnlum exhibet codex Monacensis - - post iuscriptionem quant edidit 
O. Riemann sttb n. 77. Mais il n’y a qu’une inscription, puisque nous 
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connaissons par ailleurs le synchronisme des magistrats et du prêtre. 
D’autre part l’indication même de Cyriaque nous donne comme 
provenance le pied du Cynthe. Les dieux égyptiens sont désignés 
simplement par le mot 8 îc! dans les n. 85 et 141. 

126 (E 678). — Grand autel circulaire, orné d’une frise avec triglvphes, de 
guirlandes et de bucrànes. H. 1,05: diam. sup. 0,95. Les inscriptions sont 
gravées sous les bucrànes et s’opposent, aux deux côtés de l’autel. — Trouvé en 
1911. 

a) 


b) 


Année 112 ( 1. 

127 CE 4 46). — Base en marbre blanc, san* moulures. H. 0.76: larg. 0,42; 
ép. o. 25. — HCH, VI, p. 544, 11. 59. 

' A8r ( vayéf a; 

' AOv;vayôfc\> 

Wfrr.va'c; 

’ Vf t»juS 1 ' Kxxts'.. 

Vers 112,i : Athénagoras est sans doute celui qui figure dans 
n. 12). 

Hékate est souvent associée à Isis ou rapprochée de cette déesse; 
cf. Drexler, Isis, col. 468; Xum. Zcitscbr., XXI, p. 159, note 17 
et p. 2i) ; Delatte, Mliste Belge, 1914, p. _| 1 -42. Voir aussi n. 36. 

128 (E 471). — Base avec moulure en bas, brisée à la partie supérieure. 
H. 0,70: larg. 0,39; ép. 0.30. — HCH, VI, p. 514, n. 60. 

VOf^vayifa; ’ VlbjvayifC’j ? | 

’ Aôr,[va«; | 

’.Vf TÎjufii 'ExxtJô'.]. 

Sans doute double de la précédente. 


AtuviAr,; 

V^vxyifcj 
l-VÔ Ir.vaîc ; 

Aiuvi 5 r ( ; 

’ A8r ( vayifc\» 

V8r ( '>aîof 
A'A ixfxTr'.ô'., 

* • * 1 v ' r ' i 

lTJ. uçto; iSA|£TXCU| 

t z j ' \v5jcv*xc-j l'Pajxvcu^'.Va]. 
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129 (E 4j8). — Base cylindrique dont la plinthe a disparu. H. 0,50; diam. 
0,38. — Trouvée en 1909. 

I'A]0rJ vayé |pa( ; | xal Ae[| 

|ol ’AT^vayoflcj] ’ \6(T ( vaîoi] 

Atl Oùpîoi, 2apâ~t|Si, V I<J'.5'. | 

[’Ajvo-jc’.Ru 'AçrsxçâTs[i|. 

Meme date que n. 125-128, approximativement. 

Le culte de Zeus Ourios fut sans doute introduit à Déios par les 
marchands qui trafiquaient dans le Pont-Euxin; il fut reçu par des 
gens de nationalité diverse. Le dieu est associé à Astarté par un 
Askalonitain ( Kxplor . archiol. de Déios, II, p. 58); les collèges 
romains l’invoquent et lui donnent le nom de Jupiter Secnndanus 
(BCH, XXXIII, p. 496, n. 16; il se nommait aussi Jupiter Itnpe- 
rator : cf. Cic., Verr., II, 4, 128). Il est nommé quatre fois dans 
le sanctuaire égyptien : n. 129, 134, 148, 153. Rusch, p. 42-43, 
estime à tort que dans le dernier texte, du même type que celui qui 
nous occupe, « Iuppiter Urius uccessario Serapisest ». En fait, il n’y a 
point identification, mais association : Zeus Ourios, comme Sarapis, 
protège les navigateurs; l’Askalonitain le remercie d’avoir échappé 
aux pirates ; la dédicace n. 15 3 est faite Ors? xüv ic\o'.Çcp.svov rivxcov. 
Voir aussi l’épigrammc de Chalcédoine, CIG, 3797. 


I3o(E4ü2). — Dédicace d'un paslopborion (ci-dessus, p. 62). — Plaque de 
marbre blanc formée de deux fragments qui se raccordent. H. 0,3 s ; larg. 0,95 ; 
ép. 0,07. —Édition partielle dans HCH, VI. p. 323, n. 12: intégrale, ibid .. 
XXXVI, p. 204, n. 16. 


5 


IWuÏaoc réff(?i|cc Asxp.su xal Asuxw; ACp-éÀto; HczaÉcu 
tc'j licrf ’ Pwjj.’X'ctj ’j7tsç tcù Sr,p.o’j to-j ’Atojvalov 
xal tc'j R-ijp-cu tou ' P(op.aûjv, t: TratfTotpéç'.sv yal Ta X? r C~ 
T^f.a sx [t|ùv CStov Oîtsç éauTÙv xal yavatxùv xal tsxvmv 
xal T(ôv C(5 u.)]v âvjvov 2açâ[7x81, ”IT'A’.],’ Avoû[c'.8'./AÇ7:ox?âTst]. 


C’est apparemment le pastophorion dont Osôç-.acç ’Avuoxê'Jç; 
termine l’aménagement en 112I1 (n. 131). Les inventaires athé¬ 
niens de 157/6 et 156/5 mentionnent déjà un établissement analogue ; 
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cf. Kallistratos, B, I, 1 . 17. Les zaaTC9o;ta des sanctuaires égyptiens 
servaient de demeures aux prêtres : Memphis ils étaient habités 
aussi par les xaTcxc. ; ailleurs il arrive qu’un simple laïque acquiert 
la propriété partielle de zoffToçéçta; cf. Otto, I, p. 283 et 286. 

131 (E 421). — Construction du (uislopboriou. — Plaque de marbre gris. 
H. 0,45; larg. 0,47. — BCH, VI, p. 318, n. 4 (Dittenberger. Svll. 2 , n. 559). 

BicçiAcr 0 scç»!acu 

TÎgV xcviaaiv 
tcO zajTcçcpCcu 
5 xal 7r,v ypaç^v “ûv tî 
T ot'xov xal ri); içoçf' 
xal Tf,v ifxaua'v tmv fbçôv 
xal tcj; zpcacxô-'J? 
tc!>; sv tel; tc-X-'-t 
10 xal Ta; èz’ àuTsl; aav'Ôar 
àvs6r ( xsv Sapazià-., “la'.8'., 

’AvcjciS'.,. 'AfzcxpaTîi, 
tzl Ispéo; SîXê'jxcj 
tcj ’AvSjcv'xcj 'PajJLVcjaiVj. 

Année 112/1. 

Cf. n. 130. 

131 Wi. — Inscription conservée au musée de Vérone et connue depuis long¬ 
temps; cf. Matïei, Muséum Veronense , p. xxxvii, 2: mais l’origine délienne 
du monument a été reconnue seulement par Bneckh. CIG, 221)7. 

0î:9'.Xo; 0ssçtACu 
’AVTtOXW?» [AiXavr,- 
9c?c;, Tf,v xovtaa'.v 
tcj zaffTsçofécj 
5 xal tt,v yçaç^v tôv 
ts Tot'xov xal tt ( ; 

-?=<ï>îfc xal Tr,v ?|Y|- 
xauatv tmv (bpMv 
xal tcj; zço[j.ôx6c j; 
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154 LES CULTES EGYPTIENS A OELOS 

i<> ~z : j; sv ~zl~ -zifzi; 

xal -74 èn a-jTcl; aav’fia; 
àvsÔT,xsv ^apantfit, ~Ia'.fi'., 

’ \vcyctfiu 'ApncxpaTSU 

S ni '.SpSOÇ 2-SAS'J/CJ 

t 5 tcO ’ Avfipevéxcv 
’Pajivc’J sCz'j. 

Double de la précédente. 


132 (F. 467). — Stèle en marbre blanc dont la surface est endommagée, de 
sorte qu’on ne distingue plus que quelques lettres à l’angle gauche. H. (sous le 
fronton) 1,20: larg. 0,48-0,5X5; ép. 0,11-0,12. — BCH, XXXII, p. 442, 
11. 68. 

' A1 7 a ( 6 el ~\ -j bd si Toû 6 r ( |xcu tcO ’ AÔT,'muv, àp/.cvTcc Aisvjairj tov | 
jjL|s|xà llapâ| (asvsv, s ni Ispéwp tou 2apàn'.5o; Üîaetxc'j tcjJ 
|' \v 8 pov!|xcj l'PajAvcufftcu, snl sn'.jAiXr^cO fis rr,p vr,]- 
sc-j A| pà|xc[vTc; tcO 'OçsXcv Barf^sv xal twv s ni | 

5 nà ls|pà| 'Apxs| tc'j tcO ’ Exefi^WJ K'jfiaôrfmÉw; | 
xal EaTiJaîc'j toù Otcyâp'.fic; sx KspajjisMv] - - - - 

EI2. EPEYI- 

SsaIs-jx|:; - - - - 
0 ls|psù); N - - - * 

10 'Ane a[Xôv|'.c; 1 Icav- 

xpaTc-j 'A 0 r,vatfs;| M - - - - 
’AxiÀXsùp 

xal. Mvass| eu 

K«UI - - - * 

15 ’Aasç - - - - 

'HpaxAfe] - - - - 

’ Ax'-a| Xsù; J- 

Iai|c;]- 

A*5X| cj |- 

20 A-.: - - - - 

KÀ - - - - 

A- 

Il - - - - 

Année 112/1. 
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Liste de souscripteurs ; il s’agit peut-être de l’édifice (portique) 
dont tant de chapiteaux subsistent (n. 153); l’un de ces chapiteaux 
porte précisément le nom du prêtre Séleukos. 


135. — Chapiteaux doriques de forme et de dimensions à peu près analogues, 
lesquels paraissent provenir d’un même édifice, peut-être un portique : les ins¬ 
criptions sont gravées sur la face antérieure de l'abaque. 

a (E 608, trouvé en 1910) : 

'O liÇVJÇ ÜÉXî’JXC;. 

/< (H 620, trouvé en 1910) : 

"izzapxs? T*.jisxX*cv; Il|stçauû;], 

smpLiATjTr,; yevojiîvc;, aTi[ix*;|- -■ 

r (E 681, trouvé en 1911) : 

llljâp'.; Ntxâvôpc-j üiXi’JxrJ;, 
jjisXavTjrpîpc;, ûrep iauro-j x|al] 
lyjvjaixèf xal xsxvov ôpaxp.à;- 

J (E 423. — MC H, VI, p. 344, n. 61) : 

’ Aptatîov ’AX»$âv5pc*j ’Av-c.cxs'j', 

;x£X<"X>-avT ( l ç:psç). Ozsç r,auTcO xal tt ( ; yjva'.- 
y.hç xal xwv tîxvuv àxTixcO N. 

e (E 535, trouvé en 1909) : 

HXcjtÛjv ôôpa-iJTr,; T. 

/(E 401. — MCH, VI, p. 345, n. 63) : 

2-j|XfJWiX=T 2-J|A[xâxs’J 

’AXî^avôpi-j; àxuxà; PN. 

S 0 - 557 - — BCH, VI, p. 545, n. 62) : 

-[xavôpcr àx-txà; N 

AzcXXomc’j ’ AXi^avSçîu;. 

Ij (E 403. — BCH, VI, p. 345, n. 64) : 

Ar^-rptc; Atsvjfftcu àxx'.xà; P. 

L’inscription de a donne la date 112/1. —"l-zapx=î T'.jxcxXâcj; 
Iletpau jç, nommé dans b comme ancien épimélète, avait rempli cette 
charge en DCA , p. 108. — ïliçiç Xixâvôpcv 2 sXauxs - j; 

a fait une dédicace en 118/7 (n. 109); il est souscripteur dans 
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n. 175 C, col. I, 1 . 30; son fils (?), Nixavôpo;, dans n. 177, a, 
col. II, 1 . 33. 

Hauvettc, Dr ex lcr {Isis, col. 469-470), Rusch encore (p. 49), 
d’après d, ont cru à l’existence d’une déesse MeXXâvtj dont le second 
a essayé de justifier le nom (â-r)p.r,Tr ( ç MéÀatva). Mais P. Perdrizet a 
indiqué qu’il fallait interpréter MEAAAN'H comme une abréviation 
de [iî* 0 >-'AavT ( (çcpo;) ; cf. Rev. êl. anc., II (1900), p. 266; cette 
heureuse conjecture a été acceptée par F. Dürrbach, BCH, XXVIII, 
p. 156; elle me semble incontestable. Les chapiteaux analogues 11e 
portent le nom d’aucune divinité ; d’autre part il ne surprend point 
qu’on ait usé d’abréviation alors qu’on ne disposait que d’une petite 
surface. Le redoublement du À est une simple erreur du lapicide ; 
cf. Tja’jToù. 

Les sommes versées par les souscripteurs sont importantes : jo Jr 
(</ et e) ; ioo Jr (b) ; 1 )O dr (J) ; 3(H) Jr (<•). 

134 (A 1468). — Plaque d’un marbre bleuâtre, brisée en deux fragments qui 
se raccordent, incomplète en bas et â droite; la face arrière est travaillée; en 
haut et à gauche, gorge moulurée. On dirait d’un fragment de table, remployé 
comme plaque dédicatoire. I.arg. mas. 0,26; h. 0,16; ép. 0,034. Réglage 
apparent et ligne limitant le champ de l’inscription; lettres de 0,01-0,014. — 
BCH, VI, p. 343, n. 57 fri'- Reinach, Mil brida U F.upatar, p. 457, n. s ; Michel, 
Recueil, 11. 1160; OGIS, n. 368). 

Ad O'jpûiK ÛTtîf jJaaifAÉo;:] 

M'. 6 pa 5 â 70 'j EùrxTopo; 

Xal TCJ àôtAÇC'J a’JTCJ 

M ’.ôpaSâTCJ Xçt ( j 7 cù 
xal Tôv TtçaYjjiâTMv 
aÙTÙv. 

Scion les indications d’A. Hauvette, cette plaque a été trouvée 
« en avant d’un petit piédestal ou autel en marbre, de forme irrégu¬ 
lière » (Carnet de fouilles, p. 129); ce piédestal est désigné par 
la lettre K sur son plan et se trouve près de la voie dallée. Je n’ai 
pu l’identifier avec certitude ; cf. ci-dessus, p. 54, note r; mais je 
remarque que si la plaque faisait partie d’un édifice, c’était un édifice 
apparemment fait de moellons, dans un mur duquel elle était encas¬ 
trée. Rien n’indique qu’il s’agisse d’une « base élevée en l’honneur 
de Mithridate Eupator et de son frère » {BCH, VI, p. 302-303). 
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La date de la dédicace a été établie par Th. Reinach, qu’a suivi 
Dittenberger. Elle se place dans le court espace de temps qui s’écoula 
entre la mort de la régente Laodicée, mère de Mithridate — laquelle 
aurait été nommée si elle eût encore vécu — et la mort de Mithra- 
datès Chrestos, soit vers ni. Selon Ferguson, HtU. Atb., p. 458, 
note 2, il y aurait ici allusion aux entreprises de Mithridate dans le 
Bosphore; mais va TcpàyjJiaTa a un sens très général et très vague. 

Sur le culte de Zeus Ourios, cf. n. 129. 


135. — Inscription qui se trouvait à Venise et qui n’a point été encore 
retrouvée. La provenance Jélienne en avait déjà été reconnue par Giorgi au 
xvm e siècle; cf. Calogera, Raccolta oputcoli scicntijici *7 jilologici (Venise, 
1728-1754), t. XV, p. 205; elle fut de nouveau allirmée par Boeckh, CIG , 
2298 (Lcvwv, Bihlhmter Inscbr., n. 243). 

Atovjuîc’j Maçaôwv.sj ~'z aya/.^a 
àveÔTjXsv ÛTtîp tî éajTcO y.al rf ( ; •pva'.xs; 
xal ~ùv Ttxvov, xavT ( çcçc'jffT,;: Awfcôéa; 
éauToù ô'jyavçc;, “lai8'., i~i upeu; 

5 tcj At]|at ( tp''c-j WvaçXuaT'.cy, s-'.- 

jAâXijvc’j 8s Atcv-jaicy tcO A'/],ar ( -s'.:-j 

’ AvaçX'jffTtou ‘ 

AtmccSopcp xal McffffX luv 

xal ’ V8âp.ap cl ’ ^Sapavrc; ’ Vô^vals». 

10 stcc.cOv - 

"axcps'jcvrc; Mapaôùvcî. 

Année 11 i/o. 

156 (H 457). — Base en marbre blanc, sans moulures. H. 0,76; larg. o. |o; 
6p. 0,30. — BCH, VI, p. 326, n. 20. 

V îffX?'- uv ^ '.Tfâ’.u'tzz 
tcj EOccûXsy MsX'.tsÙ; 
t:v sa-jTcù ûcv Aiffxçtuva 

xX iiScuxx ïavva 

> 2açâîC'.8t, v lu'.8i, ’\vc-jc'.8'.. 
szl Isçsw; 

Ar ( [ATjrp{c’j tcO 
Ar,|jLT t rp{cu 
’ X'^açX'jffTicu, 

1 o ^axcpsûcvTc; 

Majatev:;. 

Année 11 i/o. 
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LES CULTES EGYPTIENS A DELOS 


137 (E 449). — Base d’un piédestal ou d’une stèle; à la partie supérieure, 
cavité d’encastrement rectangulaire. H. 0.40; larg. 0,62; ép. 0,58. — Boeckh, 
CIG, 2306; Le Bas, Jiiscript., II. 1910. Lecture nouvelle d’après un estampage; 
sur le marbre même on pourra encore déchiffrer davantage. 

Aiovjcicç ’AvT'.cfyo'j] A'Açço Msia; A’.c- - ? - - xXtftv Ms-A 

’ VjcoXXwvîa A lato; M— ? ’ Is&uço;’AroXl a--) A 

lloaetSûv.o; A Atjjx- '■ HeoystTov A 

Atjpl^tçw; Aiovj[aw'j] A 

èzl rr ( ; vt.cxsj ’ArcXXoôtifCJ toO 

‘P'.Xuvjp.o-) AexsXsw; xal tùv èrl rà l*jà 
«Paéwo'j toO Atovc; OCvaw*) xal At]Jj.t ( -:ç'.c-j 
TO'J Al)|i.1JTfW’J Tç'.xop-JCKC). 

Vers 110 ? (d’après les noms des magistrats; cj. DCA, p. 109 et 

U3> 

La nature du document a été méconnue par les précédents édi¬ 
teurs ; comme je l’ai déjà signalé ( BCH , XXXII, p. 413, note 5), 
c’est une liste de souscripteurs dont nous n’avons que la fin ; le début 
peut avoir été gravé sur une grande stèle que supportait la base. 

158 (E 410). Dédicace il'nue chapelle et d'une statue à Isis Xciiiesis. — Bloc 
de marbre blanc. H. 0,26; larg. 0,40; ép. 0,25. — BCH, VI. p. 557, ». >9 
(OGIS, n. 342). 

üociuv F/jp-évc-j; O’.vaïo;, is- 
çeù; < 5 v, ’jTcèç toù 8r,(xcu ~o0 ’ \0 t,- 
vatwv xal utcsç j3ac7>.A$G>; Nixop.r ( - 
80, àvéôrjxev -cv vaev xal ~h ayaX- 
5 jxa v I(j'.8o- Ne|X6C6<o;, èrl èri|AôXT ( 7oO 
-r ( ; vTjGO'j A'.ovjJ'.'o-j toO Nixovo- 
llaXXrjvéo;. 

Année 110/109. Le roi est Nikomédès III Évergétès de Bithy- 
nic, lequel commença de régner entre le début de 128/7 et la fin de 
r 27/6 ; cf. A. Plassart, BCH, XXXVI, p. 408 et suiv.; P. Roussel, 
Rev. épigr., I, 1913, p. 31 et suiv. 

L’inscription et les n. 139 et 141, qui faisaient partie d’un même 
ensemble, ont été trouvées vers le même endroit ; malheureusement 
cet endroit 11’est pas indiqué avec une suffisante précision par A. 


Digitized by Google 


Original from 

CORNELL UNIVERSITY 



INSCRIPTIONS DIVERSES PROVHNANT DU SAKAPIHIOS C I 59 

Hauvette. Dans son carnet de fouilles, on lit ceci : « Autour du 
temple [c’est-à-dire de l’édifice reconnu maintenant comme un 
Héraion], j’ouvre une tranchée du nord au sud et je dégage entière¬ 
ment le flanc nord. Mais c’est vers l’angle nord-ouest que la tranchée 
a donné jusqu’à présent les meilleurs résultats. » Vient alors l’énumé¬ 
ration de quelques trouvailles (terres cuites, etc.), et, à la suite, le 
n. 1 39 ; puis, avec l'indication : « tout près de l’inscription précédente, 
mais un peu au-dessous et plus au sud », notre n. 138; enfin le 
n. 141 « découvert au même endroit ». Le n. 140 était séparé; il a 
été exhumé à peu près au sud de l’espace V. D’après ces indications, 
la chapelle d’Isis-Némésis peut avoir été la chambre marquée P 
sur notre plan, laquelle se trouve au nord-ouest de l’Héraion et 
en contre-bas. 

Sur le culte de Némésis dans l’Égypte grecque, cf. P. Perdrizet, 
H CH, XXXVI, p. 256 et suiv. : « Le syncrétisme Isis-Némésis doit 
être antérieur à la fin du n* siècle; il s’est produit, je suppose, à 
Alexandrie et dans l’Égypte grecque, il s’explique par l’assimila¬ 
tion d’Isis d’une part, de Némésis de l’autre avec Tyché, qui dans 
cette équation a joué, si l’on peut ainsi dire, le rôle de moyen 
terme. » 


159 (A 1006). — Base quadrangulaire en marbre blanc. H. 0,09 ; larg. et 
ép. 0,48. Hile supporte encore la partie inférieure d’une statue féminine, dra¬ 
pée, brisée au-dessus des genoux. — BCH, VI, p. 556, n. ;8. 


F/Jfisvc\>; O’vaïoî Isçsûmv “lotiV. 
X&|At0f.. 


C’est la statue même dont il est question dans n. 158. 


140 (E 470). — Base cylindrique, brisée en deux morceaux, mutilée en haut, 
moulurée en bas. Diam. 0,60. — BCH, VI, p. 557, n. 40. 

'O ttçe-jc toj 2aja7:'.So; 

2oatuv E-j(xêvc-j; O’vaïo; 

ÛïCSÇ 70'J Ôt ( { 10-J TO'J ’ VÔTjVa*!- 

ov xal 70 'j SV,|ao’j 70 'j 'Pop.atov 
> v ro'.5-. Nsjiiss'.. 

Cf. n. 138 . 
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141 (I: 454). — Partie supérieure d’une base quadrangulaire ou d’un pilastre, 
avec corniche très saillante. H. 0,16; larg. et ép. 0,30. A la partie supérieure, 
cavité profonde destinée à recevoir la statuette votive. — UC H, VI. p. 55S, 
n. 41. 

üociov E'à{J.évc\>c O'.vaïcr, 

Upej; y£v:(X£'æ;, rr ( v ia-j- 
tcj foyaziç* ’ H8r,av, 
x'xvr 1 çcçT ( aaaav Tôt Aiovj- 

5 GDI £v rôt est Haça|A:vo'. (sic) àpyev- 
tc; svta'jTôt, Oect;. 


Peu après 110/9 ; la jeune fille 
Sarapis et Dionvsos, et. n. 45. 


avait été canéphore en 115/2. Sur 


142 (A 1534). — Petite plaque de marbre, complète, mais non travaillée sur 
les bords ni sur la face postérieure (destinée sans doute à être encastrée). II. 0,12 ; 
larg. 0,15 ; ép. 0,05-0,05. — Trouvée en 1909. 


2fa>7lG)V EjJJ-ls]- 
vc j£ Oèm- 
c;, tep[e]y- <5v, 
[ v I|fft&t Ta7toff['.]- 
> ?tâfi[t]. 


Année 110/9. 

Taposiris était une ville d’Égypte où l’on disait qu’Osiris avait 
été enseveli (Plut., De Iside, p. 359 c ; Steph. Byz., s. v. Taçsfftçtj). 
Le culte de la déesse, adorée apparemment avec son époux, est 
connu hors de l’Égypte par quelques inscriptions. A Chéronée, au 
ni e siècle ap. J.-C., une femme est Upaçcpoî tî' âytaç FÀffiSc;, 
isçec.a ôta jiisv Tf,j (T)a7tcaeip'.â5cc EtatSo; (IG, VII, 3414 : texte 
corrigé par Erman ap. Rusch, p. 82). Une dédicace latine, trouvée 
à Faesttlae en même temps qu’une dédicace à Osiris, s’adresse do¬ 
minai Isidi Taposiri(CIL, XI, 1544 = Dessau, Inscr. latinae, 4552). 
La statue sous laquelle cette inscription était gravée a été reproduite 
par S. Reinach, Cultes, Mythes et Religions, IV, p. 416, fig. 4. 


1 j3. - - Inscription conservée jadis à Venise, non retrouvée; la provenance 


Digitized by Google 


Original from _ 

CORNELL UNIVERSITY 



INSCRIPTIONS DIVERSES PROVENANT DU S.4R.1PIF.I0X C 1 6 1 


délienne était déjà connue do (miter (et'. Thésaurus Inscription uni, p. ixxxvi, 2); 
mais on n’en a fait état que depuis Bncckh. — CIG, 2299. 


’ AkcXXwvic; A'.s<ncs*jpi8e'j 
NsaneXérr,; ’ \vo’jo'. 6>. ürsp sav- 
-O'j xa» t?,; 7 'jvaix:' xa>. tùv 
za'.5>'(jv, iiz\ Ufso; ioa-'ovc; 

5 tcj F/j;jl£vc'j; O’.vawu. 

Année 110,9. 


Le même personnage fait une dédicace Oîcsj tôv sauTO-j 
6 yY*TépMv- - -\\ 9 p 08 vr»; {BCH, VI, p. 492, n. 5); le prêtre men¬ 
tionné dans cette inscription, Be-êicp AiovjcjÛD'j ’ Ayapve'jc, fut prêtre 
de Sarapis en 100/99, prêtre d’Hagné Aphrodite en 96/5. Il est 
donc difficile de déterminer si la dédicace s’adresse à l’Aphrodite 
égyptienne ou, malgré l’omission insolite de l’épithète ayvr,, à 
l’Aphrodite syrienne. 


144 (A ! 578). — Dédicace d'un pylône et d’un pavage. — Plaque de marbre 
blanc, brisée à droite et en bas. H. 0,30; larg. 0,28; ép. 0,08. — IICH, VI, 
p. 322, n. 11. 

A’.cvjff'.c; Zt ( vmv| op MapaOûvtc; ?, tepeàp ysvs|- 
jjlsvc^ sv vw». ix\ 'Iv[gz'k; àpx ovT °î sv.a’jvùi | 

tcv xjXùva xat --------- - 

xal t: At(tcaTpo-:o[v Sâpax.5'., v Iai5i, ’ A voue'. 61 , Vprrc]- 
> xpâre'., *ç Upéu;’A[fa]vayiç 9 *j toj 'EXsvc-j ?] 

KT ( 9 '.c.é(.)p, iz\ £Z'(j.[sXt ( tc-j|- 

llaiavtsoc xal t[ùv ski z'x iepà] ----- 

Peu après 109/8, peut-être en 10S/7. Sur la restitution du nom 
du prêtre à la 1 . 1, cf. BCH, XXXII, p. 326, n. 183. 


145 (A 1074). — Plaque de marbre à peine travaillée. H. 0,58; larg. 0,20; 
tp. 0.10. — IICH, VI, p. 347, n. 71. 

’ \ 6 T ( vay:pa[; | 

' EXévfou] 

K-r ( 9tffifjp, 

tspsù; c>v, 

5 àvs9r ( xev. 

Année 108/7?; cf. n. 144. 

t.L’M IN » «,TITIE\' I I 
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Sur le prêtre et sa famille, cf. HC.II, XXXII, p. 307, n. 11 et 
p. 330, n. 219. 


1 |6 (I: 427). — l)i, lie,ne d'un parafe et de barrières. — Grande pièce de 
marbre blanc, brisée en trois fragments qui se raccordent. H. 0,1 | : laig. 1.70: 
ép. 0,57. — UC.H, VI, p. 5 (6. n. 07. 

II:~/.'.cr Aa'lXtc; As-jxéc-j ’ L’(j;xa'c : - — ni su ni - — t: a'.6:s-:çm- 
~.z'/ xa*. tzç x’.vxÀtÔa;. £9’ le’ VzcaXoSwjs j ”0 ' \rs/.AoSr.»j; j 
KporrCtev, xaî'.Souxo'jvto; IIoffS'.8uv'c-j t; 0 rV 1 j:î 7 j'i 73 \), 

vaxcfî’jcvrc; NixCcu. 

Année 107/6? Nous 11’avons aucun repère certain pour fixer la 
date entre 109/8 et 88/7. 

L’inscription a été découverte à l’ouest et en contre-bas du temple 
d’Isis (cf. HCH, VI, p. 303). Le pavage et les barrières peuvent 
avoir été placés sur un palier formant perron devant ce temple. 


147 (li 6(5 et K 685). — Autel orné de guirlandes et Interdites. H. 0.59; 
diani. 0,5 j. —Trouvé en 1909. Il faut sans doute rapprocher de ce monument 
une base quadrnngulaire portant un socle circulaire, laquelle a été trouvée sépa¬ 
rément en 1911 : les dimensions et l’inscription justifient l'hypothèse. 


Sur l’aut, ! : 


Sur la b,he : 


ft:<>£9'J ’Afjr.va'- 
0; F/jTTAO’.’a, 

£9 ’.EÇâo; \ ttca- 

AcSrifoj K: 

ôo\>. 

«axepsjovTcr N '.xtc-j. 


Année 107/6; cf. n. 146. 

L’épithète, donnée d’ordinaire à Aphrodite (cl. Jesseti, np. Paulv- 
Wissowa, s. v. Uuploid), se rencontre ici, pour la première fois, à 
ma connaissance, avec le nom d’Isis ; voir encore n. 194. (Une 
dédicace d’Alexandrie s’adresse Eà-Xoéz ; cf. Breccia, Iscri-ioni 
greche, n. 150). Mais l’Isis lle/.a'/'a est célèbre; aussi bien le rap¬ 
prochement entre les deux divinités, Aphrodite et Isis, est-il cons- 
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tant. Dans le temple d’Anoubis on conservait : ’.VççoS-j'.ov £v wMtv. 
à7rrjfe!7|JL6vov stA Trr ( 5 aA'!o'j (KaUistratos, H, I, 1 . 13). C’est à l’époque 
hellénistique seulement qu’Isis étendit sa protection aux travaux de 
la mer. A Corinthe il y avait des sanctuaires distincts pour les deux 
Isis MV — r,v jjisv UôA»Y'!av, tt,v 8£ VèpTTT'.av è-cvojxâ^o-jj'.v (Pans., 
II, 4, 7 ; cf. Drexler, /a», col. 474 et suiv.). 


148 (E 456). — Bloc de marbre blanc, formant le corps d’une base dont on 
a retrouvé le socle et la plinthe. Il est brisé en deux morceaux qui se raccordent; 
mutilations nombreuses. H. 0.41 ; larg. 0,28; ép. 0.4;. — liCII . XXXII, p. 42(\ 
n. 52. 

.- - Z \. . A - - 

... — 'KXsàTrj;! 

| a-A] oOp-ot L*"i] 

[U|psw; ’ Vît|o] aac[8ci> |“ 

) pc’j TO'J ’ V 7 tfc|AAs|Si)|- 
ÇO-J KpMz’So'J, [xaS’. |- 
Sc-jxc0[v|ts7 ( IIo 3 î’. (- 
8g>v!ot tcj I r-r.po |- 

lU’.fpa’.SM;], 

10 “axfo1çôjû[vTc;| 

[Nl-x-oj. 

Année 107/6? cf. n. 146. 

Sur le culte de Zeus Ourios, cl. n. 129. 


149 (H 606). — Bloc de marbre blanc, poli seulement sur la face inscrite et 
;\ la partie supérieure, où ont été pratiqués deux trous de scellement. II. 0,22 ; 
larg. 0,26; ép. 0,24. — liCII, XXXVI. p. 211. n. 28. 


) 




a 0-if Ea-J7f ( r 
xal 2a ttçcO; 
xal 2"cp'!o*j, xa- 

T S\>y„T ( V, Ifflôt, -T- 



\votc'.- 


8’., èzi Upéo? 

IIpOTSyÊVOJ TOT 
Asov'So-j $'Aa'!8o-j. 


Année 106,5 5 n - 1 59 » où est donné le synchronisme Protogé- 
nès prêtre - Agathoklès archonte. 
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150 (A 1029). — Deux fragments d’une plaque de marbre blanc, complète à 
gauche et en avant où elle est terminée par une gorge moulurée. Long. max. 
0.525; ép. 0,04. L’inscription est gravée sur la face supérieure, près du bord 
antérieur. — Un fragment publié RCH, VI, p. 345, n. 55 : le second trouvé en 
1911. 

’Ax'.XXs-j; tcv àcaxa - -- -- -- -- -- -- 
Eç[Let, £9 lefpjéop IIpo7cy|éveu patronymique?\ 

«ttXatôc’J, "axcpeûovrî;.. 

Année 106/5. 

WxOAeôç avait consacré h des dieux, parmi lesquels Anoubis- 
Hermès, une table de marbre. Il faut distinguer l’àca£ de la -rpi-îwa; 
cf. Dittenberger, Syll.*, 583 (inventaire d’un sanctuaire d’Apollon i 

Smyrne), 1 . 9 et suiv. : r, jraçaxe'.pivT, tù 0 sm -xal 

7tp: a•jrr,? àêix(t)ov p.app.âç(.vcv zpcp t/,v x?'i 5 ' v T6,v 

151 (E 676). — Base rectangulaire en marbre blanc : les moulures, travaillées 
séparément, ont disparu. H. 0,745; larg. 0,43; ép. 0,58. Surface très usée; 
la dernière ligne (nom du zacore), gravée très profondément, semble avoir été 
ajoutée. — Trouvée en 1911. 


| v lff]».8i ’Açp[o6]'!t)t ( J (t: 1 /Jv/pia xarà 
zç:( a |tocJ ypa] àvéôr,xav 
[cl] p.eXa , /r,ç:ç:o'. x[a]l cl ôeçazeyral 
[Û7t]lp “O'j Sr'ixcu |to’j) ’ A8| T,va{o]v 
> [xal] vcù 8t,|xo-j -q-j ' Po>[|j.]a['!ov], 
[£tc] 1 lepsw' BecjAVTjff-rc-j Ito[j 
[Bjeoyévo'j K\)ôa0T ( va'.£[o?|, 

[Ç |axope’jovTop Nua tou. 


Date : 105/4 ou 104/3. Théomnestos est prêtre d’Artémis £v vt,ï ot 
en ioi/o(Voir la liste de ces prêtres dans DCA, p. 219); ce sacerdoce 
parait avoir été plus important que celui de Sarapis; l’année 1021 
est occupée par Drakon, 106/5 par Protogénès, et j’ai attribué à 
d’autres, sans raisons décisives, il est vrai, les deux années 108/7 et 
107/6. 


La lecture ’AçpcStTf) ( 1 . 1) est très douteuse, car il faut admettre, 
si on l’accepte, que l’article, nécessaire devant { 3 f ( p.a, a été omis. 
D’autre part, il me semble impossible de donner \ le sens qu’il 
a dans n. 60 : ce haut bloc de marbre ne pouvait porter des em¬ 
preintes de pied. signifie parfois base supportant une statue 
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(et'. IG, II 2 , 793, 1 . 9; Dittenberger, Syll. 1 , 583, 1 . 8 et 20), ce qui 
convient mal ici. Il s’agit sans doute d’un autel ; cf. IG, XIV, 966 : 
£X8e?v i~\ t: Up:v xal Ttçosx-jvf^at, etra - - - ÔsTva'. ~z : j; 

“îvtî SaxT'jXo’j; irâvo tsj ^(aaTor (Weinrcich, Anlike Heihmys- 
ü’inuler, p. 63). 

152 (A 1054). — Plaque de marbre blanc, brisée partiellement en haut ; bords 
mal travaillés. H. 0,18; larg. 0,40: ép. 0,07. Les deux dernières lignes (nom 
du zacore) ont été ajoutées, comme dans n. 151. — BCH, VI, p. >00, n. 25 
(Dittenberger. Syll. 1 , n. 770). 


—|’.o;? —tîjtlv'.o; 

Sroptoo 'Potj.aîop 'Yàpîi •!)<■> 

£9 l(e)j6t>7 0ec[j.vr ( jTrj 

"axoçs-jovTo; 

N'jc.'cj. 

Année 105/4 ou 104/3; cf. n. 151. Sur le dédicant, et. B ('.II, 
XXXVI, p. 81-82 et n. 156. 

Il serait vain de recenser les hypothèses formulées sur la nature 
du dieu que l’on a eu le tort de regarder comme un dieu syrien. Du 
n. 173, 1. 13, il ressort clairement : i° que c’est une divinité du 
culte égyptien ; 2° que la forme véritable de son nom doit être 
'YSçsîc; et qu’ainsi ce nom, comme je l’avais déjà supposé {BCH, 
XXXIII, p. 507, note 1), est en relation avec le mot uôop. Le dieu 
peut n’ètre qu’une personnification de l’OSpetov, le vase qui contenait 
l’eau sacrée, l’eau du Nil (Osiris), et qu’on portait en première ligne 
dans les processions; cf. Perdrizct, Bronzes Fouquet, p. 49; Weber, 
Tnrukotten, p. 24; ci-dessous, troisième partie, section III, 3. Il 
représentait le principe humide, source de toute fécondité et devait 
être plus ou moins identifié avec Osiris. 

153 (A 1010). — Petite base en marbre blanc avec trou de scellement qu.i- 
drangulaire. H. 0,15 ; larg. 0,30; ép. 0,21. — BCH, VI, p. 328, n. 22(Ditten- 
berger, Syll. 2 , n. 758). 

E-jtjxo; ’ AttoX) X]ov( )o*j \-j|xçavmj| : | 

•jjrsp eauTO-j xal to'j uIcj EJoiXou 
xal 'j~£p tùv rXoïÇopiévov râvrov 
Ad O'jpui)'.* SapàTt'.S'., v Jj'.S'., ’ \vs-jc’.8’., A p- 
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5 çcxjaTî», 6ecîr wvvict; xal 
cfijxc'.;, lejew- Hecjxv^ s tc\> 
tcO Oecy&vo'j KuSafyvauwr, 

^axcçsécvrc; Xwi’j, 

Xaçiar^tcv. 

Année 105/4 ou 104/5 ; cf. n. 151. 

Sur le culte de /eus Ourios, cf. n. 129. 

154 (A 1120). — Petite base dans laquelle était encastrée une stèle dont la 
trace est encore nettement visible. H. 0,075 ; larg. 0,42. A la partie anté¬ 
rieure, les angles ont été abattus en sorte qu’il ne reste qu'une surface de 0,15 
de large où est gravée l’inscription. — liCH, XXVIII, p. 150, n. 50. 

"axcçsjcv- 
Tcr YjjCc-j. 

Année 105/4 ou 104/5; cl - 11 • I > 1 - 


ij>(K 17?).— B.isc 4u.ulr.1neul.1irc en marbre blanc. H. 0.72; larg. 0,56: 
• p. O, JO. — ’.V»v/a;v/, IV, p. )jN, n. 5. 



’ v ’ V^vayijeu 

’ A ÔTjvaïcv 

’A^vayîja; xal Aec-mS-r,; xal 
Mr,vià; cl Zt ( vuvo; tcO 
’.\9r,v*Yiçsy ’AOtjvaîci -:v 
la-jTÔv $$îcv 2afiz'.S'.. “lî'.S'., 

’ Avcjo'A'., 

IsçsMr K jSt-vî'cç tcO Atcvjclc-j MsAtTew; 


D ite : lin du 11 e siècle. Les dédicants sont éphcbcs ou enfants en 
106,') ; et. H('.II, XXXII, p. 50S (’ V&^vaycça; IV, son frère I.éo- 
nidès et sa sœur Ménias). 


1 ;6 (H <’7j). - Base qu.ulrangulaire en marbre blanc brisée en haut, à gauche 
et en arrière. II. 0,72; larg. 0,555 : ép. 0,25. — Trouvée en 1911. 

1 ^ 7 . |f i::^| 11., 

r Ep |;xavc'j| c'.Si v |'.xt 1 ç:*(,k 
f—“l-r'-cç ^T£pT|':|v.c; ^zcc'.':|-j| 

| ' P]f.»{j.al:r /açisr/.çicv. 
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i~'- 1|*çïwc Apixov-cr, 
xav^çcçs'JïYjî Kcjjj.c- 3; r? ( r Apà| [xcv |-c| ç | 

‘t/.jsoç 6*jyaTj[c;|, 

"a |xcç6*jcvto; ’ lff».Sp:.>| cv |. 

| Mt,v;|S t.)çcr •J'a'.vlâvàpcj MaÀAWTT,? i~z\v.\. 

Année 102/1. L.i date est donnée par l’inscription des à-apy.a 
IG, II, 985, D, I, 1 . 11, où il faut compléter | A]paxuv. Le prêtre, 
Apâxov «i>AV>ev? (cl. n. 157) est descendant de l’homonyme, prêtre à 
Délos au milieu du 11 e siècle (Michel, Recueil, Suppl., n. 1531, 1 . 17). 

Les exemples épigraphiques du nom divin 'Epjxâvc-jc'.; sont rares. 
Une dédicace d’Alexandrie est faite'Efpiavs’jo'.Si 6s<5>. jj-eyâ/aot. irrr/.iw. 
xai. e'jxaç'^rtoi ; elle est gravée sur une plaque brisée qui porte encore 
i’extrémité d’une empreinte de pied ( t 3 f,}j.a; cf. n. 60); elle date de 
l’époque ptolémaïque ou du début de l’époque impériale (Breccia, 
Catalogue general lies antiquités égyptiennes du Musée d’Alexandrie, 
I : Iscri'ioni grecbe e latine, n. 120, tab. XXXI, 75). Une inscrip¬ 
tion de Thessalonique, appartenant au 11 e ou au 111 e siècle ap. J. -CL, 
mentionne une association 0pT,?xe jtiùv xal twv jt ( xcc-xtmv OecO 
f Epuavcvc'.ôc:: (Picard et Ave/ou, RC H, XXXVII, p. 94, n. 6). 


157 (A 109S). — Plaque de marbre blanc ; la tranche droite seule est conser¬ 
vée, elle porce une inscription [ü*sanî]oi, "l'Jtv., A*v... qui date 

d’un premier emploi du marbre; plus tard, on en a détaché grossièrement un 
morceau long et large d’environ 0,20, sans prendre même le soin d’en tailler 
droit les bords, et une nouvelle inscription fut gravée sur la face supérieure. - - 
Trouvée en 1909. 

A W, 

-jzl p ’ A TTC aa(. ma; 
t?,; O-ayarp:; 

—ap i.~'M 
> £v kav 


i~i Upsor Ap'.xcvTcr 
Année 102 ! i ; cf. n. 156. 

Le sanctuaire de Kanopos était célèbre pour les guérisons miracu¬ 
leuses qui s’y produisaient; cf. Strab., XVIII, p. 801. Sa renommée 
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dura jusqu’à la fin du iv e siècle ap. J.-C. où il tut fermé. Le 
patriarche Théophile y établit des moines de Jérusalem qui ne 
purent résister à la violence des démons ; enfin des ascètes de la 
Thébaïde réussirent à chasser du lieu les esprits impurs et à le rendre 
habitable (cf. Eunape et la chronique patriarcale Copte, passages 
cités par E. Revillout, Rev. Êgypt., 1912, p. 102, note). 

Le culte du Sarapis de Kanopos dut se propager comme, à notre 
époque, celui de Notre-Dame de Lourdes. Le dieu avait un sanc¬ 
tuaire à Corinthe (Paus., II, 4, 7); des monuments lui sont dédiés 
en Italie et à Carthage; cf. Rusch, p. 33. Deux inscriptions nous 
attestent maintenant qu’il était connu à Délos dès la fin du 11 e siècle 
(n. 157 et 199; peut-être aussi n. 164, 1. 14-17). 


158 ( 1 : |jo). — Base quadr.mgulairc dont la face antérieure est brisée sur la 
moitié de la largeur. II. 0,69; larg. 0,47; ép. 0,40. — BCH, VI, p. 521, 
n. 9; cf. VIII, p. 135, note 2; I.tvwv, Bihlbauer Iuschr., n. 307. 

—-- _ xa ; ^Éx|Aor 

-- — - —1 0 |v ' Poji.atC'. 

| 2açx«tt&'., "Is 1 . |§'., ’ Avoue'.5'., 

[' VprcxpxTei, ôlcot; crm-ic.; 

5 .H -l«'É-o; eùy.T ( [v], 

| i~\ Upsw; ’ A 0 Jijvàôo'j tou 

--[ K*j 8 |aOr,va!.éo;, 

| xXei 5 cuxoùv-]o; ’ Apwrâpy.ou. 

| xaw,<po?o-j(nj; ’ \ JçtffTtôo;. 

10 ["axofsûcvTo; | Tjvçovs;. 

| MtjvôSMfo; $ jawâvfcçcv 

| MaX/.ô-r |r ( ; èzotei. 

Année 101/0. A cette date, d’après IG, II, 985, li, col. I, 1 . 7, 
le prêtre de Sarapis est 'A- - - - - ; d’autre part, d’après le nom de 
l’artiste, il faut rapprocher la prêtrise d’’ A0T|vi^T]C de celle de Apàxov, 
laquelle date de 102/1 (cf. n. 156). Kirchner a identifié ’AOijvâSr,; 
avec un éphèbe de 123/2 {Pros. Att., n. 223). 

La 1 . 5, où la lecture EET 02 est incontestable, s’explique mal. 
O11 ne peut restituer, ce semble, que |2|é^TC7; mais pourquoi un 
nouveau dédicant est-il ici mentionné ? 

Le nom de l’artiste est complété d’après BCH, VII, p. 12, n. >. 
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159 (F 674). — Base rectangulaire dont la surface est usée et, par places, 
mutilée. H. 0.77; larg. 0.57: ép. 0,55. — Trouvée en 1911. 


) 


-1 Hçmtoysvsj | 

‘tùatôcj 6[-jYaTT ( p | 

tcv éa\>TT ( £ 7t:|aT5ça] 

lljüToysvTjV AeovîSc-j ( ^tXatSrjV |. 
i#f£a ye| v:|xe Jvov 

| sv Tôt 6”]i ’ Aya8ox| as |ov; àçyj c |vtcç 


sv.au TM'., 



* 

g 7 


apâraS'., v Ic.6t, ’AvouotSi, ' \çrcxçâTe'., 
:l i&çéuç Bscc'.'cu tcù A'.cvjatou ’ AyJ apv 



Année 99/8. La date du sacerdoce de Théobios est donnée par 
l’inscription des àTtapx'*'-' II, 985, col. 1, 1 . 58. Protogénès 
avait été prêtre sept ans auparavant; cf. n. 149. 


160 (H 569). — Epi style iloriijuc d'un édifice dont Videntification est incertaine . 
— a) Kpistyle brisé en deux morceaux qui se raccordent, incomplet à droite. 
H. 0,55 ; long. 1,6} ; ép. (avec la moulure) 0,22. — b) Épistvlc formé de quatre 
morceaux qui se raccordent, incomplet à droite; long. 1,95. — Un fragment de 
a publié par Th. Homolle, BCH , VIII, p. 105 (Th. Reinach, Mitbrid . Eup., 
p. 4}8, n. 7; OGIS, n. 570), l’autre fragment trouvé en 1911. La partie gauche 
de b avait déjà été découverte par A. Hauvette en i8«Si ; les trois fragments de 
droite ont été trouvés de 1909-1911, en divers points. 


a AIK AI OSAI K AI OYION 1 / 

EYIIAT 0 P 02 AI 0 NY 250 YKAIT 0 YEAYT 0 YIIATP 02 / 
»EPAIIEYTAISE////////.Tül[TIlSNH 3 ÎOrAPOIIOY 


b MOYTO. 

AlANOYBI. 

AXIEUSKAITUI- - 

l*OS V ac. 


1S Litres effacées - - \Efl 2 MI 0 PAMTOY vac. 
1$ lettres effacées - VEAANl/'^OPOISKAI vac. 
; ; lettres effacées - Al EU il vac. 


I 



Aéxato; Aucaisu ’lwvlôfr,-, 
StjIacv tc ù ’A0r ( votwv xal 
\éo>; M'.GpaJpxTcu 


ieçsù' ysvcjxsvc^ SapàmSo;, vrsç tcù 
to5 StJjacv to['j 'PopaCov xal {Sac. |- 


EùîtâTcçc; A'.cvuaoj 
’fuv'ôcu xal Tîj; 

' A j7tcxçâTS'. xal] 


xal tcù sauTcù zaTÇcç A| ’.xalcu 
pr,Tfc; — - - 2a çxTt'.h'., v Ij’. |6 î. 
[isXav[r ( ]çc?c'.; xal 


:cù - - - - 

’ Avc-jc'.|&i, 
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. i\ i-'.u.iWr, 
miqne et démoli que, - î- 
aviso; xal twv [ £~\ ~x 
|xal - //(»///, patronymique. 


|t:0 ~î l r 'fffiz :j ’ Vfizc-j | tcO - patrony- 
;çso; 8s - »o/// (7 palroHxmiqut • - lia-. |- 
Upz - nom <7 patronymique - ' \)>]auo»r 
démotiqne, - "axcçs'jsv75;?| - - per 


.V. J’ai admis qu’il manquait un épixîvlc entier entre .» et /’, mais on peut 
croire aussi que seule l’est rémi té droite de <t fait défait. La longueur exacte de 
l'épi style n’est point connue: en réduisant au minunum les restitutions, on a le 
teste suivant : 


I 




Atxa’.cr Aixa-c-j ’ l«v.8| r t ; -j-;c 
,jas'. |À£u; M >.6pa8 xiz-j 
K-àzaTCÇc; Aicvjçcu xal tc j sa-j 
“lo'.|8', ’Avctic'.Si, ' Xçîîcxçxts'., 


~z j 8/ ( | fj.cj t:| j ‘ VÔTjvatwv xal 

:c0 rarpep A| ixa'.'cv, Sapaniê’., 
xal| }i.sAav|T,Jç;ç:i; xal 


^îparî’JTalr, 



•.s?sm; - »<>»/ 



démotique - xal 
axcps'icv::; ? | - 


j-'.jjlî/.t, |rcO r?,; v^cs-j 
|[a».|avtsw; xal tmv | 

- nom - ' \A|a'.st.»;, 

- ^ 


*4 * 

;\ f J 

% S \ 

l~'. 7 l 


- liémoliqnc-y 

• fa - ;/i>m «7 


Je supplée ainsi, dans la lacune ent e «/ et /’, il lettres a la 1 . i. i; à la 1 . 2 
(remarquer que 6 de ces 17 lettres sont des I : il faut tenir compte en outre de 
l'irrégularité de 1 écriture). A la 1 . où les lettres sont de moindre dimension, 
il en manquera environ 25. O11 ne peut croire que le démotique 11la*Jiviir.»; 
doive être rattaché au nom de répimélète : tout d'abord, la simple addition du 
patronymique précédé de toO ne permettrait pas de combler la lacune : d’autre 
part, nous connaissons, au début du premier siècle, deux épimélètes du nom 
d "Ayt-'ii, l’un est Ilryx-.-J;, l'autre Wftv.sS; ; on admettra malaisément 
en ait existé un troisième, 11 xtav.s j;. 



A la 1 . 1, 00; 11e peut é:re la lin d’un démotique; il est possible que 
ait été nommé. 


le zacore 


Date: Dikaios lut prêtre sous l’archontat do K.illias, vers 94,5 
(et. n. 164); mais, d’après mes restitutions, le monument lut élevé 
xous l’un de ses successeurs, contemporain d’un épimélète Aropos : 
\zz~z: rXatixcv I Is'.çx'.sj ' fut en charge en 94/} ; "\p;-c; Aécvrs; 
’ KZrp’.vj; dans une année voisine, mais incertaine (cf. DCA, p. 112 
et 11 }). I.e choix est malaisé. 


» % 


!«M 'A ;»H)| et H ooOK - Deux ira talents qui semblent provenir d'un même 
nnument *. >/) angle supérieur «fauche d'une base en marbre blanc avec cavité 
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il encastrement. H. 0,095 ; larg. 0.215; ép. 0,50; — /») plaque de marbre 
complète en haut et à gauche, jadis rattachée par un crampon fixé dans le bord 
supérieur, \ un autre marbre. H. 0.545; larg. 0,32; ép. max. 0,06. — Trou¬ 
vés en 1911. 

ci Aîxatc; fA'xa'cu 'Icav'Sr,;, U |- 

|j«y 5 |uvs;l. 

/’ -jzïç M -.Ôpaàâ-rc-j | 

F/jtc-xtcçcî |Aisv'jffcu xal Tf,r] 

. 

'AçfpeSÎTTj». Aixatat ? |, 

> | £z]i £Zijx[ îÀTjTCj r?,; vr ( ffcv|. 


Date : 94/3 ?; cf. n. 160. 

Sur la restitution de />, 1 . 4, cl. n. 162. 


162 (H 671). — Bloc de marbre blanc. H. 0,61 ; larg. 0,59; ép. 0,5s. Au 
milieu de la face supérieure, trou de scellement circulaire. —Trouvé en 1911. 


> 


VsxÀtj-'.iÔr,; 

Aixaîcv 

VÔTjVaîcî 

IsiSi ’AçjsS'l- 

rr. A’.xa’lz, 

• I • 


£7t'. 


hzioc Aixatcv 




Date : 94/3 ? ; cf. n. 160. 

On sait qu’Isis est Aphrodite, et aussi Dikaiosyné; cf. n. 117. De 
plus il n’est point surprenant que des membres d’une famille où était 
porté le nom de Aîxaic; aient vénéré Isis Dikaia. 


165 (E 0S2). — Plinthe avec moulure à la partie supérieure ; à droite se pla¬ 
çait une pièce analogue. H. 0,17; larg. 0,46; ép. 0,58. L’inscription est gra¬ 
vée sur la moulure. — 'Prouvée en 1911. 


- - [Ottes jjasiASta;| M r .6ja5à7c*j E0-aTc| çcr ) - - 


164 (E 454 )* — Base rectangulaire en marbre blanc 


H. 0,75 . larg. 0,47 • 
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172 LES CULTES ÉGYPTIENS A UÊLOS 

ép. 0,45. — Monuments grecs. I (.1X7*4), n. 8, p. 59, n. 4 (Lœwy, BiUh. Inscbr., 
n. 244). 

|Ol |X£Àavr ( 9 xal c|l ( ji\- 
|far£’jf]al Ej|xçârr]v Aiovj]- 
| crijs’j ~Z'j lla'.avt[ea|, 

fxXs'.5cu Ix^cavra èv x<5'. è| rJ. \ 

> KaX[X(|cj àçxîvTc; èvia*jTù[i], 
hfiaç 81 A'.xaic’j xcù A'.xalcu ’I- 
ov'Scj, àpiTT,- evexev xal s-j- 
vcta; xf ( ; eC; saurs'!»? xal Tf,r 
~z : j; Ôecj; eùffscséaj, 2a- 
10 paTT'.S'., | v I]c.S'., ’AvcuctS'., 'AptrsxjâTi'., 
xav^çoçc’jffTjî Aoc'.Ôea; tt;; 

2x?âxwvc; ' Pajxvc jîlcj O-jyaxsc;. 


couronne 

’.VvIrj 
15 xal N i 



couronne 

20 èveyxavl x)a 
xr,v 6?çyfft- 

(ÔVYjV TÙ’. 

’ ArsXXov». 


kot-jx-:- 

bt { ; 

* 

m | — 

O 

£Ï 

Çaxc?*j- 
cvtc; ’ VroX- 
ACJV’C'J 


couron ne 

| tcO è]v K| a|- 
|vér]o)'.? 
2 afà^’.- 



couronne 

V?T£[X- 
180; xf ( ; 

oV VT ( !7(J'. 


Date : vers 94/ 3. Sur l’archontat de Rallias, cf. DCA, A p pend. I, 
section VI. 

On a gravé sur la base, en plusieurs couronnes, les mentions de 
divejrs offices religieux qui ont été remplis par Eukratès, et dont un 
seulement touche au culte égyptien ; sur les autres, cf. DCA, 
chap. III, section I. 


165 (E 468). — Grande dalle de marbre, sans doute placée dans une niche. 
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L. x m 46 ; larg. 0,435; cp. 0.18. I.‘inscription est gravée sur la tranche. — 
Monuments grecs, I, 187e;, p. 41. 


5 


. acttjV 2arifc-j iy M*j| ççtvcv— |xIkj (byzzépz Sôxsipa xat 
| Zgvuv xat SaT'jpc; c». | ' A6r ( va (yspe-j .MôXitsÏc tt,v éaj- 
tmv ,utjTÉça 2apâz'.5'., v ia'.St, ’Aveûcifti, £| ttI| '.sçé[ u ]? 

Aixaîs'j tc'j Atxa’.cu ’lwv-àc-j, xXs».5[ c-j'/cOvJtc' EOypâxcj tcù 

Aiovvfffov tc'j 

—ïjÔcj lla'.av'ît)', xavYjçcçc'jffTjî 6; Aoj'.f>| £ap Ty; Sxp |axovcî 

' Fajjivcyffi'cu Ouyaxpcc, 

li droite de ÇaxcÇ£*jcv[TC;J 
l’inscription ' \ 7 tcXXfc>V'!c'J 

tcù A’.xatcj. 


Date : vers 94/3 ; cf. 11. 164. 

Sur les dédicants et leurs familles, cf. BCH, XXXII, p. 308. 


166 (E 452). — Colonne en marbre blanc avec moulure en haut et en bas. 
H. i 1 "; diani. 0,52. — IICII, VI, p. 528, n. 25. 


) 



Au Kuvô'.ot, 
2apàr'.5i, v Iat6'., 

xaxà Ttpcffxayjxa 
\scRTsXi|xs; 

‘PiXomSsu, 

£ tel ’upîw; Aixaicj 
tsO Atxaîcv ’IovîScu, 


cuxcuvxs; 

F/jxpàxcu (tcO) A'.cvjçtcu 

"axcpsûcvxc; 

’ A zcXXuvîcu 
tcO Aixatc-j. 


TC'J 2î*J0C’J, 


Date : vers 94/3 ; cf. n. 164. 

De dieu du Cyntlie est associé aux divinités égyptiennes ; cf. n. 187 
et 209. 


167 (E 395 et E 45g). — Deux fragments d’un entablement ionique compre¬ 
nant Pépistvle et la frise; la décoration était visible sur les deux faces, a, brisé 
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à droite, paré à joint à gauche. II. 0,^25 (épistvlc : 0,165 avec tasces de 0,07;, 
0,06 et 0,05): long. 0.51; ép. 0,44. b , complet seulement à droite ou il 
était paré ;'i joint, et en bas. H. max. 0,105. L’inscription est gravée sur les 
trois fasces. — Trouvés en 1 SS 1 et 1909. 

a ----- r^zw'i-ihi -. 

- - \\vc-j|c'>.| - - 

.- c*j lfa f .av».£G)r. 


b 


- - [iz\ SZtjXSATjTTcO TCJ 


’if 


1 

VT, 


sz\j ’ \p:r[c-j] - - 


C’est peut-être le même épimêlète que dans n. 160 (début i l! s.). 

168 (T 685). — Dix fragments qui se raccordent, en sorte que la plaque est 
partiellement complète droite, gauche et en bas: il manque une partie de 
l'intitulé à la partie supérieure. Trouvés en 1881. 190g, igio, 1911. 

(l'oir le texte sur la feuille ci-contre ). 

Date incertaine : tin du n c siècle ou début du I er . Sur les épimé- 
lètes du nom d’^Aportc;, cf. n. 160; mais on peut compléter aussi 
’Apl'.cxTéaî’AçujTsc'j Maçaôôv'.c;]; cf. DCA, p. 11 >- 

La plupart des souscripteurs ne peuvent être identifiés. Tous ceux 
qui portent des noms romains ont été recueillis par J. Hatzfeld, BCII, 
XXXVI, p. 10 et suiv. Parmi les autres, quatre sont des Athéniens : 
Pépimélète de l’emporion A-jffîjxaxoî: ’A?taTô(8c’j 'Ecriaioôev (col. I, 
1 . 3 et suiv.; cf. DCA, p. 181); Aicysvir,; Aicyévc-j K-jSafhpaia-j; 
( 1 . 8), le même peut-être qui fut thesmothète à Athènes en 95/4 
(Kirchner, Pros. ait., n. 3834); Zr ( vwv et Aiotijicî ( 1 . 10) qui 
appartiennent sans doute h une famille du dème de Marathon où 
ces deux noms sont connus (cf. Ad. Wilhelm, Beitr. griecb. 
Inscbriftenk., p. 88). 0 af ( cij N îiXc-j ( 1 . 23) est une Égyptienne. 
'HpàxXs'.TCj Tvçio; (col. II, 1 . 47) peut être le père d’ "Epixaicj 
HfaxXïèrcj T-jpioî (BCH, XXXI, p. 462, col. II, 1 . 11 : catalogue- 
postérieur à 88). ITçiâUXcj (col. II, 1 . 5 3) a mentionné expressément 
qu’il était originaire de Samarie; la ville fut détruite par Jean Hvrkan 
en 108 (Jos., Ant. Jud., XIII, 275 et suiv.; Bell, jtid., I, 65 ; 
cf. Schürer, Geseb. d. judiseb. l'olkes, I ; , p. 266 et suiv.); mais, à 
l’étranger, les Samaritains purent garder leur ethnique après cette 
date. 
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’AzoX[X] — 

e-rj- - 

'HXis8oç[oî:] - - 

Xp’jffOCTCCÎ- 

Tçuçov rXauxovoj — 

’AvSçévixoj Mévropoî- - 
EucSo; Atjiiijtçwu 
'I aiyeveia AùXou 
AiovuacSoçcç "Eçixwvo; 

Xaçt^evoj Sapamovoj 
0ec5oçc£ ^iXcuTfa-cou xal ôtcs? i8'.'u(v) 
Saçamov ’ AtoXXuvi'o’J 
’ Avxtjcaxfo; ’ Apicxsoy 
At.ixtjTÇIOî ’Açxep.t8ûço-j 

MîxxaXoç A7)|i.Tjrjioy 
'Hpâî: KapouCX'.o; 

‘t'.XécTÇ'XTop ’ Aôr ( vt.'uvo' 

Aeûxio? ’AçêXX’O' 

’ Avt'joxo; Kaix&Xto; 
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Le montant des souscriptions est peu élevé, à l’ordinaire une ou 
deux drachmes, quelquefois cinq ; l’épimélète de l’emporion donne 
50 drachmes; C. Ofellius ( 1 . 11) deux statères d’or, représentant 
45 drachmes. 

169 (A 1265). — Ci ppc en marb-e blanc. H. 0.46; larg. 0,14; cp. o,!(\ 
— liCH, VI. p. 32 \s n. 16 (Dittenbcrgcr, Syll.*, n. 759; Michel. Rrtiiïil, 
n. 1165). 

2a ? à-'S', ''Ij'.rV., 

Wvcvciô' 
lKctjvrc; Ta-:j 
|x«t|x ~p:îTaY;j.a. 

5 S'.à cv«çcxç'!tc-j 

MTjVcSÛÇS'J 
tc j A y .;-j 

1 <» szi. Uçîm; 

Aîcvtc; 
t:ù ' Kyrthi'/t j 
M açaOov'cj. 

La date est incertaine. Si le donateur est Kc'.vtcç l’aéc’j ’ 
sans doute fils de Iatc; IaCcu, le monument peut appartenir au début 
du I er siècle (cf. DCA, inscr. jS). 

Il existe un autre exemplaire de l’inscription (A 3041 — BCH, 
VI, p. 324, n. 17) qu’il est inutile de reproduire, puisque les dimen¬ 
sions et la disposition des lignes y sont identiques : ce double donne 
intégralement la lecture Kcivtc;. 

170 — Stèle mutilée. H. 0.58; larg. 0,22. — Conservée au musée de Sera; 
et. IG, XII, 5, n. 715»; mais la provenance détienne est incontestable. 

|i~]i Uç«|wî’l 

I’A?]'.stscv> ~[ eO| 

| ’ A Içwrésu Mx;x6o)| v’c-j |. 
xa 7 ïiçcpc’jffû[v f>’i| 

> IIpoT?Y5vs'!a| ; xal | 

«PiXa; twv ’Aç'.ît i - 
o - j 0-jyaTiçuv. 
x/.ô'.ôcjxojvTcr 
S’i ’AfWTSCU -zj 
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I.KS C.ULTKS KOYI’TI l-'NS A DKI.OS 

IO «l»ÙOv!8=J, 

“axiçe-jcvTc; | hï | 

Kpouxc-j. 


Aristéas doit avoir etc prêtre peu avant 88 7; en effet, il est 
ephèbe en 107/6; cf. Kirchner, Pros. oit., 1678; ici ses tilles sont 
déjà en âge d’être canéphores. Voir aussi n. 1S7. 


171 (IZ 447). — Base quadiangulaire en marbre blanc. 11 . 0,75 ; larg. 0,4; ; 
ép. 0,25. Le bloc avait reçu auparavant l’inventaire, Ht, XI, 1309 (reproduit 
ci-dessous), grave en bas, mais en sens inverse. — IICH, VI, p. 341. n. 52 
(Strack. Dynastie , 1 er Ploient,ter, p. 265, n. 134: OGIS, n. 170). 


'() Ups‘à; Màpxcp ' F.'ki’jgOaz; 

•j~lp ^aatXéo; IlTCAtjj.aécj 
—TC’J ZfîîC-JTaTC'J 

•jtrJ ^aatXsMC llToXêixatou ~z j 
y hvjveçz'j K/iepYSTCU, 

*/a? >.c tt,çicv, xXîtSc-jxcOv75; 

’ A ptarove; tc-j V’yîovc; Myppi- 
vcufftC’J, xavïjçcpc’jffr,;: hï 
lIpoTcyavatap Tr ( ; ’ Vp'.a-rsî-j 
10 tcO ’.VptffTscu Mapaôwv.'c j O-jyaTpcp. 


La date est incertaine. Ptolémée X Sôter II régna sur l’Egypte 
de 116 à 108 ; puis il en fut chassé, mais se maintint en Cypre de 
108 à 88 ; enfin il reconquit son royaume en 88 et mourut en 81 
(cf. Bouche-Leclercq, II, p. 94 et suiv. ; p. 110 et suiv.). Si l’on 
refuse d’admettre que la dédicace a été consacrée durant son inter¬ 
règne, il faut dater de 88 au plus tôt le sacerdoce de Màpxcp. Pour 
placer le document après la catastrophe de 88, j’ai fait jadis état du 
remploi du marbre (BCH, XXXII, p. 403); mais il est assuré que 
bien avant cette date, des marbres ont été remployés dans le sanc¬ 
tuaire égyptien (cf. 11. 112, 134, 157). La canéphorc est l’une des 
deux filles d’Aristéas, lesquelles exerçaient la même fonction sous 
le sacerdoce de leur père, de date incertaine; cf. n. 170. 

W. Schubart, Ai ch. f. Papyrus-Forsch ., V, p. 115, note 1, a eu 
tort de croire que Màpxc; était un Romain qui avait comme surnom 
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’EXeuaîvtcp. C’est évidemment un citoyen athénien du dème d’É- 
lcusis. 

Sur le culte d’Ammon à Délos, cl. n. 37. 


172 (H 672). — Dédicace d'un monument par le peuple athénien. — Trois 
fragments, qui se raccordent, d’une plaque de marbre blanc, brisée à gauche. 
H. 0,50; larg. max. 1,27; ép. 0,13. Surface très usée; lettres de 0,04(1. 1 
et 2) et 0,03. —Trouvés en 1911 (fragments tombés de la terrasse dans le réser¬ 
voir supérieur de l’Inopos). 


['O | 6 ’AOijvx'Iuv xzb tùv tcj 

.ov SxpxrtAi, v Iai5i, 

| ère è3T'.(i.eXir)T0 , j xf^ vr,ao’j vgO 'Ixsaîcu 'AXxuo; 

[xxi tùv h cl va tepx At 1 jj.côdt:-j t]cj ’Aôtjvîovc; 'AXatéop 
[xal ----- tIcù ’ ArcXXc| Aôp |cj ^Xjéup. 

L’inscription appartient sans nul doute à la même année que la 
dédicace DCA, Append. III, n. 27, que j’ai placée approximati¬ 
vement au début du 1" siècle. Mais, dans ce texte, les £7:1 -ex tepx sont 
At)|aô8otoç ’ÀÔTjvtovoj 'AXxteuç et KXetrsçùv Tspyto'j ’IovîStjj; ici il 
faut admettre une grande inégalité des lignes si l’on veut intercaler 
le nom manquant et regarder - - -’AroXXcSôpcu ^Xuevj comme 
le prêtre. 

Il eût été intéressant de connaître quel édifice le peuple athénien 
consacra à Sarapis et Isis et quelles ressources spéciales il y affecta ; 
mais l’inscription ainsi mutilée ne nous éclaire ni sur l’un ni sur 
l’autre point. 


173 — Dédicace d'autels, de sphinx, d*un pavage cl d*une horloge (ci-dessus, 
p. 53). — Deux exemplaires différents d’une même inscription dédicatoire. 
a (A 1489) : Plaque de marbre blanc brisée en trois fragments qui se raccor¬ 
dent, incomplète en haut et à droite, haute d’environ 0,35; ép. 0,03. Trou¬ 
vée en 1909-1910. — b (A 1200 a et P) : Angle supérieur droit d’une plaque 
de marbre. H. 0,24; larg. 0,14; ép. 0,05. Angle inférieur droit qui parait 
appartenir à la même plaque. H. 0,18; larg. 0,23 ; ép. 0,045. Trouvés en 1881 
et 1911. 



--- - - -[Nixwu) 

.[sàî H-eXxj- 

l v ] T i9°P c [? yrâp éxurcO] 
xxl rîjî [yjvxixè; IIxTpc]- 

CILTfcS EGYPTIEkN IA 
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çCXa; xa[l tùv tsxvov 
Nixîcu x[al ’AïwXXuvîa;] 
xal toù o ? .xe[îc'j] KXéovs; 
tou KXéuvfs]; TO'JÎ jio- 
(xoù; xal “o Xi6c<tt?otc[v] 
[xa]i ràc aç'lyyaî xal t[ôJ 
ôpoXÔY’-cv SapirctSi, [ V I<J'.]- 

5'., ’AvouciSi, 'Ap^cxpat^Ê'-]» 

'Y8çe'!ot àvéÔTjxfev] 
ex tùv >18>ov, 


ticl uçéo; ’Ap-c[ô|u8û|- 
psu TOÙ ’ ATC:XXc8Ûp[o’j] 
[A]afj.Trrpé[o;, xa]vT,ç:?c[j]- 
«lî 0*oç*![Xtj;] T? t ; ’Ap- 
Te(ii5ûpcu Aa[X7r:psü>c 
fraya tjsj, Çaxcfé-asvTcc 


b. 

.N txîo’j 

-.s'jj [xeXavr,- 

[çôpo; û”k]f éauto’j xal 
[tt;; yuvaijxôc ria-cpaç’!- 
5 [Xa; xal tô]v tsxvuv N'.* 
[xio’j xal ’ATcJoXXovîa; 
[xal tou c'.xsl]cu KXwjvo' 
[toù KXéova]; to-j; £g>- 
Îiaoùc xtX.] 

.[xa'^rjçc]- 

[çoûaJir|î eeo<p-:Xv 

[rîjç] ’ApTSfiiSôpc’j 

[Aa|Lic]-c?M>;, 

saxopeûovTcj 

ï EùaSau. 


Il importerait de dater rigoureusement la prêtrise d’Artémidoros, 
mentionnée encore dans les inscriptions suivantes. Il est assuré 
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qu’elle n’est point antérieure au début du I er siècle : les noms de 
quelques-uns des personnages qui figurent dans les listes n. 175 
A, B, C, le démontrent; mais la faut-il placer avant ou après 88? 
Sur ce point, je ne suis pas parvenu à me faire une conviction. 

Les souscripteurs énumérés dans les listes que je publie 
peuvent avoir contribué à la réfection de divers édifices, plus ou 
moins endommagés par les soldats de Mithridate. Mais, d’après les 
débris des intitulés qui subsistent, il s’agit toujours de réparations 
faites à une même construction, vraisemblablement un aqueduc ou 
une canalisation. Ces travaux peuvent avoir été rendus nécessaires 
par tout autre accident que par le sac de Délos. L’histoire du sanc¬ 
tuaire égyptien après 88 est à peu près ignorée : il est loisible de 
faire et défaire les hypothèses avec une égale facilité. 

Euodos, qui est zacore sous le sacerdoce d’Artémidoros, remplit 
cette charge durant dix-huit années. Il semblait, jusqu’à présent, 
qu’il avait été d’abord attaché au culte d’Hagné Aphrodité, mais 
qu’à une certaine époque, sans doute après 88, il y avait eu fusion 
entre les deux cultes, syrien et égyptien, lesquels n’auraient plus 
comporté qu’un zacore unique. Cette conclusion même est impro¬ 
bable. En fait, seule la dédicace BCH, VI, p. 490, n. 2, nous apprend 
qu’un Euodos fut zacore des divinités syriennes; rien n’indique que 
ce personnage ait été renouvelé en sa charge. Il faut en effet écartei 
de la discussion la dédicace BCH, VI, p. 499, n. 21, qui démontre¬ 
rait ce point. A. Hauvette en a donné la lecture suivante : 

’A[Tàl?yi Ô[e]ù 
il nrjxôo, 

êç lepéjo]; ’ ApT£jji|’.8(à|- 
pou, Çoxope'jcvTo; 

5 EOcSs’j. 

Je n’ai pu retrouver la plaque de bronze, — détachée sans doute 
d’une oreille votive, — qui portait cette dédicace; mais je ne doute 
guère que la première ligne, dont la lecture, de l’aveu même de 
l’éditeur, est difficile, ait été mal déchiffrée. La forme ’AvipY- cs: 
inouïe. D’autre part, on remarquera que le prêtre est précisément 
Artémidoros, qui dessert Sarapis, Isis, etc. Il est difficile de rétablir 
le nom de la divinité invoquée (peut-être faut-il corriger A. Pri0en 
(Y)[A]PEIÎ 2 ); du moins doit-elle appartenir au panthéon égyptien. 
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Les autres textes où est nommé Euodos ou bien ne mentionnent 
nulle divinité (n. 182 et 185), ou bien se rapportent au culte égyptien 
(n. 175 C, a, 1 . 12; n. 183). Toute trace d’une fusion entre ce 
culte et celui de Syrie fait défaut : c’est sur l’autorité d’une lecture 
erronée qu’on avait attribué à un prêtre d’Hagné Aphrodité la 
construction d’un temple à Isis (cf. BCH, XXXII, p. 386, note 1, 
et, en rectification, DCA, Append. III, n. 36). Par suite, il faut ou 
bien distinguer deux personnages homonymes, l’un qui fut zacore 
d’Hagné Aphrodité, l’autre de Sarapis, ou bien croire que le même 
Euodos, ayant été pendant un an au service d’Hagné Aphrodité, passa 
plus tard à celui de Sarapis auquel il resta attaché pendant dix-huit ans. 

La prêtrise d’Artémidoros, sous laquelle Euodos 11’indique pas 
encore le numéro de son zacorat, se doit placer au début de cette 
période de dix-huit ans. Il est impossible de définir avant 88/7 un 
aussi long espace de temps, vide de tout zacore, à moins de remonter 
au delà de 111/0, ce que ne permet point le nom du prêtre, absent 
du catalogue (n. 73). Mais il demeure possible que l’année 88/7, qui 
ne marqua point, on le sait, l’arrêt de toute vie à Délos, tombe dans 
cette période même. D’une part, le dernier zacore connu doit être 
Kpcùxcç, en charge sous Aristéas, c’est-à-dire, comme il semble, peu 
avant 88/7 (cf. n. 170 et 181) : Euodos lui serait postérieur. D’autre 
part, le dix-huitième exercice d’Euodos coïncide avec l’épimélétat 
de KaXXîjxaxoc ’E7tixpiTcu Aeuxovce-jj ; si on identifie l’épimélète 
avec le personnage homonyme qui fut archonte-roi en 99/8, il sera 
difficile de faire descendre beaucoup au delà de 88/7 le terme des 
dix-huit ans. Ces deux données sont contradictoires ; en consé¬ 
quence, j’ai rejeté l’identification (cf. DCA, p. 115). Dès lors la 
prêtrise d’Artémidoros peut tomber après la catastrophe de 88 ; mais 
on voit qu’ici encore nous n’atteignons aucune certitude. 

Sur le culte d’Hydreios, cf. n. 132. 

174 (A 1051). — Base en marbre blanc, brisée à la partie supérieure. H. o.io; 
larg. 0,35 ; ép. 0,44. — Date et lieu de trouvaille inconnus. 

£-i. lepéo; ApTep.tS(jpc'j tc-j 
’A::cX[Xc]5[(à]pcu Aap.7t~| peu; |, xavT,ç;pc-j- 
Befcq^Xr,; rijc ’ApT£|u5ûpcu] 

[AaJputTpsoc. 

Date : cf. n. 173. 
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175 A (P 697). — Six fragments qui paraissent appartenir à la même plaque : 
a (5 fragments raccordés), complet en haut et à droite; l> et</, complets en bas; 
c, complet en bas et à droite. — Trouvés en tX.Ni et 1911. 



[’ AyaOeï T’jxe’]^ toO Stqjjls'j tcj ’Aôrjvatov x[a]l icù tc-j 

['Pojiaiov]' è îeçeO; tcù 2aç[â]z(.8s; ’ApTe[A’!8ups; ’AzoXX[s]- 
[8ôpsu Aa[j.7r|Tpeù; àvéypa[<^lsv toO; auvcicX'rj[JLîvo , j; -ù[v] 
spazeur 



û|v? z r,v tc[j 08|pî-!c-j sz'.TXtvIr,]y xai t:v ze 


m ^ P 7 « 


icv 


lie. 


* 

) 



- - [oju Z3 SiOT£?:v 
- - [èz]-. tspso; 

b. 

rija-.yévh;] - - 

| E'jJxÀst8| Tjp| - - 
ISTsJçavr,;? •!»'. - - 
.... \ >.xâv[ 8pou ] - - 
l N |’!xt) ’AzcXXcçâv[s'j| - - 
A - - zco; ’Hjx - - 

B ’ Apî’.vîr, - - 

A ’làffov ’Iascvs; 

V A[yÀ3jl ■ KcpVTjA'.Op 

A - - - r,vis; ’Aysiaô[x:-j] 

V ’ A zsXXûv.c; Zt ( vuvc[ ; | 



A 

A 

A 

A 


.- - '.z -j A 

Xxtvis; A 

- - - xal ûzkp tôv »8iov lü 

.Xts; A 

10 [’ AzoX]Xov!8ij; ’ AzoXXgw8ci> B 
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d. 

- - - clc'J 

- - 5oçc; AT»i|i[T ( r|çtcfyl 

- - cxçârrjî ['P]c 5 ic; 

- - tj; ’Apîffruvc; 

- - icf | < ï > ]t)vcaTçiTc - j 

------- » ** " 

* T 

. A 


Date : cf. n. 175. 

J’ai restitué ySpsîcu, </, 1 . 4 d’après n. 175 D, 1 . 1. C’était sans 
doute un réservoir, peut-être avec un sanctuaire du dieu Hydreios 
(n. 132 et 173). La seconde construction (tcv reçtx - - - ou 
x - - -) ne peut être reconnue. 


175 R (T 686-691). — On/e fragments qui paraissent appartenir à la même 
plaque : a (2 fragments raccordés), complet X la partie supérieure; b (5 fragments 
raccordés), complet partiellement à droite; c, il, e, brisés de tous les côtés; /, 
complet en bas. — Trouvés en 1881. 


l’Ayaôôî tcO ô^acu t\vj \\ÔT,vau»>v xal tc*j [tcu f Po]- 

[p.a»!ov # c Uçtùç tcO 2ajàm8]c; ’Açrc[|i{ |ôa>pc; \\7ccXXc[8wpcu] 
[AajjiTüTpeu; àveypa^sv] <J'j(j.cco]Xr i jj.évc , Jî [tôv 8eça]- 

frS'JTÙvj ?. [x]«l TCV —. 


P 

) 


. A 

. A 

. A 

. A 

.ÛjtCSÇ Tc| "J | ’J'.cO I 

- - | -j-’-ç Yuvjatxcc A 

.- - cxXécu? A 

.lier a'!cj IB 

- - - - [ A'.cJaxcvflSc’j \ 


Aicft - - - 

EvSc^l c; 1- 

SaScEi;- 

BecSûça 2 - - - 
«PiXcîTjaTcfçl - - - 

A'.cyé'rr,; Il- 

’Iff'.àî Au? - - - 
Mt,vcysv| v] AtaçcfOïC'j) - - 
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B Nuciffiov Aopc0[éou] - - - 

A MrjVcyivij; V7cl[p]- 

V MT ( xpcçi\nr); vac. 

ap A Atôçavxo; Aieçàvcou A 

•c*j A ’Açt£|a[o]v KaXXia-cpà-cou A 

; A Tp'jç[o)v’E7tiTUYxâ(v)ovcoc A 

A ’AsxlX]âicov xal -f, y-yrr\ B 

A A'.cfcx]oupîS7j^ A'.cffxcvpîSs’j //f 

râ[t5ç] *AXixt,icç III 

ElCpijlvatoc Aâ|ia A 

| E ? .pr ( v]alc; ? E-.pt)va(ou A 

.[’A]vti4x,o u A 

----- [’Atc]oXXovÎc’j A 

...àvcv A 

. A 

.cv A 

.aixto£ A 

- - zç ’AYaôoxXéc’j; A 

- - xX^; UTCi? 2 uja|a-xxo(u) B 

- - <ov 2apar(ovc; A 

A LlTo[Xs[x]aïos IlXovcfovc; B 

A OeafyévJrj; Mr ( vo6ûpcu B 

B lIpo[x{u]v MrjVoRôpcu B 

A ràtoç [’ AXjocqioç ? IlcicXfev A 

A Mâ^uv xal 0vx*P®î A 

V Kâpzcp Kcv.àTTjî III 

\ WïkXXûvic; xal 'Qpa£a cl 

2xpâxG)vc(ç) A 

A --[SxlspxivwîxalôJcipTîJç 

f Yvvaix]ôç xal xüv xéxvov H 

- - - [B]ot ( 0cv A 

- - ; KaXrccpvic; A 

- - c; «Pepawvicç A 

-; Taup'lcv A 
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5 


c. 

A ’Avraïoî * ' 

A Ab>? 56 sc[;] - - 
A ’OXujmcw - - 
A Aàjxov I - - 
A ’ ArcXXov - - 5 

A 2 apar>!uv - - 
A F- - 

B riroXfsixa'c;] - - 
K 

10 

e. 

v— . 


d. 

- - a-.c; 2cç - - 

[’ ArsXlXcçàvr,; ’AroXX - 

- - zeffffoc xal ’J7r[èç>] - - 
('Vt:oXX]üvio-? $oXoûi[oc] 

- - pov IIàTpG>vo[ç] - - 

- - tuv ’ Aptffwvfoç] - - 

- * y:?a; po|xaüffT^î - - 

| ’ Avt]îcxcç 2sX[éy]xo[’j | - 
* - ov A'.oxXeou; - - 
I’ \Xél£avSpoj ’ At:c[XX| - - 
[ ’ \xo]XXô8opo; - - 

- - a; 


Aéx.|Ac; - - 
AvT'!raTÇo[;] - - 
Asjx'.o; '] - - 
5 Zr|vi 5 »po; - - 
E\pT,V7J A'.c - - 
Atop-T-ÔTifcl - - 

’ AîtoXfX] - - 
• a*. - * 


I. 



.; vac. III 

- - [’ AffxlXTjxiâScj III 

) - - f r E?l|Aaç-Xs’j /Il 

-fcsî III 

- - - - ayycAC'j \ 


Dans l’intitulé, identique à celui de n. 175 A, il s’agissait appa¬ 
remment des mêmes constructions ([tcv OSçêccv x]al tov xfepix] - - ) 


175 C (F 692 a, p, y)- — Trois fragments d’une plaque de marbre blanc : 
a n’est complet qu’à droite; /•, formé de deux fragments qui se raccordent et 
sont conservés sur une plus grande largeur que a , donne le bas de la liste; à la 
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P. Roussel. — Lti CulUt égyptiens. 


Awpï&irjç 

Aeûxioc Mtôcoî 
f HpaxXéov 
Ntxijçépoc 

5 AtéSoçoç Z^vuvo; 

Mâapxo; Haxxop^o; 

’ Apre 2) Xap.7rr»]poç2poc 
Aai; 

’Avôpcvixo; * A<rxX-rjTCeà5(o’j) 
io Mivdia êvttpoxçt/uj 
Sxéçavoç ’Ap-!axovo' 

Aiovûaioc 

Noujuvioc 

’I[ff£]5opoç xai ÔTcip yovaixèç 
15 ’Affia Ncjxcpîo’j 

Ttpxîa 2xXaxx£[a] 

'P<45ov KviSioç 
v Ep&mç Aopuovoç 

[’AJtcoXX-itci- 

20 ----XXioç 

.. 6boçoç ^iXoaxpàxou 
Xap£xiov Xaiximjpoçfpo^ 

N»|upioç ’Eyvâxioc 
’Ajijxfa AtçiXou 
25 AiîXoç TpectXXto; 

’AtcoXXûvioç ’AoxXtjTCwSou 
SapamAç EùSéfcou Xa|ixxTj(po 96 pcç) 
Adcjxaç Atovuaiou 

HoaeiSûvioç Aiovuai(ou) xal (uicèp) lh(o\ 
30 nâpi; NtxAvSpou 
’Etc£yovoç $iXoaxpàxou 
’Iafov Nix£ov 
’Apxé|Aüv Aijjjnjxpiou 
^îXmctcoç KaXXtxXéo’jç 
35 [’AtcoXX]wvioç? ’ATcoXXoôtSpou 
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partie inférieure, quelques noms seulement ont disparu. Trouvés en 18S1. Quel¬ 
ques lignes de a ont été éditées BCH, XXXII, p. 386. 

a 

A 

TOI 

FEPIK 

è jc». èTC'.jieXujTolO]- 

5 xat tov sîci Ta te| paj - 

3 «ptùj ûzèp éa - jTo[-j xat| 

-r t ' Yuvaixsj 0639iXr,[;] 

xat Tf ( ; ô’JiaTpô; [xaj- 

vtjçépou OssçCXtj;- 

10 $tXox[\]ij; $tXoxXéou[;]- 

$tXîvo; 0soôupou Aou[ff'.eûj ? |- 

F/jo 8 o; *âxopo;- 

’AroXXôvto? ’ AvuTrâxpfou ûrspl 
éauTOù xat tùv tsxvov 
15 .... ou xat ’ A (jLfjiuvta; — - 

’ErtTuYX* vuv urèp é[at)ToO xat) 

rf); yjvaixèî EXt - - - 

062ÔUÇOJ $'.XcffTp{aTOv]- 

EevoxXetSijî ’ Ava£[-] 

20 ûrckp éauToO xat tt ( ; [yuvatx:;] - 

.. .tio; IIX[â]To[v 3 î] (?)- 


(Voir le texte du fragment b sur la feuille ci-contre .) 

La liste est évidemment de la même année que les n. 173 et 
suiv. Si le nom du prêtre, ’ApTep-tSupcç, a disparu, il subsiste celui 
de la canéphore 06 cçiXy|, sa fille (a, 1 . 8-9) et du zacore EuoSo; 
( 1 . 12). D’après les débris de l’intitulé, il s’agissait ici encore sans 
doute des constructions indiquées dans n. 175 A : EIEPIK (a, 1 . 3) 
est l’édifice énigmatique tcv tteptx - - ou rccpt x-. 

Cette liste a l’intérêt de mentionner quelques personnages, parti¬ 
culièrement des femmes, remplissant des offices religieux : hormis 
le zacore et la canéphore, elle nomme trois lamptérophores (b, 1. 7, 
22, 27) et une oneirokritis (b, 1. 10). 
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Les souscripteurs sont presque tous inconnus; sur ceux de noms 
romains, cf. BCH, XXXVI, p. io et suiv. nâpi£ Ntxàvîpou 
( 2 e\svx 6 ’j;) : cf. n. 133, c; E’ç/,vtj Stp-iXo'j peut appartenir à une 
famille de Tarcnte, dont quelques membres sont établis aussi en 
Cvpre : cf. DCA, p. 70 et note 3. 

175 D (T 698). — Fragment «l'une plaque complète à droite seulement. — 
Trouvé en 1881. 


TC'J uSçi'C'J l[àv ] 
8:ù; tzolç éavrcj xafi.] 
r/,v Xiôt'av '/raaav 
T<,V C'Jffav èv x»(t) - - 

S . 

TV/C. 


ci Qiçcczïj-'i 1 . 

-A Nejxtptc; lliv - - - A 

- - - A EùSr.jxc; At)|ac[v'x |cv> ? A 

.TC U A 

10 .... o- c -.... \ 

- - :8up|c;] - - - A 


Sur 1 ûSpttcv, 1 . 1, cf. n. 175 A. 


176 (F 693 et V 699, a, p). — Trois fragments qui paraissent provenir d’une 
même stèle : a , brisé de tous les côtés donne une partie de l’intitulé; b , fait de 
deux morceaux, est partiellement complet à gauche. — Trouvés en 1910. 

a . 

- - K'j]8a8Tf[vait] - - 
- - [Ka]XXtcv> à[pxcvTC^?] - - 
- - [ov[Ac]a^cpiévc'j[î] - - 

vac. 
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b. 

. K 

. K 

. IA 

. KA 

5 -.Tj K 

.- IB 

. tcu I; 

.[Mâ]?0a IB 

- - - a; Kc 

10 -XTQ f Eçpi- H 

'Hpaïc; ‘PtXcffTp'iTC'j ['Aç|â8'.c; H 
’ Avtic xfç 2açax'!<jvcc K 

’AîccXXtivic; ’Aôijvtovc; H 

’Ovrjaaxôfi) E 


15 ’A?ts|jlî&(i>çc; Nixâvcçcç 
'Hfa-!; AiïXo’j 
A$Xc; xal KétvTc; 

Ni[x]iîccXi; ’E7ctxc jpc[u] 

0iu8stacj ’E?^ - - - 
20 ’ ApTsjji'.ffîa A - - - 

’ I F'1 - - - 
Zo - - - 

Date : 94/3?; sur l’archonte Rallias, cf. DCA, Appcnd. I, 
section VII. • 


177 (r 694). — Deux fragments d’une même plaque : a complet à droite; 
b complet à droite et en bas. 



.aveu B 

- - - - [4* |(,XeTa'pcv B 

- - - X'„cavcxa 6 apTr ( ' A 

- - va; TepiXXavi; A 

AtcvjaoSupc; AicvuffcSûpcu A 5 

‘Mizzc; T mvic; A 

AtOV AT|[XTjTÇ'!c'J A 


Il-rcXejjiatc; IlTcXs|xa’!cu 2i(- -) A 
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).MpC'J 


.| Ao]xçr,T'.c; 

.«pyi; 

io - - - c; ’AîtoXXomcu 

- - T,JJlOV At 8 ’j(XC’J 

- - xpârrjp 2Tfâ-:ovc- 

- - e; SîXXic; 

1 5 ■ * - - Esvuvcr 
[Mâap]xop? Ilaxôviop 

- - ce 2-cpaTcxXécup 

- - ce 2r ( io; 

* - avôpc^HXicÔwprj 
20 - - opep Aioyv[t ( ]tcj 

- - cxpâinje Oec&ôprj 

- - SspTCoX-rçtoe 


’AoxXijTC'âÔTj; MevâvSpfcj] 

Msuffaîs; Mtjvâ 
A 

Kî'.vtc; Aacépio; 

A 

’ Avrijcarpcp 'Poîx=v 
V 

ràwç Ilaxwv'c; 

A 

’ApxîSto; 0paa-j(Aâx-’J 
A 

Aexjj.ce STXâxxtsp 
A 

’AtcoXXwvw; Awçàvcc’j 
A 

PÔ8(0V $'Xc(77pâTC'J 

A 

Mapîov ’ Ayaô’lvc'j 
B 

M6cxc; AicScipou 
B 

Tpûçuv Aiï&iop 

B 

Zt,vo)v ZtjVUvo; 

A 

Eùâvfajp STspTSWto; 

\ 

OecSopcp 

A 

♦ 'Epjuap Kpaaa-'xicp 
B 

Aîcicwç 2î^t’!X'.sç ’ A jj.jjiôv'.oe 

'Epjua; 

A 

’Av-'oxsp 

B 

SuatTrarpsp A'.ovyjtc’j 
A 

N'!xk] ’ATCoXXsçàvou 
A 

Oyptop 

A 

’0vr ( j'.|j.cp ’Apxictoy 


m 


III io 



A 

A 


A 20 

A 

A 

A 

A 

I 2) 

B 

A 

A 

A 

A 30 

A 
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- - jiicç Nà£ic[;| A 

- - axù IIcXu - - eu; A 
25 [IlcaeJ'.Sôvic; S - - u A 

- - xe; Eù 5 r ( ( 4 cul A 

-- ’ Ayaôo - - III 


E ? çt ( vt) ’Epavtcu 
NûtavSpc; llâçiS:; 
\txsaxpaTc; 

2ip:âXir) 2apa7t'!ovc; 
[A]tcvûaic; Aicvuaîcu 



A 

A 

A 

A 35 

A 

III 


b. 

- -.; Mcuvâ[r]ic;? 

-; Maîxic; 

- - - îa; xcXXuciarr,; 

[N'!]xov xal ’AXtvi) 

5 Topyia; Aiovuacçâvcu 
un nom effacé 

'Eç[xau(Jxo; xal (uiclp) 2açazîwvc; 
[xal] Nîxovo; 



A 

V 

B 

A 

A 

A 


La liste doit dater du début du i* r siècle : Tpûço>v Aû 5 ic; (a, col. Il, 
1 . 20), qui porte ce nom servile en 99/8, est devenu en 94/3 AuXc; 
Auôic; Aeuxlou Tpûçov, c’est-à-dire qu’il a été affranchi ; cf. BCH, 
XXXVI, p. 17 ( Audit, n. 1). La liste serait antérieure à son affran¬ 
chissement. 

Nixavôpcç IlâpiSo; (StXsuxtu;) {a, col. II, l. 33) : cf. n. 133. 

On remarquera la mention d’un changeur : xcXXuSi<r-r,; {b, 1 . 3). 


178 (r 728 et 729). — Deux fragments, peut-être de la même plaque : a . 
complet partiellement à gauche; b, à droite. — Trouvés en 1911. 

a . 

Màapxcç 3>cXcu[ic;] - - 
Iatcç ’Oçtôicç - - 
v EpQTiç 2apa7r[to^;] - - 
’ A7coXXg)v£Stjî - - 
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5 - - Xtj; 2e$T*lX«ç] - - 

- - - AscmSfov] - - 

- - - [’A]rcXÀû)v[îJ - - 

- AA - 

b. 


- --rawu 

) 


io 


- - - [’ Açj]s5'.ffîsy 

.c; 

« _ • «. - * 

* 

- - • - ÎCL 

- - l’A7coX]Xov£oy 


A 

A 

A 

A 

A 


179 (E 680). — Bloc de marbre blanc, encastré dans un mur et formant, 
semble-t-il, le bas d’une petite niche. H. 0,17; larg. 0,62; ép. 0,09. — Trouvé 
en 191x. 

«PtXoxçàrr,' «PtXsxpârcy 
’AOrrjvatoi;, Upeùç Ysvojxe- 
vo; SaparctSo; 5 iç, 

’ApTepaSi 'kyLyi. 

Le prêtre est sans doute distinct de $iXoxpâr»i' 4 ». 'Ap.a^avrsijç 
(n. 67 et 68) et l’inscription postérieure à 109/8, sans qu’on puisse 
préciser davantage. 

Le monument a été découvert hors des limites du sanctuaire 
égyptien, au sud du réservoir de l’Inopos, dans une région où l’on 
n’a mis au jour jusqu’à présent qu’un inextricable fouillis de cons¬ 
tructions parmi lesquelles devait passer le cours canalisé de l’Inopos. 
Ces constructions dépendaient peut-être du Sarapieiott C (ci-dessus, 
p. 64). 

‘'Ayios est une épithète donnée le plus souvent aux divinités d’ori¬ 
gine sémitique : cf. Clermont-Ganneau, Rec. archéol. orient., V, 
p. 17. Sous le nom grec d’Artémis peut se cacher une déesse étran¬ 
gère. 
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180 (A 1069). — Deux fragments, qui se raccordent, d’un bloc de marbre 
blanc. H. 0,16; larg. 0,46; ép. 0,20. — BCH, VI, p. 333, n. 31. 


Cf. 11. 179. 


‘P'.XfcxpâTT];] <t(.A[oxpâr]oj ’Aôrjvalc;, 
lepeùç Y£vô|ievs; 2 apàTCtSc; ôt;, 


181 (E 375). — Petite colonne en marbre blanc, brisée en haut et en bas. 
H. 0,75; diam. 0,19. — Trouvée dans une maison récente à l’est de l’agora 
des Competaliastes, où elle avait été transportée sans doute du Sarapuioti C. — 
BCH, XXXII, p. 425,.n. 29. 


) 




Eç upeo; 

’ Ap'.arco'j 
TSÛ ’AptOTtO'J 
Mapaôovtc’j, 

IlOAA A 
AA 

xarà rpôa[Ta]- 
YjA]a àv«[(b)]- 
xt]v v Iot5t [A 1 .-] 
xat]cffôvT)[i], 

ènaxsf’jaff]- 
ev 81 èç 
u; Atcv[uac]- 
8 tipou - - - - 


Aristéas parait avoir été prêtre peu avant 88/7 (cf. n. 170); la 
restauration du monument est sans doute postérieure à cette date : 
peut-être avait-il été détérioré par les troupes pontiques. 

Sur Isis Dikaiosyné, cf. n. 117. 


182 (E 436). — Bloc de marbre blanc dont l’extrémité gauche n’est point tra¬ 
vaillée. H. 0,14; larg. o, 44; ép. 0,20. — BCH, VI, p. 346, n. 66. 

’Avuoxcc Auatp-àx-J Tvptoç 
tTCiaxs-jaasv tt,v è£s 8 pav, 
èm ^TCtp.eÀ-rjToù rrjî vi-acu 
KaXXt[iâx°' J to'j ’Eitucpâ-csu 
5 Aeuxcvoéo;, Çaxope’jcvcoc 
EùéSsu to ixrù xal 5éxaT:v. 

Date : après 88/7 ; cf. n. 173. 
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192 

L’emplacement de l’exèdre est inconnu. Le marbre se trouvait, 
semble-t-il, dans un mur au sud de la chambre M (d’après les indi¬ 
cations du carnet de fouilles) ; mais il avait été remployé. 

183 (A 1127). — Marbre brisé à gauche : les bords et la face postérieure ne 
sont pas travaillés. H. 0,20; larg. 0,21; ép. 0,055 en haut et 0,095 en bas. 
BCH, VI, p. 335, n. 35; cf. XXVIII, p. 151. 

4 

.|a]Y'- 0 'j Aao&txeù; 

.l“]ov vaôv v Iat5t, 

[irl êît'.pi JeXt)Tci> rfjç 
[vr ( ffc'j KaXXijiàjxo'J tcj ’ Emxp xtc'j 
5 [Aeuxcvcéoç, £ Joxcçsûcvtoî 

[EjcScu tc*j - - à |px c 'J ’Avricxéo; 

[tc êxTw xa'i ôsxx |tcv 

Cf. n. 182. 

184 (B 4365). — Cinq fragments qui proviennent d’une sorte de cuve en 
basalte (?) noir, épaisse de 0,07. L’inscription est grossièrement gravée sur la 
face interne, le long du bord. 

’Aitc|XX;8uçc;? ’AjTtiXXcfôûpc]-.) \VXe£av5psùç [2apam5i?] 

v Iai8i-[’Ajvcûëiôt, 'AfTOxpaTt;, iizl ie[p]&o£ A'.oyJsvo'j] 

Ku8a[(h)vatéoî]. 

Date douteuse : le prêtre peut être Atcyevr,; A[icy 6 vo’j ;1 Ku 5 a 0 .,. 
thesmothète en 95/4; cf. n. 168, 1. 8. 

185 (E 24). — Petite colonne en marbre bleuâtre, brisée à la partie supé¬ 
rieure. H. 0,63; diam. 0,17. — Trouvée en 1907 dans le mur d’une maison 
récente élevée au nord de l’agora de Théophrastos. — BCH, XXXII, p. 428,. 
n. 37. 

I’EJtuI U ? s 4 «] 

"EXX|t,v|cç 
tcù ee[o]6[o]- 
a[tjcu SçTj-c- 
T[ÎO'j], 

> Ça[xcpe]ûo[v]- 
-c[c]s E[ù]é5[c]u, 

[xav]r ( çcpcÛ0T ( î: 

[’Ajpaiv^ç. 
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Il faut rapporter ce monument au culte égyptien et non, comme 
je l’avais admis (BCH, XXXII, p. 387 et 389), au culte syrien ; 
cf. n. 173. La date n’en peut être précisée (première moitié du 
I er siècle). On a retrouvé à Athènes l’inscription funèbre du prêtre ; 
cf. Sundwall, Nachtr. Pros. ait., p. 68. 


Inscriptions de chronologie incertaine ('). 


186 (E 475 et E 670). — a. Linteau de marbre, figurant un épistyle ionique 
et décorant sans doute la partie supérieure d’une grande niche. Long. 1,92; 
h. 0,30; ép. 0,26. — b. Base mutilée en m*rbre blanc. H. 0,1$ ; larg. 0,73; 
ép. 0,60. 11 faut remarquer que la base a été réparée dès l’antiquité; un frag¬ 
ment qui en avait été détaché sur la face antérieure a été rajusté à l’aide de 
deux goujons. Une grande statue féminine, acéphale, exhumée au même endroit 
(sous un mur tardif à l’est du bassin de l’inopos), était placée sans doute sur la 
base et dressée dans la niche que couronnait le linteau (cf. ci-dessus, p. 65). — 
a : BCH, VI, p. 320, n. 7. — b : trouvé en 1911. 


a. 

AtoSwpav'HçaiffTlovoc’Aôïjvafou ôuyavépa Auaîac MtjvoSôtou ’Afhqvaïoc 
Tqv éauxoù yvvaîxa xal -cr,v Ouyavepa ’Aptavtov, xal Mijvéôo-roc xal 

' Hçatavtov 

ol Au a (ou ’Afrrjvaïot rfy jrrjTepa xal rr,v àêeXç-qv Sapàmêt, v Iat5i, 

’AvoûSiôi, 'AproxpaTti. 


b. 

Atoêôpav 'Hçawcfovofç ’A(h)va(ou] Suya-cf^]- 
pa Mfjv65oToç xal 'Hçafwcfyv o]l Aua(o[u] 

’A(h}va[!]ct rr,v éauTÙv pf-q-ripa] 2a.pa.m8i, 
v Ict5t, ’AvoûêiSt, f Ap7Co[xpâTs]t. 

187 (A 1533). — Trois fragments, qui se raccordent, d’une plaque de marbre 
blanc, brisée en bas et i gauche. H. 0,38; larg. 0,35 ; ép. 0,08. -— Trouvés en 
1909. 

- - - - - v AtoScjpcu 

.ôuyavépa 

[6 Tcar-qp] xa[l] -îj jvqrrjp 9e- 
[c]-Atoyvqvcu MeXt- 


(1) Il est probable que ces textes sont tous postérieurs â 140 environ. 

CULTIS ÉGYPTIENS IJ 
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5 [réo;] OuyaTijp, xavrj- 
[9cpr ( <7aaa]v Ad KuvOtoi, 

[xal ’A(h]vâ]i Kuvôîat xa( 2 a- 
[pà7ti5(.] xat v Iai 5 i avs- 
[ftrjxav] 86 oIç. 

La mère de la canéphore doit être fille de At6yv»|T0Ç-xpàvou 

MsXitsuç, qui fut prêtre d’Apollon ( BCH, XXXII, p. 322, n. 157); 
mais la date précise de son sacerdoce est inconnue (sans doute 
début du I er siècle; cf. DCA, p. 212 et note 4). 

188. — Autel circulaire orné de guirlandes et de bucrànes, brisé obliquement 
à la partie inférieure. Diam. 0.7s. Vu et dessiné par Cockerell en 1810; cf. 
Rev. Archiol., 1912, I, p. 41. — CIG, 2305. 

2apà7uS', v Iffi8t, ’Avoûf&ôt.] - - 
OsavG) ’ AtcsXXoù AXa - - - - 
ôrcèp laurîji xal xoù àv 5 [poc] - - - 
* - - ou xarà 7tpéffTafypa] - - - 

L. 2 : Boeckh complète’AXa[ 6 av 56 o;] d’après CIG, 2304 (n. 75); 
les deux inscriptions ont été copiées simultanément par Cockerell ; 
mais c’est un rapprochement fortuit. Theanô peut être une Athé¬ 
nienne dont le père avait pour démotique f AXa[ituc]. 

189 (B 1858). — Oreilles en’bronze (h- 0,08), sous lesquelles un cartouche 
porte l’inscription suivante, en lettres pointillées : 

AiOyévir)Ç 
Atoyévou ’Avno- 
Xtùc v Iffd> 1 ^ 70 ]- 
xéot cux^v. 

Sur les oreilles votives, cf. Perdrizet, Bronzes Fouquet, p. 50 et 
suiv. ; Weinreich, Ath. Mitt., XXXVII, p. 25 et suiv. Elles tra¬ 
duisent matériellement en quelque sorte l’épithète fa rqxooç. Elles 
étaient souvent fixées sur la face antérieure ou sur les faces latérales 
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des bases ; des trous de scellement que l’on remarque sur quelques 
bases-autels de Délos s’expliquent ainsi, et une oreille conservée au 
musée et provenant des fouilles d’Hauvette (sanctuaire égyptien ou 
syrien) est encore adhérente à un morceau de marbre qui appartenait 
à une base. Parfois on figure aussi des oreilles sur de petits monu¬ 
ments en terre cuite ; cf. Breccia, Rapport sur le Musée d‘ Alexandrie 
en i<)12, p. 20, n. 22. Nous trouverons dans les inventaires les men¬ 
tions de plusieurs oreilles en matière précieuse, consacrées dans les 
temples de Sarapis ou d’Isis (n. XXII, 1 . 6-7 ; Métrophanès, A , 
I. S5-56 ; 1 . 74). Cf. Clém. Alex., Strom., V, 7, 42 : x<£ xs wxa xal 
xoùç éçOaXjxoùç ol 5 f)(uoupYoùvce<; è£ tfVrjç xi[x(a; xaôtepoùaiv xoïç 
6eoïç àvaxtôsvxsç tlç xoùç vstiç * xoùxo St^tcou alviaaéjuvot Ttàvxa 
6pà xal àxouet. L’interprétation de Clément vaut au moins 
pour les oreilles votives. Capart, Rev. Hist. Rel., LI, 1905, p. 251, 
croit que le dieu Mestasutinis, cité par un papyrus de Tebtunis, n’est 
autre que « les oreilles qui entendent ». On sait que dans le sanc¬ 
tuaire isiaque de Pompéi, une muraille portait deux oreilles modelées 
en stuc; cf. Perdrizet, loc. laud. Selon Weinreich, loc. laud p. 57- 
58, le nom d’dxoal, que l’on trouve dans quelques inscriptions, 
s’appliquerait proprement à cette représentation; mais Wolters, 
Hernies, XLIX, 1914, p. 149-151, écarte cette hypothèse : àxoat 
désignerait à la fois des voix prophétiques et l’endroit où on les 
entend. 

190 (E 409). — Base quadrangulaire en marbre blanc, moulurée en haut, 
brisée en deux fragments. H. 0,7s ; larg. 0,30. — BCH, VII, p. 367, n. 16. 

Aù Scjx-rjpt, 

SapimSt, v I<nSi ’Àvou6i8i 
Miapxoç Ktvxioç urclp aôx[oC>] 

[xal x£>]v tsxvüjv xaxà icçéaTorf|i[a]. 

Rusch, p. 43, a cru à tort que Zsùç 2 ux^p était Sarapis lui-même, 
lequel reçoit parfois l’épithète de Stox^p (cf. n. 49). Sur le culte de 
cette divinité à Délos, cf. DCA, p. 228-229. Il est possible que 
Zeus Sôter ait été ici plus ou moins assimilé à l’Agathodaimon, 
comme il arrivait souvent; cf. J. Harrison, Thémis, p. 283-284. 
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191 (A 1080 a et p). — Deux fragments d’une petite colonne en marbre blanc, 
brisée dans tous les sens. H. 0,25 et 0,24. — BCH, XXXII, p. 211, n. 27. 

[rVJàtos? ’Eyvfâ-uoç] 
rWou 'H[Xi5]5üç[oç] 

2apâm5[t, v Icr]t5i, 
r Apxoxp[âT 6 i, ’A]voûët 8 t 
5 *Etyi[eî x a Ç tff ]' c 1 î? l0v - 

192 (E 441). — Base quadrangulaire en marbre bleuâtre, moulurée en haut 
et en bas. H. 0,95 ; larg. 0,24; ép. 0,20. — BCH, VI, p. 320, n. 5. 

’Aptawv ’ApxeXà- 
ou T[ûpt]cç ôxèp £au- 
to[ù] x[ai] riji yuvat- 
[x]ôc 2 [G>]ut 8 o;, 2 [a]- 
5 [paJrctSt, v Iat 8 i, ’Avoû[ët]- 
5t, 'Apçoxpàw, 8 e- 
otç iicipcéotç, [xa]- 
ptar^ptov. 

193 (A 1081). — Deux fragments qui se raccordent d’une base en marbre 
blanc. H. 0,14; larg. max. 0,45; ép. 0,30. — Le fragment de gauche a 
été copié par Th. Homolle au musée de Mykonos; celui de droite a été trouvé 
en 1881 dans le Sarapieion C. 

2ap[àm5t, ”15151, ’Av]ouët 8 t 
’Ait 6 XX[ovt, 'ApTCoJxpit&t» 
ôeotç ffuviotj (sic) x[at] ffuSopot; (sic) 

EùxXTfc EùxXéou(ç) 2oXeùc 
5 UTtep aôxoù xa[l t]oû uloù. 

194 (E 42s). — Grande base en marbre blanc, brisée en deux fragments. — 
’AôrJvaiov, IV, p. 458, n. 7 (Dittenberger, Syll. 2 , n. 764). 

v I<Jt5t 2o>T6ipat ’ AarâpTsi ’ AçpoSérqt EÙTcXotat s^[ïjx 6 o)t] 
xat v Epwct f Àççoxpâxet ’AjrôXXovt ’ Avôpôp-axoj 4»avojiàx ou 
[ôrcèp éauToù] xat yuvatxoç xat réxvtov xapiffri^ptov. 

Les deux dernières épithètes de la 1 . 1 font défaut dans l’édition 
antérieure ; mais la lecture et la restitution en sont à peu près 
assurées. 
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195 (A 1577). — Petite base quadrangulaire. — Trouvée en 1909. 

2açdtact8i, v Isi8i, 

’ AvoûëtSt, 'ApTcoxpdt- 

T6l XOÇ^T^ÇtOV. 

196 (A 1800 a et P). — Deux fragments d’une base. H. 0,075. — Trouvés 
en 1909. 

[ 2 ]apxxt 8 t, Eia[t]8t, ’Avou6i8i, 

[’Atc]6XXovi ['Apjçoxpàxei. 

197 (A 1009). — Petite base. H. 0,075. — Trouvée en 1877, à ce qu’il 
semble, dans le téménos d’Apollon (cf. BCH, II, p. to, n. 12), mais peut-être 
transportée du Sarapieion C. 

2apdbti8t, v Iai8i, 

’Avoû6i8t 

'Apçoxpà-cn. 

198 (A 1955). — Petite base. H. 0,05. — Trouvée en 1910. 

f P< 58 ov 2 apdbti[ 8 i], 
v lai8i, ’Avoûêt8i 
Xaptarqpiov. 

199 (A 1494). — Plaque de marbre, à peine travaillée. H. 0,13 ; larg. 0,15. 
— Copiée au musée de Délos. 

2apiTti8o; 
xoù èv KavfcS]- 
7CUI, «PiX^- 

(XOV. 

Cf. n. 157. 

200 (E 669). — Fragment d’une base dont le diamètre était de 0,40-0,50. — 
Trouvée en 1911. 


- - - 81, ’AvoûëtSi 

-- BouSàcroi 

[Ai]i Krijaiox. 

A la 1 . 2, il s’agit soit de Boubastis, soit d’une divinité adorée 
[tv] Bou&zffm (cf. le Sarapis £v Kavujto, n. 157). Dans les inventaires 
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athéniens est déjà mentionnée une statuette représentant Boubastis, 
avec un enfant sur les genoux ( Kallistratos, B, I, 1 . 5-6). Boubastis 
que les Grecs rapprochaient d’Artémis (cf. Weber, Terrakotten, 
p. 119), fut associée à Isis, parfois même identifiée avec elle; elle 
pénétra dans le monde gréco-romain; cf. Drexler, Myth. Beitr., I, 
p. 130-133; Dessau, Inscr. latinae, n. 4373 et 4374; Cumont, 
Catalogue des musées royaux du cinquantenaire (2* éd., 1913), n. 146. 
Elle était, semble-t-il, adorée surtout par les femmes, soit qu’elle 
ait présidé aux accouchements (. Anth. palat., XI, 18), soit qu’elle 
ait protégé les enfants ; voir une dédicace du musée d’Alexandrie, 
Breccia, Iscriyoni greche, n. 121 : BouêictTet xal v Appuxt, Qeoïç jAsyà- 
Xoiç, 0 eavà» Ô7tèp 0 eavoùç rîjs ôuyarpèç ataôeiaffjf] in [xeYaXuv xtvSuvov. 

Zeus Ktésios, divinité domestique, est représenté comme un 
serpent; cf. Nilsson, Ath. Mitt., XXXIII, p. 279 et suiv. ; J. Har- 
rison, Thémis, p. 297 et suiv. ; Küster, Die Schlange in der griechi- 
schen Kunst und Religion ( Religionsgesch . Versuchc u. Vorarb., XIII, 
2, 1913), p- 145. Il a pu ainsi être rapproché de l’Agathodaimon 
alexandrin (n. n). Ce fragment nous fournit un des exemples les 
plus instructifs de la contamination entre la religion grecque et les 
religions étrangères dans le domaine, si mal connu encore, des cultes 
domestiques. 

201 (A i486). — Fragment complet en haut et en bas. H. 0,09. — Trouvé 
en 1909. 

- - [xa-cà TcpoaxJaYjxa ( vacat) Bo[u6xffTet ?] - - 
- - [’Avoû]6t8i, lepéfoç] - - 

- - [81a] dvup[oxptxou] - - 

202 (A 1477). — Petite base brisée à droite. H. 0,057. — BCH, XXXVI, 
p. 214, n. 36. 

Biffdoç - - - - 

Eiat 5 t eù[xT|v]. 

203 — Petite base en forme de tronc de cône, trouvée en 1881, disparue. — 
BCH, XXXVI, p. 212, n. 31. 

IL 

[ v I]at 5 t 

6[ù]xV ( v. 
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204 (A 1528). — Plaque de marbre à peine travaillée. H. 0,11 ; larg. 0,16. 
— Trouvée en 1909. 

’ AoxXijtci- 
oû xat 'Yyuwxc 
. . àXoyo;. 

A la 1 . 3 devait figurer le nom du dédicant de l’autel. 

Sur Asklépios et Hygie dans le sanctuaire égyptien, cf. n. 124. 

205 (A 1366). — Petit autel. H. 0,12. — BCH, VI, p. 343, n. 56. 

’ AtcoXXcSvioc 
’AaxXvpnô. 


206.— Plaque de marbre à peine travaillée. H. 0,125 » l ar g- o,tj. — Trou¬ 
vée en 1910. 

[AMRTpoî 

* EXsuatvtaç 
xat K6prjç 
xat yuvatxé;. 

La lecture est certaine ; la dernière ligne ne peut s’expliquer, ce 
me semble, que si le dédicant de l’autel a décerné l’apothéose à sa 
femme défunte et l’a associée ainsi aux deux divinités chthoniennes, 
Déméter et Koré ; cf. Rev. ét. anc., XIV, p. 380 et suiv. Cette 
femme était sans'doute initiée aux mystères d’Eleusis; elle participait 
aussi au culte égyptien, qui, par ses mystères, conférait à ses adeptes 
l’immortalité ; cf. Reitzenstein, Arch. Rel. IVissensch., III, p. 406 
et suiv. Un monument singulier de Délos, lequel n’a point attiré ‘ 
l’attention, parait impliquer en quelque sorte la béatification d’une 
trépassée : c’est un autel orné de guirlandes et de bucrânes, comme 
tant d’autels funéraires, et qui porte ces mots : Oeavoùç boCctç {BCH, 
XXIX, p. 245, n. 115). Theanô avait peut-être acquis ce titre, qui 
devait correspondre à un privilège dans l’autre monde, par l’initia¬ 
tion aux mystères égyptiens. On ne sait où cet autel, remployé 
dans des constructions récentes, avait été primitivement érigé. La 
plaque de marbre que nous étudions provient — ce qui ne laisse pas 
que de surprendre — d’un sanctuaire public. 
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La tradition selon laquelle un Eumolpide d’Éleusis, Timothée, 
avait été appelé par Ptolémée I er à collaborer à l’organisation du 
culte de Sarapis peut être controuvée, et l’on a même pu nier l’in¬ 
troduction du culte éleusinien à Alexandrie; cf. Otto, I, p. 265, 
note 1 et p. 269, suivi, avec des réserves, pari. Lévy, Sarapis, p. 37, 
et par L. Parmentier, Recherches sur le traité d’Isiset d’Osiris, p. 19; 
contradictoirement Weber, Terrakotten, p. 177, note 8. Il n’en reste 
pas moins, de l’aveu même d’Otto, que le rapprochement entre Isis et 
Déméter, déjà indiqué par Hérodote (II, 59 et 156), fut particuliè¬ 
rement mis en relief à l’époque ptolémaïque, dans toute l’Égypte et 
à Alexandrie (cf. Peririzet, Bronzes Fouquet, p. 38). Aussi bien, la 
Délos athénienne était-elle un lieu particulièrement propice à l’asso¬ 
ciation, sinon à la confusion, de la déesse d’Éleusis avec la déesse 
égyptienne. 

207 (A 1161 ). — Plaque de marbre brisée à gauche. H. 0,11 ; larg. 0,20; 
ép. 0,08. — BCH, VI, p. 342, n. 54. 

.-ou r Pop.aïo; 

.- 'HpaxXe- 

.[x]al 'Epjm. 

La restitution f HpaxX&[î], admise par le premier éditeur, n’est 
nullement assurée ; sur le marbre on ne distingue aucune trace d’un 
iôta. Il peut s’agir de plusieurs dédicants dont l’un se nommerait, 
par exemple, *Hpax)i[ov]. 

208 (A 1505). — Plaque de marbre à peine travaillée. H. 0,10; larg. 0,14. 
— BCH, VI, p. 342, n. 53. 

'HpaxXéouç 
’ AitaUa^t- 
xàxou. 

Héraklès peut avoir été assimilé à une divinité égyptienne, par 
exemple à Horos; cf. Perdrizet, Bronzes Fouquet, p. 47. 
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209 (A 1133). — Petite base en marbre blanc, brisée en bas. H. 0,36; larg. 
0,12; ép. 0,12. — BCH, VI, p. 343, n. 58. 

EvêouXiXtj; 

AïooxouptSov 

’EXaioüfftoc, 

xXu&oux^ffa;, 

J Ad KuvOiVk xal 
’ AÔTjvàt Kuvôiat 

àv6ÔTJX6V. 

On sait que les divinités du Cynthe ont été parfois associées aux 
divinités égyptiennes (cf. n. 166 et 187). Toutefois cette base, où 
les premières sont seules nommées, peut avoir été fortuitement 
transportée du Cynthe dans le Sarapieion C. 


210 (A 3011). — Base cylindrique, brisée en bas; la partie supérieure,munie 
d’un trou de scellement, supportait sans doute une plinthe où était gravé le 
début de l’inscription. H. 0,17; diam. 0,155. — Trouvée en 1911. 


MevdvSpou 
xal Tqio 

• ’ ÀVClXpàTOU, 
xatf cpajxa. 

Même formule dans n. 66. 


21 r (A 1130). — Base brisée en arrière. H. 0,055 î larg. 0,40. — BCH, VI, 
p. 347, n. 70. 


UÉffTOC xal 4 >iXo£éva 

TïjV èaUTÔV TpOÇl(tf)V. 


Cette dédicace existait en double exemplaire ; il subsiste encore 
un fragment de la seconde base (A 1221, brisé à gauche et en 
arrière) : [ELa-coc] xal <Pi\o£[éva] / [tt ( v fcavjvôv Tçoçfqnjv]. 


✓ 


Digitized by Google 


Original from 

CORNELL UNIVERSITY 




202 


LES CULTES ÉGYPTIENS A DÉLOS 


212. — Bloc de marbre sans corniche, H. o,68; larg. 0,44; ép. 0,38. 
Découvert en 1881 et non retrouvé. — BCH, XXXVI, p. 204, n. 17 (d’après 
la copie d’Hauvette). 

'H aûvo[ 5 o£ tüv |icXavT)çépttv ?] 

Atxjtov [r]éa[fftov - - - f Pujta]- 

[î]ov xai A[éxpiov ?]-- - - 

tov iau[xùv] -.. 

Rapprocher le décret n. 217. 


APPENDICE 

1°) DÉDICACES RELATIVES AU CULTE PRIVÉ (?) (*) 


213 (A 1463). — Petit autel rectangulaire. H. 0,17. Trouvé dans une tran¬ 
chée ouverte pour la construction du Musée (quartier à l’est du téménos apolli¬ 
nien). — BCH, XXXI, p. 461, n. 67. 

SapcuitSt, 
v Iai5t, ’Avouêtôt, 

EfoiYtvTjj 
xa-cà izçia- 
5 Tayjia. 

214 (A 1524). — Petite base brisée en arrière et à droite. H. 0,175. — 
Trouvée dans une maison du nord-est de l’Agora de Théophrastos. — BCH, 
XXXIII, p. 510, n. 28. 

2apd7ti5t, 

v Iui8t, 

AvoûêtSt 
6 ulèc 

5 $iXeTatpo[u] 

’ApTS(j.i5tipav 
xr t v Ouyarspa. 

(1) Cf. ci-dessus, p. 14, note 3. 
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2°) DÉCRETS RELATIFS AU CULTE ÉGYPTIEN OU ÉMANANT 

D’ASSOCIATIONS ÉGYPTIENNES 


2ij (A 572). — Décret du peuple dilien. — Deux fragments d’une stèle en 
marbre blanc : a, complet en haut et à gauche ; b, à peu près complet à droite. 
— Trouvés dans le canal au sud du réservoir inférieur de l’inopos. — IG, XI, 
roj2. 



v Eôo£»v Tîji Po[uXfji xal xôi 
TijMpiv»iaTOC [’Aptaxa&ou ? sftctv'] 
focuj xa[l xaXûç fy 81 ] 

•eût ô^p .01 xûi Aî]X[(ov xà TCpàf] 

5 [xoù]c 6toûç‘ àrfotBiï x[ux»T’ ôtôéx® at ] 

[•riji pouXfàt xal xùt -] 

[- - -] xrjv PouXt,v rr)[v àil Pou-] 
[Xtiiouaav] tlç xi U[piv - - - -] 

- x - 


b 

[-5]oxo>a[av] 

[-- - - vejoxiput wv &[v] 

[ôuootv àç fcxàaxou l]»ptt!cu xoXfjv [xal] 

•8(jJaouot ôs xal ooo[i] 

5 [&v xaflaûôoaiv? iv] x^t axoâi xit 7cpi[ç] 

(xôk SapaTCiuot? xjût Xax^vxi vsox4pot 
[àpYupîou dSoXoùç? c]£ xal [xapiSa xpsûv’ 8a[ot] 
[5à Jlv itzb au|i666X]t)(jivov ? ôûooiv, 7tpo[a-] 
[X^4»° VT ® 1 xpéa?] iauxoîc» tA St yepa Sci- 
10 [aouai xôt Xaxévxt vjeoxépof xuptuôevxo- S[t] 
[xoùSt xoij t]nj 9 fa]|xaxoç, àvaypa^dtxü»- 
[aav ol Upoîtoiol] Eùêotùç xal flapjitvi- 
[ov tfc axi^X-riv Xt]6t.'vr]v rcSt xô 
[p.a xal crxTfjoàxGXTav e]t’î £7ttçavéaxa- 
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IJ [xov x3tcov xoü 2apaTCtetb]u ? * elvat 5s xûv 
[veoxépov xov |xèv TCpôxov xX}î;pov e£ étreàv- 
[xuv xüv tcoXixûv? [il,] veoxépov s- 
[xùv xeuaapàxovxa ? ' xov 5 s 5e]uxepov l[x] 


[- - - - xiv ôs xpîxov] xXfjpo[v] 

20 [.veo]xôpov 

- tat - 


Année 181 (d’après les noms des hiéropes, b, 1 . 12). 

C’est par conjecture seulement que je rapporte ces fragments de 
décret au culte égyptien. Ils sont relatifs à l’institution d’un néocore ; 
or, jusqu’au début du n* siècle, il n’exista à Délos que trois néo- 
côres ; le quatrième dç 2 apaTCtetov fut créé à cette époque, peut-être 
en vertu de ce décret même. On peut croire que la stèle était exposée 
dans le Sarapieion C. 

216 (A 4S2). — Décret d’un synode égyptien. — Partie inférieure d’une stèle 
en marbre blanc, formée de sept fragments qui se raccordent à peu près. — 
Publiée par G. Fougères, BCH, XIII, p. 239, n. 4, sans indication précise de 
provenance (téménos d’Apollon ou environs; cf. p. 229-230); corrections de 
M. Holleaux, Rev. ét. anc., I, p. 10. Texte revu. La première ligne a disparu. 

.---- 81'xaia TCO - - 

. ç uTCapxuv . . 

----------- - [s]Ù 9 ‘i)|A.{av xat 

-- --TCpoe[xX]^(b] xal aùxoç 

5 i]jct5oCvat xaxà 

xèv au xov xpéreov [eyjffeêlç ajia xat p.s- 
YaXiv|iuxov ÔTCé5etY|ia xal xotç aX- 
Xotç toÎç Itz' àXXo5i)p.ta; xaxaêaX- 
Xéjxcvoc' ôti xaXûç exov iox Iv x[at] 

10 Stxatov jxexaXaSeîv adxiv èv xôt 
p.épet xflv 6 tpjj.oÇouaûv xt|AÔv* 

àya&îjt xûx’qt 5s5ox6ar lit atveaat xe 
àjxçoxépouç aùxoùc xat axsipavù- 
aat éxàxtpov aiîxüv xp'Jffôt axeçàvot 
15 xat eCxôvt x a ^< 7 i xa[t] àvaGsîvat ou av irpo- 
[a]tpûvxat ‘ TCpoaXàcsaQat xs aùxoùç dç 
XTjv auvoSov aveu xoù xafrqxovxoç da 0 - 
5tou, xXtatav èx[° v ] Ta ? èvxtjxov, àXetxoup- 
[yr|x]ouç ovxaj TCaff-rjc Xetxoupytaj xat xaO' é- 


Digitized by Google 


Original from 

CORNELL UNIVERSITY 








INSCRIPTIONS DIVERSES DE PROVENANCE INCERTAINE 205 

20 xâarrjv xoatv <rcîçavoù( 70 ai àp-çoxèpo'Jî 
èv Tùt xotvùt p.sxà avayopsuffto; ‘ aysoflat 
5 e àuxûv xax' èvtauxov 4 ]p.èpav tijv (t)s xoù Mt- 
Xelp tlç TjV xat 5 t 5 oa 0 at lepoTOtx.. èx xoù x[ot]- 
voû àpyupîou ZN 7r[6]jj.çô^[va'. 51 xou <]rrj9'!ffpLa]- 
25 xo£ xo’jxo'j xi àvT'^paçov xat t'ç xqv icaxpt]- 

5 a xat xùi xotvùt xût [èv-xûv 

xspuv itoXtxüv xat aùxo [àvaypaçîjvat otcu; ol] 

XoijcoI, 0eopoùvxe£ xr ( v (j.[ ept]Ço{xèvT,v àeifivTj- 
ffxov xi(jlt,v xoïç àyaôotç àvSpaatv, ÇijXoxat 
30 xùv xapairX[-»)fftu]v ytvwvxat xat aùxot ôs 
toXù rcpo0[up.]oxepov èita’jfrjatv xo lepév, 

■pKj[pîÇovce]c xïjv xt)Ç ffvv 65 ou cncouÔT ( v 7 cpoc 
[xtjv àvxtXjij^tv xâpiToc' xi hï èaéjxsvov tlç xoùç 
[are<pdi]vouc xat xàç ttxévaç àv^XufJia àofrfj- 
35 [vat è]x xûv xotvôv xp^^ivov. 

N. C. : 1. 22 TE xoù M&x*tp- — L. 23 : je donne lepoTtoix.qui, 
manifestement, a été gravé, mais qui ne m’a permis aucune restitu¬ 
tion. Fougères : leporcoiotic ; il faudrait l’article. Atôoo 0 at doit être un 
passif et on attend un substantif neutre, caractérisant la nature de 
la somme (de même qu’ailleurs on trouve èçéStov). 

La date du document est flottante. D’après la paléographie, il 
n’est point antérieur au n° siècle : l’écriture est négligée ; on relève 
une fois l’omission de 1\ adscrit (1. 15); néanmoins le décret 
peut encore dater de la fin de l’indépendance. Le synode dont il 
émane était groupé autour d’un lepév (1. 31); mais rien n’assure que 
ce soit un de nos sanctuaires égyptiens. 


217 (A 4S3). — Décret d’un synode (égyptien?). Partie inferieure d’une stèle 
en marbre blanc, en partie incomplète à droite, brisée en deux fragments. Sur¬ 
face très usée. — BCH, VIII, p. 121-122 (Homolle). Texte revu. 

.[yç]*w"«*. 

----- - “--av tva — - -- -- -- 

-- vtoç [èltipi]èXir}xat.. 

. Tjvx.. [x]ai o[î xaôejaxa pivot te[pet; ?] - - 
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5 xaT èvfiauvjov [ex]affTov àXsiçfovrov xal] 
a-csçavjoûjTuaav ttjv «’xéva xat [ixaorïjv] 
vou(Xfjvîav • [XTjôévL 81 [££éaxo] 

TÔv auvoSiTÙv évav-rfov pnjôsjv Ttpà]- 
£<u -raîç 7tpoYeY?a|i|itvaic TtpLaîç .[iàv 6s icpicr]- 
lo OT)i, [S]vo[ X o]v auvov tîvai Tîji UpoauXfiai] 
xal 7c[poff]a7COTsiaiT(j 8pa X |xàç TCsvv[a]- 
x[oa(aç ? xal ifcsJffTto vàk [^]ouXo|asvüi sve[ X u]- 
[pàÇsiv aùvov ’ -cà^ 5 s] 7 rpoY t YP 5t H L ( JL * v<x » *M*ÀC 
xal 9tX[av6po]îciaç ÔTCàpxIeliv 5 i' atàvoç 
15 Asx{x[ ut Aa]iXfo»i? Maàpxo[y]'Po>jj.ai.'(iïf 
oicwç [8'&v Tcjâvrs; d7ttY' , ûa[iv]TY)v vîjç qw 6 - 
6ou [eù X api<x]-c£av xal jj.sYaXoji.tpeiav - - - - 

.- - Asxpo; xal [S YP a ll JL l jiaT *ùç - - 

. ...x[al àvajYtpJa^Tfo^av Té5[s rà S^Yt^a? t'-f] 

20 [ff]T^Xi)v [Xt0£]vt|v xal àvaOefffàvocrav]-- 

- - - - - [îcapà t]Îjv e’xéva. 

Selon Homolle, l’inscription aurait été apportée de Délos à 
Mykonos par Stamatakis et proviendrait, selon toute apparence, 
des abords du temple de Sarapis qu’il a explorés (ci-dessus, p. 11). 
Le décret peut avoir été rendu par le synode des mélanéphores. 
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i° Extraits des actes des hiéropes (fin du ii* siècle — 166) 

Sarapicion. 

IG, XI, n. 409, A, 1 . 15 (entre 200 et 190) : 

- vov -ci £v Sapafticun. 

Ibid., n. 440 (entre 190 et 180) : 

A, 1 . 73 et suiv. : toutojv (frçipctoxov) xartxp^oto)» x*X*uovtoç àpx*- 
TtxTovoç, tlç t}jv époçtjv [-cjotf oîxou ToiJ xatvoü toù 7 tpic tüi Sapa- 
tciuok ffçTjxiaxot Ail ‘ xal ira xiv’Ivurciv I * xal * ? .ç [x]i a tohSiov 
t b 7 cp&; Tût Sapaïunot I . 

1 . 84 : iict -civ oîxov xbv repoc tôk SapaTcieion xspa|u( 5 t;). P AP 
xa[Xu] 7 c[Tîj]p 64 HPûAi. 

Ibid., n. 442 (année 179) : 

A, 1 . 156 : (Hrjtfaupûv-[xa]l toù tv Sapamu'on A P . 

1 . 196 : vso)x 5 pon t’ç SapaTCtcîov Ajjlvgk HAA. (la mention d’un 
néocore se rencontre encore dans des actes postérieurs, mais le 
nom fait défaut). 

1 . 237 : xal t'.ç to Sapaîtiûov 1 |iævt 6 ç P. 

B, 1 . 220 : nippon épYoXaSifaavrt imaxivioxi. t:v oLov t 5 v 6v -eût 

Sapameion xa-cà [ffuyYÇ >a 9 V-7cpûr»]]v 56 tnv A A 

•P IH [HII xal StuTtpav & 5 o|uv], xsXê'jovto; àpxuwxTovoç, A A P WH 11 . 
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Ibid., n° 444 (année 177) : 

B, 1 . 69 : -[xôi Sajpameton - (comptes de construction). 

1. 105 : - îciov tou Sapamnou - (emploi de matériaux). 

Ibid., n° 446, A, 1 . 2 (postérieur à 177) : 

- [x]üi Sapaitui'oK £'jXa P ’ xal tcç xi xup.âxia xi êtu - - . 

Ibid., n° 461, A, b, 1 . 36 (année 169) : 

[xùi 8eù>t épyoXaëVjOavJxi icotijffai ôûpav fat xo [Sjapaxutov A A A . 

Isieion. 

IG, XI, n° 352, 1 . 15 (vers 220 ?) : 

[xôt Setvt épyoXao-rçffavJxi eptïj[a]i xoiî ’Iffie[iou ?] - . (Ce serait de 
beaucoup la plus ancienne mention de l’Isieion, mais la leçon est 
fort douteuse; les deux premières lettres seules sont d’une lecture 
à peu près certaine). 

Ibid., n° 442 (année 179) : 

A, 1 . 238 : - ou &lç xov olxov xov irX^tJiov xoff ’laittou xaxexpv 
[crdc(i.£0a] - - . 

B, 1 . 229-231 : - [xôt Seïvi SjtvoTcet èpyoXao^ffavxt £itiffx[iuà- 

aai] | xov oîxov xiv xoff’Iauiou. (On lui verse 65 drachmes, 

3 oboles, puis 75 drachmes, 3 oboles, enfin une dernière somme 
dont le montant est inconnu.) 

Ibid., n. 462, A. 1 . 30 (vers la même époque) : 

- xôi ctx<i)i xôt Ttpoç x[ôi ’I]erta[ÎGu]. 


2 0 Inventaires 

Quelques papyrus trouvés en Égypte ont fourni des documents 
analogues à ceux qui sont publiés ci-dessous. L’un a été publié par 
Wilcken, Grund^üge und Chrestomathie der Papyruskunde, I, 2, 
n. 91; sur les autres on trouvera tous les renseignements néces- 
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saires dans Otto, I, p. 325-337. Ces inventaires datent tous de 
l’époque impériale et sont fragmentaires ; de plus, ils ne concernent 
que des sanctuaires de médiocre importance, situés dans le Fayoum. 
Les objets précieux étaient conservés dans un local spécial, le crco- 
Aiffr^ptov ; les chapelles ne contenaient que les statues et les objets 
indispensables au culte ; cf. Otto, I, p. 327-328. On verra qu’à 
Délos, selon l’usage hellénique, les temples mêmes servent de lieux 
de dépôt pour les diverses offrandes. 


A) Inventaires antérieurs à 166. 

Les trois inventaires qui suivent ont été trouvés dans le Sara- 
pieion C. La plupart des objets qu’ils énumèrent se retrouvent pos¬ 
térieurement dans les inventaires athéniens : ils ont été transportés 
dans le temple d’Artémis. J’indique les rapprochements avec Kallis- 
tratos. 

i° IG, XI, 1307 (trois fragments d’une plaque de marbre) : 

( 1 . 2) [àXXo (Tcorqpiov) 69’ ou ’ v A£ioî (?) ’AvtiyJ^vou . 

Max[e 5 civ, 8Xxr ( ]- - ( Kallistr A, II, 1 . 92) * 

(3) [àXXo £9’ ou £mYpa9^' 2 e]û(h)c à tco [rfjç £pyaffiac]- - 
(ibid., 1. 8i)- 

(4-5) [aXXo £9’ ou £tciy?<*9tî ' 2 Tpdcxov IIçkjté]ou xal 

üpoTtou Ilàpioi, 8Xx^]- - {ibid., 1 . 83-84)- 

(6) [àXXo £9’ ou £TCiY?a 9 ^' ’ApTs[|«uv [ôjicip [Sw^iXou, 

6Xxft]- - {ibid., 1 . 76-78) * 

(7) - 6 Xx 4 j P H» • 

(7-8) aXXov, Sapa[7c]iowjtat ou[ç auvrjaYtv | Mtwéaç?] o tepeùç 

xal Aâx^f Aioaxoupt&ou, 6Xxr) - - {ibid., 1 . 88-89) ’ 
(8-9) [aXXov?]-- ou, KXttaoùc» Ntxîoç, 6Xxij PA A mil* 
(9-10) [pa]atmov ? exov | [£jï«Ypa9^v ’ ’ ÂpcaaTovixoç àicè zf t ç 

£[Xà9]ou, 6 X[x 4 j] P MIC (cf. Kall., A, II, 1 . 129-130 
où l’objet est dit arp^tov et le dédicant ’ApujToSTjfioç) * 
(10-12) àpuaâv e|[x]ovra £iciYpa9^v * ’Aptff(rc(otp)xoç ôrcip -cijç 

Yuvatxif ’Apxoùç | . AIAQPI 2 ? xal £x tou àve^f-Ypâ- 
9[ou, ôXjxrj A A Ht (ibid., 1 . 135) • 

CULT1S tOTmiMS I 4 
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(12-13) x’jaOsv exovxa | [ajiriypaç^v ' MijTpoôüpos rr 4 v 8sxâ-u[ir)v], 

8 Xxr ( A A . 

(13-14) àXXov' ’Emyevijs | , ôXxtj AA ( ibid ., 1 . 137-138) • 

XtoavomSa Ny[|xço]8op[ou, 6 ]Xxt) A A A {ibid., 1 . 132-134 : 
N-jjaçov) • 

(14-15) àXXifjv oùx exou|aav Ttufia, àvàOr^a Xapi[Y]v[o]’jç, cX- 

[xr,].. I- {ibid., 1. 122) • 
àXXij 'HpûiSou {ibid., 1 . I3I-I32) - 
(15-16) XiSavuTiç | [x]ai axDvSixo’J?, èXxrj FAP» • 

gfxâçiov XjeTov, 'Hpûifiou, ôXxtj A A A A {ibid., 1 . 1 34-1 35) • 
(17) [gxâçiojv Xecûv, àvâOrjixa Mtvàxfou, ô]Xxt] A AA mil 
{ibid., 1. 119). 

(17-18) Kal xà avare|[6^vxa £]rc’ iç^o-rzo' *ApiggT<avo [ç]. 

(18-20) [xâ]8iov àpY’Jpoùv, oXxrj H P , | [àvâ6rj(ia Baxxiov xal 

gxûçfov, àv]â 0 r ( |xa Baxxtou, êXxrj P A A I ’ | [àXX]ov 
Baxx^oy xoiJ Ae(x)xto’j, c[Xx]f, h {ibid., 1 . 139-141)’ 
(20-21) gxâçtov SiTCp^goTCOv, Aâ|[|XG>v]op to’j MevexXéoyp, cXxïj 

P A {ibid., I. 100-102) • 

(21-22) (xaggxév • ’OXv(|a) 7 :ix o î> KaX | ...ç, Awvjgioj, cXxr, 

P AAH ’ 

(22-23) gx[â]çiov {sic) ï'/ov 6TCi-Ypaçr t v xr,v a[ 0 |t},V?]- - • 

(23-24) - - gràpiov, àvâ 0 T)|Aa ’Aptgxo|[vo;|. 

L’archontc Ariston, nommé à la I. 18, fut en charge en 183. Il 
est possible que le catalogue ait été rédigé l’année suivante. 

2° IG, XI, 1308 (gravé sur un grand bloc de marbre). 

( 1 . 1-2) gxiçiov-| [cX]xt| AP ‘ 

(2-4) xal p.agT< 0 >tov, àvâOefxa 1 Apigxuvo; KaprcxgsÔTOu, ou ûXxrj 

MA {Kallistr., A, II, 1 . 74-75) * 

(4-6) xal gxàçiov jxovci:[pé]|g(OTCov, àva 0 ep.a Kptxwvo- xal | 
’AiroXXwvfîouJ, ou 6Xx<i — {ibid., 1 . 102-104)’ 

(7-10) xal ron-p'.cv 8iTCpôg(o|rcov, àvâ 0 s|xa Mevjvéa tou KXéo- 

vop, | cXx/j NA {ibid., 1 . 98-100). 

La date du document est incertaine : sans doute début du 
ii e siècle. 
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3° IG , XI, 1309 (bloc de marbre blanc qui porte sur la même 
face, mais en sens contraire, la dédicace n. 171) : 

( 1 . 2) —MéXaî MevavSpou (Kallistr., A, II, I. 116-117) • 
ffxâçtov, ÔXxt) —‘ 

(3) [àXXo, 0 s 4 £svo; A ? .tfxç{ov]oî KajaavSpe-j;, 6Xx/j P ► ( ibid., 

1. 112-114) * 
àXXo 8l7tp4<TOTCOV - - - * 

(4) - - MsXac Msvâv8po[u] ôXxrj P h * 

(4-5) àXXo, IIoXu9tXo[î xal KaXX(.|xp]i-ce[ia xal r AyijffI8ixo;, 

ôXx-ïjJ A A AA {ibid., 1. 118-119)* 
àXXo, ’AptCTToSTfjjJLo^:, |AOvo7cpiff(J7:ov, ÔXxîj - - (ibid., 1 . 106- 
107) * 

Apparemment même époque que le précédent inventaire. 


B) Inventaires de l’époque athénienne. 

Les actes de l’archontat de Kallistratos nous ont conservé, à peu 
près sans lacune, l’inventaire des offrandes qui, jusqu’à cette date 
(156/5), avaient été consacrées dans le sanctuaire égyptien. L’in¬ 
ventaire occupe, sur la face A, les 1 . 59-165 de la colonne II, sur 
la face B, les 1 . 1-88 de la colonne I. Ce document, publié intégra¬ 
lement ci-dessous, nous fournit un terme de comparaison auquel 
nous rapportons les documents suivants : 

i° N. II, face B, col. II, 1 . 40-97, correspondant à Kallistratos, 
A, II, 1 . 59-125, antérieur de quelques années. Les variantes sont 
peu nombreuses et, à l’ordinaire, de médiocre importance ; 

2° Anthestérios, face A, col. I, 1 . 1-83, correspondant à Kallis¬ 
tratos, A, II, 1 . 157-165, et B, I, 1 . 1-88, antérieur d’une année. 
On y trouve quelques mentions de prêtres qui ont disparu dans 
Kallistratos ; 

3 0 Inv. r 679, négligeable. Sept tragments qui en font partie 
sont relatifs au sanctuaire égyptien ; on les peut composer et réta¬ 
blir entièrement le texte à l’aide de Kallistratos, A, II, 1 . 65-120; 

4 0 BCH, XXIX, p. 569, n. 83 (inv. r 586). On le complète 
aisément à l’aide de Kallistratos, A, II, 1 . 145-165 (il faut rejeter 
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les deux suppléments proposés par le premier éditeur, I. 8-9 et 
13-14 : ’ A rcàXo'j roù (ïa[ffiXé(oî] et ’AxTâfXou toù (îamXéoç]) ; 

5 0 N. XXII. Fragment important qui donne un certain nombre 
d’offrandes entrées après l’archontat de Kallistratos et avant celui de 
Métrophanès (146/5). Publié ci-dessous; 

6° Métrophanès, dont la valeur documentaire n’est pas moindre 
que celle de Kallistratos. Les 1 . 1-35 de la face A correspondent à 
Kallistratos, A, II, 1 . 163-165, et B, I, 1 . 59-125 ; ce début est 
d’ailleurs fort mutilé et la concordance exacte des deux textes ne 
peut être établie. Aux 1 . 35-80 sont recensées des offrandes nouvelles 
dont quelques-unes figuraient déjà dans n. XXII; cette partie de 
l’inventaire est publiée ci-dessous. On y trouvera aussi deux pas¬ 
sages de la face B, relatifs aux eitexeta du sanctuaire égyptien (B, 
1. 53 : produit annuel du trésor; 1. 57-63 : offrandes); 

7 0 BCH, XXIX, p. 573, n. 186 (inv. r 589). Petit fragment 
dont on retrouve à peu près l’équivalent dans Métrophanès, A, 
1. 52-54, mais qui paraît appartenir à une époque un peu antérieure ; 

8° N. XXX. Les 1 . 1-56 de la face A correspondent à Kallistra¬ 
tos, A, II, 1 . 157-165, et B, I, 1 . 1-88. J’ai indiqué les variantes. 
Les 1 . 56-58 permettent de compléter Métrophanès, A, 1 . 35-36. 
Les 1 . 1-10 de la tranche droite reproduisent Kallistratos, A, II, 
1 . 62-65 (il s’agit de deux couronnes qui avaient été transportées 
du Sarapieion dans le temple d’Artémis; peut-être ont-elles repris 
place dans le sanctuaire égyptien); les 1. 10-55 correspondent à 
Métrophanès, A, 1 . 42-48. La face B, très mutilée, intercale les 
èicsxsta de 146/5 parmi d’autres offrandes plus anciennes : les 
1 . 1-10 correspondent, avec des interversions, à Métrophanès, B, 
1 . 57-63 ; les 1 . 10-17 à Métrophanès, A, 1 . 76-79. A la suite (débris 
des lignes 18-45) étaient énumérées sans doute des offrandes nou¬ 
velles dont quelques-unes seulement sont reconnaissables grâce au 
document suivant; à la 1. 34 on distingue : èv xùi ’Avc’aêieitn; 

9 0 N. XXXI (r= BCH, XXIX, p. 571, n. 185). C’est apparem¬ 
ment un fragment du dernier inventaire que nous possédions. La 
face A, relative au sanctuaire égyptien, reproduisait n. XXX, B, 
1 . 1-22. J’en ai extrait les offrandes nouvelles. 
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KALLISTRATOS (156/5) 

Face A, col. I, l. jy-8o : 

(inventaire du Thesmophorion ; èv xeT ax oàt xsl èvapiaxspà) : 
Bùpa^ xoü ’laioo | xdaap, èvxeXsïç, xXeïSaç èxoùaa^. 

Face A, col. II, l. et stiiv. : 

(59) Kal xàSe ex xoù 2apa7t'.s(cu a èaxiv èv x<5t xf t ç ’Apxè- 
' (u5oj vaûf 

(60) Xp’jgà • 

(60-63) fftéçavov èv xiêvxtoi 0<xXXou X(0ov èx ovra 5v àvéîrjxav 

oî g’jp.6aXc(xevct èç’ Upèo>; ’Apiaxové|«\), çùXXa èxovxa 
aùv xoîj I àiroTceTcxoxéaiv AAAAI xal -r,p.6a~r) 8-jo xal 
èXatap Sùo, ou cXxrj aùv | xôk Xi' 0 gx xal xoïj Xivapioïc 
5 paxp.ai A HH * 

(63-65) ‘ àXXov èv xiêomou (xupp(|vTj; Xtôov èxovxa xal çûXXa 

A A A A Mil xal fiùpxa ûilll àvsTtiypaçov, où cXxr, 
A i::t • 

Kal xâSç àpYupà • 

(65-66) rox^piov èç’ où èTCtYpaçr,* Kai'cuv | KaîSovo; xal Eevatvg* 

cXx'-j ôpaxfxal P A » 11 il * aTtayet (fini (’) * 

(67-68) àXXo èç’ où èjciypaç^* xb xoivov xôv Bepazeuxùv èç’ 

îepsoç ’Apxé(o)v|xo;, 6Xxr, A A A A P F FF F• aTcayet lll * 
(68-69) aXXo èç’ où èrciYpaç-q" 2 ip.àxo)v, oXxrj | A A A A P Hf 11 * 

(69-70) àXXo èç’ où èrciYpaç^ * xo xoivov xûv 6epa7ceuxùv èç’ 

lepé|o; Saxùpou, fcXx-î] Si Spaxp-al AAAAPIIll • 
(70-7 ï) àXXo èç’ où èTCiYpaç-iQ* xo xot.|vcv xùv 0epa7teuxôv èç’ 

lepeo^ TèXXtSoj, 6Xxrj Si P* If * 

(71 -72) aXXo èç’ où | èmYpaç-q * ^avoxèXt]- Kelo;, 8 Xxtj A A A A P Hl • 

à.izi.'fti lll* 

Variante*. 

(1) La mention de la pesée nouvelle, par laquelle la différence de poids a été constatée, 
fait défaut dans n. II, B, col. II, 1 . 46 et suiv., pour cette offrande et pour toutes celles 
qui suivent. 
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(72-74) 

(74-75) 

(75-76) 

(76-78) 

(78-79) 

(79-81) 

(81-82) 

(82-83) 

(83-84) 

(84-86) 

(86-87) 

(87-88) 

(88-89) 

(89-91) 


àXXo £9’ ou | ex'-Ypaçiî * xi xoiviv xùv 0spa7teuxùv èç’ 
tepco; Oixuvoj, oXx-rj S; P H • | àxpiêùç ’ 
àXXo £9’ ou iKLyçatpri * ’Apîaxov KaXXixpàxou KapTtatJs- 
wx-ijç, | 6Xxr, 8s ôpaxftai A A A A (*) * 
àXXo £9’ ou iniyçxq>ri * xi xoiviv xùv 0epa|xeuxùv £9’ 
IspÉuç 2<oxiuvoç xoù 2(JXio>voc, cXxtj A A A A n H* 111 ‘ 
aX|Xo £9’ ou iiziyçatp^ * ’Apxéjiov urcsp 2091X0U, cXxr, 
Spaxjxai P HH 11 II * | àrcâyei ► ( 2 ) * 
àXXo £9’ ou £7iiYpa9^ * ’Apxi5a|xcc, cXxtj p n * àx>xyet (?)* 
aXXo £9’ ou £7iiYpa9^ * Bso^viStjç Tt ( vio;, P* A 1111C * 
aXXo £9’ ou fatypaçV | xi xoiviv xùv 0spaTC£uxùv £9’ 
Upsoç ’ApiaxoêoûXou, êXxi) PH * àroilysi INI* 
àXXo £9’ ou ixtyçaçiq * 2£'j07jÇ àizb xtjç ipyaffuxç, 6Xxx, 
5pax(|xal) P P1111* | àroxyfii III ( 5 ) ’ 
àXXo £9’ ou £^iypa9^ * Xap-rj; ’A&paiou T^vtoç, P II II* 
xoùxo | àyti eXocxxcv £6cXoùç 7tevx£ ( 4 )‘ 
àXXo £9’ ou £rc[iypa]9^ * 2xpàxwv IIpuxÉou | Hâpioç, 
«PiXùxac üpoxtou ( s ), 6 Xxtj P A PI * àicàyffii . . .] * 
àXXo £9’ ou £ziypa9^ * | xi xoiviv xùv 0spaTC£uxùv, £9’ 
Ispéoî ’Apiaxovéjxou, êXxr, PA H * àîtà|ysi ► * 
àXXo £9’ ou faiyçaç^ * IJoaxSfoç 'HpaxXfiùxTjç, £9’ Upso- 
Oixovop | xoù Ai8û|iou, oXxt, A A A A P H11 1 • àxâyei nr 
àXXo £9’ ou £7ciypa9iî * B<£xX l l°£ Aexxiou, (cXxr,) 
P A A A A P 11* 

àXXo £9’ ou £7aypa9r ( • 2aça7aa((jxai oOç a]u[v^] | yayev 
Mfivvéaç, 6 Xxt| p a A * àrâysi lll (*) * 
àXXo £9’ ou £7ciy[pa9T i * £]tc’ àp|xovxoç TXijaijitvou 
2 ux£Xt i ç 2 oxoXou (.spaxsûaaç xoù ’Atc6XXg)|voç xai 
xoù ’A^xX^tcioù àîci xùv y£pùv A A A P H11 * 


Variantes. 

(1) Cf. IG, XI, 1308 (ci-dessus, p. 210), 1 . 2-4. 

(2) Ibid., 1307 (ci-dcssus, p. 209), 1 . 6. 

(3) Ibid., I. 3. 

(4) N. II, B, II, 1 . 58-39 : Silo £?’ ou eTriypaorj * [Xapr.ç] | TîJv(i)oç * oi zn\ tou 
II.... OT MmxpcÉTou, o>x[f,] 8pa(yjxa\) p Wf • 

(5) Ibid., 1 . 60 : «tiiaSxaç IlptoTSOu f Hpax).ccuTT ( ç. — L’offrande figure dans IG, XI, 
1307 (ci-dessus, p. 209), 1. 4-5. 

(6) IG, XI, 1507, 1 . 7-8. 
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( 91 - 92 ) 

( 93 - 95 ) 

( 95 - 96 ) 

(96-98) 

(98-100) 

( 100 - 102 ) 

(102-104) 

(104-106) 

(106-107) 

( 107 - 109 ) 

(109-111) 
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àXXo èç’ ou èztjypaçV, * v A£to£ (') ’Avxtyévou MaxsSôv, 
6 Xxr ( 8pax|J-ai pp'àzâyet >• •-* 
àXXo èç’ ou èztypaçiî * xi xotvov xùv Oepazeuxùv èç’ 
tepéu; ’ Aptaxc | êoûXou xoù ’ AptaxocoùXou, cXxtj 
AA A AP HH' xoùxo àzâyst sXaxxov | ► * 
àXXo èç’ ou èztypaç^ * xo xotvov xùv ôspazeuxùv (èç’ 
lepéoip) ’Apxta xoù | ’E|i|ievî8ou, cXxt, 8s Spaxi^ai 
AAAAP Hflll* 

àXXo, xo zXèov | èv xet zapaSoaet, èç’ ou èztypaç-q • 
’AzoXXûvtoj [isXavTjçipoç, cXxr, | AAI- 
axàçtov èç’ ou èziypaçTj * Mswsaj KXsovoç, îyti't èv 
aùxùt | zpôaoza 2apâzt8op xai “IatSs^, ôXxr, 8s aùv 
xùt xaxxtxépot | A A A A P HH ( 2 ) * 
aXXo èç’ ou èztypaç-rç * Aâ[xov MevexXècup, Xeîov, *xov | 
èv aùxùt zpoauzcv 2apiz».8op xat v Iat8cp, cXxvj 8s 
aùv xùt xaxxtxépot | P A P H ( } ) * 
àXXo èç’ ou èztypaçr, • Kptxuv xai ’AzoXXùvtoç àzù xf ( p 
èpyaat'|a; Stxàrrjv, èx cv è v aùxùt zpoaozov 2apâ- 
zt8o^, 6Xxr, 8s aùv xùt xax|xtxèpo>t paaphiii ( 4 )‘ 
àXXo èç’ où èiciypaç^* 2ôzaxpoj "Ep|iovoç Bapyu - | 
Xor ( x7]p, èx ov è v aùxùt zpéauzov 2apàzt8o; xat 
v Iat8oc, 6Xxr t 8s aùv xùt I xaxxtxèput ^ A A • 
àXXo èç’ eu èztypaçr,' ’Aptaxc8r,|Aop, èx ov & v éauxùt | 
zpoawzov 2apâzt8o£, oXxr, 8s aùv xùt xaxxtxépot 
PH' 

àXXo èç’ où è|ztypaç^ ' Mèvxup, èxcv tv aùxùt zp:aw- 
zcv 2 apàzt 5 o; xat v Iat8op, cXxr, 8s | aùv xùt xar- 
xtxspot P H ’ àzàyst • • » • 

àXXo Xstcv, èztypaçi] ' QtXov | Mr,xpo8üpcu MaaaaW,xr,- 
èç’ Ispsu; KxTfjatxXèoup xoù ’Avxtyévou, cXxr, 8s | 
8 paxji.at A A PIH l II * 


' Variantes. 

(1) N. II, B y II, 1 . 67 : 0 ASIOS. — L’offrande est déjà mentionnée dans /G, XI, 
1307 (ci-dessus, p. 209), 1. 2. 

(2) IG, XI, 1308 (ci-dessus, p. 210), I. 8-10. 

(3) Ibid., 1307, 1 . 20-21. 

(4) Ibid ., 1308, 1 . 4-6. 
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(iiï-112) àXXo £9’ ou iiziyçix^ri • Msw tctç KX&uvoc xal ’Aplaxuv 

KaXXixpâxou KapTCaatôxai, èXx 4 ) 81 aùv xûi |ioXù68ot 

pphii- 

(112-114) àXXo £9’ ou | £TCtyça9^‘ 0 eé$evoç Afoxpfovoj Kaaaav8p6Ûç 

ouzb xffi içrfaoùtç, ôXxtj | 8 pax(fJuxl A A A P I» I U ) (’) * 

(114-115) àXXo xaxeayèic Xtîov £9’ ou fciYçaç^* ’AXûnrjç 2 upa- 

xéaioç (*), | 5 pax(jxa '0 * P P H 11 • 

(115-116) aXXo Xtîov £9’ ou 6TCiYpa9^* ol au[xêaXô(ievoi &'.ç xcv 

| , ÔXx-rj 8pax(|xal) [A] A* 

(116-117) aXXo Xtîov £9’ ou £:ciY? a 9 ^ * MéXaç Mevàv8pou x-ljv 

Stjxàxijv, (6Xxtj) aùv xâk |ioXû68u>i (8pax|xal 

AAAA») 0 )‘ 

117-118) àXXo xe6Xaa|x£vov £9’ ou £mYpa9^ \ ’ II0XÙ91X0Ç xal 

KaXXtxpdixtia xal ’AfijaiSixoc» 6 Xxtj aùv xôt xax- 
xix£poi ( AP Plll) ( 4 )’ 

(119) aXXo Xtîov £9’ ou £mypa9^ * Mtvàxoç Mivàxou laxpeî(a), 

6Xxt] 8è 8paxjJ.al A A A If ( s ) * 

(119-122) 9làXijv xa|puox 4 )v xptràXaaxov sxouaav rcpéaoTCov 

SapâTttSoç, £9’ ticiYça|ç^‘ ol au|x6aX6|moi tlç 
xiv ptufiiv, 6 Xxïj aùv xûi xaxxixipoi xal | x^pon 
v (PAAAPHP)* 

àXXr ( v Xefav ex; rcoSiaîav, £9’ t ( ç Xap[i]- 

Yvo Q* 

(122-126) 9tàXt|a x£xxapa £9’ uv x[ût] rcpox[oi] tociYpaç^* 

Aîaxptov ’Apiaxoxpàxou | x®Ç ,ia '^P l0V , Storij (AP)‘ 
xùi Seuxtpoi £tciy(x* 9^' AfjjxéxtXoc 2apàici|5i, ôXxtj 
81 Spaxjxal (- - A A P Hf )' xi 8s xp£xov xaxtaYiç 
àv«tiY? a 9 0V > iXxrj (- -)• xi x£|xapxov xaxaêtêpo- 
(xtvov àv 6 TCLYpa 9 ov, 6 Xxtj Spaxjxal (- -)' 

(126-128) axÛ9ov ou £[XXti]|itei [£>ç êv? x]al àxi xoù àXXou xi 


Variantes. 

(1) IG, XI, 1309 (ci-dessus, p. 2x1), 1 . 3. 

(2) N. II, B, II, 1 . 8 6 : AT. 12 Eupaxoofa. 

(3) IG, XI, 1309 (ci-dessus, p. 211), 1 . 2 et 4. 

(4) Ibid., 1 . 4-5. 

($) Ibid., 1307 (ci-dessus, p. 210), 1 . 17. 

(6) Ibid., 1 . 14-15. — N. II, B, 1 . 94-95 : Xaffiyvaj x]a\ aî Ottv 0 taa(xi|[ 8 ]£ç. 
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(128-129) 

(i 29 - 130 ) 

(130-131) 

(131-132) 
( 1 3 2- ï 34) 

(* 34 - 135 ) 

(135-136) 

(136-137) 

(137-138) 

(139-140) 

(140-141) 

(141-142) 

(M 3 ) 
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poroiXiov extcotcsTC xoxé;, £9’ ou £m|Ypa9^’ Hapircat- 
voc SoXsdc, ÔXx 4 ] aûv rôt xaxxixspui (- -)' 
Xi€avox( 5 a £9' | & 7 t(.YP* 9 ^ * Ilapfiù Ae&ou, 6 Xxtj 

Spaxftal (- -)^ 

axp^iov £9’ ou £7riypa9^ * ’ Açccr | x6ôiq|jloc àri x-ifc 
tXdtçou, ÔXxt) 5 pax|J-al (- -) (*)• 
o£voxo? 5 iov £9’ ou £TCt|Ypa9^‘ ol <7U{i£aXé(isvoi ôepareu- 
xa (' 

XiëavoxîStov £9’ ou iTziyça^rfi * | 'HptiiSujç SapiittSi, 
v Iai 5 t, àffxaxov 5 ià xov pu tco v (*) • 
aXXo xtôXauiiévov | xal 5 iaxexo[X(i£vov &xov<xa> 2apa7ci5cc 
xpéaoTcov, £9' ou £tc(.yp<x9^ * NÛ|a9<jv, 6Xxtj (- -) ( } ). 
xaSiaxov aapamaxcv lyorza. sv oç, £9’ ou £tciy?ix9^ ’ 
'Hpôi|%, ^Xxtj (- -) (<) • 

àpuaâç £9’ ou t 7 CtYpa 9 T i i * ’Aptaxapxoç UTtsp x-fc y vvaixôj, 
6 Xx 4 j | 5 s 5 pax|A«l (- -) (*) * 
s9?i6ov £9’ ou £ictY?a9'n ’ Nixâvop xaxà 7cpiaxaY|J.a | 
£9’ lepsws "Itctcuvoc, 6Xxtj 5 î 5 pax|Aai (- -) * 
xûaOov £9’ ou £TctYpa 9 TÎ‘ ’E7ci|y£vt£, 6Xxtj H ( 6 ) • 
aX(X)ov £9’ ou ’Etciy^î, &Xxr ( 5 s aùv xôt xaxxixépox 
5 pax((xal - -) * 

xâ 5 iov TcaXatov ^XP MJ I J -‘ V0V £9’ ou MctYpaq^ * BàxX 10 » 
Asxxîou Tq|vioç à 7 ci x-rfc Içrfrxoî'xç, sxov XTjpôv xal 
xaxxîxtpov • 

(Itou ^juau exov £7ci|Ypa9r ( v BixX 10 * Aexxîou Tt,vic; 

àîcô x?jç £pYaoia;, 6Xxr, (- -) (•)• 

9ÛXaxa £7:’ £[ji]|çaXoù xov £ 7 cixeî[xevov £m xcù 0 T,oxupov 
£v xût Sapaîcsiui, àaxaxov • 

Oufuax-rçpiov * 


Variantes. 


(1) Cf. IG, XI, 1307 (ci-dessus, p. 209), I. 9-10. 

(а) Ibid., 1 . 14-15. 

(3) Ibid., 1 . 14. 

(4) Ibid., 1 . 16. 

(5) Ibid., 1 . 10-1 a. 

(б) Ibid., I. 13-14. 

(7) Ibid., 1 . 18-ao. 
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(143-I44) 


(I 44 -M 5 ) 


(146) 

(146-147) 


(148) 

(148-I49) 


(l 50 - 151 ) 
(I 5 I-I 52 ) 

( 152 - 153 ) 

(I 53 "I 54 ) 

(154-156) 

(156-157) 

( 158 ) 

( 159 ) 


|io>(uaxov £9’ ou iz*.yçnq>ri • AtôçavTo;, oXxyj bï ô; yj 
6TC'.|y?a9^, àararov Pfi * 

xavoùv {j.ôvuTov àaTpayaXtaxou; &x ov xpetfd | - - cXxï) 

6; •#) £7:17^9!, 8pax(|ial) hhhhaaaamhii. 


’ Aîrô tôv £v xôt vaôt • 



SaxrjXtov e’xova atSYjpàv exovra xat xpooY]Xu[j.évcv £9’ 
[ô]|8ptaç TnjXtvY];, àvâ 0 e|xa ’A 0 y]vio>v[o]; ZaxuvOtou, 
affTarov. 

’Apyupà' 

’ Avo'Jct8[a]; 8'jo ov 8Xxiq, toù (j.'îv év:; 8pax({xal) 
AAAûPH», toù 81 | aXXou PH. 

K al rà8e agrara • 

ê90aX|j.où; 8ûo £v xtvaxtot, àvciayçàçou; * 

9tàXtov Xetcv èji icXivOetoi o; SntàXaaTov, àvàôejxa 
Tpeêtou xat *A 0 T ( jvat 8 o; ‘ 

Po{ji(gxov £tcI xpiTCoStou £uXtvou xa0Y ( [».£vov, àvà0E|j.a 
Aù|toxX£ou; toù 2 tXr ( vcu * 

xi8ov £tcI TpircoStaxcu (£u)Xtvou xa 0 Y]Xu(j.£vcv, àvà 0 e - | 
{ia ’ AttxXou toù - — - xou * 
àXXov £7c't Tpt7ro8acaxtou £uX(vou xa 0 YjXo | [aévov, àvà- 
Oejxa tou xotvoù tôv OepaxouTôv aup.caXo[A£VG)v * 
àXXo[v] | £tc'i xtovtou ÇuXtvou xa 0 YjXu|xévov, àvà 0 e|xa toù 
xotvoù tôv 0 £pa| tceutôv gu(j.êaXo[X£vuv et; Jtoi; Ouata; 
xat Ta; a^ovSâ; * 

àXX[o]v [£]|icl TpaTCE^tou ÇuXtvou xa 0 YjXw|iivcv, àvâ 0 £|j.a 
’ AxoXXoSûpou. 

XaXxà (’)■ 

to ayaXjjia toù Oeoù, ty;; v Iat8o;, toù ’AvoùêtSo; * 
MYjTÉpa; 0£ôv 8ûo • 

TpàrceÇav * 

(Çôt)8ia etc'i piceo; ( 2 )* 


Variantes. 

(1) Anth., A, col. I, 1 . 1 : >î[ 0 iva]. — N. XXX, A, 1 . 5 : ): 0 tva. Ce serait donc la 
véritable leçon. 

(2) N. XXX, A, 1 . 4 : Çco'.oaotov l~\ jsdoaoç. 
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(159-160) 

(l60-l6l) 

(162) 

(162-163) 

(163-165) 


(0 

( 1 - 2 ) 

( 2 - 3 ) 

( 4 - 5 ) 

( 5 - 6 ) 


àXXo ÇenSàptov ('). 

’Ev -eût ri)C v Iai8o; va|ôi* 



cxeçâvtov axàxuc èx ov ôvo xal azXeyytài ov [i(c)xp:v ov 

oX|xt] MIN» (*)* 

àaTCiSîaxTjv 7cpÔ£ mvaxiui àaxaxcv, àvàOejxa NeçeXîo’J. 
’ A pyjpà • 

itopiciov àaïuSCaxTjv exov 7rep'.te9pa’j[ié'/r ( v ov 6Xx \ Spax- 
(jxal) | P. 

Kal xâSs àgTaxa * 

çtiXTjV xapiKOxr,v £(j. icXivOcioi, àvàOejxa | Mevexpaxov 
xaxà 7cpéaxay|xa ( J )* 

9 '.àXtjv xapuo)rr ( v £|i TcXivOeuoi | ôç SiTodtXaaxov, exowav 
ÇtxSâpta xpia, àvâ0S|xa ÀÎÔuvop. 

Face B, col. I, l. 1 et suiv. : 

àXXtjv Xetav €(jl TcXivOeîoi, àvâ0eji.a TqAOxpàxc'j tou 
’AXx[i|ià]xou * 

çi£X[iov] | Xetov èjx 7cXiv0etoi op SoxtjXuv e£, àvâ0ejxa 
Iloaifiécu 'HpaxXsoxou * 

x[û]|7tia juxpà xp{a fat cravi5w*J, àvxOeaa ’ A(JLjxovîa; ( 4 ). 
XaXxà ■ 

tepaxtèiov axejXop] | oùx exov * 
fal tûv xivxXî8ov • xuvàpiov * (Jciîtov (>) * 
fal tou c&o-j • 0 u|uar/,[pt.cv fal] | xiovtou £vXîvou evxe- 
[Xèp] èx ov faûwçov xal ôxàpia 5'jo xal rcôSaç xpeïp * 
Bov|caax[i]v èxpuaav ÇoiSàpiov è[v] xoïp ycvaaiv, àvà 0 e|xa 
KXeoTcâxpap. 


Variantes. 

(1) N. XXX, A, I. 4 : l'offrande fait défaut. 

(2) La couronne fait défaut dans n. XXX, A, 1 . 5. 

(3) Ibid., 1 . 6-7 : 91 cÜtjv xapuoiTTjv (î>; 8i7rà>aarov iv n).iv(kui>i, Mevu).).ou tou 
M evtxpàxou xaxi npdaxayua, ô> [xfj] p ff (le poids est donné, bien que la phiale soit 
comptée parmi les àaxaxa). 

(4) Ibid., I. 9 : les xurctot font défaut. 

(5) Anth., A, I, 1 . 9 : tnt xûv xivxlfôwv • oiaiiov xat ( 2 o? 5 iov. — N. XXX, A, 1 . 9 : 
in\ 7ÛV x[iv]x)'o<uv * xuvàpiov xai nptanfô'.ov. 
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( 7 ) 

(7-8) 

(8-9) 

(9-ïo) 

(io-ii) 



03 ) 

(13-M) 


(i 5 ) 

(15-16) 

(16-17) 


EdXtva • 

xo à-yaX|Aa vî\ç 0eotJ ÈTttxpuaov sv vatStot ÇuXtvut * 
àXX[o àyaX]|{xàxtov xoXooiptvov ? [ev vat]ôto»t frjXtvut (‘). 
’Ev xüt xov ’AvovêtSo; vaut * 

OK r - l . «eau - SBS5S» 

*Apyjpà' | àaxaxa * 

çtâXtov Xetov £[j. TCXtvôetGK SoxtjXov e£, àvâôefta Aà(J.[u]- 
[vc;] | xo$ nàxpuvoj (*) * 

•fjXtou TcpéaoTcov tzç'oç xatvtStut, àvà0e[ia Aajuvtou (’) 
0exxajXoî ' 

XaXxà ' 

0u|uax^ptov * 

la%àçav Xsovx66aatv 67ri7rvpov èxouaav it[u]pçépov. 
[2t]&T]pâ- 

Xyx,vta(v) • 

ôepfxaaxpîv. 

A (0t va • 

- * 

xèv 0eév * 
v Epuxa ‘ 

àXXov ’AvoûotSa è[Xà]xxo[va] • 

’ AçpoStatov lv vatStot àxrjptajjLévov èit't 7xr|ôaX(o'j • 
xpdx&Çav * 

0u(ita;x^ptov. 

B’iXtva • 
fiotStov • 

xoXoSéptvov (?) 'HpaxXîjv. 

At'Qtva h xôt TC povâut • 

Çotàâptov «cl fiâaeo', àvà0i|xa AfoxA ou ’A0T]va(ou* 
àXXa ÇotSdpta TcatStxà 5uo | mci (3âaeoç, àvà0e|jia 
Kx-ijaôxrou Xtou" 

àXXo etxovtxiv èjct pàtjeo;, àvd0c|[xa Ktijoiictoo Xtou 

(j.eXavTjçépou ( 4 ). 


Variantes. 

(1) N. XXX, A, 1 . 12 : cette statuette fait defaut. 

(2) Ibid., 1 . 13 : malgré l'indication (Sorora), le poids est donné : ô).(xrj) i HC. 

(3) Nom douteux; Antb., A, I, I. 14 : Aaptlvvou (?) ; n. XXX, A y 1 . 14 : Aautvou. 

(4) Antb., A , 1 , 1 . 20: la statue fait défaut. 
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O7-19) 

(l 9 -20) 

(20-2l) 

( 21 - 22 ) 

(22-23) 
(2 3 - 24 ) 


(25) 

( 25 - 26 ) 

(26-27) 

(27-28) 


(29) 

( 29 - 30 ) 

( 30-30 

( 31 - 32 ) 

(32-33) 


’Ev tôi TCttaToyo pÛJ» ' 

xXlvtjV 7 cu|£tv:f 7 : 08 a, ëxo'Jffav £û'. 8 ta èv TOtj tcoj!v, àviOsjxa 
üûppo-j toù Me|vàv 8 pou. 

’Ev X 6 Ï jtoôU Tel x aTh) • 

Çot 8 <xpiov jjaxpèv £v Tôt toi'xui | mcc pâffeu;, àvâôep-a 

2g»YSVOU ÛTcàp TO’J VO'J * 

ÇôtSta Xt'Otva 5éxa ! erra. 

’Ev tsi s£t 8 pat ’ 

’AtcoXXuvîoxov XiOtvov sv toi Tst/ut, [à]vâ[0e]!(j.a llpôrs-j ‘ 
Kai râ5s sv Tôt Spopiot (’) * 

XaXxà • 

àvSptâvTa t 7 Ci pâaeto^, àvi0s|jxa Atovyawv» toù Zui'ttx* 
aXXa àvSptavTt'Sta 8 jo jAtxpâ, àvâOejxa ’EX|ittvo'j T 3 *J 
KXsoJr^y ( 2 ) * 

PotStov jxtxpov 

SsXçtva sTct xtovto’j àvsTCtYpaçsv* 

’ ÂTCoXXovtffxov sîti pâtj 6 o; i^ovra itpaxa stci rrjc 8 e£tàj' 
0'j|uaTr ( pwv | sTct piuso;, àvâ0e(jLa KTijatTcrcoy Xtou* 
TptTCsSitJxou; SiXçtxoùj 8 vo ov ô stç 0 ' 3 |x ex«v tsv 
xôa|iov, àviOstxa "EXXijvoç * 

àXXov ’ATtsXXovtffXjv s ttI pi[a]to;, xt0âj[ça]v ëxovTa xai 
0ujAtaTT^ptov «ci pâasu;, (àvà0e|Aa) tou xotvou tôv 
OepaTCsuTÔv • 

[àXX]o àv 6 ptavTi 5 t 3 v sici piano;, àvâOsjxa XotpûXou * 
0u[uaTr ( ptov érci piae|(o; XtOtSrrj;, àviOefxa KiXoy 2 sXys<o;‘ 
IIaXXâ 8 tov im pâasto; xai 0’J[uaTT ( ptov, | àvà0s(Jia ’Apta- 
TtSo; ( } ) xai ’ Apxouffff-rjc * 
xpaTijpa (xsyav fat pâasto;, àvi0t|xa "EfXXt)]|vo;* 
xôvov rrpic Tôt ttj; v Iat 8 o; vaôt, àvi0s(i.a toù xotvsù tôv 
0spa7tsu|Tôv. 

Kai TaSs Xt0tva * 


' Variante i. 


(1) N. XXX, A, I. 21 : èv toji npooouan. La leçon sv tôt Spopcot, donnée aussi 
dans Antb., A t I, I. 22, doit être exacte. 


(2) KisojiiîSov : Antb., A, I, 1 . 24; Klsoorj^ou : n. XXX, A, I. 22. 

(3) ’AptSrfôou : Antb., A, I, I. 30 et n. XXX, A, 1 . 27. 
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( 34 - 36 ) 


(36-37) 

( 37 - 38 ) 
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’EXTSÇ TOU SpOpSU (') • ÇûH&xpta 8 JO 7T£=£ Tôt MTJTgÔtOl 
| àveittypaça * 

ak\o Tcatîtxèv e’atovTov, àvd 0 e|ia 2 (if{a] • 

TÛit[tov àptffJ|T6pâc etfftévTuv £v tôi Tot/ut xat 0 ujj.taTq- 
ptov x<*Xxoùv, àvdt 06 [ia AtaxûXou | ’Aôijvaîou. 

Kat xâSs £x tou 8po;iou (*) • 

XaXxâ ’ 

XaXxtov xaTcotX3&o|AT ( [i6| vov £v rôt saxapôvt • 

'XuXvsupéovTej (?) Al (J) • 

XaXxu|xâTuv [0paû|xaTa] h | xaXxtot îtaXatôt xat r.xpi- 

ojJiéva, àjTaTa. 

BûXtva • 

xXtwrj ff9if)roTCo-Jc | àvévraToç ( 4 ) * 

Trtvaxa? àva 9 e(xaTtxoù; TcavrsJaTtoùj cO[ç 8tà to tcX^ôo; 

o-jx tY?a^à]|(j.£6a. 

Kat T^fie ap yupà • 

(40-42) xapxr.aiov £9’ ou èiciYparçnfi' £9’ lepojcotôv Ttfx-»j|<jt8-^pu0'j 

xat 'IepofiSpoTou ex tôv alpeatov Aies KuvOtou xat 
’A(fr)và£ Kuv|Ota; ou 6 Xxyj 8pax(|Wtt) P"AAAAPH- * 
toùto crrafisv ^Y a Y ev P A A A A P 111 * 

9’jXaxa ou 6Xxr ( »■ ( ! ) * 

8àt8ta 8ûo àuTaTa ( s ). 

9tàÀY)v Xttav dfx9aXov IfO'jan.'i | , àvâôt(xa PouXvj; xat 
Stjiaou ( 6 ), ôXxï) 8 pa(xjAat) A A A A IJ i • 
àXXijv [Xetav £9’ r t ç] Imyça 91? • tj pouXi) xat 6 8-îj|xoç (•), 
r ( C ôXxî] 8pax[xat [A] AAAP»||||| * 

T^UTCtov xp’JffoùvJ | i$90aX|Aoùç exov £*1 aavtStou, àvdt0T|(xa 
XàpijTo; • 


(3 8 -39) 

(39-40) 


(43) 

(43-44) 

(44-45) 

(45-46) 


Variantes. 

( 1 ) Meme leçon, Antb., A, I, !. 32. — N. XXX, A , 1. 28 : 1(0tva ex tou Spo'uou. — 

N. XXX, A t 1 . 28 : XÔtva- 

(2) AnthA, I, 1 . 31; après Atayulou ’AOrjvatou, on lit sv tc 5 t Icpcot • xat Ta8e sx 
Toj opouou. — N. XXX, A, 1 . 29 : àvxOrjpa Aîayulou 'ABîjvatou [u7rJ]p tqu 8r(poü. 
La mention xat TaSe sx tou 8pouou a disparu. 

(3) N. XXX, A, 1 . 29-30 : lu£v[ou]|fsovteç 8cxa. 

(4) Ibid., A , 1 . 30 : xlfvTjç 7:08s; ouo xat xlao 77 {ptov. 

(5) Disparus, ibid., 1 . 32. 

(6) Ibid., 1 . 32-33 : (Jouir;; xat orjuou tou ’AOrJfvJauov, 

(7) Ibid., 1 . 34 : (Joui t) xat orjtxo; ô ’A 9 r ( vatwv. — Metropb., A , 1 . 20 : pou IJ) xa\ 
Britio; ’AOrjvaïcu>. 
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( 46 - 47 ) 

( 47 - 48 ) 

( 48 - 49 ) 

(49-50) 

(50-5O 

( 51 - 52 ) 

( 52 - 53 ) 

(53-54) 

( 55 ) 

(55-57) 

( 57 - 58 ) 


•türiov àpfj'pD-jv Ik\ aaviô!o’j, àvi0T)|j.a ’Ovijgaxojî * 
SxtS'.ov op zaôiaïcv (‘) zspnjpY’jJpujiévov àffrarov xal 
àveziYpaçov • 

rjzta àpY'J?à «v oXx/j [içaxjtatj | PH# (’). 



vjztov èzi aavAo’j, àvâ0e|xa [’Avz»XC]|ôo; (*) * 
àXXo èi cl aavtSiou, àvâ^ejia EizopCaj * 
àXXo èzl aaviSio-j, [àvi] j Or^a E-JxépzTjp * 
ôiifl'.ov zepii]pYuço[jLévov ezl piaew; Ç’jXmjp, [àvà] Oejxa 
EùxXeiaj • 

çtâXtov Xeïov èfi zXaiffiu' ôoxtjXuv [sÇ, àvà08|xa | 0ep|AOj- 
0<p>i&o;, aaxaxov ( s ). 

XaXxâ zp;p xfàlp [èS eSpagl ( 6 )‘ 

[Ilaviaxov û; xpiwv] | r ( |uzoôûov, àvâ9e[ia lloX'.âvôo j ’AOtj- 
vai'ou • 
xàSov* 

zXtjIwx^TjV (•) • 

£ç(6)aX|xol x?' jao ^ iîci ffavt&b'j, 6Z'.Yp[a<pT, * IWou Meff- 

CTtOu] ( X ) - 

[zp5ao]|za 8 jo èpi zXiv5etb>i Sapiiciôaj, v lcJi8o;, àvà0e|ia 
[^(.Xto’j ’ AXe&xvSps] o; (*) * 

tfréçavoi zepixsxp'Jaofxévot xpüp, àvàOejxa [ KaXX'.xXéou' 
to3 [’AzoX Xjovîo'j (’). 

Xp-Jgà • 

tfr{X)*YY® ia ' c ?'- a *STaxa, àvx0g|ia Taiou * 


Variaiiffi. 

(1) N. XXX, 1 . 35 : o>; oaxTJ><ov oixa. 

(2) Antb., A, I, 1 . 46-47 : tteia ipyvpa 3 irapeowxfiv] | 6 tcpci; ’A6f)vayopa4 
Küoavitof);, olxrj xt>. 

(3) Ibid., I. 47 : xat taoc naoc)a£ofx£v iv tou ’latocJcui. 

(4) Nom douteux : SAITEAIAOÏ, Antb., A , I, 1 . 48; ’Avftcii'Sof, n. XXX, A, 
I. 36. 

(5) Manque dans n. XXX, A, I. 37. 

(6) Complété d’après Antb., A, I, 1 . 51. Dans n. XXX, A, 1 . 38, il n’y a que : ya).x£. 
(y) Antb., A, 1 . 52-53 : xaoov xal otvo/orjv • xal xaos xpttfftapc'ocoxcv 6 tspîùç 

Ecptjvatoç. 

(8) Complété d’après Antb., A, I, 1 . 54 et suiv. 

(9) Ibid., 1 . 55-56 : avaOsua K[a]ntxiîOaç | toj *Ano>iwv!oow ; n. XXX, A, 1 . 39 : 
’Anoiitüvlou. 
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(58-59) xûitia xtxxa|[oa] <üv ôXxt] ► * 

àXXo tjtciov faà 7civax(ou (') * 

(59-60) axe^âviov] ^p[u«JO-jv xtxpô^uXiXjov affraxov (*) * 

(60-61) aoy^at-xiv peSXTjjAtvov x[ox]xiv[ov £v] x[i( 3 jux[i]ot, [àvà- 

0 e(i.a] l'HpaxXetou ( 5 ) * 

(JTeçivtov £v -eût. 'AvouStfaujt , çjfXXa îyev Séxa, àaxaxov. 
(61-62) ’Ev] | xôk ’IgtSeifaH • 

mva£ 67 ct'xp^oc, àvâ 0 e|j.a Arceau xoff ’Apioxoxpàxou ( 4 ) * 
(63) ’ACtjvâ toîkx^ [iict arr]X]u8pt.'ou, àvà 0 e|i.a 'Ep|JLoy[tvo’j 
’ AXs$a]v 5 p«[o;] * 

(64-65) àXXo àv 5 piavxî 8 iov èv xùi è$s8puji ( 0 » JoxtûXmv f- -, 

àva 0 c(xa) | üotcXiou AijiuXîou. 

’ApY’jpà ' 

(65-66) rcor/.ptov po 5 iax;v [èç’ ou ^TCtypaçr, * xb xoi][vèv xùv 

OepaTCcuxùv, cXxîj 5 pax(juxl A A AA * 

(66-68) 9iiXt|v [Xtiav ép.ça\bv exou]|oav. £9’ r ( ; imypo^ * xb 

xotvèv xùv Osparctuxùv, [£9’ Itpco; KxijffwrKouJ | ’Avt*- 

xa(t)tG)C (*)> oXxr ( 5pax|ux[l] A A H if * 

(68-69) àXXirjv Xtî[av 69’ Tj£ è7uypa9^* xb xot]|vbv xùv 0epa7ctuxùv 

69’ leptuî ’A|A{iG>vtou ( 7 )‘ cXx', [8paJx[jial A A A P if 111* 
(70) K al x'kbt 7tpogTCapeXâ6o[j.ev (*) * 

(70-71) itox^piov pc 5 ia[xbv] £9’ ou txtYpa9^ * 2o|x^pixos, ou 

ÔXx'r, ôpaxjAal PA, £9 ’ iepsoc $tXoxpâxou ( 9 ) * 

(71-72) àXXo £9’ ou iTCiypa 1 9 ', * xb xoivbv xùv 06pa7t»uxùv £9 ’ 

lepéo; ^iXoxpàxou, ôXx'r, [8paxp.al - -]• 

( 73 ) XTjpûxuov ou ôXx'r, HH 111 • 

ff7ti0iov liét xaiviStou àa raxov • 


Variantes. 

(1) N. XXX, A, 1 . 40 : TîIkiov, * EapcudoiV ’AfifJUovtou riau6coTaor,ç. 

(2) Manque dans Mètropb., A, 1 . 25, et dans n. XXX, A, 1 . 40. 

(3) f Hpax).Etaç, Antb., A , I, 1 . 58, et n. XXX, A, 1 . 41. 

(4) Anth., A, I, 1 . 60 : avaOtpa ÀqfUOJ tou ’ApioTOxpaiou <t<nxaittuç. — N. XXX, 
A, 1 . 42 : Ai]piou (ttoxadtoç. 

($) N. XXX, A, 1 . 43 : 8v tc! tgf&pai. 

(6) La mention du prêtre manque, ibid 1 . 45 ; elle est complétée ici d’après Antb., A t 
I, 1. 64. 

(7) La mention du prêtre manque dans n. XXX, A, 1 . 46. 

(8) Disparu, ibid., 1 . 46; mais se trouvait déjà dans Antb., A, I, 1 . 65. 

(9) Toutes les mentions du prêtre lont défaut dans n. XXX et déjà dans Metropbanès. 
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rima Tpta (') | [xjal rc[o] 8 <£çia 5-jo (*). 

’Ev Tôt ’ IgtSetoK ' 

àçrpjpâ OLOxaza ( l )‘ 

<pii\rjv XsÉav [éjxJIçaXov iy^ovaav &[i icXivOetoi, àvâôejia 
’OX’ifATCou Kapuarfou, 6Xxr) [0»; -îj] | &myçxx<p'q AA ( 
àaTaTOv, 69’ U çio' ‘fîtXoxpa-cou * 

[àXXijv] s[A 7 cXtv 8 s«ot xpiffUTca sxo'Jdav xpta, 

AaçvtSo^, il et ffavtStou * 

SaxriXto; XP^ 0 ^» [iw-1 | ffavtStou XtOov t^uv, ÔXxî] ô; t) 

iTCiypaç-rj Hll' 

çtdXtov àpYupoùv [ôj 8axrj]|\uv s£, iTCtypaç^ * E’jtuxo[c] 
[Aâ]Çoy Te . . vtivc- ( 4 ), aaraTOv • 

[XapiTcâSa] | , àvaôejAa Btpsvuci);, aaraTOv* 
rima iîtt aavtStou àp-ppà ôsxa ( s ) * 
crc£ç[avov xpu][ffoüv, àvâôtjxa Ntxojiivou 'EXéafO'j, àara- 
tov, ÔXxTj xarà ttjv il ctypaç-îiv K, £9’ lepéoç 2apa- 
icutvo? ( 6 ) * 

xat £m ffavi5tou içôaXjtol 8 -io ( 7 ). 

’Ev xôt tou * Àvo’i 1 [€t] 8 o; • 

çtàXtov £|j. icXtvôttut éiç Tco&iaïov, àvàBejta 9co9pa?T&[o'j 
ôXx-rj ôî imypa 1 9]*) ? A, aaraTOv, £9’ Up£o; 
AiovTofç - -] ’ (*). 

àXXo 9 tâXtov Xttov ôç SaxriXuv «[£] | £ 9 ’ oj imjpaç-q" 

è<p’ tepsuc - - (’). 


Variante. 

(x) otio : n. XXX, A, I. 48. 

(2) A la suite, dans Mètropb., A, I. 30, et n. XXX, A, 1 . 48, on lit : ôp8al^o\ ypusot 
8uo, ÔI(xtj-) • yaixot 

(3) Cette mention fait défaut dans n. XXX, A , 1 . 48. 

(4) La comparaison avec Antb., A, I, 1 . 74 et n. XXX, A, 1 . s* m’a pas permis de 
déterminer l'ethnique de ce personnage (le passage correspondant de Mélropb. est mu¬ 
tilé); on croit distinguer assex nettement le T et l'E du début; mais voir la dédicace 
n, 65. 

• (5) Les Turtia font défaut dans Mètropb % , A, 1 . 32, et dans n. XXX, A, 1 . 51. 

(6) La mention du prêtre fait défaut dans AntK, A, I, 1 . 76-77 et dans n. XXX, A, 
L s*. 

(7) Antb., A, I, 1 . 77 : ôsOaijaol ypuaoî ouo. 

(8) Les mentions des prêtres, ici et aux lignes suivantes, font défaut dans tous les 
autres inventaires, 

(9) Antb., A, I, 1 . 79 : ailo ptiiiov w; oaxiiAiuv î\ } ivxOt|xa Aqcxiou i(ou].. # 

cultis iorrriMMS 15 
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(86-87) 

(87-88) 


ZtÎK&uz X( 8 tv[a xpùx, àvâôr ( |xa ’Aptucuvo;] | , £ 9 ’ lepiap 
$tXoxçaTOu. 

’Ev xùt S apg^ettiK xpo; tôi vaôt • 

'Eppeifr ®X«*> V ] I x^pûxetov, àvâÔ£|xa ’4ptffTo[çà- 

vouj]. 

’Ev tôi xpov[a]tK ‘ v Epor[a-] ('). 

[ ’Ev tôi] | vaôt ’ 9 '.iXirjv àpyupâv sv x[Xiv9]sCa»(. ôp 5ax- 
tvXuv Ôxtû, [àviÔT)|ia Hx]tou fleTevvato’J, [àararov]. 


* * 


L inventaire comprend diverses parties : 

i°) Objets transportés du Sarapieion dans le temple d’Artémis. 
Cette catégorie se termine soit à la 1 . 142 (A, II), où figure déjà une 
mention £v tôi SapaxtswK, soit à la fin de la 1. 145 (àxà tôv ev 
xôt vaôt) ; 

2°) Objets qui se trouvent dans le temple principal du sanctuaire, 
désigné simplement comme 0 va ôp ( A, II, 1 . 146-159); 

3 0 ) Objets qui se trouvent dans le temple d’Isis : £v Tôt Tijp 
v IfftS3£ vaôt, (A , II, 1 . 159 — B, I, 1 . 8) ; 

4 0 ) Objets qui se trouvent dans le temple d’Anoubis : èv tôi t:ù 
’A vouSt&op vaôt ( B , I, 1 . S-17); 

5 0 ) Objets qui se trouvent dans divers édifices du sanctuaire : 
dans le pastophorion (1. 17-19), dans un portique : £v t&ï <rcoàt tù 
xetTW (l. 19-21), dans l’exèdre (1. 21-22), dans le dromos ou, comme 
il semble, aux abords (1. 22-36); 

6°) Avec la mention xat Ta&e èx tou 5 pô|Acv(l. 36), avant laquelle 
Anthestérios donne h Tôt Upôt, on revient sans doute au temple 
principal. D’abord sont énumérés des objets qui y ont été transpor¬ 
tés; puis, à partir de xat Ta bi àp-yapà (1. 40), des objets inventoriés 
après coup, parmi lesquels des offrandes nouvelles (I. 40-49); 

7 0 ) Le désordre qui règne dans la suite de l’inventaire s’explique 
aisément : comme le montrent les variantes d 'Anthestérios, il s’agit 

Variantes. 

(l) N. XXX, A , 1. $$->6, apres ’Ap'.orofçavouçl, lacune, puis UTII (?) yaixol oiio. 
Le passage mutile de Métroph. A, 1 . $4 donne : -- EXO (?).. O’-ao. 
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d’offrandes récentes, dont le prêtre faisait le relevé annuel. Au bout 
d’une ou deux années, la formule d’entrée est omise, mais l’ordre 
chronologique subsiste. Toutefois on indique le plus souvent le 
sanctuaire où sont conservées les offrandes; mais la rédaction est 
faite avec la plus grande négligence (cf. 1. 49 et suiv. : xa't -cà 5 e h 
Tôt TatStlcn; puis x*Xxâ 7tpoç toç puis xpurâ G* 5&)» 

sans indication, etc.). Il ne faut faire aucune différence entre le vaôj 
v Iffi 5 oç et le vaè; ’AvoûêtSsc d’une part, l”I<xi 5 etov et l’AvouStSitov de 
l’autre^ 

* 

* * 


Quelques remarques sont nécessaires sur certains des objets énu¬ 
mérés (dans la troisième partie, je reviendrai sur les effigies divines). 

L. 98 et suiv. : les ffxàçta portaient soit les bustes d’Isis et de 
Sarapis, soit le buste de Sarapis seul en applique de haut-relief. Ils 
sont dits ailleurs (ci-dessus, p. 210) Sutpcaoita ou jxovorcpéffOTta. Des 
objets analogues nous ont été conservés; cf. Drexler, Isis, col. 542 
et suiv. 

L. 119 : uxT?eî(a); cf. n. 15 et 15 bis. 

L. 129-130 : l’objet appelé ici «TTpéçtov paraît avoir été appelé 
[jjux]ffffr£ov (?) dans IG. XI, 1307, 1 . 9, c’est-à-dire une petite coupe 
en forme de sein (cf. ibid., I. 21, et Pottier, ap. Saglio-Pottier, Dict. 
des Antiq., s. v. Mastos). Pourtant ne peut guère désigner 

qu’une sorte de diadème; cf. ci-dessous, Métrophanès, B, 1 . 57-58. 

L. 136 : l’JçtjSo; est une sorte de coupe; cf. Athen. XI, 36 
(p. 469 à) : un comique d’Athènes parle des Suoxepstc, diffi¬ 

ciles à manier; et. Kock, Comic. attic. frg., III, p. 360. 

L. 140 r’ùio’j Tjpaffu; apparemment une coupe; cf. Karo, ap. 
Saglio-Pottier, Dict. des antiq., s. v. Oon. 

L. 141-142 : voir le commentaire de n. 6. 

L. 146-147 : rapprocher Ménandre, L’arbitrage, v. 170-171 : 

ôroixp'JffOî baxx'jXi tic oôrofft 
a'jToç at5r,pûjf ' yXOpila Ta'jpo; ^ xpayo;. 

L. 149 : êçôaXpjùj 5 jo v> it'.vaxîoi. J’ai cité ci-dessus (ad. n. 188) 
un passage de Clément d’Alexandrie, selon lequel les Égyptiens 
consacraient dans leurs temples des yeux en matière précieuse. 
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A. Deiber, Clément d’Alexandrie et l’Égypte ( Mémoires Inst. Caire, 
X, 1904), p. 47, interprète ces ex-voto en les rapportant à la vie 
future : on demanderait des yeux pour voir sa route dans l’autre 
monde. A Délos, où ils abondent (cf. par ex., Métrophanès, A, 
1. 79-80), on ne peut guère douter qu’ils aient été offerts par des 
personnes atteintes d’ophtalmie; cf. 3 e partie, section III, 3. 

L. 158 : Mï|véç(Xî 8eùv Sjo. C’était sans doute une double image 
de la Mère des Dieux analogue à celles que l’on conserve au musée 
d’Athènes; cf. Conze, Arch. Zeitung, XXXVIII, p. 3. Un nouvel 
exemplaire a été trouvé sur la pente ouest de l’Acropole; cf. Ath. 
Mitt., 1896, p. 280. Voir encore Svoronos, Das Athener.National- 
museum, pl. CXVIII, n. 1921 et 1540. 

B, I, 1 . 7-8 : xoXoSopivov; la lecture semble assurée; cf. 1 . 14. Il 
faut peut-être entendre : au nez cassé (= xoXoSopptç). 

L. io-ii : TjXto’j îtpc<ru7tov ; cf. l’inventaire du temple d’Isis à 
Némi (Dessau, Inscr. lat., n. 4423, 1 . 2 : caput solis I). 

L. 15-16 : les statuettes représentaient apparemment deux 
jumeaux; cf. Perdrizet, Terres cuites , pl. LXXVI-LXXVIII. 

L. 32-33 : xùvoc; sens douteux. Tout objet en forme de cône 
peut recevoir ce nom; cf. IG. XI, n. 442, B, 1 . 56 : avsçavoc 
Xp’JSO'jç fai xôvo'j ; Pap. Grenfell, II, 17, 1 . 3 : bpolzyà exeiv jcapà 
cou xôvov ai&Tipoùv £v uTtoôr.xf) (instrument de ménage?). Suivant 
un scholiaste de Clément d’Alexandrie ( Protrept., II, 17, 2), xùvot 
désigne 01 OTpô&Xot. xa C ol ôypcrot ; un autre parait identifier xùvo- 
et instrument dont on se servait dans les mystères de Dio¬ 

nysos : cf. J. Harrison, Thémis, p. 61, note 3. 

L. 37 : AYXN 0 YPE 0 NTE 2 : sorte de lampe? 

L. 54 : 7tX7]|xox<5T)v. U est notable que ce vase, d’une forme parti¬ 
culière, servait dans les mystères d’Éleusis dont le dernier jour était 

appelé IIX-r)p.oxéai > Athen., II, 93, p. 496 A. 

L. 60-61 : je ne sais quel est l’objet dont il s’agit. 

L. 63 : ffTTjXjSpiov ; le mot se retrouve ailleurs dans les textes 
déliens; cf. BCH, XXXV, p. 286 (hors-texte), 1 . 3 et 25 ; mais le 
sens n'en est point connu. 

L. 73 : xijpûxsiov; c’est le caducée d’Anoubis-Hermès ; cf. Luc. 
Toxaris, 28, où un temple d’Anoubis renferme un xrjpuxeiov. 

L. 73-74 : TtoSxpwi Mo. Sur les pieds votifs, cf. n. 60. 
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N» XXII 


( 1 - 2 ) 

( 2 ) 

( 2 - 4 ) 

( 4 - 5 ) 

( 5 - 6 ) 

( 6 - 7 ) 

( 8 - 9 ) 

(10-11) 

(n-12) 

(H) 

03 - 15 ) 

( 15 - 17 ) 

(17-18) 

(18-19) 

(19-20) 


Xatav oc SaxTÛXov cxtô, àvâfhrjjjjia Eùçpâ[vo-| 

ÇOC] * 

— [àvâÔTyia Te . . . oc]* 

'ApTcptaiov XtOtvov | [àvtTCLYpaçov- èç! lepioc ?] tou 

2apà7ti5oc ’A(bjva|[YÔçou]. 

[çtdcXr,v - - - oc] SaxrûXov (e£) iji 7cXtvôei|[ot, £X°' jaav 
Tcpoooicov v Iji 5 oc, àvdÔT ( (jia 'H]paxXet8ou. 

Kal iv xôt ’ AvouStctot • 

[xûaôov àpyupoûv-IxoJvTa ’ àvàô-rjjjia EÙTsp7nr]C £9’ 

lepeoc Ato|[vua] - -• 

[ÔTtov àpyupoùv xal ê<p 6 ]aX[j.èv xçwwùv &cl TatvtStot, 

àvâ&T]j[|J.a 'Apjiovtac lç’ lepé«c] — ou’ 

àç6aX[xot àpYupot xal tutciov àpyjpoùv | [xal èvôtôta xpuai 
iiz l TatvtStou], àvi6t,[j.a ’ ApxcûaarjC èç lepéoc ’ Aô^vay 6- | 
pou * [ivôôta UC]* 

[êç6aX|xoùc àpyupoùc] iicl aavtS([ou], àvâô[-rj|j.]a ’ArcoXXo- 
vtac | [69 ’ lepéoc] - -* 

[aTjeçâvta X9 ,jc à 5 ûo exovTa 9’jXXa A A A P111 | - - - 
(xal 7tpoff]évTa PaatXeta XP U5 ® 6ûo èx ovTa ‘ 

[ 5 <xxtuXiouc, àviôr ( |ia Eùtux&oç £9 ’ lejpéoc toù aÙTOÙ * 

itoTT,ptov apyupoùv | - - - [èç’ ou £7ttypa9^ * tô xotvcv] 

tôv 0tpaTC6UTôv 49 ’ lepéoc Atovu[g] - - - [ 6 Xxtj ôc 
xarà TTjv ^ 7 CtYpa 9 ]r,v A A A1 11 1 * 
àXXo TCOTTjptov. àviÔTj [jjia] - - [àjrcô rijc SexaT-rçc £ 9 ’ 
Upioc ’A&ïjf[vaY«5pou]- [SXxtj] PAIIII* 

’Ev Ttl gTOâf 

^TCtSopaTtc | [xaXx^, àvâôr ( (xa î*iX£ou ?] - - [£9’ lep^o]c 

TOÙ aÙTO’J. 

éç8aX|&oi àpYupoî, | [àvâfhjiia Aéovtoc] - - (£9’ tfepéoc 

TOÙ] aÙTOÙ- 
’Ercl tôv xt vxX(8 ov • 

5 sff|[(iol ?] - - - 
ÇEtcI toù ftopijoù • 
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(20-21) àXexxopûixoç àvâ ’[&t,{jux r Pé 5 ovocJ ' 

[ô v AvouSiç ?]-- 
èvûiStov xpy^o’JV. 

(21-22) Kal xâ 5 s | [7c pogTCapé5(Jxa|i6v ?J - - 

(22-24) Ç'-âXijv èjx [icXivOcéui] - - - [&>£ Jaxxû]Xwv ôéxa, àvà 0 T ( fta 

v Ap6ovo; (?)|[xoù flpoxéou MuXaaéo;]. 

Les restitutions sont fournies par Mêtrophanès, A, 1 . 41 et suiv., 
où les mentions des prêtres ont disparu de même que la formule 
des 1 . 21-22 (xal ràSe xxX). On n’y trouve point non plus les 
deux TCot^pia àpyupâ des 1 . 13-17, ni l’objet placé etc! xôv xivxXtduv 
(1. 19-20). 


MÊTROPHANÈS (146/5) 

Face A, l. et suiv. (Les lignes précédentes donnent l’inven¬ 
taire des objets connus déjà par Kallistratos ; les premières offrandes 
sont donc conservées dans le temple principal). 

(35) Xa[X7td[&ta? £u]Xiva n TCept[i)pyupo|i6va àffxaxaK 1 ) * 
[SaxxûXiov xpuaoiïv ou 6Xx-r|] <j[ùv xt5t aiftVjpui P ] * 
(35-36) TConîptov ^cSiaxov | [èç’ ou ériypaç-^]* ’Ext8fjp.o[ç, &XX K *i) 

A A P tf 11 • 

gxéçavov àpyupoûv ex ovra ÇÛXXa XP ua ® xplçuXXa, ôXxîj 1 • • 
[çiâXiov èp. TtXivôcfot, àvà6i)[ia Bepevtjxrjç, xpsffw[itov] 

6x[ov v IaJt&c; * 

(36-37) xûxia à|[pyupà] * 

- - lov àpyupo’jv eu typaç^ ' ’PtX - xal 2xae - - ' 

(Manque une offrande.) 

(57-38) [x(va]xa? xpy^oùv | - - -• 

[àyaXjjL]àxtov Xlôivov, à[vâ]07jjjia ’Iffty[o]vou, txov ffXTjx- 
xp[ov] - -• 

{Manquent plusieurs offrandes : fin /. j8 et début l. }<)). 


Variantes. 


(1) Les compléments des 1 . 35-36 (y compris l’ex-voto de Bcréniké) sont empruntés à 
n. XXX, A , 1 . 56-58. 
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«piâXtjv wj 8ax[xyX]ov 7T6VT6, àvâ6r,p.a Eù5t ( jjlo\> - -* 

(Manquent plusieurs offrandes : fin l. ^9 et début /. 40 .) 

--Al0Tl|10U, XTJÇO’J 7 cXtjç£; # 

ax[dt]çtov 67 CC (Sâffewj £vXîvïjj, àvâ 0 r ( p.a [IlpojxXeîaj. . • • ' 
(40-41) xûxia 8ûo xal xp yff0yv > évxipSia - - - xal àpyuçâ Ôjo, 

ôX(xï|) xùv àp*p|[pùv]-* 

çtaATjV Xs(av uj &a[xx]ûXuv éxxû, àvxôrjjia Evçpàvopo; (‘) 


(41-42) 


( 42 - 43 ) 


( 43 - 44 ) 

( 44 - 45 ) 



-àvà 9 r ( p.a Te ... oj‘ 

’Apxsjuawv Xiôivov àvemypaçov èv | - - -• 
çtàXzjv w; ôaxrjXuv g£, exouffa[v Tcjpcawicov v Ic;tSo;, àvà- 
6r ( p.a f Hpa[x]X[et8]ou. 
v Ev xùt * Avo-jg'.etot (*) ' 1 

x[ûa 0 o]v àçYupoûv. [àvâ(b]ii]a Eùxépin)Ç - - | - - ’ 

wxîov àpxupoùv xal é 96aXp.lv [xp]uaoùv, àvâ 0 r ( p.a 'App-oviaç * 
[éçOaXpicl àpY’Jpoî] xal xûmov àpyupoyv xal èv[ui]8ia 
[xp]yaà iicl xatviJwo, àvâ 0 r]p.a ’Apxévacxt)j • 
èvwt|[8ta o]v cXxt) i& 0X0I ôuo xapx-rjp.0ft.3v • 
aXXoufj ôJçOaXp-O'jj àpyupoùç, àvâ 0 r,p.a ’ ArcoXXoviaj * 

CT&çàvia xp^à xpia (?) txovxa çuXXa AAAPI -(’) 

- - - | xal 7cpoffévxa {SaaîXtia x? uff ® & y o [eX 0VTa ]‘ 
[8axxvX](.'ouj, àv 4 fa)|ia Eùxvxfto»..*.*. 6X(xr,) Sir 
’Ev xet gxoàt * 

È7uSo[paxlç x®^^» àvàj6r ( jj.a ^eXé[cy] (?)* 
cçOaXfiol àpyypfoî, àjvâÔTjjia Aéovxoj* 

’E[t:1 xoO ft]wpîo-j ‘ 

àXexToplffxcj x a ' AXOy î> àva6T|jxa 'PsSwvcj. 

[c] v Avou[6t]ç èx[ov] ? èvwiSicv xp'J^oùv ( 4 ), cX(xq) IC* 


Variantes, 

(1) Depuis cette offrande jusqu’à celle d'Arthon (?) de Mylasa ( 1 . 47), cf. n. XXII 
(ci-dessus, p. 229-250). 

(2) Les compléments des 1 . 42-48 (depuis la mention de l'Anoubieion jusqu’à celle du 
brûle-parfums d’Onésimos) sont empruntés à n. XXX, tranche droite, 1 . 10-5$. 

(3) Après le nombre des feuilles une lacune, puis on croit distinguer tv a[ytoî]ç 
évyeypapfjLévaL. — N. XXX, tr. dr., 1 . 26, donne xa't i£7r([8a;?J xal npoodvTa xxi. 

(4) Restitution très douteuse : ANOY.. EEX.. evciSiStov {Mèlroph.) ; ô *Avou6tç - » 
tvwiôiov (n. XXX, 1 . 56-37), On devrait trouver à cette place l’indication d’un édifice, 
car les objets énumérés à la suite ne peuvent avoir été tous placés sur l’autel. 
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(46-47) çidX-qv xapooTtjV 6ç SoxtûXov Séxa, àjvâÔT](xa v Ap6ovcc (?) 

toù IIp«Téo\> MuXaaéoj * 

[çiàJXicv oc SoxtuXov TexTapov e[x ov ] ^9ÔaX|xo’jc TCpcao- 
tcccouc» àvâ6r,|xa Auaâvipac (') * 

(47-48) 8 â 5 ca 5 ûo StTcâXaa-ca, [àva8]Tjtxa’AaxXTjTCtà| 5 ou • 

êç8aX|ACÙç àp-ppouc, àvâ(fr]|J.a ’Aax(X}rj7r[i.i]Soc * 
ttJtccov, àvâôtjxa ’Avôejuéu* 

■nma Mo xal 3 ç 8 aX|Lol àvtizCyça^a ‘ 

[XcêavoTiSa] Xecav r,[v àv£6}r)xsv ’O[vr i ]a'tjj.0Ç t,c oX(xti) 
Û 4 PM- 

(49) cxâçtov 3 àvt$Tjxev - -poc Ka£êovoc> oX[xt ( ]'AAAP KH * 
TOT^piov pcScaxcv Xeïcv, àvà(fr)jia 2 eû 6 ou, 8X(xr ( ) P A A i * 
aXXc, àvà(b]|i.a toù auTou, 8 X(xtj) PAHt+l.* 

(49-50) àXXc, àvâ8t)[jLa | to'j aÙTOÙ f oX(x-rj) - -] II* 

àXXo, àva&ïjim tc[ù a]ÙT0Ù, (8 Xxtj) P HH * 
aXXo, àvd8r,p.a ’AtccXXovcou tcù 2 eû 8 cu. 

Tà 5 s èv toi xpovàot xal èv toi tcù ’ Avoue i8cç ' 


(50-51) tel Taivi 5 i|ou, aTTtxal Mo xal iiptaîa ► , àvâ6r ( |jia 

- - - î8ov * 

3<p6aX|J4jv xvma 860 xçvaà, tcçcç toc i|>aXTT ( pcoi * 
3 ç 6 aX|j.ol xal àpyupoî, àwi&rjjia lia . . . etac* 

(51-52) arijôcc Xc 9 [c]|vov v Iffi8oç, àvâ8r,|xa Mtvâv&pou. 

’Ev toc T-ifc v IgcScc' 

aYaXfxa Xcôtvov, 3 àvt&rjxev I^âçij^?) 6 Itpeuc ( 2 )' 

( 5 2- 5 3 ) XiTov[iax]cv xal x^ a F^[ a ] xa ^ Ç« v âçtov xal 7 copx(cv 

e|Xov àa7rtS(axT,v àpyupàv, àvâ8r,(j.a 'Iep[ox]Xe£ac 
'ApçoxpaTec ’ 

T^Tpaxfia èvvea tel Tatvi8£ccç Tptalv xal àXXo eV 
xaXa8c'gx[c]v xpuaoùv, èxov S'pjicuc 8éxa 3 xto, 8 X(x 3 ]) & * 
(5 3 - 54 ) tutci a àpY’jpâ TÉTTapa, 8 X(xtj) ►. 


Variantes . 

(z)N. XXX, 1 . 44 : [çtaitov] | iv ttlivOeiun d>ç [8axi;i]j ïo>v |||| xoù Oÿ 9 [a}pioü;] | 
7tpoow[xE{ouç] xt>« 

(2) Le petit fragment T 589 (= BCH , XXIX, p. 573, n. 186) parait donner, l.a: 
...«ttjç à Upcuç. rpaç>7); a été lu par F. Dürrbach et, en examinant i nouveau le 
marbre, je n'ai pu distinguer autre chose ; mais ce nom est nouveau, tout au moins dans 
la prosopographie attique. 
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(54-5 S) 

( 55 - 56 ) 

( 56 - 57 ) 

( 57 - 58 ) 

( 58 - 59 ) 

(60) 

(60-61) 

(61-62) 


àXXo tÛikov àpy[upo]ùv xal xp’^â Sjo affTara • 

8 ai8ta 8ûo £uXtva TCtpttjpyupoiiéva tjx (itSXot ' 

Xtvcûv <jtoX(i)ov 
[8 axrj]Xtcv(?) xaXxoùv 
<jtt]Y|iàna àpyu|pâ, 6 X(x 4 ]) •Mil* 

XP UJ *> oX(xtj) B . 

’Ev tôi ’lg^Stfat* 

TCCTT,ptov àpyupoùv, àvàôijjxa Kojxfovoc, ou oX(xt|) A A11 * 
ôffTspac àpyupô^ Sûo, àvà8rj|xa ’ApTêjACÙç, ioTa-a * 
ÔTàptov àpyulçoùv* 

àyaX(i.a Xtôtvov v Iji8oî £v 9 upt 8 t ïyo» -. 

êXOàj) .»• 

6 pfJ:îffxov ou èX(x î]) 1111, àvd&T ( [ia Ar^cv/xr,; * 

(t)tx 5 vtcv xuicapiTcftvov]. 

Ev Ttt è£[o] gTcàt ’ 

àv8ptavTt'8ta x a ^ x ® I Wc, [«vàSijliia ’AtcoXXovicu toù 
’AgxXr|ir[ic]8(ipcu ’AXe£av8p£o>ç * 

Xa|X7tâ8(t)a TÉTTapa, àva&r ( |xa 'I»poxXt(Qa;, cX(xr t ) P ' 
OupuaTTjpiov xaX^oùv. 

’Ev xôt tc aaToyoptoK • 

xÛTCtcv | àpyupcOv èçOaXfioùc «Ôt ov 8ûo* 

'Epix^ç X[î8t]vo; ôç TptTCàXagToî- 
’Ev Tôt T-rfc v Jgt8oç vaôt * 

çu£Xir)v oç SiTCàXagTov, àvâ8r ( |j.a 2 apaTCtâ 8 o; • 

âXXtjv ôç TptTCàXaa'TOv, àviôyjia AàtScj xal üâTpuvo; * 

(îag[i]Xeicv éTCtVpuffov, avaS-upa IIpoTâpx o v ’ AXi 4 av 8 pto; • 

àXXo ^TCt'xpuaov, àvâ&ïj[Aa ïlapjiouc ' 

axûçtov, àvà(bj|i.a Kcttiou * 

rjTCtov àpyupoùv, àvâ&ïjiia Ntxoùc * 

^tTCt'Sa-, àvi&ïjfxa KTTjgoùç * 

£vôt 8 ta juxpà 8 Û 0 , àvâôr^a At]|i.ovixt]C, agTaTa * 
a’Sotov àpyupoùv, àvà^rj|xa .... 8[£]cu * 
êçSaXjjicç àpyupoùç xal tû|tciov, àvà8tj|j.a EuxXeta; * 
àXXcuç àpyupoùç, à[và(h)](Aa Eùffr ( |Acu * 
àXXouj, àvà(h)|Aa Eùçpogûvrjj * 

TCOTTjptov poStaxov Xeïcv, àvà(b)pia TXauxiu Koptvôtou, 
oXxt] xaTa rr ( v éTCtypaÇT,v « * 
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(62-63) 


(63-64) 


(64-65) 


(65-66) 


(66-67) 


(67-68) 


(68-69) 


(69-70) 


ç*.âXtov èv TtXtvôeiGX, u; Tpi7câXao[Tov], àvâôr^a Aéov- 
xoç - - - * 

aitaôtbv àpyupoùv, àvâ(b]|J.a fljaiaSc; * 
dçôaXjAoùç 8ûo, àvaÔT,[jLa ’latâSip' 

é9ÔaX|xo[ùç] 8ùo xal tutcicv, àvâ|6r ( [xa ’AaxXijTCtàSou * 
çtàXia Tpia uc 8axT-jX[ov - - -], àvâOr^a- Mvr ( ai- 
aTpâxou xal Eù[8(i]pa;* 

âXXo Xeïov, àvdcôr ( |ia 2[oT}r]ptaç T-rjç AtifnrjTptou * 
aTeçivia XP uff ® fp(a 7te[pl] x otvtx< - fflv * àvà9r ( |xa ’Aa- 
xXi)mo6ôpou Xtou, ov 8X(xij) x? y <*oî * • • 
xep<£p.(t)a - - - [xp]’JtJà 8'jo xal cXxrj aùv 

toi Xivapîoi 1T • 

j3aa(Xeioy àpyupouv exov Xiôàpiov, ou oXx'fj aùv toi Xi0a- 
pUK "IC* 

arelçâvtcv xaXxoùv exov <pûXXa xP u<J â ev8e[xa * t]o*jwj 
•cà çûXXa ^ayev êcoXèv xal x a Xxoù£ 8ùo. 

’_Ev toi ’ lgtSe’lot,' 

çiàXïjv St7rpdaorcov, o; xpiTciXacrcv, àvàÔTjjLa ’ Ayiôovop * 
aXXijv e xouaav jîaaiXeux, o; SoxtûXov e£, àvà[ôr ( {i.ja 
2oaàv8pac * 

T6Tpax|xov àxTtxùv 0 àv$ r,xev npüToyévTjc Souvieiiç * 

TtpoaÔTCta | a àv60r ( xev Kçrrçrï) * 

areçâvtov xpuaoùv 5 àvfe]|(h)yev ’Ovrjaaxô - - -• 

- - [x]uTCia àpyupâ dxxô, 6X(xr ( ) puni* 
ateçâviov xpvwùv AuXou, çûXXa exov ^A-l > 6X(xïj) *■►* * 
tu 71 (.a àpyupâ 8ûo xal XemSiov, 6X(xr ( ) 11T • 
aTeçaviov | xpuaoOv «pùXXa exov A A A, cX(x)j) ► * 
àXXo àp[yu]poùv çûXXa exov<Ta> 8éxa cxtô, cXxij aùv 
TÔl X yT $l P I I I I C • 

àXXov àpyupoùv xpîçuXXa exovxa X?’ ja * Séxa dxxo, 
oXxt) aùv | toi àpyupîoi P II II IC * 
àXXcv èjx 7ttvaxta[xüi] éTCixex?uao[j.dvcv • 
d<pQaXyiOÉ XP^O’JC» àvâ 0 T|[j.a EHITPrrMAT02 (?) * 
àXXop XP U<70 ’^> àvi 0 t)p.a $iXap. 

’Apyupâ • 

ToTpaxH-ov | aTeçavtjçôpov, àvâ0r][xa S[a]pajctovop * 
àXX[o] T£Tpax,u-cv, àvâ(fr)|jia IIpÔTcu’ 


Digitized by Google 


Original from 

CORNELL UNIVERSITY 




( 70-70 

(71-72) 

( 72 - 73 ) 

( 73 - 74 ) 

( 74 - 75 ) 

(76) 

( 76 - 77 ) 

( 77 - 78 ) 

( 78 - 79 ) 


ACTES ADMINISTRATIFS 



Ttonfciov Xsïov, àvàôr t [xa OtpaTCiUTÙv * t; auvaxOév, 
6X(xr ( ) A A A A » 1111 C * 

çiâXtov SaxrjXov | e£, àvâôr ( (ia Ile-cft]X[(.']ou ' 

àXXo SoxtûXov Séxa, àvd&ï][ia SoxpàTou’ 

àXXo ôç SaxTÛXov Séxa, àvà(toj|Aa'HpciiScu ITapicu ' 

àXXo oç SoxtûXov Séxa, àvà(b)|ia IlapfiO'jj * 

à[X]|Xo çiàXiov wc SoxtûXov e£, àvd(bi|jia Tapavfrt.']- 


tûtciov èx cv ÇuiSàçia xpîa, àvâ&rjjAa ’Iaii[So]ç. 

XaXxà ' 

X’ixvo; Ssxâjiu^o; &Xu<Jiv èx uv aiSr^àv, àverctypaço; * 
xuX txiov paêStoxcv xexiqpo|jiévov oxa jx ov Xefovjxoçuâ * 
’AicoXXovtaxcv èîcl xiovtou, àvâ&7)[xa Soxpâxou TapavTivcu * 
(ioùv, àvdÔ7)(j.a Aouxtou * 

ÇocSiov, àvàôr ( (xa xoû | aùxoù' 
oxàpt.ov x®^ 40 ^ v • 

Ilpaç xôt. xuvapfot . ’ f E[p|i]^v XîOtvov cv àvé6r ( x6v IlcaiSô- 
vicj 'PajJLVoûoxoî * 

opoXôyicv to im tcù é£[u>] xepâfiou, àvà(hf)fxa xoiï aùxoù * 
tûtcux 7cavToSa|7ri ov oXxij ùcl to oùto A A A A P UN * 
çtâXiov [?xo]v *7ctypa<piîv * Upcv 2apàîci5oç, où 6X[x4jJ 

A AP ► * 

(Trois lignes et demie effacées par une rasura .) 
çiâXtjv ôj Tpi7càXa<JT[o]v, àvâ(h)|jia Aïoyévou, ÔX(xr ( ) Plll’ 
çtâXicv ü- SaxxûXov ùxxù ou xr,v éTCiypaç^v oùx r 4 v 
cuviSeîv • 


àXXo XeTov o; SoxtûXov - - -, | 
v Iai5f 


èîr.YpaçTj • A’yuTtTÎa 


àXXo Xtîcv û; Six[xt]jXüv ôxtô, sziypaçrç • 'HçàxXeta 
^uXotcjxou ' 

Tcpéaurox àpyupâ SapdîtiSoj xal v Iai8oç, àvdôrjjia Aü|xuXfou 
Mapaécu * 

Ppaxt.<5|vtov àpyupoûv, ôç SaxxûXov t£* 

TÛxtov [àpyjupoùv ou v Apxe|«ç &x 3Uffa SàiSa’ 

ÇuiSdptov afyuimaxôv Tcpéaorcov ïyov iépax oç 67Ù xtoviou 
ÇuXivou ’ 

TcatStov xaXxoûv (uxpèv iit\ fiïa&uç XtOtvrj ç xal açov8ûX[ou 
Xa]Xxoù, éxov rcepiffTepav èv xjj x( 6 ) 1 ?^ ‘ 
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(79-8°) xouxwv xà jxèv xunaxal xà èçôàXiAiâ èaxiv èm traviSuav 

xal xaivi 5 £ov, al 8è çiàXat èv | TcXivôeiciî. 

Face B 

La fin de la face B esi consacrée aux lizéxuct. de 146/5. On y 
trouve : 

i°) Le produit du tronc ((to)<xa’jp 4 ç) du Sarapieion : 

(1. 53) SaçdcTCtôoî* poSlaç 1111 * T.pitpcSia ë£. 

2°) Les offrandes nouvelles : 

(57) tûi Sapamsiot . 

( 57 ' 58 ) Xpvgg • axpèçicv exov Pa|ff(Xeiov xal av 0 [p]axa, àvàôr j (ia 

T[r ( ]|AaXXàxo'j reppaîou, 6Xxr ( aùv xùi èvxapSicH cvxi 
XaXxwi AA»' 

[axeçâjviov |rjppîvr t j exov çyXXa e£, àvâÔTj{j.a ’Aptffxèou, 
ûXfXTj) H . 

(58-59) ’Apyupà * ax-r)TCxpcv | xpftnjxu» 6Xxr ( cùv xôt èvxapSîui ovxt 

$uXtvui, àvi&rjjj.a Ti)[j.aXXàxou, I\pçatou (') H P A ’ 
çiâXiov liz’ àyx . . . viSîou SaxxvXov e£, exov Xiôàpia 
Ttévxe, àvâ&T)p.a 0 aXeia£ * 

(59-60) çtâXTj Xeia èv | xXaiffuoi oç SnràXaaxov, èxouaav éjxçaXév, 

àvàôK](j.a 'Eppa(ou xal ’laiSûpou • 
aXXij Xela èv rXataioi, 8ax[rj]Xuv Séxa ex° ,Jffa -P-çaXcv, 

àvâ6rjp.a ’latâSoc * 

(60-61) xdrnov èv mvaxim, èçôaXpicùç | exov Mo, àvà&r,|xa Aijpnj- 

xptaç • 

àXXo èv icivaxtut exov ÇfujiSâpiov xal a7ri(fr]v, àvàôr ( |i.a 
’ AyaôoxXé[o’j]ç ( J ) * 

(61-62) àXXo èv xivaxloi &x[°l v Ç«*>^àpicv, àvà 0 r ( p.a Ilapvàgffou 

Û 7 clp üafféou | xoù Xtou * 

“Variantes. 

(1) Dans n. XXXI, A, 1 . 7, l’objet qui parait correspondre à celui-ci est : ...ïtov 
nâÇivov, avàOeua T^fpallaioo]... (peut-être [£ona]>iov). 

(2) Ibid., 1 . 5 : ... [i]vàOEua ’A^asixicO-jç xa\ a^a[ 0 rjv]... 
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àXXoi 8ûo ïyo'jxi' ÇôiSia 8uo, àvâôr^a ’Avôtjuou' 
îcepiffTsptov àpyupo’jv, 6X(x»j) Il * 

<JTé<pavoç i[v xjivaxiox Spuïvoç (') »7:ixey.puffw|j.6vo;, àvà- 
&Tj[xa Maàpxou AoXXfou. 

(62-63) XaXxà * ’Aptelpiffiov exov SâtSa xal xuvàpiov irapeffrrjxo; 

xai ôypL’.aTTQpiov, àvà&ïi(iÆ Maâpxou AoXXlou (*). 

* 

• « 


/f, 1 . 44-45 : PaatXeia; cf. 1 . 59 : (ktaCXtiov; B, 1 . 57-58 : a-cpoçtov 
eXcv (iacriXeiov. C’est la haute coiffure ou le diadème que portait 
Isis : cf. Saglio, Dict. des Antiq., s. v. Basilium. Elle était figurée 
aussi sur une phiale (A, 1 . 63-66); de même elle apparaît sur des 
terres cuites représentant une sorte de vase : cf. Perdrizet, Terres 
cuites, pl. XVI; Weber, Terrakotten, pl. 42, n. 481 (commentaire, 
p. 261). Elle est mentionnée aussi dans les actes de Rosette et de 
Kanopos ( OGIS, 46, 1 . 61 et suiv. ; 90, 1 . 43 et suiv.). On rappro¬ 
chera encore Dessau, Inscr. lat., n. 4422 : parmi les ornamenta 
offerts à Isis, in basilio unio et margarita n. VI; n. 4423 : dans le 
temple d’Isis à Néini, basileum ornatum ex gemmis, n. I. 

L. 46. ’AXex-copvffxo;. On sacrifiait peut-être des coqs à Isis; cf. 
Inschr. Prient, n. 195, 1 . 10. Des terres cuites gréco-égyptiennes 
représentent cet animal; cf. Weber, Terrakotten, pl. 40, n. 454; 
p. 66, note 24 (Harpokratès sur un coq); pl. 32, n. 351 (pygmée 
et coq); p. 36, n. 390 (enfant et coq). 

L. 51-52 : cjrrjôo; Xiôivov v Icri 5 op : ex-voto relatif sans doute à la 
nourriture des enfants, à laquelle présidait Isis. 

L. 55-56. J’entends ù-càpiov ici et à la 1 . 74 au sens d’oreille (cf. 
ù,tîov, 1. 43) et non au sens d’anse ; cf. n. 188. 

L. 60 : pi izlSx, éventail ou chasse-mouches ; cf. Perdrizet, Terres 
cuites, pl. X. 

L. 66 : T£Tpaxp.ov xtX. Le nom du donateur était sans doute 


Variante*. 

(1) Leçon douteuse : on croit distinguer TTVINOS J dans n. XXX, B, 1 . n : 3te- 
çdviov [8]puïvov cnixr/puatüucvfov] x->. 

(2) N. XXX, B, 1 . j-4 : 'fjx'kxi iv tôî iÇc'opat • ’Apt/uitftov ï*/ov 8orf8aç 806 [xort 
xuv[!axovJ (restitué d'après n. XXX, A, 1 . 4) xa\ Ouuiarrjpiov, iviOr^ci Maapxow 
Ao>>îou. 
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inscrit sur la monnaie même ; cf. Hill, Handbj „ k greek rom. Coins, 
p. 197. ‘ 

L. 69 : EIHTPYntfATOS ; sur les noms en a-, a-coj, cf. Mayser, 
Grammat. d. griech. Papyri, p. 18 et 263. 

L. 72 : \vyyoz 8*xi|rj£o£. Ces lampes à becs multiples étaient 
fréquentes en Égypte; cf. Perdrizet, Terres cuites, pl. XXXVIII. 
On en a trouvé à Délos quelques beaux exemplaires; cf. Deonna, 
BCH, XXXII, p. 171 et suiv. et fig. 37-39. Dans les inventaires 
égyptiens, Otto, I, p. 332, a déjà signalé la présence des Xityv* 
qu’il rattache à la fête de la Xuxva^ux (ibid., p. 10); voir encore 
Weber, Terrakotten, p. 26, note 6. 

B, 1 . 57-58 et 58-59 : sur Ti]pxXXaToç I\?paTop, cf. DCA, p. 88, 
note 5. 


N° XXXI. 

Il suffit de citer les trois dernières lignes de ce fragment (face A)-, 
les offrandes qui y figurent ne se retrouvent point ailleurs, hormis 
dans le passage correspondant de n. XXX, si mutilé qu’il n’est de 
nul secours : 

(1. 14) [<piàX]Tj? à' SoxtjXwv 8&xa r,v àvéOijxsv Nixfwv tjç oXxij 

xavà vr,v eTcfiypa^v] - - (') 

(dans l’interligne) £v toi ’Igt56io>i 

(15) - - ov èvceXîj affravov, àviôejjia M[aàp]xo-j AoXXtou ( J ) • 
(JTeçavo; tp 7t[Xaujiü>i ?] - - 

(16) - - [Xi]6àpta x ,JT * (?) A1 in • 
xai àxîôia XP ,ja ® 11 ’ 

xal TcpoaoTca XP uff ôt Ail* 
xai A - - 

L’offrande de Lollius est distincte de celles qui sont entrées en 
146/5 ( Métrophanès, B, 1. 62 et 63) et qui sont, dans notre inven¬ 
taire, mentionnées aux lignes précédentes. 


Varlantu. 

(1) N. XXX, B , 1 . 18 : --w; îaxtWwv 8»« 9 avisai! Ntx'covfo;], ôï(xrj) PA* 
(a) Ibid., 1 . 20 ; - - [yJpaoSv .e^ov &<J taxov, av[48]7;{xa Maâpxou... 
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TROISIÈME PARTIE 


HISTOIRE 

ORGANISATION ET TRAITS PRINCIPAUX 
DES CULTES ÉGYPTIENS A DÉLOS 


i 

LES CULTES ÉGYPTIENS 
A L'ÉPOQUE DE L’INDÉPENDANCE (Avant 166) 


1 ° LES ORIGINES 

De nombreux monuments épigraphiques attestent que les divi¬ 
nités égyptiennes, principalement Sarapis et Isis, eurent des fidèles 
dans la plupart des iles de la mer Aigée dès le m* siècle avant J.-C. ('). 
Lorsqu’on recherche les causes pour quoi se propagea cette religion, 
on ne manque point de rappeler que les Ptolémées possédèrent 
effectivement quelques-unes de ces iles et que, sur d’autres, ils 
étendirent une sorte de protectorat. Certes, il n’est point douteux 
que l’hégémonie maritime, conservée par l’Égypte durant un temps, 
servit à la fortune des dieux étrangers : les garnisons et les escadres 
égyptiennes les pouvaient çà et là faire connaitre ( 1 2 ); d’autre part, 
entre protecteurs et protégés se multipliaient les relations commer¬ 
ciales, propices à la diffusion de pratiques nouvelles. Mais on va 
plus loin. D’une manière plus ou moins explicite, on attribue aux 

(1) Cf. Rusch, p. $7 et suiT. 

(2) Ainsi A Théra, où les ftaa'.A'.OTaf qui dédient à Sarapis, Isis et Anoubis un tronc 
à offrandes (JG, XII, 3, n. 443) sont apparemment les officiers et les soldats de la gar¬ 
nison égyptienne ; cf. J. Lesquier, Institutions militaires de l'Égypte sous les * Lagides, 
p. 159-160 (le caractère militaire des associations de (foaiiiaTa( n’a pas été reconnu par 
Rusch, p. 61, ni par Orro, I, p. 126 et suîy.). 
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Lagides une politique réfléchie par laquelle ils auraient tâché d’im¬ 
planter hors de l’Egypte, dans le domaine-rattaché à leur autorité 
ou à leur influence, une dévotion que dans l’Égypte même le fon¬ 
dateur de la dynastie avait officiellement établie. A Alexandrie, 
capitale du royaume, Ptolémée I er parait avoir, de dessein délibéré, 
assuré la suprématie à un couple divin, Sarapis et Isis, qui 
pouvaient recevoir à la fois l’hommage de la population d’origine 
hellénique et des indigènes ('). Mais lui-même déjà et ses successeurs 
après lui, auraient eu une ambition plus grande ( J ). « L’action 
politique de la dynastie égyptienne, dit M. Cumont, tendait à faire 
reconnaitrc partout des divinités dont la gloire était liée en quelque 
sorte à celle de leur maison (*). » Les preuves fournies à l’appui de 
cette assertion sont fragiles (♦) ; je voudrais, ici, montrer seulement 
que Délos n’est pas un de ces « points de la Grèce où nous pouvons, 
grâce à des documents positifs, saisir la trace de l’influence des 
Lagides sur la religion ( s ) ». 

Reconnaissons tout d’abord que, s’ils avaient eu un souci de 
propagande, la place eût été bien choisie pour le manifester. Depuis 
une haute antiquité, Délos était le grand sanctuaire de la mer Aigée. 
A l’époque qui nous occupe, la Confédération des Nésiotes, consti¬ 
tuée sans doute à la fin du iv® siècle, sous la suzeraineté d’Antigonos 
Monophthalmos, l’avait choisie comme centre religieux ; les cités 
alliées y affichaient les décisions prises en commun et y célébraient 
les fêtes fédérales (*). Quand Ptolémée I er devint à son tour le 


(1) Bouche-Leclercq, Rev* Hitl . Relig., XLVl (1902), p. 1 et suiv. 

(2) Pourtant M. Bouché-Leclercq, loc. latid., p. 29, et HUL des Lagides, I, p. 120, a 
nettement indiqué qu’au temps des premiers Ptolémées il n’était pas question de pro¬ 
pagande. 

(3) Cumont, p. 97. On rencontre à peu prés partout une opinion analogue ; cf. Fer- 
GUSON, Héll. Atb., p. 228 : « ...tbe new deity Sèrapis wbom Ploïemy Soter introduud into 
Egypt and subsequently into bis Egyptian dependcncies • . Sauciuc, Andros (Sonderscbr. d . oesi. 
arcb: Inst., VIII), p. 123 : « Der Umstand dass die Politik der Ptolemàcr auf den religiôsen 
Ausgleicb gerichiet... war t wird die Aufnabme der Isis auf Andros begünstigt baben. » 

(4) Elle ne peut guère s'autoriser que d’un passage de Pausanias, dans la description 
d’Athènes, I, 18, 4 : Sapanioo; ini Upôv ov ’AOrjvatot rcapàt nro^ipiatou 8tôv 
ciUT)Yî|<JavTO. On ne sait de quel Ptolémée il s'agit. Rusch, p. 71, a bien montré, 
à mon avis, que ce témoignage n’avait aucune valeur historique et répondait seulement 
à la tradition selon laquelle Ptolémée I er avait été le promoteur du culte de Sarapis. 

(5) Lafaye, p. 38. 

(6) L’histoire du xOivov est fort bien exposée, d’après les études antérieures, par 
Swoboda, Staatsaltertümer ( Hermann's Lehrbucb der griecb . Antiquit I, 3*, 1913), p. 416 
çt suiv. Voir aussi Tarn, Antigonos Gonatas , Oxford* 1913 (cf. l’index, s. v. Islandcrs ). 
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suzerain de la Confédération, il lui eût été loisible de mettre sous le 
patronage d’Apollon les dieux dont il voulait recommander le culte. 
Par ce procédé prudent, on ne risquait point d’éveiller des suscepti¬ 
bilités dévotes ou intéressées. 

Dès l’année 308, comme il semble, Ptolémée I er avait eu l’occasion 
de consacrer dans le hiéron apollinien une kylix en or qu’il dédia à 
Aphrodite (‘). Cette offrande ne marqua point une domination 
durable. En 306, la flotte égyptienne était battue à Salamine de 
Cypre, et pour vingt années environ la maîtrise de la mer fut acquise 
par Démétrios Poliorkétès. A l’extrême fin de son règne, Ptolémée 
Sôter rétablit son influence dans les Cyclades (*). Le décret fameux 
de Nikouria nous apprend rétrospectivement qu’il reçut à cette 
occasion des honneurs qui l’égalaient aux dieux (*). C’est l’inaugu¬ 
ration du culte dynastique (♦); mais il n’apparait pas comme lié 
au culte de Sarapis et d’Isis, soit-disant divinités de l’empire. 

Ptolémée Philadelphe ne maintint point sans conteste son au¬ 
torité dans la mer Aigée. L’histoire des luttes qu’il soutint contre 
Antigonos Gonatas et, ainsi qu’en témoigne une inscription récem¬ 
ment publiée, contre les Rhodiens( $ ), est obscure et remplie d’incer¬ 
titudes. Mais si l’on en juge par les documents déliens, on peut 
croire que Délos resta en sa possession pendant toute la durée de 
son règne, hormis peut-être dans un court intervalle, entre 253 et 
250, où Antigonos Gonatas paraît avoir eu sur l’ile sainte une 
domination éphémère ( 6 ). Philadelphe, sa seconde femme ArsinoélI 


(x) IG, XI, x6i, B , 1 . 26-27; Homollh, Archives de VIntendance, p. 40; Dürrbach, 
BCH, XXXI, p. 220 ; Tarn, p. 80, note 29. — On ne peut déterminer l’époque où 
furent consacrées trois couronnes dues A Ptolémée II et A Béréniké Orcip IIxoAtaalou 
{ibid., 1 . 50-51 et 1 . 56); cf. BCH, XIV, p. X35. 

(2) Vers l’année 286 ; cf. Tarn, p. 106. 

(3) IG, XII, 7, n. 506, 1 . 27-28. Voir aussi le décret pour Sostratos de Knide, IG, 
XI, 1038, 1 . 23 et suiv. La fête fédérale en l’honneur de Ptolémée !•*, auquel fut associé 
Ptolémée II, était célébrée A Délos. Ad. Reinach, Rev. ét. anc., 1911, p. 46, note 1, 
veut que l’hymne de Callimaque A Apollon Délien ait été composé A l’occasion de la 
troisième célébration de cette fête, qui tomberait en 276/5. 11 faudrait d'abord démontrer 
que 1 a fête était une pentétéride ; cf. Tarn, p. 461. 

(4) Cf. Bouché-Leclercq, III, p. 66 et suiv. 

(5) Blinrenberg, La Chronique du temple lindien, p. 20, § XXXVII ( 1 . 97 et suiv.). 

(6) En 252, commence une double série de phiales correspondant aux fondations faites 
par le roi Antigonos en son nom et au nom de Stratoniké sa sœur ( Antigoneia et Strato - 
nikeia ; cf. IG, XI, 161, B, 1 . 124 et suiv.). Tandis que Ferguson, hellen. Alhens, p. 190, 
rattache ces fondations, qu’il date de 255, A la victoire de Kos, Tarn, p. 351 et suiv. et 
p. 462, conteste qu’elles aient une signification politique. Il n’importe. Ferguson lui- 
même, p. 193, reconnaît que, dés 250, l’Égypte avait recouvré son empire. 

CULTIS tGYFTlINS l6 
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et ses principaux lieutenants y ont multiplié les fondations pieuses 
et les offrandes et ont reçu en échange des marques d’honneur. 

En 279, le roi constitue un fonds dont le revenu annuel sert à la 
célébration d’une fête et à la consécration d’une phiale. Il y a appa¬ 
rence que les phiales étaient dédiées à Apollon, Artémis et Léto. 
C’est la première fondation ptolémaïque ou premières Ptolcmaieia ('). 

Au début du règne, les Délîens instituèrent en l’honneur de 
Philoklès, roi de Sidon et navarque de Philadelphe, des Sdteria; le 
sacrifice est offert à Apollon, Artémis, Léto, Zeus Sôter et Athéna 
Sôteira ( a ). Vers le môme temps, Bacchon le nésiarque offrait une 
phiale dans l’Artémision (*). Peu après, un autre nésiarque, Apollo- 
doros de Kyzikos, consacrait deux phiales dans le même sanctuaire (♦). 

En 274, Arsinoé II dédie un trépied d’argent dans le temple 
d’Apollon ( 5 ). La reine, après sa mort qui advint en 270, reçut un 
culte sous le nom d’Arsinoé Philadelphe ( 6 ). Nous en trouvons des 
traces à Délos. Tout d’abord on y a trouvé une de ces pierres énig¬ 
matiques qui portent la mention ’Apaiv^rjÇ «PtXaSéXçou ( 7 ). D’autre 
part, deux édifices, le $iXa 5 éX<peiov et l’oîxo; ou 4 ) ypaç-J] vf;ç’ApcJiv 4 ?|Ç 
devaient commémorer son souvenir ( 8 ). Enfin vers 268, le navarque 


(1) Sur b date initiale, cf. Dürrbach, ad IG, XI, 287, B, 1 . 98 et suiv. ; Tarn, p. 156, 
note 50. Les deux monuments élevés par les insulaires à Philadelphe ne peuvent ctre 
datés; cf. IG, XI, 1125 et 1124. 

(2) IG, XI, 559. Un autre navarque, Kallikratés de Samos, reçut des insubircs une 
statue qui fut érigée i Délos; ibid., n. 1127. 

(3) Ibid., 161, 1 . 12. Sur ce personnage contemporain de Philoklès, cf. n. 1125; Tarn, 
journ. Hell. Stud., 1911, p. 251 et suiv. (ou il a essayé de définir le rôle précis des 
nésiarques et des navarques). 

(4) Ibid., 1 . 14-15. Apollodoros dut succéder i Bacchon; cf. 1 a remarque de Durrbacix 
ad IG, XI, 338, Bb, I. 24. 

(î) Ibid., 199, B, 1 . 70. 

(6) Bouché-Leclercq, I, p. 230 et suiv.; Mitteis et Wilckbn, Grundu. Cbrest. d. 
Papyrush., I, 1, p. 99. 

(7) IG, XI, 1303. Des monuments portant une inscription analogue ont été découverts 
dans presque toutes les îles de 1 a Méditerranée orientale. P. Perdrizet, Rev. et. anc., 
1904, p. 156, a formé l'hypothèse b plus vraisemblable sur b destination qu’ils avaient : 
• c’étaient des opoi qui indiquaient que telle terre ou tel immeuble était 1a propriété 
d'Arsinoc s. Voir aussi Cohen, Ile magistralibus zgyptiis extemas Ijigidaruin regni provins 
cias administrautibus, p. 69 et suiv. L’inscription delienne est gravée sur une petite 
plaque de marbre qui devait être encastrée dans une maçonnerie ; elle peut avoir en effet 
marqué un édifice appartenant à Arsinoé, reine ou déesse. 

(8) IG, XI, 400, 1 . 38 et 440, A, 1 . 91 ( Pbiladelpbeion ); sur l'édifice dit soit fj 

soit ou at Tpctoal soit ou r t Ypcwpr) fj ’Aptf'.vdrjç, cf. DOrrbach, ad IG, XI, n. 203, 
B, 1 . 100, et BCH, XXXV, p. 83. A l’époque athénienne ce même édifice parait avoir 
été désigné comme ô otxoç b *:pôç 7<*n cxxiTjoiaoTTjploji ( Kallistratùs, A, I, 1 . 8 et 
suiv.); il contenait entre autres objets une statue en bronze de b reine Arsinoé 
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Hermias instituait les Philadelpheia : les phiales qui, en raison de 
cette fondation, entraient régulièrement dans le trésor d’Apollon, 
portaient la dédicace : ’Apaivéïqi $iXa5&çui, ’Àic&Xcm, ’Açts|xi8i, 
A-ijtoî xal fiaffùeî ÜToXefwiîui ('). 

En 248, nouvelle fondation ptolémaïque ou deuxièmes Ptolc- 
maieia : les phiales sont dédiées à Apollon, Artémis et Léto (*). 

Le successeur de Philadelphe, Ptolémée Évergète, put encore 
compter les Cyclades dans son héritage (’). En 246, les Déliens lui 
élèvent une statue ( 4 ). La môme année sans doute, il institue les 
troisièmes Ptolemaieia où la triade apollinienne est seule invoquée, 
comme dans les fondations dues à son père ( J ). Ptolémée Évergète 
est encore nommé dans un décret rendu, h une date incertaine, en 
l’honneur de Sosibios d’Alexandrie dont la carrière politique com¬ 
mença déjà sous son règne ( 6 ). Mais dès 244, la mention de Sôteria 
et de Panda, qui sont, ainsi que l’a reconnu avec perspicacité 
E. Schulhof, des fondations antigonides, invite à croire que l’ile ne 
relevait plus des Ptolémées ( 7 ). Cette date marqua-t-elle la ruine 
définitive de la thalassocratie égyptienne? La controverse est, sur 
ce point, infinie (*) ; mais il nous est permis de ne point nous y 


(itfxova yxlxîjv] (îaoillao^ç ’Apatvorjç, avdôipa fltoltuafou ; la restitution est assurée 
par un autre inventaire), les offrandes du fameux Ptolémée, fils de Lysimaque (BCH, 
XXVIII, p. 409, note 5), une offrande de Ptolémée [Kéraunos ?] (ôupiôv ruÇixov 
ruptypuoov ?x. 0VTa *rfp*uvov éntypuoov, avdQtpa ÜToiipalou {htfftMwc lïroiipafou). 

(1) 16 , XI, 287, B, I. 1X2 et suiv. ; 297, B, 1 . 55; 298, B, 1 . 79 et suiv. ; 313, a, 
1 . 64; 320, B , 1 . 27 et suiv.; cf. Tarn, p. 292. 

(2) Ibid., 298, B, 1 . 75 et suiv., etc. ; cf. Tarn, p. 366. 

(3) Inscription d’Adulis, OGIS, n. 54, 1 . 7-8; cf. Hollhaux, BCH, XXXI, p. 100. 

(4) IG, XI, 290, 1 . 130-131 : eîç ttjv xrfpcoatv to 3 avSpidvxoç ou ivaxifiTjotv [ô Sijuo; 
Paatî&oc njtoÀtualou. Dans le commentaire, DDrriacm a justifié ce complément de la 
manière la plus plausible. Je ne sais si cette statue est celle qui se dressait sur le côté 
occidental du temple d’Apollon et dont la base inscrite subsiste encore (tbid., n. 1073). 

(5) Ibid., 298, 1 . 78. L'identité de cette fête avec celle des Tbeuergêsia, regardée encore 
comme probable seulement par E. Schulhof, Mélanges Holleaux, p. 282, note 1, est 
affirmée par Durrbach, ad loc. et ad n. 366, A, 1 . 73 et 76. 

(6) Ibid., 649; voir le commentaire de M. Holleaux, Rev. ét. ane 1912, p. 370 et suiv. 
Le décret a été gravé entre 248 et 236. 

(7) Schulhof, BCH, XXXII, p. 112 et suiv. ; Tarn, p. 380 et suiv. ; DOrrbach, ad IG, 
XI, 298, 1 . 83-88. 

(8) Ferguson, Jeurn. Hell. StiuL, 1910, p. 189 et suiv., et Tarn, p. 387 et suiv., et 
appendice XIII, s'accordent à croire que les Cyclades furent définitivement perdues pour 
l’Égypte vers cette époque; la chicane porte seulement sur quelques années (245 ou 242) 
et est liée au fastidieux débat sur les dates des batailles de Kos et d’Andros ; cf. en 
dernier lieu Tarn, appendice XII; Pozzi, Le battaglie di Cos e di Andro (Memorie d. R . 
Accad. d . Torino, 1912); Wilamowctz-Moellendorpf, Gôtting. gel. An^eig., 1914, p. 87 et 
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engager et de remarquer seulement ceci, qui nous importe : à Délos, 
toute trace de la suzeraineté ptolémaïque fait défaut à partit de 244 
environ; par contre, de multiples indices, fondations pieuses, dédi¬ 
caces d’édifices ou de monuments votifs, décrets où sont loués des 
amis et des serviteurs de rois macédoniens, permettent de supposer 
que l’influence de ces souverains fut prépondérante dans l’ile depuis 
les dernières années du règne d’Antigonos Gonatas ('). Dans le 
domaine restreint où nous nous confinons volontiers, tout se passe 
comme si Évergète s’était de bonne heure retiré du jeu. Si l’on s’en 
fie à la tradition, Philopator ne dut faire nul effort pour y fentrer(*)» 
La domination des Lagides parait donc avoir duré une quarantaine 
d’années environ(*). Or, on chercherait en vain la preuve que, durant 
ce laps de temps, ils aient en quelque mesure favorisé la propagation 
du culte de Sarapis et d’Isis à Délos. Dans le temple d’Apollon 
Didyméen, Séleukos I er de Syrie et son fils Antiochos consacraient 
en 288/7 des vases d’or et d’argent dont l’un était dédié à Osiris( 4 ). 
Mais dans les sanctuaires déliens, les rois d’Égypte n’ont pas mani- 


süiv., lequel, d’après une inscription de Milct (Rehm, Dos Delpbinion in Milet, n. 159) 
estime que la bataille de Kos doit être définitivement placée entre 265 et 260, mais qu'on 
ne peut assigner une date certaine à la bataille d'Andros « mit dialektiseber Abwàgung der 
Probabilitàten » ; dans l'établissement de la première date, la dialectique ne fait point 
défaut. — W. Kônig, Der Bund der Nesioten, p. 26 et suiv., et V. Costanzi, Klio , XI, 
p. 277 et suiv., soutiennent que le protectorat ptolémaïque sur les Cydad&s s'est pro¬ 
longé jusqu'à la fin du in* siècle. D’autres savants, parmi lesquels Delamarke, Rev» de 
Pbil., 1902, p. 322 et suiv., et M. Hollraux, ÛCH, XXXI, p. 100 et suiv., l'ont arrêté à 
l'année 228 environ. 

(1) Cf. DCA, p. 8. Il est possible que, durant cette période, les relations entre 
l'Égypte et la Macédoine aient été pacifiques ; cf. Ferguson, Journ. Hell . Stud ., 1910, 
p. 201, note 53, et Hell. Atbens, p. 200. On ne peut rien tirer de la survivance des 
Ptolemaieia à Délos (outre les mentions de phiales, voir encore les dépenses faites pour 
les fêtes memes, IG, XI, 316, 1 . 77, 80, 89 : année 231 ; 338, Aa, 1 . 23-24 : année 224). 
Le suzerain nouveau n'abrogeait point les fondations pieuses. 

(2) L’inertie de ce souverain est bien connue ; cf. Bouché-Lbclercq, I, p« 292; M/ Hol- 
lhaux, loc. laud », p. 112, a bien montré que ce prétendu protecteur de 9 Cyclades avait 
« constamment omis de les protéger ». 

(3) Je néglige l'éclipse de 252 (ci-dessus, p. 241 et note 6). Les relations de Dclos 
avec Alexandrie sont attestées dés la fin du iv« siècle; cf. IG, XI, 137, 1 . 14 (complété 
d'après 145, B, 1 . 52 et 154, B, 1 . 11-12) : [xuuStft II 1 I S] ÈJciysypaxTat • aOIa èy 
AtJAou tûv xxp' ’AlcÇavopefftüJv Ofctupüv] (*v. 301). Dans la première moitié du 
iii* siècle furent encore envoyés des théores qui sont dits tantôt députés par le roi, 
tantôt par la cité, tantôt par l'un et l’autre; cf. IG, XI, 199, B, 1 . 13 et 32; 287, B, 
1. 84 et suiv. 

(4) OGIS, 214, 1 . 33; la date de ce document est maintenant assurée par le nom du 
stéphanéphore Iloael&iTtrcoç que l'on retrouve dans la liste du Delphinion de Milet 
(Rehm, op. laud., n. 123, 1 . 29). 
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festé par la moindre offrande leur dévotion à une divinité égyptienne. 
Il leur suffisait que les Nésiotes les reconnussent eux-mêmes comme 
dieux en témoignage de loyalisme. Tandis qu’on célébrait officielle¬ 
ment leur apothéose, un groupe obscur de fidèles vénérait Sarapis, 
établi dans la demeure même du prêtre qui le servait. 

* 

* * 


J’ai traduit ci-dessus la chronique qui a été découverte dans l’un 
des sanctuaires égyptiens de Délos (‘) ; elle nous donne de précieux 
renseignements sur la manière dont il fut fondé et sur les temps qui 
précédèrent cette fondation. Un certain Apollonios, Égyptien de la 
classe sacerdotale (*), vint à Délos, portant avec lui son dieu : il 
ouvrit une chapelle en son propre logis et célébra l’office selon le 
rite traditionnel. Il importerait tout d’abord de déterminer, aussi 
exactement que possible, l’époque où se place cet événement ; mais 
nous n’arrivons qu’à une approximation assez grossière. On nous 
apprend qu’Apollonios vécut quatre-vingt-dix-sept ans, son fils 
Démétrios soixante et un ans seulement. Le grand âge du premier 
n’est donné qu’avec une sorte de réserve (Soxeï), d’où le début de la 
chronique reçoit comme une couleur de légende. Prenons néan¬ 
moins ces chiffres comme exacts. D’autre part, d’après l’examen 
paléographique, notre inscription, gravée par les soins d’Apollo- 
nios II, petit-fils du prêtre immigré, se place dans le dernier quart 
du m e siècle (*). On voit sans peine que trop d’éléments nous 
manquent encore pour tenter un calcul précis; mais il n’est point 
douteux que, dès la première moitié du ni* siècle, Sarapis avait à 
Délos un prêtre et, apparemment, des adorateurs. 

Ce prêtre était d’origine égyptienne. Un personnage qui figure- 
dans un papyrus de Tebtunis s’appelle ’ AtoXXôvio; Sç xat f Apuorr,; (*)- 


(1) N. 1. 

(2) Je dis classe et non caste ; Otto, I, p. 200 et suiv., a montré que le clergé égyptien 
ne présentait point les caractères spécifiques d’une caste. 

(}) On arrive à cette conclusion moins par l'examen de cette inscription même, dont 
récriture négligée laisse une large place à l’hésitation, que par celui de la dédicace n. $ 
qui est contemporaine; aussi en ai-je donné une reproduction. 

(4) Cf. Pap. Tebtunis , I, n. 105 : # Aîroiiwvio; 8; x«\ 'ApuwtT);. Ce texte m’a été 
signalé par P, Perdrizet. Toutefois, il n'est point assuré que du nom théophore grec on 
puisse toujours remonter i un équivalent égyptien. Un autre document (Pap. Oxyrbyncbus, 
VIII, n. 1114) me fournit l’équation AT)fn|rptoç ô xat Yapf/tç. Vaut-elle pour le fils 
de notre prêtre ? 
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Notre Apollonios pouvait, en son pays, porter ce dernier nom ou 
quelque autre analogue dans la composition duquel entrait celui du 
dieu Horos, identifié avec Apollon. Il est dit leçituv; par consé¬ 
quent, selon la tradition de sa famille, il se rattachait au sacerdoce 
officiel de l’Égypte, et il n’y a nulle raison de contester la valeur 
de cette tradition. W. Otto a montré que, dans la hiérarchie sacer¬ 
dotale, les lepeï; occupaient une place bien déterminée ; ils appar¬ 
tiennent au corps des prêtres principaux, mais viennent en dernière 
ligne. Toutefois, dans les documents qui n’ont point un caractère 
officiel, le terme de [gçv&ç est susceptible d’une acception plus large, 
soit qu’il s’applique à tous les prêtres principaux, soit qu’il s’étende 
même à des prêtres de moindre qualité, comme les zaffToepoçot, 
lesquels, en droit, rentrent dans une catégorie distincte ('). Apollo¬ 
nios pouvait-il proprement se qualifier de lepe-jç? La question est 
insoluble; mais il reste qu’on ne le doit pas confondre avec ces 
charlatans égyptiens qui, à une époque plus récente, envahirent le 
monde gréco-romain (*). 

Il est douteux qu’Apollonios soit venu à Délos, poussé par le pur 
zèle du prosélytisme. J’imagine que ce prêtre, peu satisfait de sa 
prébende, s’avisa que l’exercice de son ministère lui serait plus 


(1) Otto, I, p. 75 et suiv. ; p. 91 et suiv. D'après ce savant, dans les inscriptions de 
Kanopos et de Rosette (OG/S, 56, 1 . 5-4 et 90, 1 . 6-7), le dernier terme de rémunéra¬ 
tion : ol apyupelç xa\ rcpoçîjTGu xa\ ol ilç to ooutov itaxopiutfpivot 7 tpo; xôv 
OToliapôv tûv 8îûv xt\ TtupàfOpai xat lipoYP*|AaaxiTç xa\ ol Sllot îepeTç doit 
être ainsi entendu : et les autres (membres du clergé) qui sont les Upetç. Cette inter¬ 
prétation est conforme i l'usage de la langue grecque, et Otto l'appuie par des considé¬ 
rations plausibles. Sur la qualité des pastophores, voir ibid., p. 94 et suiv. 

(2) Otto, II, p. 22}, note 3 : « Die lablreicben Inscbriften in denen Priesier àgyptiseber Gôtter 
ausserbalb Aegyptens genannt sind, erweckm dtn Eindruck, dass es sicb in ibntn um national- 
âgyptisebe Priester im allgemeinen niebt bandelt, màgert dit betreffenden aucb âusserlicb ditsen 
geglicben baben. » Revillout, Rev. arcbéol ., 1905, I, p. 341, croit trouver dans une inscrip¬ 
tion de Rhodes, en caractères démotiques, la mention d’un prêtre égyptien qui devait 
célébrer le culte pour les adorateurs rhodiens de Sarapis et d’Isis : il aurait exercé un 
sacerdoce annuel, ce qui ne laisse pas que de surprendre. L'opinion de Revillout est 
acceptée par Rusch, p. 62; mais Orro, II, p. 348, conteste qu’il s’agisse d'un « National - 
àgypter », parce qu’il porte non point le titre égyptien qui désigne le prêtre, mais l'appel¬ 
lation lepeuç, transcrite en démotique. — A Gortyne, des fragments de listes, trouvés dans 
le Pythion, donnent un certain nombre de noms égyptiens; Ad. Reinach, Rev. et. gr., 
XXIV, 1911, p. 413, y veut reconnaître des prêtres; la découverte d'un sanctuaire égyptien, 
situé non loin du Pythion (ci-dessus, p. 68, note 3), peut donner quelque fondement à 
cette hypothèse; mais elle demeure incertaine. — A Pagasai-Démétrias, une stèle funéraire 
commémore la mémoire de Oodippr^ 'Dpou noactplrrjç, Icpîùç w Iat8o; ; cf. Arvanito- 
poullos t KaxàioYoç tojv iv tût ’AÔavaaaxciqj Mouatlw Bo)ou ap^ato- 
Trjrtov, p. 248, n. 52. — Plutarque, de Isid., XXXII, p. 362 E et F, rappelle que les 
prêtres égyptiens abhorraient la mer ; mais cela ne les empêchait point d’émigrer. 
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lucratif hors de son pays. La science liturgique était un capital qu’on 
pouvait exploiter. Le culte égyptien comportait des rites minutieux 
qu’il fallait accomplir sans défaillance ; il fallait connaître les gestes 
et les paroles qui disposaient favorablement les dieux. Aussi voit-on 
qu’à Priène, en un temps où un citoyen détenait déjà le sacerdoce 
de Sarapis et d’Isis, l’assistance d’un A.fy utctio;, homme expert, était 
requise pour la célébration des sacrifices ('). Le concours d’Apollo- 
nios fut peut-être sollicité par des Grecs qui avaient voyagé en Égypte 
et qui par la suite, établis à Délos, entrepôt déjà considérable, y vou¬ 
laient rendre hommage aux divinités qu’ils avaient appris à connaître. 
Mais, à en juger par la teneur de l’inscription, on ne supposera 
point qu’une intervention officielle ait déterminé son émigration. 

Selon la chronique versifiée, Apollonios venait de Memphis. Ce 
fait vaut d’être noté et versé dans le débat, toujours ouvert, sur 
l’origine de Sarapis (*). Mais à l’exégèse d’un texte métrique il faut 
apporter quelque prudence. Le Sarapieion d’Alexandrie est regardé 
comme le grand centre de diffusion du culte égyptien à l’époque 
hellénistique (»). Toutefois il n’est point invraisemblable qu’un 
membre du clergé memphitique ait porté au dehors la religion de 
Sarapis. Memphis était la seconde ville commerçante de l’Égypte et 
les étrangers y abondaient (♦). Il suffira d’admettre que, dès la pre¬ 
mière moitié du m* siècle, l’équivalence de Sarapis et d’Osiris-Apis 


(1) Hillbr v. Gaekthingen, Inscbr. Prient t n. 195, 1 . 20 et suiv. : 7 :apt\y 'é[ro> oc 6 

vcc»9cdr 4 c? xort] tov A'Y’j-tiov tôv aavxc/Uaovra rij[v Ouaiav e^Trtipcoç] * |xf ( iÇéoTcu 
8 e |at/Jev\ a 7 zilptoç ttj[v 0 ua!av ;roe!v tv] Otât f) î»rco xoiî U pivsç. — A Délos, 

dans le Sarapieion A, nous connaissons un autre Égyptien qui remplit un office religieux : 
c'est r l2po; fJpoj KaaïujTT);, lequel sollicite les guérisons (n. 15 et 15 bis). 

(2) I. Levt, Sarapis, 1913 (Extrait de la Rev. Hist, Rel.) a résumé le débat avec toutes 
les références aux études antérieures. Après Bouchê-Leclerq, Rev. Hist. Rel., 1902, XLVI, 
p. 1 suiv., il démontre l'identité de Sarapis et de l’Osiris-Apis de Memphis. Setiie, 
Sarapis und die sogenannten xâtoyot des Sarapis (Abbandl. Gesellsch. Gôtting., pbilol.-histor. 
Klasse, 1913) aboutit à la meme conclusion. Ad. Reinach, Rev. Hist . Rel., 1913, LXVIII, 
p. 69, note 1, tente d’expliquer la tradition de l'origine sinopique de Sarapis : on aurait 
adoré dans la ville du Pont • un ancien dieu taureau, legs de la domination hétéenne •, qui fut 
identifié avec Apis (cf. Seymour db Ricci, Rev. archêol., 1910, II, p. 98-100). Rostowzew 
parait chercher aussi sur les côtes du Pont-Euxin le prototype de Sarapis (étude sur les 
peintures d'une catacombe de Kcrtsch, parue dans IIpocopioi otûpov, recueil compose en 
l'honneur du comte Bobrinski, 1911 ; cet ouvrage, écrit en russe, m'a été inaccessible ; 
voir le résumé dans YArcb. An^eig., 1912, p. 149-150). Voir encore A. Wiedemann, 
Arcb. Rel . IVissenscb., XVII, 1914, p. 205, note 4 (bibliographie). 

(3) LArATB, p. 24 et suiv. 

(4) Strab., XVII, 32 (p. 807); sur la religion des Hellènes résidant a Memphis, 
cf. I. Lévy, op . laud., p. 4-6. 
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n’était point contestée à Memphis même, ce qui ne fait point diffi¬ 
culté si les deux dieux sont identiques, comme tout donne à le 
croire ('). Mais on peut refuser une créance absolue à notre versifi¬ 
cateur. Un point du moins sera acquis : vers l’an 200 environ, 
l’opinion prévalait qu’exprime plus tard Pausanias en ces termes : 
Aiyuirctotî hi lepi SapdtTCLÔo;, èxtçavéjrxTov piv ’AXefrzvSpsùai, 
àpx al ÔTaTOv hi ev (’). En dépit du prestige qu’avait le 

sanctuaire alexandrin, la succursale de Délos se reliait immédiate¬ 
ment au Sarapieion de Memphis, qui gardait en quelque sorte le 
dépôt du culte primitif. 

Les sanctuaires privés se multiplièrent en Égypte à l’époque 
hellénistique ( } ). En Grèce, depuis longtemps déjà, ils faisaient aux 
sanctuaires publics une concurrence si redoutable que les philosophes 
en prenaient souci. 'Iepà |xt,8î elç ev ihCcaç oixiat£ èxrr^ôu : telle était 
la loi que formulait Platon ( 1 2 3 4 ), mais qui ne passa jamais dans la 
législation. Apollonios put, sans être inquiété, installer chez lui 
l’oratoire qui reçut l’idole exotique. Pendant plus d’un demi-siècle, 
elle n’eut pas d’autre abri. 

La transmission héréditaire du sacerdoce était d’usage chez les 
Égyptiens ( 5 ) ; cette coutume s’imposait plus strictement encore à la 
famille qui, en pays étranger, détenait les secrets permettant le 
commerce avec la divinité. Démétrios, filsd’Apollonios, lui succéda. 
Sarapis fut satisfait de son ministère ; par un oracle nocturne qu’il 


(1) I. Lévy, p. 7 et suiv., avait d’abord admis que les grands prêtres du Sarapieion de 
Memphis avaient exercé des fonctions sacerdotales dans le Sarapieion alexandrin ; il 
abandonne cette théorie, p. 81 ( addenda et corrigenda). Mais il reste du moins que la 
statue d'un des grands prêtres se dressait dans le sanctuaire d’Alexandrie. Macrobe, 
Saturn., I, 7, 4-5, rapporte que le culte de Sarapis fut imposé aux Égyptiens par la 
tyrannie de Ptolémée ; il est douteux que ce témoignage tardif ait quelque valeur. 

(2) Paus., I, 18, 4. 

(3) Otto. I, p. 17; p. 235-236; II, p. 73, note 4; p. 175, note 4. Il indique d'ailleurs 
que le nombre des sanctuaires privés ne fut jamais aussi grand en Egypte qu'en Grèce. 
Dans son commentaire du décret de Rosette {Recueil d'inscriptions grecques et latines de 
l'Égypte, I, p. 241, n. 25), Lbtronnb avait conclu d’un passage de ce document, permet¬ 
tant par exception, semblait-il, aux particuliers d'installer chez eux les images des dieux 
Épiphanes, placés dans leur vadç ( 1 . $2), à l’interdiction du culte privé. Rbvillout, 
Journ. Asiatique, 1910, I, p. 258, note 1, conteste cette conclusion : « Nous avons des 
actes de fondation de beaucoup de chapelles à Hormerti, Bast, etc., faites par des parti¬ 
culiers, spécialement du temps d'Apriés et d’Amasis. La permission pouvait s'appliquer à 
un culte nouveau que Ton voulait vulgariser. » 

(4) Leg., X, 16 (p. 909 D). 

(5) Otto, I, p. 203 et suiv. Ce n’était pas le mode exclusif de recrutement pour les 
prêtres; ibid., p. 223. 
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lui délivra à sa prière, il l’autorisa à dresser sa propre statue dans le 
sanctuaire où il officiait. C’était moins un honneur qu’un privilège 
précieux : Démétrios était ainsi assuré de ne connaître point après 
son trépas les privations endurées par tant de pauvres morts que 
l’oubli frustrait des offrandes et des libations nécessaires. Placé non 
loin de Sarapis, il avait sa part des sacrifices ; il devait, suivant l’an¬ 
cienne formule, « recevoir l’abondance de ce qui était offert en 
présence de ce dieu (') ». 

Le troisième prêtre, Apollonios II, fils de Démétrios, eut l’ambi¬ 
tion de construire à Sarapis une demeure stable. Le dieu lui mani¬ 
festa par un songe qu’il était d’accord avec lui et il indiqua l’endroit 
où devait s’élever sa résidence. Dans le récit en prose aussi bien que 
dans le poème, on s’est plu à rappeler que le lieu désigné avait été 
jusque-là une sorte de dépotoir, comme si on voulait faire éclater le 
contraste entre l’état ignoble où avait été laissé ce coin de terre (’) 
et les promesses de gloire qu’il devait désormais à la présence de 
Sarapis. En six mois, on y construisit un sanctuaire qui comprenait 
un petit temple, des autels, une salle de réunion. Apollonios n’en 
fit point seul les frais : des dévots qui se nommaient, semble-t-il, les 
thérapeutes (’), apportèrent leurs cotisations. 

• * 


Si l’on s’en tient aux données que fournit cette chronique, on en 
conclura qu’il n’exista à Délos, avant l’année 220 environ, aucun 
Sarapieion. Pourtant, je ne peux considérer ce résultat comme 
immédiatement acquis.' Notre prêtre ne nous parle que de sa cha¬ 
pelle. Assurément il donne à entendre que, tant qu’elle ne fut pas 
construite, Sarapis fut son hôte et n’eut d’autre domicile que le 
sien. Mais, pour justifier notre défiance, anticipons un peu sur les 
faits. Peu après 166, le fils ou le descendant d’Apollonios I eut un 
démêlé avec les Athéniens devenus maîtres de l’ile ; on ferma son 


(1) Cf. Càpàrt, Rev. Hist. Rel. % 1909, LIX, p. 182 et suiv. ; p. 215. — A Anaphé, le 

prêtre twv ptylarcüv Oiojv Eeparcto; xa\ "lato; xa\ tqjv tûv 7 zap' auto!; est 

autorisé ctxova ypourriv avaOcpivst aoiou ev tco tcov 0 etôv vaco (/G, XII, 3, 247 ; 
inscription connue par une copie de Cyriaque ; elle parait d'une époque assez ancienne). 

(2) On sait que les lieux sacrés devaient être tenus avec une grande propreté ; 
cf. Wachter, Reitibeiisvorscbriflen im griecb. Kulte, p. 134 et suiv. 

(3) N. x, 1 . 43 : 0 £pa**;. 
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sanctuaire ; mais il demanda au Sénat de Rome et obtint l’autorisa¬ 
tion de rouvrir et de desservir, comme par le passé, -cà èv A^Xtu 
Upov SapârctSoç (')• Un savant commentateur, qui a pris ce texte 
à la lettre, a jugé que les Athéniens, hostiles au culte de Sarapis, 
avaient voulu fermer l’unique Sarapieion de i’ile(■*). Or il est certain 
qu’à cette époque même, ils assuraient l’exercice de ce culte à Délos 
dans un sanctuaire public, par le ministère d’un prêtre officiel. 

En 200, — je le montrerai plus loin, — les Déliens n’avaient 
point encore reconnu le culte égyptien. Mais, à leur défaut, des 
associations distinctes de celle qui se groupait autour d’Apollonios 
n’avaient-elles pas depuis longtemps déjà leurs établissements, à la 
fois églises et clubs, où l’on honorait Sarapis et les divinités asso¬ 
ciées? On a découvert à Délos deux sanctuaires égyptiens hormis 
celui d’où l’on a exhumé la chronique. Malheureusement nul docu¬ 
ment similaire ne nous en apprend l’histoire. Et, reconnaissons-le 
sur-le-champ, nul document épigraphique, rigoureusement daté, ne 
nous permet d’affirmer que la fondation en soit antérieure aux 
dernières années du ni* siècle. L’un — le Sarapieion B — existait 
déjà en 202, s’il faut croire que l’ethnique Kiavéj disparut dès la 
destruction de la ville de Kios (’). Nous n’avons aucun autre repère 
chronologique. C’est apparemment dans le Sarapieion C qu’une 
offrande, mentionnée dans un inventaire, fut consacrée en 215 ( 1 2 3 4 * 6 ). 
Tous les arguments par lesquels on tenterait de faire remonter ces 
deux sanctuaires à une date plus ancienne sont contestables. Ni la 
mention du roi Antigonos Gonatas (f 2 39), ni celle de Bithys, général 
de Démétrios II de Macédoine (239-229), ne sont assurées ( s ). Si 
l’existence de l’ethnique ’ A0up.6p'.avc- était incompatible avec celle de 
la ville de Nysa, il faudrait placer la dédicace où il apparaît à une date 
que la paléographie contredit manifestement ; et, en écartant ce cri¬ 
térium historique, on renonce à fixer la limite au-dessous de laquelle 
on ne peut descendre^. Il reste une inscription que je n’hésite point 


(1) N. 14. 

(2) Cuq, Le Sénat us-consul te de Délos, p. 5-6. 

(3) Cf. n. 28, b . 

(4) Kallistratos , A, ll f 1 . 89-91. Il n’est point assure que cette offrande, faite par un 
ancien prêtre d’Apollon et d’Asklcpios izô tüjv vep&v, ne se trouve pas par erreur dans 
cette' énumération. 

(s) Cf. n. 41 et 43. 

(6) N. 44. 
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à attribuer, après examen des caractères, au début du ni® siècle, 
peut-être même à la fin du iv* ; elle ne nomme point Sarapis, mais 
seulement Isis à laquelle une femme d’Egypte consacre un autel ; et 
on ne peut faire grand état de cette plaque dédicatoire, détachée du 
monument auquel elle se rapportait ('). 

Il est donc possible que la chronique nous retrace intégralement 
les modestes origines du culte de Sarapis à Délos. Jusqu’à présent 
j’ai négligé une partie du récit, et non la moindre, puisque l’événe¬ 
ment qui y est rapporté a motivé la rédaction du document tout 
entier, prose et vers : c’est le miracle de Sarapis. Comme nous en 
pouvons juger par les ruines qui subsistent, le sanctuaire élevé par 
Apollonios était fort mesquin. Néanmoins il porta ombrage à quel¬ 
ques personnes, lesquelles sont désignées seulement comme des 
« méchants », des ennemis du prêtre et du dieu. Deux accusateurs 
intentèrent au prêtre une action publique, par laquelle il encourait 
une amende, une peine corporelle, voire même la mort, s’il ne faut 
faire la part de l’exaltation dévote et de l’amplification poétique. 
Sarapis promit son secours. L’affaire fut jugée, comme il semble, 
dans le sanctuaire même (’), devant un grand concours de peuple, 
citoyens et étrangers. Les accusateurs furent frappés d’un quasi- 
mutisme; ils « bafouillèrent » de piteuse et inintelligible manière. 
Ainsi l’affaire tourna à leur confusion et à la plus grande gloire du 
dieu dont tous proclamèrent la puissance miraculeuse. 

On peut reconnaître, sans trop de peine, l’arme législative à l’aide 
de quoi on essaya de frapper Apollonios. A Délos comme à Athènes, 
il était interdit apparemment d’acquérir un terrain et d’y établir un 
sanctuaire à des divinités étrangères sans une autorisation de l’assem¬ 
blée du peuple ( J ). Apollonios avait dû négliger une des formalités 
nécessaires. Il est plus malaisé de déterminer le mobile des accusateurs. 
Ils étaient, parait-il, animés d’une jalousie mauvaise (xaxàç ç8<Svos)( 1 2 3 4 ). 


(1) N. 40. Le culte d’Isis peut avoir été introduit i Délos longtemps avant celui de 
Sarapis, mais n’avoir été pratiqué qu’obscurément. Les témoignages font defaut. 

(2) N. 1, 1 . 81 : typiTo vaoîç rràoa 7io>tç. 

(3) Sur la législation athénienne, cf. P. Foucart, Associations religieuses, p. 127 et suiv. 
Nous ne savons rien sur la législation détienne. 

(4) L. 46. Le mot a été commenté par P. Foucart dans la note jointe au commentaire 
de l’inscription IG, XI, 1299. Selon lui, l’accusation ne fut motivée « nullo sotte erga 
Sera p idem odio, quem universi Graeci gratta Ptolemaeorum libenter acceperuut, sed priiata 
inVidia in sacerdotem qui stipes cogendo et reditus dei augendo dilescebat ». Cette opinion ne 
me parait point incontestable. 
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Comme nous l’avons vu, rien n’autorise à croire qu’il existait alors 
un établissement rival, lequel voulut écarter la concurrence. Le 
sacerdoce apollinien craignit-il qu’une notable portion des offrandes 
fût détournée de ses temples ? L’hypothèse est possible ; mais peut- 
être n’est-il pas besoin, quoi qu’on nous en dise, de soupçonner 
des motifs de bas intérêt. Dans toutes les villes grecques, les ci¬ 
toyens conservateurs répugnèrent à l’introduction des cultes nou¬ 
veaux. On admet que l’influence des Ptolémées ouvrit, si je puis 
dire, une route royale à Sarapis. J’ai cherché en vain la moindre 
preuve qu’à Délos cette influence se soit exercée dans ce sens. A la 
fin du 111 e siècle, la renommée du dieu était déjà éclatante. Selon 
Maïstas, l’auteiir de notre poème, l’Égypte et la Grèce retentis¬ 
saient du bruit des merveilles accomplies par lui. Mais la majorité 
des Déliens, attachée à cette religion d’Apollon qui avait illustré leur 
terre, dut être pendant longtemps rebelle à son prestige. Toutefois la 
résistance ne fut sans doute ni unanime ni opiniâtre: dès l’année 215, 
un ancien prêtre d’Apollon et d’Asklépios déposera son offrande 
dans un sanctuaire de Sarapis (‘). D’autre part la population cos¬ 
mopolite avait déjà envahi Tile sainte (*) ; si elle n’avait nul droit 
politique, peut-être disposait-elle du moins de quelque influence. 
L’attaque dirigée contre Apollonios apparait donc comme un der¬ 
nier effort de réaction. Sarapis ne rencontrait plus que des adver¬ 
saires incertains; il lui suffit d’un miracle assez mesquin pour leur 
imposer silence. Les dieux eux-mêmes ne prodiguent pas leurs 
forces en vain ( } ). 

L’action de grâces rendue par Apollonios et ses ouailles après leur 
victoire fut gravée sur une colonne de marbre. Si j’ai correctement 
interprété ce document, il enregistre le triomphe définitif de Sarapis 
et marque un moment décisif dans l’histoire de son culte à Délos. 
Désormais ce culte se développera avec vigueur et la reconnaissance 
officielle ne fera qu’en confirmer le succès. 


(1) Ci-dessus, p. 250 et note 4. 

(2) Cf. DCA, p. 11 et suiv. 

(3) Le miracle est fait pour manifester la puissance du dieu; il convainc les incrédules 
et raffermit les croyants. Cf. Apul., X, 13 : après que Lucius, recouvrant sa forme 
première, d’dne est redevenu homme, populi mirantur, religiosi venerantur tam evidentem 
maximi numinis potentiam. On rapprochera n. i, L 90*91 : ara; 6’apa Xao; ixslv toi | af,v 
ap ett;v OauCrjaev cv tJuot’.. 
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2 ° Les ASSOCIATIONS 

A partir de l’année 220, qu’il faut prendre comme une date 
approximative, nous constatons l’existence d’un certain nombre 
d’associations qui invoquent les divinités égyptiennes. Mais le détail 
de leur organisation nous échappe en grande partie, et nous n’aper¬ 
cevons même pas distinctement de quelle manière il les faut répartir 
entre les divers sanctuaires dont les ruines ont été mises au jour. 

Dans le Sarapieion d’Apollonios, les fidèles se désignent comme 
ol ôeçaTte’jovxeç èv xiïi Itçàt vcjxoh ou oi OcpouceuTocî ('), sans joindre 
à cette dernière appellation le nom générique d’une association. Ils 
se cotisent pour élever un monument dédicatoire ou pour aménager 
le sanctuaire (*). Vingt d’entre eux sont énumérés dans une inscrip¬ 
tion ( } ) ; on compte une femme dans leur nombre. Il est notable 
que l’un d’eux, Atovûuioj Nsup.T|vio’j (Katfffavôpevç), soit archithiasite 
de la confrérie des Ênatistes que nous rencontrerons plus loin. Ici 
toute indication d’une hiérarchie stable fait défaut; mais l’un des 
membres est délégué temporairement pour surveiller l’exécution de 
l’œuvre entreprise à frais communs. 

Les inscriptions découvertes dans le Sarapieion B mentionnent 
plusieurs associations : 

Le xocvov xùv ôexa&iffTÙv xal 8 ïxa 5 '.ffxptôv, lequel, comme le nom 
l’indique, devait célébrer une fête le dixième jour du mois (*). Il ne 
nous est connu que par une dédicace adressée à Sarapis, Isis, Anou- 
bis ; il comprend seize membres, neuf hommes et sept femmes ( s ). 
L’un seulement porte un patronymique ; mais il ne semble point 
qu’on en puisse rien conclure sur leur qualité. A leur tête est un 
cuvayoY&’j (. 

Le xoivèv xûv ivaxtaxôv, dont la fête tombait le neuvième jour du 
mois, fait deux dédicaces, l’une à Sarapis, Isis, Anoubis, l’autre à 
Isis seule ( 6 ). Il comprend vingt-quatre membres, tous de sexe 


(1) N. 1, J et n. 5 ; cf. n. x, I. 4} (OtfpotXc;). 

(2) N. 2, b et c. Le mot auvoooç ne sert point encore à désigner leur association. 

(0 N - 

( 1 2 * 4) 5 6 N.2 S . 

(5) Un inventaire athénien mentionne une offrande faite par une femme XapiYW* st 
par les auvÔiaatnSeç (variante ad Kallistratos, A , II, 1 . 122). 

(6) N* 26 et 27* 
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masculin ; en outre un àpx t ® ta,ffL ' r, iî qui ^ es préside et un ypa|i|xaTiûç ; 
ce dernier appartenait à l’association des mélanéphores et mentionne 
expressément ce titre. 

On ne peut guère douter que les trois associations qui suivent se 
soient formées au temps où l’exercice du culte devait être assuré 
par l’initiative privée. Mais, comme il semble, elles ne nous appa¬ 
raissent guère qu’adaptées déjà au régime nouveau qu’avait dû 
inaugurer la reconnaissance officielle de la religion égyptienne (*). 
Ces trois confréries sont le xoivcv xùv 0eç>a7csuTô>v, le xoivov vûv 
(AeXavqçépuv, le Qtacxo; 6 tûv Sapamaffvùv ; elles s’unissent pour 
rendre hommage à un personnage qui nous est connu par ailleurs 
comme un prêtre et comme un Délien ( 1 2 3 ), apparemment un fonc¬ 
tionnaire officiel. Les Sarapiastes disparurent de bonne heure ; du 
moins sait-on que leurs réunions étaient présidées par un ouva- 
Yuyiûç ( 0 - L’association des thérapeutes et celle des mélanéphores, 
connue alors comme une aûvoÔoc, subsistent encore sous la domina¬ 
tion athénienne. Leur organisation nous demeure entièrement 
inconnue ( 4 5 ). L’abondance des offrandes que le xoivôv tôv ôcpaTCtuxûv 
consacra, permet de croire qu’il eut, dès l’époque de l’indépendance, 
une importance considérable (*). 

Il faut rattacher encore au même Sarapieion un monument qui 
mentionne des éranistes dévoués au culte de Sarapis, Isis et Anou- 
bis ( 6 ). Ils ont daté leur dédicace par le nom d’un archonte délien, 
Diogénès (196); ils ont à leur tête un lç av7çxv,ç qui est en même 
temps prêtre. Son nom, Ai|iTC(x.>v, se rencontre à Délos. Je doute 
qu’à cette époque il s’agisse déjà d’un ministre officiel de Sarapis ; 


(1) Dans Kallistratos, A , II, 1 . 155-156, il est question du xotvov tûv ôtpcwrcuTüiv 
auu6alopuvo>v tiç xàç Ouolaç xert xà; orcovSàç. Mais, i ce qu'il semble, l'association 
ne cessa point de participer aux frais du culte, alors même qu’il avait été officiellement 
reconnu. 

(2) N. 21. 

(3) Kallistratos A , TT, 1 . 88-89; c ^ XI, 1307, 1 . 7-8 (ti-dessus, p. 209) et n. 46(?). 
Ff.rguson, Hell . Atbens, p. 358 écrit : « Afler IJ7I6 B. C . [époque où il place la recon¬ 
naissance officielle du culte], ail tbe Delians were tn a sensé Serapiastae and, accordingly , 
tbe spécial thiasus disappaared. » Peut-être doit-on conserver cette hypothèse en rempla¬ 
çant « après 137/6 » par « au début du n* siècle ». 

(4) Les mélanéphores ne sont point mentionnés i l’époque de l’indépendance, honnis 
dans le n. 21. Je reviendrai sur cette association dans la deuxième et la troisième section 
de cette étude. 

(5) Cf. Kallistratos, A , II, 1 . 67 et suiv. 

(6) N. 20. 
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mais il est vraisemblable que l’influence délienne prévalait dans cette 
association. 

Parmi les inscriptions qui ont été mises au jour dans le Sara - 
pieion C et qui appartiennent au temps de l’indépendance, deux 
mentionnent des Ospamotaf(‘) ; ils se qualifient comme ot xaTcéjuvoi 
ÔTcb -cov ôcïva ou toùî Setva ; malheureusement les deux textes sont si 
mutilés qu’on ne peut déterminer s’ils reconnaissent ainsi l’autorité 
d’un souverain, d’un chef militaire ou simplement d’un président 
de collège. En un cas, ils ont formé une association assez cohérente 
pour rendre un décret et préposer un de ses membres à l’exécution 
de sa décision. 

Dans deux dédicaces figurent des fidèles qui se sont cotisés pour 
subvenir aux frais du culte, ol <rjp.êaXo|ASvct ou ol a'jp. 6 aX 5 p.evoi dç 
■cèv Pujiév ( J ) ; mais l’usage des collectes survécut à l’institution du 
culte public et KaXéJtxoç, le prêtre que nomme l’une des dédicaces, 
peut appartenir déjà au sacerdoce officiel. 

D’après les données incomplètes que nous possédons, on peut 
supposer que le succès judiciaire d’Apollonios ne profita point seu¬ 
lement au sanctuaire qu’il desservait. Divers lieux de culte ou de 
réunion furent fondés par les dévots de Sarapis, enhardis. Ceux qui 
les fréquentaient se désignaient le plus généralement sous le nom 
de thérapeutes; ils se répartissaient en outre en confréries diverses; 
mais la participation à l’une n’excluait point nécessairement l’adhé¬ 
sion à l’autre. La direction spirituelle du prêtre égyptien n’était 
sans doute point acceptée par tous ; du moins apercevons-nous que 
l’intervention officielle acheva de constituer une église distincte. 

3 0 Le culte public 

Vers 180, un Sarapieion et un Isieion sont entretenus par les 
soins des hiéropes; les offrandes recueillies dans le tronc du Sara-* 
pieion entrent dans la caisse sacrée (’). M. Homolle avait déjà 
signalé qu’à côté des néocores d’Apollon, d’Artémis h vnfaui et 
d’Asklépios, un néocore de Sarapis, appointé au même titre, fut 


(1) N. 41 et 42. 

(2) N. 45 et 45 bis. 

(5) Voir les extraits des actes des hiéropes cités ci-dessus, p, 207-208. 
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créé « à la fin du m e siècle ou au commencement du second » 

On a retrouvé deux fragments du décret qui parait avoir ordonné 
cette création (*); il est daté de 181. Avant cette date, les Déliens 
devaient déjà avoir la haute main sur la conservation des offrandes 
faites aux divinités égyptiennes : un inventaire, qui enregistre des 
dons reçus sous Parchontat d’Ariston (183), a tous les caractères 
d’une pièce officielle (’). A défaut d’une année précisément déter¬ 
minée, la concordance des indices établit qu’entre 190 et 180, les 
Déliens, peut-être inquiets de la vogue rapide du nouveau culte et 
impuissants à en arrêter l’expansion, l’annexèrent, en partie du 
moins, à la religion d’État. 

J’ai admis que les trois sanctuaires égyptiens, découverts à Délos, 
avaient été tous, à l’origine, des établissements privés. Celui 
qu’avait fondé Apollonios conservait encore en 166 son autonomie 
et la famille sacerdotale d’origine égyptienne y exerçait son minis¬ 
tère ( 1 2 3 4 ). Qu’advint-il des deux autres ? 

Les actes administratifs ne nous donnent que des renseignements 
insuffisants sur le Sarapieion et l’Isieion dont les hiéropes avaient la 
charge. Les deux noms ne s’appliquent apparemment qu’à deux 
temples ou chapelles et non point à un ensemble complexe de 
bâtiments. Il est possible, mais non point assuré, que les deux 
temples aient été réunis dans un même péribole. A l’un et à l’autre 
est attenant un oîxoç ; en outre, près du Sarapieion s’élève un petit 
portique qui servait sans doute aux besoins du culte. Nous n’en 
savons pas davantage. Comme il arrive si souvent à Délos, il parait 
impossible tout d’abord de rapprocher avec quelque certitude les 
dénominations que les « archives de l’intendance » nous font 
connaître, des constructions dont on a exhumé les restes. Mais, 
par un détour, on arrive à une identification plausible. 

Il est acquis depuis longtemps que le Sarapieion C fut sanctuaire 
officiel à la fin du II e siècle. La plupart des monuments qui le 
décoraient ne sont point antérieurs à l’année 140 environ ( s ); 


(1) BCH, XIV, p. 486. 

(2) N. 215. 

(5) Ci-dessus, p. 210. 

(4) Cf. BCH, XXXVII, p. 318 et suiv., et ci-dessous, section III. 

(3) Seul le temple de la cour (ci-dessus, p. 5$-36)est de beaucoup antérieur à cette date; 

le temple d’Isis peut remonter jusqu’à 150 ( ibid p. 62). 
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néanmoins, contrairement à l’opinion soutenue par M. Ferguson, 
il n’a pas été fondé à une époque aussi tardive ('). J’ai pu grouper 
un certain nombre d’inscriptions qui en proviennent et qui sont, 
à n’en point douter, antérieures à 166 (*). Or, certaines de ces ins¬ 
criptions n’ont point seulement l’intérêt d’attester l’antiquité assez 
haute du sanctuaire : elles permettent encore de croire que, de 
bonne heure, il perdit son caractère privé. Ce sont des inventaires, 
mutilés, dont l’un — auquel j’ai déjà fait allusion ( } ) — a dû être 
rédigé en 182; ils recensent des offrandes que l’on retrouve posté¬ 
rieurement dans les actes athéniens avec cette mention : « Offrandes 
transportées du Sarapieion dans le temple d’Artémis ». On admettra 
sans doute que ce Sarapieion, dont le trésor passe aux mains des 
Athéniens, était le sanctuaire public de l’indépendance. 

Examinons d’autre part l’inventaire officiel rédigé en 156/5, dix 
années seulement après l’annexion ; il énumère les objets conservés 
èv Tût 2 <xç>ameiGK, èv tôi rfjc v I<n8o; vaôi, èv tôi tou ’Avo jêtSoç 
vaut, èv rôt TcaaTOÇoptot, èv ret aroâi xet xolto), èv xeï èfcèSçat, 
èv Tôt Spip.6)i ; puis, non sans désordre parce que l’ordre chronolo¬ 
gique se combine avec l’ordre topographique, les temples de 
Sarapis, d’Isis, d’Anoubis sont, de nouveau et à plusieurs reprises, 
mentionnés (*). Il en ressort clairement que tous ces édifices étaient 
groupés et appartenaient à un même téménos. Donc, en 156/5, le 
sanctuaire égyptien que desservaient les prêtres officiels d’Athènes, 
comprenait des bâtiments multiples, disposés sur un assez vaste 
terrain. Si l’on veut bien jeter les yeux sur les plans du Sarapieion B 
et du Sarapieion C, on se convaincra que le dernier seul est d’une 
suffisante étendue pour être pris en considération. Sans doute, les 
constructions anciennes ont disparu sous les constructions récentes; 
mais les inventaires suppléent à leur défaut. Celui de 145/4 repro¬ 
duit, pour la partie la plus ancienne, l’acte de 156/5 et s’applique 
par conséquent au même sanctuaire. Peu après, nous rencontrons 

(1) Cette opinion, exposée par M. Ferguson dans Klio, VII, p. 226, a été maintenue 
par lui, ibid., IX, p. 532, et dans Hell. Athtns, p. 557, note 2. La découverte de deux 
autres sanctuaires égyptiens n’y apporte aucun appui. 

(2) N. 47-70; en outre, les inventaires reproduits ci-dessus, p. 209 et suiv. L'hypothèse 
d’un transfert de monuments d’un sanctuaire dans un autre me semble inadmissible : on 
déplace de petits objets votifs, non de lourdes bases. 

(3) Ci-dessus, p. 256 et note 3. 

(4) Ibid., p. 226-227. 

CULTES ÉGTPTIEKS I 7 
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des dédicaces datées avec précision. Ainsi on arrive sans effort de 
l’époque de l’indépendance à la fin du 11 e siècle. 

Je considère donc comme établi qu’un seul et même sanctuaire, 
souvent remanié ('), servit au culte public avant et après 166 ; c’est 
notre Sarapieion C : il enfermait les temples désignés comme Sara- 
pieion et Isieion dans les actes des hiéropes. Le petit Sarapieion B 
dut rester le lieu de réunion de quelques associations ; la coexistence 
d’une religion officielle et d’associations particulières ne se rencontre 
pas seulement à Délos, mais encore à Athènes et à Rhodes (*). 
D’ailleurs, la plupart des confréries de Délos paraissent avoir reconnu 
l’autorité d’un prêtre unique ( 5 ). 

Nous arrivons à l’obscure question du sacerdoce. Dans la rubrique 
de certaines offrandes, consacrées sans nul doute avant 166, mais 
connues seulement par des inventaires athéniens, figure l’indication : 
» 7 Ù Itçio' tou 8 eîva. Voici les noms de ces prêtres et, en regard, 
l’énumération des donateurs, qui sont tantôt des fidèles associés en 
groupe, tantôt des individus isolés («). 


PRtTfclS 


’ApiaTévofioç 

’Apxtov 

ol <xu|AëaXépÆvoi 

TO XOlviv TÛV 06paTCôUT(JV 

Sàxvpoç 

id. 

TéXXi- 1 

id. 

Oixuv 

id. 

2&mov Somwvoç 

id. 

’ ApitrcôêouXoç 
’Apujt6vo|jloj 

id. 

id. 

Otxov Ai8'j|xou 
’ ApujxoêouXoç ’ ApiaxoêrjXou 
’Apxta z ’ E|xji.6vi5ou 

üoffiôsoç 'HpaxXsôrriç 
xb xotvov vûv SepaTteuTÛv 

id. 

KnjffixX-iïc ’AvT'.yévou 

«PlXuv M-ï)Tpo8ûpou MaaaaXnîvï]î 

''Itctcüv 

Nixàvop 


(1) Ci-dessus, p. 53 et suiv. 

(2) Rüsch, p. 6 et p. 64. 

(3) La dédicace n. 21 semble le prouver. 

(4) Kallistratos, A, II, 1 . 61 ; 67-68 ; 69*70 ; 70-71 ; 72-74 ; 75-76; 79-81; 84-86; 86-87; 

93-95; 95-96; 109-m; 136-1*7. 
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A ces personnages, il en faut ajouter deux autres : 

KaXéêixoc, sous la prêtrise duquel les ffujA&xX^iJievot font une dédi¬ 
cace à Sarapis et à Dionysos (') ; 

Ktvéa^’ÀYopxXXo’j, honoré par les thérapeutes, les Sarapiastes, les 
mélanéphores, et connu comme prêtre par deux dédicaces ( 1 2 3 4 5 ). 

Aucun des prêtres ne peut être identifié d’une manière certaine 
avec un Délien connu ; il n’en est pas moins assuré — l’onomas¬ 
tique en fait foi — qu’ils sont tous Déliens. Leurs noms changent 
à l’ordinaire avec chaque offrande ; il est donc vraisemblable qu’ils 
étaient annuellement renouvelés. Ils n’étaient pas les prêtres d’une 
association particulière, puisque le même ’ AptuvévoiJLOç est mentionné 
à l’occasion d’une offrande faite par le xoivôv des thérapeutes et 
d’une autre, due à des dévots qui sont désignés seulement comme 
ol oujji6aXô(i6vot. On croira volontiers qu’ils recevaient une inves¬ 
titure officielle, sans qu’on puisse préciser le mode de désignation 
dont on usait pour les recruter. 

Le néocore assistait le prêtre (*) ; il était choisi par le sort entre 
tous les citoyens, à ce qu’il semble ; ce n’était donc point un per¬ 
sonnage subalterne. Il touchait une indemnité annuelle de 
120 drachmes et prélevait en outre une part fixée sur les sacri¬ 
fices. M. Homolle admet encore l’existence d’un esclave public 
(Û7Tï)pév»K) attaché au sanctuaire de Sarapis («); mais aucun docu¬ 
ment ne l’atteste expressément. 

Le sanctuaire relevait de l’administration des hiéropes; ils y 
faisaient effectuer les réparations nécessaires : le produit du tronc 
est versé entre leurs mains (J). En 179, cette recette était de 
15 drachmes, chiffre atteint seulement par le tronc d’Apollon, 
alors que celui d’Asklépios ne donnait que 3 drachmes et une obole 
et demie, celui d’Artémis £v v-ijaui, 1 drachme et 2 oboles, celui 
d’Aphrodite, 3 oboles. Les divinités égyptiennes avaient une nom¬ 
breuse clientèle et les offrandes s’accumulaient dans leurs temples ( 6 ). 
Le trésor avait dû être déjà constitué au temps où les fidèles seuls 

( 1 ) N. 45 . 

(а) N. 21-24. 

(3) Sur le néocore, cf. n. 215 et les extraits des actes des hiéropes, ci-dessus, p.,207- 

(4) XIV, p. 481 et note 1. 

(5) Ci-dessus, p. 253. 

(б) Toutes les offrandes transportées du Sarapieion dans le temple d'Artémis peuvent 
être regardées comme datant de l'indépendance ( Kallistralos, A, II, I. 59-142). 
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faisaient les frais du culte. Plus tard, la conservation en fut sans 
doute assurée par les hiéropes ; mais ce point est douteux, car les 
actes authentiques de ces magistrats n’en font point mention, et on 
ne peut savoir si les inventaires spéciaux, dont on a retrouvé les 
débris dans le Sarapieion C, ont été rédigés par leurs soins. 

Au moment où les Athéniens recouvrèrent Délos (i66), le statut 
des cultes égyptiens était donc le suivant : 

Un sanctuaire public (Sarapieion C ) était desservi par un prêtre 
et un néocore, l’un et l’autre fonctionnaires officiels. Les fidèles 
ont conservé la coutume de se grouper en confréries : quelques-unes 
de ces confréries paraissent avoir gardé, pendant un temps au moins, 
l’ancien local où elles se réunissaient (Sarapieion B ); mais elles ne 
se tiennent point à l’écart du sanctuaire public et y déposent des 
offrandes régulières; elles n’ont d’autre prêtre que celui qui y est 
attaché. 

Par contre, les descendants d’Apollonios demeurèrent, par droit 
héréditaire, les ministres à vie de la chapelle qu’il avait fondée 
(Sarapieion A). A une époque indéterminée, la famille égyptienne 
prit la nationalité délicnne. Ce fut peut-être une mesure de pru¬ 
dence par quoi elle s’assura le paisible exercice de son culte à côté 
du culte officiel. L’existence simultanée d’un double sacerdoce de 
Sarapis doit être admise si l’on veut comprendre les événements 
qui suivirent l’annexion de 166. 
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LES CULTES ÉGYPTIENS A L’ÉPOQUE ATHÉNIENNE 

(Aprèa 166) 


i° Les sanctuaires privés 

Quand les Athéniens s’installèrent à Délos, tous les sanctuaires 
publics de l’ile devinrent leur propriété. Le sanctuaire égyptien n’en 
fut point excepté. Dès les premières années de l’occupation, l’in¬ 
ventaire des objets mobiliers et des ex-voto qui y étaient contenus 
fut dressé par les magistrats, successeurs des hiéropes. Leurs actes, 
qui nous ont été en partie conservés, sont une précieuse source 
d’information. Mais avant de tirer parti de ces documents et de nos 
dédicaces, il faut rapporter un débat qui s’émut vers ce temps et qui 
fut tranché par l’arbitrage romain ('). 

En 167/6, 1 z Sarapieion A avait pour ministre un Démétrios ; il 
était Délien. Deux dédicaces, découvertes dans les ruines, mention-. 
nent un prêtre Ar,p.-qTp>.o; ô xal TeXetTafx^C At,Xicç ( î ), qu’il faut 
apparemment identifier avec notre personnage : descendant d’Apol- 
lonios I I’Égyptien (’), il avait pris, sans doute en acquérant une 
nationalité nouvelle, le nom de TeXesapx<- 5 ï lî Sl fréquent dans 
l’onomastique délienne. Il tombait sous l’arrêt d’expulsion que le 
Sénat romain', à la requête d’Athènes, prononça contre les anciens 
maîtres de l’ile ; mais il fut du petit nombre de ceux qui, pour 
quelque raison, y échappèrent et qui, perdant leur ethnique propre, 
devinrent officiellement des 'P-ïjvateîç ( 4 ). Pourtant on l’inquiéta : 
les colons athéniens lui cherchèrent noise et l’épimélète de Délos 

(x) N. 14; cf. BCH, XXXVII, p. 310 et suiv. 

(2) N. 15 et i) bis. 

(3) Je ne sais s’il était fils d’Apollonios II. 

(l) Cf. DCA, p. 16 et suiv. 
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ordonna la fermeture du Sarapieion. Mais Démétrios avait su se 
ménager à Rome quelque appui (*) ; il obtint du Sénat une décision 
favorable à sa cause ; les autorités athéniennes ne purent que l’enre¬ 
gistrer et rapporter les mesures précédemment prises. 

Le sénatus-consulte fut rendu au plus tôt au début de 164, ce qui 
démontre clairement que Démétrios n’était pas un prêtre annuel et 
officiel, — le dernier des Déliens qui auraient rempli cet office. Com¬ 
ment, en effet, aurait-il pu faire valoir un prétendu droit à continuer 
l’exercice de son sacerdoce alors que son temps était déjà révolu ? 
Par contre, sa protestation était fondée si l’on avait fermé un sanc¬ 
tuaire privé dont il était, par droit héréditaire, le desservant per¬ 
pétuel. 

Les Athéniens avaient jugé sans doute que la chapelle faisait au 
temple officiel une concurrence inutile. Ils durent en tolérer l’exis¬ 
tence; mais peut-être surent-ils, par des moyens indirects, en 
empêcher le développement sans violer d’une manière ouverte 
l’autorité de Rome. Le Sarapieion A, sauvegardé par les puissances 
du ciel et de la terre, prospéra peu. Non loin de la colonne qui 
célébrait le miracle de Sarapis, on dressa une stèle qui commémorait 
l’intervention bienfaisante du Sénat ; un cippe en marbre fut consa¬ 
cré à Rome divinisée ( a ). Mais de rares dédicaces paraissent appar¬ 
tenir à une époque postérieure à 166 ( } ). Un prêtre, Aijp.^'cpLoç 
A-ij[X7)tç(.'ou, peut être le fils de A-r)|rqxpioç 6 xal ; puis 

l’obscurité se fait sur la famille sacerdotale. Le rite égyptien devait 
être conservé avec piété alors même que les prêtres avaient renié 
leur origine : en effet un ministre-assistant, qui figure dans plusieurs 
inscriptions, vient de Kasion, près de Pelouse (f). Il est possible que le 
sanctuaire n’ait point été abandonné avant les années néfastes qui 
ruinèrent Délos ( s ) ; mais ce n’était plus alors qu’un lieu de culte 
sans gloire et sans histoire. 


(1) L. Granius P. f., que nomment les dédicaces n. 16 et x6 bis, sans doute contem¬ 
poraines, joua peut-être quelque rôle dans l'affaire. 

(2) N. 29. 

(3) Voir les commentaires des n. 15-18. 

(4) N. 15 et 15 bis; 16 et 16 bis. 

(5) L’état des ruines permet de conclure à l'abandon, non i la destruction du sanc¬ 
tuaire. Lorsqu'il fut en partie bouleversé par l'aménagement d’un canal, on prit le soin 
d’y faire les transformations nécessaires, bien que, dans ce même canal, des marbres aient 
été remployés, qui provenaient sans doute des parties démolies (ci-dessus, p. 22). La 
date d’installation du canal ne peut être établie. 
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Nous sommes plus mal instruits encore des destinées du Sara- 
pieion B : aucun des textes qu’on y a mis au jour ne peut être 
rapporté aux temps de la domination athénienne. Il me parait peu 
vraisemblable que ces constructions soient demeurées inoccupées 
pendant la période même où la population de Délos, sans cesse 
accrue, cherchait en tous les points de Pile des emplacements 
disponibles ('). Rien, d’autre part, n’indique que des remaniements 
postérieurs en modifièrent la destination primitive. Elles restèrent 
sans doute la propriété et le siège de quelques associations placées 
sous le patronage des dieux égyptiens ; mais on cessa d’y élever des 
monuments votifs. En fait, le sanctuaire officiel, qui recevait seul le 
tribut des nouveaux hommages, est le seul sur lequel les renseigne¬ 
ments ne nous font point défaut dans la seconde partie du 11 e siècle 
et au début du i CT . 


2 0 Le sanctuaire officiel 

Les relations d’Athènes avec les Ptolémées, à l’époque qui nous 
occupe, ne paraissent pas avoir été toujours cordiales M. Fer- 
guson remarque que les Ptolemaieia, célébrées avec grande pompe 
vers 150, ne sont plus mentionnées ensuite avant l’année 103 ( J ). 
Il estime que l’attitude de Ptolémée VIII Évergète II (146-117), 
favorable aux Égyptiens de race, hostile aux Grecs d’Alexandrie, lui 
aliéna les sentiments de tous les Hellènes, surtout des Athéniens ; 
l’entente n’aurait repris que sous Ptolémée X Sôter II. C’est une 
conjecture plausible ; mais il faut reconnaître que ces vicissitudes 
n’influèrent en rien sur la prospérité du culte égyptien dans la Délos 
athénienne. Constatons une fois encore que la vogue de ce culte 
était indépendante des sympathies politiques. 

Les inventaires nous apprennent que, peu après l’occupation, une 
grande partie des offrandes du Sarapieion furent transférées dans le 
temple d’Artémis ( J ). Il y a apparence que le sanctuaire en était 
encombré ; cette mesure d’ordre ne visait point à le dépouiller de 


(x) Cf. DCA, p. 310-311. 

(2) Klio, VIII, p. 338 et suiv. 

(3) KaJlistratos, A, II, 1 . 39. 
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ses richesses (‘). Les dons qui furent faits dans les années suivantes 
y entrèrent normalement et furent enregistrés par les prêtres de 
Sarapis; deux de ces dons, antérieurs, comme il semble, à 160, 
sont dus au peuple et au Sénat d’Athènes (*) ; et, parmi les dévots 
de nationalités diverses, figurent deux Athéniens. Si l’on compare 
l’inventaire de Kallistratos (156/5) et celui de Métrophanès (146/5), 
on admirera l’accroissement rapide du trésor sacré dans une pé¬ 
riode de dix ans ( } ). Pour l’année même 146/5, on a mentionné 
à part les offrandes consacrées dans divers sanctuaires, ceux d’Apol¬ 
lon, d’Artémis, d’Eileithyia, de Sarapis, de Déméter et Koré ( 1 2 3 4 ). 
Le Sarapieion est fort bien partagé ; il reçut deux objets en or, 
une dizaine d’objets en argent, dont quelques-uns d’un poids et 
d’une valeur assez considérables. Seul le temple d’Apollon l’em¬ 
porte. 

A peu près vers le temps où les inventaires nous manquent, les 
inscriptions dédicatoires se multiplient ; on en a trouvé ci-dessus la 
liste chronologique. La plupart commémorent la consécration d’une 
statue ou d’un ex-voto. Mais des constructions nouvelles modifièrent 
entièrement l’aspect du sanctuaire ; je les énumère ici d’après les 
textes épigraphiques : 

Vers 150 (?), temple dédié à Isis par le peuple athénien (n. 74) ; 
la statue de la déesse n’y sera installée qu’en 128/7 ( n - 86). 

En 136/5, grande base ou autel dédié par Diogénès d’Alabanda 

( n - 75 )- 

En 135/4, chapelle dédiée par le peuple athénien à Sarapis, Isis, 
Anoubis (n. 76). 

En 130/29, chapelle dédiée par le peuple athénien à Anoubis 
(n. 80); la mosaïque est offerte par Démétrios de Sidon (n. 81). 

En 129/8, grande base supportant les statues de plusieurs 
membres d’une même famille d’Alexandrie (n. 85). 

En 126/5, mégaron dédié par le prêtre Athénagoras de Melité 
(n. 90). 


(1) Il est plus difficile de déterminer pourquoi les portes de l’Isieion se trouvent dans 
le Thesmophorion ; ibid., I, 1 . 79-80. Je n’en propose aucune explication. 

(2) Ibid., B, I, 1 . 43-45 (avec la variante). 

(3) Ci-dessus, p. 230 et suiv. 

(4) Le passage relatif au Sarapieion est reproduit ci-dessus, p. 256; pour les autres 
sanctuaires, cf. DCA, appendice II, n. XXV ( Métrophanès ). 
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En 126/5 (?)> py^nes et portes dédiés par la famille de ce prêtre 
(n. 94). 

En 124/3, grand autel orné de guirlandes et de bucranes, dédié 
par le prêtre Démétrios de Marathon (n. 97). 

En 118/7, exèdres dédiées par le prêtre Staséas de Kolonos 
(n. 108). 

En 117/6, voûtes, autels et escalier (àvàêotffiç) dédiés par le 
prêtre Hipponikos de Phlyées (n. 112). 

En 116/5, fontaine dédiée par le prêtre Dionysios de Sphettos 

En 112/1, grand autel circulaire dédié à Sarapis par Léonidès de 
Melité (n. 126). 

En 112/1 (?), pastophorion dédié par deux Romains; Théophile 
d’Antioche fait les frais de l’enduit des murs, de la peinture du toit 
et des portes ainsi que de divers travaux (n. 130-132). 

En 112/1, portique (?) construit par souscription (n. 132 et 133). 

En 110/109, naos dédié à Isis Némésis par le prêtre Sosion d’üiné 


(n. 138). 

En 109/8, pylône et dallage dédiés par le prêtre Dionysios 
(n. 144). 

En 107/6 (?), dallage et barrières, dédiés par le Romain P. Laelius 
L. f. (n. 146). 

En 94/3 (?), portique (?) dédié par le prêtre Rallias d’Ioné (n. 160). 

En 94/3 (?), construction élevée ou réparée par souscription 
(n. 168). 

Même époque, construction dédiée par le peuple athénien (n. 172). 

Même époque, autels, dallage, sphinx, horloge dédiés par un 
mélanéphore (n. 173). 

Même époque, constructions élevées ou réparées par souscription, 
entre autres un hydreion (n. 175-178). 

Cette liste, déjà si longue, ne donne point l’énumération complète 
de tous les monuments importants qui furent élevés durant une 
période d’environ cinquante ans. Il faut tenir compte non seu¬ 
lement des inscriptions perdues, mais encore de celles qui ont été 
gravées sur de simples plaques de marbre, peut-être encastrées 
dans des constructions plus importantes; je n’ai pu en faire état que 
lorsque le texte mentionnait expressément la nature de la construc¬ 


tion. 
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J’ai déjà indiqué, d’après les inventaires de 157/6 et 156/5, que le 
sanctuaire égyptien comprenait dès cette époque des bâtiments 
multiples, petits temples de Sarapis, d’Isis, d’Anoubis, dromos, 
portique dit -îj ffxoà xxtu ('). Peut-être occupait-il à peu près toute 
la superficie que nous lui connaissons maintenant. Mais on a vu, 
dans la description du Sarapieion C, que nous sommes inhabiles à 
en dénommer exactement la plupart des chapelles, édicules ou 
dépendances ( J ). L’examen des ruines ne nous a point permis de 
distinguer les états successifs du sanctuaire. Du moins avons-nous 
pu fixer ici et là quelques dates et observer maints remaniements 
qui attestent la continuité du travail d’aménagement. Le peuple 
athénien y donnait ses soins, et les prêtres, délégués officiels du 
peuple, en étaient les artisans actifs. Mais le zèle individuel ou 
collectif des fidèles n’avait pas tari parce que le culte égyptien 
était entré dans la religion publique ; pour acquitter une dette de 
reconnaissance ou se ménager une protection efficace, ils collabo¬ 
rèrent activement, comme par le passé, à embellir la demeure 
divine. Il faut avouer d’ailleurs que les divers édifices qui furent 
alors élevés sont d’une construction sommaire et d’une exécution 
négligée, soit que la parcimonie se soit alliée à la dévotion, soit 
que la majorité des donateurs aient dû mesurer leur générosité à la 
médiocrité de leurs ressources. 

3 0 Organisation du culte 

L’organisation du culte ne nous est connue que d’une manière 
superficielle. On sait les noms de personnages, hommes et femmes, 
qui ont rempli des offices religieux au service des divinités égyp¬ 
tiennes (*) ; on sait moins en quoi ces offices ont consisté : le nom 
de la fonction n’éclaire qu’insuffisamment la fonction même. 

La prééminence est assurée au prêtre, appelé toujours prêtre de 
Sarapis : c’est un personnage officiel, envoyé par la métropole, choisi 
parmi les Athéniens de qualité. Il est annuel. De 136/5 à 110/109, 
le recrutement fut fait selon l’ordre officiel des tribus sans qu’on 


(1) Ci-dessus, p. 226. 

(2) Ibid., p. 48 et suiv. 

(j) Voir le tableau à la fin de ccttc section. 
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puisse déterminer la raison de cette mesure (‘). Comme leurs 
collègues qui desservent les divers sanctuaires de Délos, les prêtres 
de Sarapis ont le soin d’offrir les sacrifices solennels : ràç ôuataç zàcç 
xaôrjxouaa; ôrcép xe rfj; PouXïjç xal tou 5 -rçp.o'j toù ’ A&Tjvaûov xal 
TcaiSuv xal yjvaixôv xal xoiï W,p.o’j toù 'Popauav xal xüv xaxot- 
xo’jvxov ’A&rjvatuv xùv èv At^Xgk ( j ). Ils ont des fonctions administra¬ 
tives : la garde des offrandes consacrées durant l’année leur est 
confiée ; au sortir de charge, ils en font remise aux magistrats 
préposés à la conservation des richesses sacrées (*). A. Rusch 
remarque avec raison qu’ils ne devaient pas professer une dévotion 
trop stricte aux divinités égyptiennes, puisque, après avoir rempli 
leur ministère, plusieurs d’entre eux passent au service d’Artémis, 
d’Apollon ou des Dioskures (♦). Il est bien assuré que ces prêtres- 
fonctionnaires étaient étrangers à tout fanatisme ; mais quelques-uns 
paraissent avoir été assez profondément pénétrés par la religion 
égyptienne : tel ce Sosion qui dédie une chapelle et une statue à 
Isis Némésis et qui honore l’Isis de Taposiris ( s ). Le bon accord du 
prêtre et des associations pieuses se marque par les monuments que 
celles-ci élèvent en son honneur ( (i) * 3 4 5 6 7 ). 

Le rituel du culte journalier était complexe et absorbant ( 7 ). En 
Égypte, à chaque sanctuaire principal était attaché un corps com¬ 
plexe de ministres qui se relayaient ( 8 ). Dans les succursales grecques 
qui avaient obtenu la reconnaissance officielle, le prêtre, citoyen 
notable, est avant tout le représentant de l’État; les soins multiples 
du service divin devaient être laissés à d’autres. Quand Délos était 
indépendante, le néocore jouait un rôle dans l’oblation des sacri¬ 
fices ( 9 ). Il n’apparaît plus après 166 ; mais les textes épigraphiques 
mentionnent parfois, après le prêtre, le cleidouque, le zacore, la 


(i) N. 73 ; cf. DCA , appendice I, section I. 

(а) Michel, Recueil, suppl., n. 1531, 1 . 3 et suiv. 

(3) Cf. DCA, p. 203-204. 

(4) Rusch, p. 49 - 

(5) N. 138-140 ; 142. 

(б) N. 95; 98; 105; 115. Par contre un monument est dédié par un prêtre aux divi¬ 
nités égyptiennes xal pt>av7)?dpotc xal Orpa^cutaîç (n. 160). 

(7) Cf. Moret, Le Rituel du culte divin journalier en Égypte (Annales du Musée Guinet, 
190a). 

(8) Otto, I, p. 24 25. La division en tribus des prêtres égyptiens avait pratiquement 
pour objet de permettre un roulement entre les divers prêtres attachés i un même sanc¬ 
tuaire ; souvent ils se relayaient de mois en mois. 

(^9) Ci-dessus, p. 259. 
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canéphore ('). Il est possible que ces divers offices n’aient point tous 
été créés dès 166. Nous savons mal comment, à la même époque, Sara- 
pis et Isis étaient desservis dans la métropole (*). A Délos, la plus 
ancienne mention de la canéphore date de 117/6 (’); le cleidouque 
et le zacore figurent pour la première fois, à notre connaissance, 
dans une dédicace de m/o( 4 ). J’hésite à attribuer au seul hasard 
l’absence de ces personnages dans les documents antérieurs. On 
croira tout au moins que leur importance grandit avec le temps. 

Le cleidouque est toujours Athénien et de bonne famille. Dans le 
culte égyptien, un ministre de ce nom ne se rencontre qu’à Délos 
et peut-être à Athènes. « Quand un édifice renfermait des trésors, 
dit M. Lafaye( s ), celui à qui on en confiait les clés devait jouir d’une 
grande considération. D’ailleurs, le seul fait de mettre sous sa garde 
le séjour de la divinité était déjà un honneur. » Mais la liturgie 
même de la religion étrangère peut nous fournir une hypothèse 
plausible sur les fonctions assignées au cleidouque : « La cérémonie 
essentielle est... « l’ouverture » ( apertio ) du sanctuaire, c’est-à-dire 
qu’à l’aube on découvrait aux fidèles la statue de la divinité, enfermée 
dans le naos, qui était fermé et scellé pendant la nuit ( 6 ). » Le 
porte-clés présidait sans doute à cette épiphanie. 


(1^ On retrouve ces mêmes assistants dans le culte syrien ; cf. DCA , chap. III, 
section II, 2. 

(2) Rusch, p. 7 et suiv. Les documents athéniens antérieurs i notre ère sont rares ; 
il faut ranger dans cette catégorie les deux textes IG, II, 1612, et III, 203 (sur la date 
du second, cf. DCA, append. I, section VII), qui mentionnent un prêtre et un zacore. 
Plus importante est une dédicace, publiée par K. Keil, Rhein. Muséum, XIX, 1864, 
p. 255-256. J: Kirchner, qui la signale ( Berl, Phil, Woebenscbr., 1908, p. 884), décrété 
qu’elle est « obne Ztveijel » de provenance délienne, bien que, selon le premier éditeur, 
elle ait été trouvée « dans la demeure d’une femme pauvre, à Athènes » ; et il a été suivi 
par Rusch, p. 52. Voici ce texte : "Iat&t, SapâftiSi, ’Avou6:ot, 'Ap-oxpaxr.fil 
MtyaiXtç Maya MapaOtovtou OufaxTjp Onip tfjç Ou-yaxpôç Avyaapfoo x(a)\ [x]tov uûv 
[auTifc], xoexà TtpdoTcrftzac, irci tepea>; MevivSpou tou ’Apxeurovoç ’AltoTCêxrjOcv, 
xXzfijoouyouvTo; ’A^toxoxlsouç 4 >}ucc»ç, Çaxopeuovxoç ücuoixpaxou AaoBixico;, 
xp(vov toç tx 6 [p] au axa Aiovualou 'Avttoyûoç. Aucun de ces personnages n’est connu 
à Délos et je cherche en vain pourquoi le monument n’appartiendrait pas à Athènes où, 
d’après Rusch lui-mème, nous rencontrons, attachés au culte égyptien, un zacore, qui 
est un étranger (/G, III, 205), peut-être un cleidouque ( ibid 699) et, à défaut d’un 
ôvEipoxplrrjç, une ovsipoxptxtç (ibid., 162). McysritXc doit être fille de ce Ma^a; qui 
fut magistrat monétaire vers 150 (Sundwall, Untersucb. iib. die attisch. Mün^en, p. 44); 
l’inscription date du dernier quart du 11 e siècle. Elle montre le parallélisme entre les 
institutions religieuses d’Athènes et celles de Délos [Voir les addenda], 

(3) N. 112. 

( 4 ) N. 135- 

(5) Lafaye, p. 141. 

(6) (lu mon r, Religion* 01 i. ulules, p. n6. 
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Les zacores, désignés à l’ordinaire par leur nom seul, sans patro¬ 
nymique ni ethnique, doivent être le plus souvent des étrangers et 
des gens de petite condition (*). Pourtant il faut remarquer que l’un 
d’eux parait avoir été le fils du prêtre qui était en exercice l’année 
même. La charge, d’abord annuelle, fut, au I er siècle, confiée durant 
dix-huit années au même personnage ( J ) ; ce sacristain perpétuel 
prit apparemment quelque prépondérance. 

Les canéphores, jeunes Athéniennes de qualité, sont les seuls 
personnages féminins nommés à côté du prêtre, du cleidouque et 
du zacore. On peut croire, mais rien ne l’assure, qu'elles étaient 
plus spécialement attachées au service d’Isis (»). Du moins est-il vrai¬ 
semblable que la canéphore annuelle ( 1 2 3 4 5 ) n’avait point l’unique tâche 
de porter la corbeille sacrée à quelque pompe solennelle ; pendant 
l’année entière elle s’acquittait d’un office qui demeure, pour nous, 
mal déterminé (s). 

L ’oneirokritès, que mentionnent quelques inscriptions, remplissait 
dans les sanctuaires égyptiens un rôle fort important : il expliquait 
aux fidèles les songes, souvent obscurs, que la divinité leur 
envoyait ( 6 ). A Délos, cet interprète des .volontés célestes paraît 
avoir existé déjà à l’époque de l’indépendance ( 7 ). Sans nul doute, 
il avait un titre officiel et un mandat régulier. Une ôveipoxpéuç, qui 
figure dans un texte unique, lui était peut-être régulièrement 
adjointe ( 8 ). 


(1) Voir le tableau où seul 'AkoDüjvioc Atxotfou a le patronymique et parait être le 
tils meme du prêtre. Les zacores se distinguaient ainsi des anciens néocorcs que Ton 
tirait au sort parmi les citoyens (ci-dessus, p. 259). Hauvbtte, BCH, VI, p. 477-478, a 
suppose sans raison que c’étaient des Déliens, laissés en charge par les Athéniens. Le 

cul dont l'ethnique nous soit connu est d’Antioche. 

(2) N. 182-183. 

(3) En Egypte, les canéphores n'existent que dans le culte d’Arsinoé Philadelphe, à 
Alexandrie et à Ptolémaïs; cf. Otto, I, p. 185 et suiv. 

(4) Par exception, il y en a deux dans n. 170. 

(5) Rusch, p. 52. 

(6) Dans l'inscription d'Athènes, citée ci-dessus, p. 268, note 2, le personnage 
qui remplit ce rôle est dit xo-viuv ti ôpduaia. Voir aussi l'enseigne d’un oneirokrités, 
trouvée dans le Sarapieion de Memphis et conservée au musée du Caire ( Catal . des 
antiq . ègypt. : Milne, Greek inscriptions , p. 44, et Edgar, Greek Sculpture, p. 53 et pl. XV) : 
’EvuTtvta xpivco, tou Geou Trpo'arcrffaa r/ajv * Tux*T a ®£ * Kptfc iortv ô xplvtov xàSs. 
Ce curieux monument a été étudié par Rubensohn, Fcstscbr. J. Vablen, 1900 (Dos 
Aushàngeschild eines Traumdeuters ). Les Crétois paraissent avoir excellé dans l'interpréta • 
tion des songes; cf. n. 119. 

(7) Cf. n. 64. 

(8) N. 175 C, b, col. I, 1 . 10. C’était peut-être la femme de l’oneirokrités. 
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Le Crétois Ptolémaios est dit à la fois êvstpoxpécrjs xal àçcTaXifyo; (*) : 
à l’exégèse des songes il joignait le récit des prodiges accomplis par 
la puissance divine. Ses narrations pieuses étaient destinées à la fois 
à remercier et à glorifier les dieux. Dans le sanctuaire de Kanopos, 
les àp*TaX4yoi faisaient partie du corps sacerdotal (*). Il est probable 
qu’à Délos, l’emploi était réservé à un personnage dûment autorisé. 
La chronique-poème du Sarapicion A rentre dans la catégorie des 
compositions arétalogiques. Mais, à cette époque, l’organisation du 
culte était encore rudimentaire. Le prêtre lui-même, dont un des 
devoirs était de publier les miracles de Sarapis ( 1 2 3 4 5 ), rédigea la partie 
en prose; un dévot de bonne volonté, mais de médiocre talent, 
fit la rhapsodie ( 4 ). On peut douter d’ailleurs que les àçaTaXéyot 
officiels, institués postérieurement, aient produit des œuvres plus 
nobles. 

Des ministres subalternes aidaient apparemment à l’entretien des 
demeures divines et à la célébration des cérémonies. Nous apprenons 
seulement que des femmes, dites Xanirrrjpoçépoi, devaient porter des 
torches dans les pompes nocturnes ( 5 ). La mention d’un pastophorion 
n’implique point nécessairement l’existence d’une classe spéciale de 
pastophores, ni même de serviteurs du temple, ayant leur résidence 
dans le téménos. En Égypte, les roxffToçéçia devinrent, à ce qu’il 
semble, des sortes d’hôtelleries où on logeait de simples dévots, 
n’ayant nulle fonction religieuse, mais désireux de faire une retraite, 
plus ou moins prolongée, dans un sanctuaire. Celui de Délos peut 
avoir eu une destination analogue ( 6 ). 

Il est vraisemblable que les fonctionnaires réguliers trouvaient des 
assistants bénévoles parmi les fidèles dont les plus zélés étaient 
groupés en deux confréries, celle des mélanéphores et celle des 


(1) N. 119; voir aussi n. 60. Sur les apcxaàdyot, cf. S. Reinach, Cultes, mythes et 
religions , III, p. 293 et suiv. ; Crusius, ap . Pault-Wissowa, II, p. 670 et suiv. ; 
Reitzenstein, Hellenistiscbe IVundereriàblungen, p. 9 et suiv.; Orro, II, p. 226, note 3. 

(2) Strab., XVII, p. 801, texte corrompu où il faut lire sans doute : auYYpcupouoi 
8c' xiveç (xtîjv Itpéojv) xal xà$ Bepaxelaç, £)ïoi 8c ipexaïoylxç ; cf. Orro, I, p. 118, 
note 4. 

(3) N. i, 1 . 48-49 : icSv 8i xerr’ ijpap | 3*4 iptxàç jjetoev. 

(4) Maiistas ne porte aucun titre. 

(5) N. 175 C, b, col. I, 1 . 7, 22, 27. A Délos comme à Priénc, on devait célébrer une 
>au;ra8sta en l'honneur des divinités égyptiennes; cf. Inscbr. Prime, n. 193, 1 . 11 et 
suiv. Dans l'inscription IG, III, 162, que Rusch, p. n, rapporte au culte égyptien, est 
mentionnée une iuyvotfSTpta; sur 1* lu*/va‘}(a, cf. ci-dessus, p. 238. 

(6) Cf. n. 130. 
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thérapeutes ('). On sait que l’une et l’autre remontent, en leur 
origine, à la fin du m e siècle ( J ). En 124/3, ^ es mélanéphores, orga¬ 
nisés en crivoSo;, élèvent un monument au prêtre Démétrios de 
Marathon : àçerîjç evexev xal euaeSeiaç e’ç -coùç 0 «oùç xal fai|u\uac 
rîjç 7tepl vi Upov (’). Postérieurement, dans des dédicaces qui 
vont jusqu’à la fin du II e siècle, sont associés ol p.s\avrj9opot xal ol 
ôspaxeuirai.' ( 1 2 * 4 5 ). On a pu croire que la dernière appellation s’était peu 
à peu étendue à tous les adorateurs de Sarapis et d’Isis, de même 
que ce nom convient aussi à tous les adeptes du culte syrien (*); 
seuls les mélanéphores auraient constitué une classe spéciale. Mais 
une inscription nouvelle est défavorable à cette hypothèse : Ploution, 
qui, vers la fin du II e siècle, verse une cotisation de 300 drachmes 
pour la construction d’un portique, se qualifie de 0*pa7teunfc et, par 
ce titre, il se distingue de la masse des dévots non moins que les 
personnages désignés comme p.iXavï)9opoi dans des monuments 
similaires ( 6 7 ). Mélanéphores et thérapeutes avaient apparemment 
une participation plus étroite au culte (7) ; ils en surveillaient 
l’exercice avec une autorité plus ou mois définie qu’ils devaient sans 
doute à la tradition respectable de leurs sociétés. 

4 0 Les cultes égyptiens après 88 

La catastrophe de 88, qui commença la décadence de Délos, 
parait avoir été fatale au culte égyptien. Il n’est guère douteux que 
le sanctuaire ait été, en partie au moins, détruit. Plus tard, le temple 


(1) Sur l'assistance fournie aux prêtres officiels par les associations cultuelles ( Tempel- 
genosscnscbaflen) dans l’Égypte même, voir les indications de A. Wihdemann, Arcb. Relig. 
Wissenscb., XVII, p. 216-217. 

(2) Ci-dessus, p. 254. 

0 ) N. 95. Dans n. 98, ils sont désignes seulement comme 0'. u ilavr^opot. 

(4) N. 105 ; x 15 ; 151 ; 160. 

(5) Cf. Poland, Griecb. Vereinswesen, p. 55 et p. 219; Rusch, p. 62. Fergüsoh, HelUtt. 
Athens, p. 392, note 4, n’accepte cette théorie qu’avec réserve. 

(6) N. 133, #. — Entre 156/5 et 146/5, il existe encore un xotvôv twv ôiparccuTcuv ; 
cf. n. XXII, 1 . 13-15 (ci-dessus, p. 229). A la fin du siècle, le fragment n. 175 D 
mentionne encore les Qepaxeural comme une classe spéciale. Par contre, dans l’intitulé 
de n. 175 A, on est tenté de compléter : toü; ouvfiiôirjfxlvouç tû[v OipaTJiuxûJv (de 
même dans n. 175 B) ; or cette liste devait énumérer tant de personnages que 
OfipaTtcuTal ne pourrait désigner ici, comme dans le culte syrien (cf. DCA, appen¬ 
dice III, n. 21), que tous les fidèles. Toutefois cette restitution ne peut prévaloir contre 
le témoignage de n. 133, e. 

(7) Sur les mélanéphores, voir encore ci-dessous, p. 288-289. 
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d’Isis, qu’avait dédié le peuple athénien, fut grossièrement restauré 
à l’aide de matériaux empruntés aux autres monuments (') : le mode 
môme de la restauration donne à croire que la plupart des édifices 
ne furent point relevés de leurs ruines. De rares inscriptions peuvent 
appartenir à une époque postérieure à 88 (*) : ce serait alors que le 
zacore Euodos aurait tenu sa charge pendant dix-huit ans. Mais 
toute donnée certaine fait défaut. Les pèlerins étrangers, qui au 
cours du I er siècle visitèrent assidûment l’acropole sacrée du Cyn- 
the (’), faisaient peut-être halte sur la terrasse où subsistait le sanc¬ 
tuaire délabré des divinités égyptiennes : il ne reste nul témoin de 
leur passage. Des ex-voto découverts, soit dans le Sarapieion C, soit 
çà et là, ne sont point susceptibles d’être datés avec une grande 
précision ; alors même que quelques-uns seraient tardifs, ils mon¬ 
treraient seulement — ce qui ne fait point doute — que, dans la 
population diminuée de Délos, Sarapis conserva des adorateurs. 


(1) Ci-dessus, p. 61. 

(2) Voir le commentaire de n. 171, 173, 183-185. 

(3) Cf. DCA , p. 227-228. 
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CANÉPHORES 


ON'EIROCRITES 


IïpoToysvsta ’Açiarrsau 
•j ’AptaTeou MaçaOuv-lo-j ( lS ) 


’Açatvsrj (’*) 
-v AïoSûprj (”) 


Aii^àp-rj-Toc’ApcffTox'jSo’j A^Xto; (‘) 


p. 224)- — (?) N. 6;. — (4) N. 66-68. — (>) N. 69-70. — (6) K. XXII, 1 . 9 et 16 
112. — (13) N. 119-120. —(14) X. 135-136. —(15) N. 144. — (16). N. 145. 
[25) N. 169. — (26) N. 170; n. 181. —(27) X. 175-178. Sur le patronymique 


P. Ruünsli. — Le> Cultes égyptiens. 
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III 


LES DIEUX, LES DÉVOTS ET LA LITURGIE 


i° Les divinités adorées dans les sanctuaires égyptiens 

DE DÉLOS 

Les principales divinités vénérées dans les trois sanctuaires égyp¬ 
tiens de Délos sont Sarapis, Isis, Anoubis, que les inscriptions 
associent fréquemment. Dans le Sarapieion A et le Sarapieion B, 
elles cohabitaient en un naos unique. Dans le sanctuaire principal, 
une chapelle commune leur fut encore consacrée en 135/4 (*)> 
d’après les inventaires de 157/6 et 156/5, le temple désigné sous le 
nom de Sajamstov contenait les statues de Sarapis, d’Isis, d’Anou- 
bis ( a ) ; mais, d’après les mêmes inventaires, il existait un vaôç v I<ri 5 oç 
ou ’laiftiïov et un vaiç’A.voû 6 i 5 oj ou ’ Avouoiêeîov (’)• On s’est assuré¬ 
ment mépris lorsqu’on a cru que les trois divinités étaient encore 
dites <rjwaot xal aûp.6o>jioi h la fin du 11 e siècle (♦). Cette opinion ne 
repose que sur une fausse interprétation des monuments dont la 
dédicace est ainsi formulée : 2 apâm 8 i, v Ifft 5 t, ’Avoû&Sl, ôwlç owvàoi; 
xal ffvjA&ijjÆiî (*)• On a donné au dernier membre la valeur d’une 
apposition ; mais il faut entendre, dans tous les cas : à Sarapis, à 
Isis, à Anoubis, aux autres dieux logés dans leurs temples et partici¬ 
pant à leurs sacrifices. Il suffit pour s’en convaincre de rapprocher 

(1) N. 76. 

(2) Kallistratos, A, II, I. 158, 

(j) Ci-dessus, p. 226-227. 

(4) J’avais adopté cette théorie en opposant aôvyaot et oJp6<o{*ot à tvTififvioi que l’on 
rencontre dans les deux textes n. 41 et n. 56; cf. CRAI, 1910, p. 295. 

(5) N. 20; 89; 153; 193. Il n’est question que de la communauté du temple (6eo{ 
sivvaoi) dans n. 25; 30; [32]; 59; 72; 158. 
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les deux derniers vers du poème de Maiistas, qui sont à l’honneur 
de Sarapis et d’Isis (*) : 

Xaïçi, pàxap, xai Uito trjvàopoç oî t èvl vsiùi 
Y)ficxépoi ysfdaai 6 sol, toXvujivr Sapâm. 

% 

Ici il n’y a qu’un temple et tous les dieux y sont abrités ; mais 
ailleurs les 8*ot ouvvaoi se répartissent dans les diverses habitations 
divines qu’enferme un même péribole ( l ). Aussi les appelle-t-on 
parfois aussi 8*ol èvrepivioi. Leur nombre pouvait indéfiniment 
s’accroître ; parfois l’un d’eux est expressément nommé, selon la 
dévotion particulière d’un fidèle. A la fin du 11* siècle, Harpokratès 
se détache définitivement de la troupe obscure des dieux associés 
pour rejoindre le groupe Sarapis-Isis-Anoubis. 

La chronique du Sarapieion A nous montre l’incontestable pré¬ 
pondérance de Sarapis (*) : c’est son culte propre qui a été introduit 
à Délos par un de ses ministres; c’est à sa demande et pour lui que 
le sanctuaire a été construit ; c’est lui qui en a fixé la place ; c’est lui 
enfin qui, par un prodige, en a assuré la célébrité. Quand la religion 
nouvelle se fut répandue hors du premier lieu de culte et, plus tard, 
lorsqu’elle eut reçu la reconnaissance officielle, Sarapis ne déchut 
point de son rang. Il y eut un collège de Sarapiastes («) ; dans les 
dédicaces communes, le dieu figure toujours le premier; l’unique 
prêtre du sanctuaire public est leptùç SapàîctSsç (*)• Toutefois il est 
rare que le dieu soit seul invoqué. On lui donne les épithètes de 
rcoXéaivoç et toXûujjivoç (en poésie) ( 6 ), de awnjp ( 7 ), d’^TCwpav^ç ( 8 ) ; on 

(x) N. i, 1 . 95-94. 

(а) Cf. Otto, I f p. ai : un papyrus d'Oxyrhynchos mentionne un ip^ucaaxoydpo; de 
Thoéris, d’Isis, d'Osiris, de Sarapis xa\ tôv ouvvdiov Ocûv. « Dass aile diese Gôtlet 
einfacb auvvaot 6co( ***** Heiligtunus gewe*en sind, daran ist niebt denken, dtnn es 
baben Tboeris, Isis, Osiris und Sarapis aile in Oxyrbyncbos ibre eigenen Heiligtümer besessen. » 
Par conséquent, ici aussi, les 0 so\ oivvaoi sont répartis dans les divers temples des 
divinités principales. 

0)N. 1. 

(4) Ci-dessus, p. 354. 

(5) Tel est son titre officiel dans la liste des prêtres, BCH, XXXII, p. 438, n. 64, et 
dans l'inscription des prémices, IG, II, 985. 

(б) N. 1, I. jo et 94. 

(7) Cf. n. 49. 

(8) N. 100. 
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le nomme Z«ùç Sàpamç ('). Le renom du sanctuaire de Kanopos 
valut au dieu d’être appelé aussi Sàçouciç 0 èv Kavoro (*) ; mais il n’y 
a pas lieu de croire qu’on distinguait très nettement le Sarapis de 
Memphis ou d’Alexandrie de celui de Kanopos. 

Quelques dédicaces adressées à Osiris ne permettraient point de 
constater si l’on reconnaissait son identité avec Sarapis (’). Mais il 
est notable qu’Isis est regardée comme l’épouse de celui-ci dans le 
poème de Maiistas, qui date de la fin du 111° siècle. Le couple glorieux 
est constitué ; la déesse n’a aucun rôle effectif dans la merveilleuse 
histoire qui nous est racontée ; cependant on ne doute point que sa 
puissance soit égale à celle de son époux (♦). Il se peut que le culte 
d’Isis ait été introduit à Délos avant celui de Sarapis ( s ) ; mais par 
la suite ils sont amalgamés. L’Isieion n’est point desservi par un 
ministre spécial; la canéphore qui en eut peut-être le soin est 
subordonnée au prêtre de Sarapis ( 1 2 * 4 5 6 7 ). Mais Isis reçoit une large part 
d’hommages. 

Au milieu du 11® siècle, la chapelle qui lui était réservée enfermait 
son image en bois doré, placée dans un de ces petits édicules de bois 
qui abritaient, selon la coutume égyptienne, les idoles divines (’). La 
statue portait un mince diadème en or, décoré d’un médaillon et de 
deux épis de blé, attribut fréquent d’Isis identifiée à Déméter ( 8 9 ). 
Avant 146/5, un prêtre consacre à la déesse une statue en marbre(»). 
Les offrandes abondent : objets de parure, phiales, plaques votives, 
petites effigies d’animaux en bronze, yeux et oreilles en argent, 


(1) N. 126. 

(2) N. 157; 164 (?) ; 199. 

(?) N- 7; îî; s°i 104- 

(4) N. i, 1 . 32-3}, 85, 93. À li 1 . 85, l'intercalation d'Isit est fort maladroite; la suite 
du récit li laisse tout à fait à l’écart. 

(5) Ci-dessus, p. 251 et note 1 [Voir les addenda], 

(6) Ibid,, p. 269. L’absence de toute prétresse d’ïsis est un fait notable. On sait 
qu’en Égypte, contrairement à l’assertion d’Hérodote (IT, 35), les femmes participaient 
au sacerdoce ; cf. Otto, I, p. 92 ; Miss Murray, Priesthoods ef xoomen in Egypt ( Transac¬ 
tions of tbe Ibird internats Congrus for tbe bist. of Relig., 1908, 1 , p. 220-224). 

(7) KalUstratês, B, I, L 7 ; sur ces édicules, cf. le monument de Rosette, OGIS, 
n. 90, 1 . 41 et suiv. avec les notes de Dittenbeugbr. 

(8) Ibid., A, II, 1 . 160-161 ; ce diadème faisait évidemment partie du Upôç xdojzo;. 
Sur les médaillons qui décoraient ces objets de parure, cf. Perdrizet, Bronzes Fouquet, 
p. 45 ; sur les épis de blé, Drexler> Isis, col. 449, et le bas-relief isiaque de Délos, BCH, 
XXXI, p. 524*525 ; voir encore Perdrizet, Terres cuites, pl. XIX ; Weber, Terrakotten, 
p. 37-38. 

(9) Mitrophanis , A , 1. 51. 
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couronnes, pièces de monnaie, flambeaux. On ne peut déterminer 
exactement l’époque où le peuple athénien éleva à Isis un petit 
temple, qui occupa sans doute l’emplacement de l’ancien Isieion et 
qui, en dépit des malfaçons, devait être le plus bel édifice du sanc¬ 
tuaire (‘). En 128/7, on y installa une statue en marbre colossale^) : 
la tète et les bras en ont disparu ; mais on peut reconnaître que la 
déesse, représentée comme une matrone aux formes pleines, vêtue 
d’un chiton et d’un manteau, n’avait gardé à peu près aucun carac¬ 
tère égyptien (’). 

Isis est souvent invoquée seule : le collège des Énatistes lui 
consacre un monument spécial en même temps qu’il en élève un 
autre à Sarapis, Isis, Anoubis ( 1 2 * 4 5 ) ; les particuliers ont maintes fois 
recours à sa puissance. Elle était, on le sait, wdXuÛvu|aoç ou ji'jpuivupioç, 
c’est-à-dire Celle qu’on implore sous les noms les plus divers ( s ). A 
Délos, les dédicaces nous ont montré qu’elle eût mérité cette appel¬ 
lation. Elle fut *I<jiç Taitoaipiàç, T Ia>.ç Aixaisff-jvtj, t I<jiç NéfjLsatç, 
T Ifftç Nixi), ’latç T-jx*) Hpuroymia, T Iaiç 'YfUia ( 6 )- V n syncré¬ 
tisme, qui a des origines lointaines, fait d’elle t I<jiç Mt ( tt)P ôeùv, 
’lfftç’AcrcàpTTj/lffiç’Açpoô'.'ri) ( 7 8 ). Elle reçoit les épithètes de Sixa-'a, 
£tc^xooç, rjicXota, atiretpa, (*)• Les combinaisons de ces 

divers éléments sont infinies : ainsi l’on trouve une ’l<ytç ’Açpo8én) 
Aixaia et une’laiç S jTttpa ’A<rcxpvi) ’Açpoômr) sutcXoïa èjc^xooç ( 9 10 ). 
C’est Isis enfin qu’il convient de reconnaître dans la déesse dite 
M^Tï]p M*yàXi) 4 ) tcxvtuv xparoScra et associée à un dieu omnipo¬ 
tent ( ,0 ). 

Anoubis est plus effacé. Le poème de Maiistas ne mentionnait 
que le couple Sarapis-Isis ; mais la plupart des dédicaces découvertes 
dans le Sarapieion A réunissent déjà les trois divinités; et l’on y a 
retrouvé aussi les fragments d’une statuette en marbre doré, repré- 

(1) N. 74 et ci-dessus, p. 56 et suiv. 

(2) N. 86. 

(j) L’exemple n'est pas unique; cf. S. Reinàch, Cultes, mythes et religions, IV, p. 415 
et suiv/ La coiffure et les attributs pouvaient caractériser Isis. 

(4) N. 27. 

(5) Drkxler, Mytb. Beitr., I, p. 126-127. 

(6) Cf. n. 142; 117; 121; 119; 124. 

(7) N. 82 ; 162. 

(8) N. 82 ; 189 ; 147 ; 49 ; 99. 

(9) N. 82; 194. 

(10) N. 50. 
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sentant le dieu à la tête de chien ('). Dans le sanctuaire principal, 
Anoubis a sa chapelle avant le milieu du 11 e siècle. Elle contenait la 
statue rituelle en marbre, une autre statue d’Anoubis de moindre 
taille, un Éros, une Aphrodite marine, un Héraklès en bois et 
quelques offrandes ; diverses statuettes décoraient le pronaos. Les 
ex-voto qui y sont déposés par la suite sont analogues à ceux que 
recevait le temple d’Isis : yeux et oreilles en argent, plaques votives, 
vases, couronnes ( 2 ). En 130/29, la demeure d’Anoubis paraît avoir été 
transformée, et c’est à la construction nouvelle qu’il faudrait rappor¬ 
ter un linteau de porte dont la dédicace est faite par le peuple athé¬ 
nien; cette chapelle n’a pu être identifiée d’une manière certaine ( 3 ). 

Dans l’une des plus anciennes dédicaces, Anoubis est associé aux 
divinités chthoniennes Plouton et Koré, Déméter, Hermès dont il 
n’est peut-être point distingué, autant qu’on en peut juger (*). 
P. Perdrizet doit montrer le double aspect du dieu, céleste et infernal. 
La dorure qui recouvrait la statuette du Sarapieion A prouverait 
que l’Anoubis céleste était adoré dans ce sanctuaire ( s ). Mais on 
n’ignorait point à Délos ses fonctions de psychopompe ; à ce titre 
il portait l’épithète d’-fjyeiuSv, guide des morts en leur voyage 
funèbre ( 6 ). L’assimilation avec Hermès donna naissance à l’Herma- 
noubis que mentionne un monument ('); s’il est appelé vixr^po;, 
c’est peut-être parce que, comme Hermès, il donne la victoire dans 
les concours agonistiques ( 8 ). 

On admet d’ordinaire que les Grecs reçurent de l’Egypte, à 
l’époque hellénistique, le culte d’une triade composée de Sarapis- 
Osiris, de son épouse Isis, de leur fils Harpokratès; Anoubis jouerait 
auprès d’eux le rôle d’un fidèle serviteur ( 9 ). Les documents déliens 


(x) Ci-dessus, p. 32. 

(2) Kallistratos, B , I, 1 . 8 et suiv. ; 1 . 61; 1 . 82 et suiv. ; n. XXII, 1 . 5 et suiv.* 
Métrophanès, A, I. 42 et suiv. ; 1 . 50 et suiv. Dans ce dernier passage, on relève la men¬ 
tion curieuse d'une « poitrine d’Isis en marbre » ( 1 . 51-52). — Deux Anoubis d’argent 
étaient conservés dans le temple principal : Kallistratos, B, II, 1 . 148-149. 

(}) N. 80. 

(4) N. 44. Les inventaires font mention de statues d’Hermès ; cf. Kallistratos, B, I, 
1 . 86-87 ; statue de bronze avec le caducée ; Métrophanès, A, I. 74 : Hermès en marbre. 

(5) P. Perdrizet, Terres cuites de l'Égypte gréco-romaine . Sur la valeur symbolique de 
la dorure, cf. Deonna, Rev. Hist. Rel., LXVÏII, 1913, p. 345-350. 

( 6 ) N. 49- 

(7) N. 156. 

(8) Perdrizet, Bronzes Fouqucl, p. 29. 

(9) Lafate, p. 18; Cumont, p. 95. 
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ne concordent pas de tout point avec cette théorie. Il est possible 
que dans l’association des trois divinités Sarapis, Isis, Anoubis, la 
dernière ait eu un rôle subordonné ; mais dans les textes les plus 
anciens, Harpokratès fait le plus souvent défaut ('); dans les textes 
récents où il est régulièrement nommé, il ne figure jamais qu’au 
quatrième rang et ne prend point le pas sur Anoubis ( a ). La triade 
du père, de la mère et de l’enfant ne semble donc pas avoir été 
l’objet du culte primitif. 

Horos-Harpokratès, qui, en Égypte, apparait sous des aspects 
divers, a été assimilé à plusieurs divinités helléniques. Il est Apollon 
et Héraklès ; en sa forme puérile, il est Éros et aussi le « petit Apollon », 
ou le « petit Héraklès » ( } ). A Délos, une dédicace du Sarapieion C 
est adressée à f Apçoxpârr)C ’ À7c4XXov ( 4 ); dans une autre dédi¬ 

cace 1 ”Atc 4 XXov nommé après Sarapis, Isis, Anoubis doit être 
Horos ( $ ) ; le nom d’ v Epo£, que l’on rencontre dans les inventaires 
ou sur un monument du Sarapieion A, dissimule sans doute la divi¬ 
nité égyptienne ( 6 ). Des ’AtoXXüvioxoi, dont l’un était figuré avec 
un faucon sur le poing droit, la représentaient encore ("); de même 
une statue d’Héraklès ( 8 ). Horos est invoqué une fois sous ce nom(’); 

(1) Il est mentionné une fois, dans la dédicace la plus récente du Sarapieion A (n. 18; 
peut-être comme Éros, n. 5), une fois dans les monuments du Sarapieion B (n. 22); une 
fois dans ceux du Sarapieion C qui sont antérieurs au dernier quart du xi* siècle 
(n. 68 bis). D'après Kallistratos A, II, 1 . 158, l'image cultuelle du dieu ne figure point 
dans le temple principal; mais il demeure possible qu'il ait été représenté sur les genoux 
de sa mère ; cf. ibid., 3 , I, 1. 5-6. 

(2) Le n. 191 fait seul exception. 

(3) Sur Haroëris, forme d’Horos = Apollon, cf. Otto, I, p. 6 et 8; Rusch, p. 36-42 ; 
sur l'identification avec Héraklès, cf. Rusch, p. 46 ; sur l'Hérakliskos, cf. Perdrizet, 
Bronzes Fouquet, p. 47 ; enfin sur Horos-Éros, voir Drexlhr, Isis, col. 497 et suiv., et, 
en dernier lieu, Dei.atte, Musée belge , 1914, p. 45. 

(4) N. 194. Selon une ingénieuse hypothèse que m'indique P. Perdrizet, une épi- 
gramme trouvée en Égypte ferait allusion â ce doub'c aspect du dieu {Rev. arehêol., 
XXVII, 1874, p. 51 ; Kaibel, Epigrammata grxca, n. 833): 

*Iot8o; EuTtXoxafxoïo xa\ "Apfitovoç xipaiolo 
Kipnoxpatou te if8toi «paivopivou 

fbouoç rfw, xtX. 

(5) N- 7 *- 

(6) Kallistratos, B, I, 1 . 12; 1 . 87; n. 5. 

(7) Kallistratos, B, I, 1 . 21-22; 1 . 25; 1 . 27-28; Métropbanès, A, 1 . 73. La seconde 
statuette, Apolloniskos au faucon, est particuliérement digne d’étre notée ; cf. Perdrizet, 
Terres cuites, pl. XXVI. Voir encore Kall., B, I, 1 . 3 : Upax(8iov (x*ixouv) ; MètropbA, 
1. 75 : Çu>i8dptov aiyurreiaxov rcpdotoTtov e/ov lépaxoç. 

(8) Kallistratos, B, I, 1 . 14 ; cf. Perdrizet, Terres cuites, pl. XXVI. Les dédicaces sont 
ambiguës; cf. n. 207 et 208. 

( 9 ) N- 58 . 
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le plus souvent le nom hellénisé du dieu-enfant, 'ApTtoxpàrrjç ou 
r Ap9oxpdn];, se rencontre. Il était logé sans doute dans le temple 
d’Isis; en 146/5, on y conservait diverses pièces d’habillement, un 
petit chiton, une chlamyde, une ceinture et une agrafe, qui lui 
avaient été offertes par une dévote ('). 

Il faut énumérer maintenant les dieux uûvvaot, en distinguant les 
divers sanctuaires. Beaucoup sont des divinités grecques, et il est 
difficile de déterminer si les équivalences gréco-égyptiennes avaient 
déjà, pour quelques-unes d’entre elles, leur plein effet (*). 

Sarapieion A : Osiris (JauiXsu; (n. 7), Agathodaimon et Agathé 
Tyché (n. 11), Théos Méyaç, Zeus Kasios et Tachnepsis (n. 16), 
Niké (n. 3), Aphrodite (n. 12), Éros Nixrjçéçoc (n. 5), Dionysos 
(n. 13), Rome (n. 19). 

Sarapieion B : Osiris (n. 33), Ammon (n. 37), Héros (n. 35), 
Artémis Phosphoros (n. 36), Men (n. 34). 

Sarapieion C : dans ce grand sanctuaire, les dieux ivrcpivioi 
foisonnent. Les autels qui bordaient l’avenue ou dromos paraissent 
avoir été consacrés chacun à une ou à plusieurs divinités associées (>). 
Ainsi les petites plaques qui portent les noms du Sarapis de Kanopos 
(n. 199), d’Héraklès’AxaXXa£îxax3C (n. 208), d’Asklépiosetd’Hygie 
(n. 204), de Déméter Éleusinienne et de Koré (n. 206) proviennent 
sans doute de ces autels. D’autres dédicaces donnent les noms 
d’Osiris (n. 50 et 104), de Boubastis (n. 200 et 201), d’Ammon 
(n. 171), d’Hydreios (n. 152, 173), de Zeus Ourios (n. 129, 134, 
148, 153), de Zeus Kynthios(n. 166, 187), de Zeus Ktésios(n. 200;, 
de Zeus Sôter(n. 190), de Plouton (n. 44), d’Hermès (n. 44, 150, 
191, 208), de Dionysos, associé à Sarapis, mais non identifié avec 
lui (n. 45), d’Aphrodite (n. 69), d’Artémis-Hékate (n. 127 et 
128), d’Artémis Haghia (n. 179), des Dioskures (n. 110), de Men 
(n. 63). Le temple de Sarapis contenait une double image de la 
mère des dieux (Kallistratos A, II, 1 . 158); celui d’Isis, une statue 
d’Athéna, peut-être assimilée à Neith ( ibidB, 1 , 1 . 63). Près d’une 
exèdre, se trouvait une statuette de Pan en bronze ( ibid ., 1 . 5 3-54)* 

Aucune règle fixe ne parait avoir déterminé l’introduction des 


(1) Mètropbanès, A, 1 . 52-53. 

(2) Sur les difficultés que soulève cette question dans l’Égypte meme, cf. Otto, ï, 
p. 4 et suiv. 

(3) Ci-dessus, p. 53. 
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divinités nouvelles dans le sanctuaire. La dévotion, des fidèles n’était 
point exclusive, et les prêtres, fonctionnaires officiels, manifestaient 
la plus grande tolérance. L’efficacité de l’invocation était accrue si 
elle s’adressait à plusieurs dieux, dispensateurs de grâces identiques. 
Sarapis, Isis, Anoubis, protégeaient contre les risques de la mer, 
procuraient les guérisons, garantissaient après la mort la vie bienheu¬ 
reuse. On implorait pour les mêmes avantages Zeus Ourios et les 
Dioskures, Asklépios et Hygie, Plouton, Déméter et Koré, d’autres 
divinités encore qui, par leurs attributions complexes, étaient habiles 
à satisfaire à tous les désirs. Les rapprochements naissaient de la 
similitude des fonctions. Le voisinage de deux lieux de culte établit 
aussi comme une familiarité entre les deux puissances qui y prési¬ 
daient; c’est ainsi que Zeus Kynthios pénétra dans le sanctuaire 
égyptien. Le cosmopolitisme même de la population de Délos 
favorisait l’amalgame des religions. Mais la prospérité de l’entrepôt 
ne fut point d’une durée assez longue pour permettre le développe¬ 
ment de ce syncrétisme dont nous avons ailleurs, à une époque 
postérieure, de si nombreux exemples. Ainsi les divinités de l’Égypte 
et celles de la Syrie vivaient côte à côte sans qu’on puisse constater 
la moindre communication entre les sanctuaires limitrophes ('). 


2° Les adorateurs des divinités égyptiennes 

La propagation du culte égyptien est due à des Grecs qui avaient 
voyagé et séjourné en Égypte, et non à des Égyptiens établis en 
Grèce (*). Si, à Délos, le premier ministre de Sarapis fut un prêtre 
de Memphis, par contre, aussi haut que nos documents nous per¬ 
mettent de remonter, les fidèles sont, pour la plupart, originaires de 
Grèce ou de contrées hellénisées ( J ). Il est notable qu’en dépit des 


(1) Le rapprochement d’Isis avec la déesse syrienne a été marqué à tort par Drexler, 
Isis, col. 395 et suiv., d'après les indications de Hàüvette, BCH, VI, p. 473. Celui-ci, 
tout en reconnaissant que « l'assimilation complète d'Isis et d’Aphrodite syrienne n'existe 
pas à Délos », estime que « le voisinage des deux sanctuaires nécessite parfois l’inter¬ 
vention commune des deux déesses » ; mais cf. n. 69, 82 et 194. 

(2) L’observation a déjà été faite par P. Perdrez et, BCH, XVIII, p. 418. 

(3) On ne relève que quelques noms, tous féminins (à l’exception peut-être de 
BaHltov, n. 26, 1 . 11), ayant un caractère égyptien ; cf. n. 40 : Tatoua; n.63 : Taooa; 
Kallistratos, B, I, 1 . 52 : ©ippouOpiç (à l’ordinaire 0 £ppou 0 iç, nom théophore ; cf. Drex¬ 
ler, Isis, col. 533 et suiv. ; on rencontre une ©eppoimç en Crète, BCH, XXIV, p. 246; 
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relations d’Alexandrie avec Délos, on ne rencontre parmi eux aucun 
Alexandrin avant le temps de la domination athénienne. Les Déliens, 
parmi lesquels les prêtres et les néocores se recrutent depuis le début 
du 11 e siècle, fournissent un contingent assez important ('). Jusque 
vers 166, les étrangers dont l’ethnique nous est connu se répar¬ 
tissent ainsi : 

Péloponnèse : 1 ’A çyeïoç (n. 52). 

Thessalie : i 0 srcaXo; ( K ail., B, I, 1 . io-i i). 

Macédoine : 2 Maxsô 5 vsj (. Kall., A, II, 1 . 91-92; n. 11); 2 Ktza- 
ffav&ptïç (Kall ., A, II, 1 . 112-114; n * 2 *>)- 
Chersonèse de Thrace : 1 Auaipaxe’jç? (n. 43). 

Moesie inférieure : 1 KaXXariavéç (n. 54). 

Iles de la mer Aigée : 1 Ksïo; (Kall., A, II, 1 . 72) ; 4 T^vioi (ibid., 
1 . 79; 82; 139-141 ; n. 6 et 7); 2 nàptoi (Kall., A, II, 1 . 183-184; 
n. 2 b); 1 ’ApipYioç (n. 2 e); 1 07 |çmo; (n. 53); I Xtoç (cf. n. 58 a 
et b ). 

Cypre : 3 KapTOxueÔTai (Kall., A, II, 1 . 75 ; 1 . 111-112). 
Asie-Mineure : 2 f HpaxXtüirai (Kall., A, II, 1 . 84 [var.] ; 1 . 86 ; 
B, I, 1 . 1-2); 1 Kiavéç (n. 28 b)\ 1 BapYuXt^rqç (Kall., A, II, 
1 . 104-106); 1 MuXa<J6’jç(n. 28 a); 1 ’ A 0 up. 6 ptav 6 s (n. 44); 1 KaXuv- 
Stcç (n. 56); 1 SeXyeûç (Kall., B, I, 1 . 29-30); 1 2 îXeuç (ibid., A, 

I. 126-128). 

Iles de la mer Ionienne : I Zaxuv 0 ic£ (ibid., B, I. 1 . 146-147); 
1 Kepxupatoç (n. 57). 

Italie : 1 IleTeXivo; (n. 29); 1 ’lTaXixé; de Cumcs (Kall., A, II, 
l 1 19). 

Sicile : I 2 upaxiffto; (ou 2 upax:cn'a : Kall., A, II, 1 . 114-115); 
1 ’lxaXtxéç, peut-être établi en Sicile (ibid, 1 . 150-151). 

Gaule : 1 Ma<jffaXi^-r»]Ç (ibid., 1 . 109-m). 

Les divinités égyptiennes ont été adorées dans tous les pays d’ou 
ces personnages proviennent ( 2 ). Nous le savons par des témoignages 

on écrit tussi Tcp^oufliç : ibid., XXVII, p. 350, n. 16); plus tard 0 arj<j'.ç : n. 168, 
col. I, ]« 23. Ces femmes égyptiennes avaient sans doute épousé des Grecs. Voir encore 
AtyuTcrta, peut-être une esclave, et ’laiaç ( Mètropbanrs , A, 1 . 72 et 77). 

(1) Cf. n. 4; 15; 20 (et ci-dessus, p. 254); 33; 37 (?); 47; 48; 49 ( ? )* Kallistratos, A, 

II, 1 . 65-66 (Koc(6cov et Sevaivoi; cf. IG, XI, 407, 1 . 28); 1 . 89-91. Parmi les donateurs 
qui n’ont point d’ethnique, beaucoup peuvent être des Déliens. 

(2) Il suffit de renvoyer i l’étude de Rusch (avec le supplément donné par Ad. Rei- 
nach, Rev. Hist. ReL, LX, 1909, p. 95, note 3), aux articles Isis, Sarapis, etc., du 
Lexikon de Roscher ou du Dictionnaire des Antiquités (remarquons toutefois que l’article 
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directs ; mais la plupart sont assez tardifs, alors que les documents 
déliens nous permettent de remonter jusqu’à la fin du 111 e siècle ou 
au début du il*. Assurément le seul fait qu’un trafiquant, venu de 
quelque cité, a dédié une offrande dans le Sarapicion de Délos ne 
démontre point que, dans la cité même, Sarapis et Isis avaient un 
sanctuaire. En Asie-Mincure, dans la région du Pont-Euxin, en 
Sicile, l’adoration d’un couple chthonien parait avoir précédé et 
facilité l’adoration du couple égyptien (■). A Délos, dans une dédi¬ 
cace que j’ai déjà signalée (*), un Carien s’adresse à Plouton, Koré, 
Déméter, Hermès-Anoubis. G. Fougères, ayant découvert ce texte, 
a fait, pour retrouver un sanctuaire consacré aux trois premières 
divinités, quelques recherches qui sont demeurées vaines. En fait, 
ce sanctuaire n’existe pas ; mais le Carien invoque les dieux de Nysa, 
sa patrie ; il leur associe Anoubis et place son monument dans 
l’enceinte des dieux égyptiens dont il peut avoir appris dans le lieu 
même l’existence et la similitude avec ceux qu’il avait accoutumé 
de vénérer. La dévotion des marchands qui fréquentaient les terres 
étrangères put devancer celle de leurs concitoyens, plus casaniers. 
Il n’est même point nécessaire de supposer que tous allèrent jusqu’en 
Égypte chercher la foi nouvelle. Les succursales grecques, situées 
dans des ports prospères, devinrent sans doute à leur tour des centres 
de diffusion. La vogue d’un culte faisait la prospérité d’un sanctuaire 
particulier; mais aussi la prospérité de ce sanctuaire servait à la 
célébrité des dieux. Nous ne possédoneque des données trop éparses 
pour démêler le jeu complexe des actions et des réactions. 


Sarapis du Lexikon est consacré à peu prés intégralement a développer le roman babylo¬ 
nien de l’origine de Sarapis et ne donne à peu prés rien sur l’extension du culte ; 
l'auteur, Leiimann-Haupt, omet Délos parmi les îles de la mer Aigée où Sarapis fut 
vénéré). — Pour Bargylia, d’où provient un de nos dédicants, cf. J. Keil, Jabresh., XIV, 
191X, Biibl,, col. 57-58. — Sur le culte égyptien en Ionie, cf. I. Lévy, Rev. épigraphique , 

1 9 I 3 » P- 2 53 * 

(1) Les cultes plutoniens de la vallée du Méandre sont bien connus ; voir les indica¬ 
tions données par Bouché-Leclercq, Rev. Hist . Rel., XLVI, 1902, p. 27. Le rapprochement 
entre ces cultes et ceux d’origine égyptienne a déjà été fait par Pausanias, X, 52, 13. 
— Le culte antique d'un couple chthonien dans toute la région du Pont-Euxin paraît avoir 
été démontré par Rostowzbw dans l’étude signalée ci-dessus, p. 247, note 2. — En 
Sicile, florissait la religion de Déméter, et le mythe de l'enlèvement de Koré était 
localisé & Enna, ainsi que dans la région de l’Etna et aux environs de Syracuse ; 
cf. Kern, ap. Pauly-Wissowa, j. v. Demeter, col. 2739, n. 29. Le culte de Sarapis y 
aurait été introduit dès le début du iii* siècle par Agathoklés, lorsqu'il épousa la fille 
de Ptolémée I ; cf. Holm, Gescb. Siciliens, I, p. 81 ; Drexler, Isis, col. 395 et suiv. 

(2) N. 44 et ci-dessus, p. 277. 
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L’importance commerciale de Délos commence dès le ni* siècle ; 
dans le cours du n*, l’ile devient l’entrepôt de la Méditerranée. On 
sait qu’elle dut cette situation principalement au régime de franchise 
que les Romains y établirent en 166, lorsqu’ils donnèrent Délos aux 
Athéniens. Les négociants italiens et orientaux y affluèrent et la 
clientèle du sanctuaire égyptien s’élargit ('). Les Athéniens mêmes 
ne sont guère représentés que par les prêtres et les ministres attachés 
au culte et par quelques fonctionnaires (*). Voici la provenance des 
autres fidèles : 

Grèce continentale : i Koptvôto ç{Métr., A, 1 . 61). 

Iles de la Mer Aigée : i Kapûcmoj ( [Kall., B, I, 1 . 75); 1 Ilapioç 
( Métr., A, 1 . 71); 1 Xtoç {ibid., 1 . 63-64); l'PéSioç (n. 175 A, d, 
1. 3). 

Thrace (?) : 1 personnage du nom de 2 eu 9 ï|ç et son fils (?) 
’AicoXXtSvioç (Métr., A, 1 . 49 et 50). 

Chersonise Tauriquc : I Nup.çaiT7jç (n. 153). 

Asie-Mineure : 1 MiX^crioç(n. 121) ; T Kvâioc (n. 175 C, b, 1 . 17); 
1 $G>xauijç {Kall., B, I, 1 . 61-62, var.); 1 MuWtuj {Métr., A, 
1 . 46-47); 1 ’AXaêav&séç (n. 75); 1 2 oXeûç(n. 193). 

Syrie (Y) : 1 2 sXsuxeûc (cf. n. 133, b); 4’Av-aoxeïç et une ’Avti i- 
Xi<raa(n. 131; 133, d; 183; 189; 119) ; 1 Aao8txex(n. 183). 

Phénicie et Palestine : 2 ’ApâStct (n. 71 et 176, a, l. 11); 3 2 i. 8 iivtoi 
et une 2 i 8 ovta (n. 81 ; 82; 118) ; 2 Tuptoi (n. 168, col. II, 1 . 47 ; 
n. 182); 1 2apapsûç(n. 175, A, col. II, 1 . 53). 

Cypre : 1 KapTO«ewr»)î (n. 116). 

Égypte : Une dizaine d”AXs 4 a v &p£t; dont quelques-uns sont 
apparentés (n. 18; Kall., B, I, 1 . 55-57; ibid., 1 . 63, avec n. 67-68, 
85, 106; Métr., A, 1 . 57 avec n. 69; ibid., 1 . 59 ; n. 133,/;n. 133, 
g; n. 184). 

Arabie : I Teppawç {Métr., B, 1 . 58 et 59). 

Italie et Sicile : 2 ’EXeà-cai {Kall., B, I, 1 . 81 ; n. 148); 1 Neaxo- 
XeTnqc (n. 143); 1 MeTaitovTÏvoç? (n. 65); 1 Tapavrtvo; {Métr., A, 
1 . 73). En outre, on rencontre dans les inventaires dix personnages 
que, d’après les noms, on peut ranger dans la classe très large des 
’lraXixot {Kall., B, I, I. 55-58; 64-65; 88 \Métr., A, 1 . 67; 73;71 ; 


(1) Cf. DCA, p. 84 et suiv. 

(2) Voir, par exception, n. 147 et n. 168, col. I, 1 . 8 et 1 . 10. 
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72; 77; B, I. 62 et 63 avec n. 31, 1 . 15); on en trouve quinze à 
seize dans les dédicaces (n. 16; 78; 83; 96; 110; 130; 143; 146; 
149; 152; 158; 169 (?) ; 190; I9i)et près de soixante-dix dans les 
listes de souscripteurs (n. 168 et 175-178) ('). 

Les dédicaces et les inventaires nous conservent les noms des 
fidèles les plus fortunés ; mais les listes de souscripteurs ont une 
signification plus grande. A côté de riches personnages, les gens de 
médiocre condition, hommes et femmes, y abondent, lesquels ont 
versé de minimes cotisations. La plupart sont désignés par un nom 
et un patronymique ; ceux qui n’ont point le patronymique peuvent 
avoir été des esclaves (*). De même, les ’lxaXixof se répartissent en 
deux catégories : les uns, qui sont les plus nombreux, portent le 
praenometi et le nomen (par ex., Atûxioc ’AçéXXioî, Aauxioç AuSioc, etc. ; 
rarement, dans les listes, on trouve un nom complet : Tdios’OçsXXioç 
I vaiou, Aéxpo; Haxuvios Tatou, etc.) ; les autres ont un cognomen 
grec, suivi d’un nomen latin. Selon les règles posées en dernier lieu 
par J. Hatzfeld (’), la première catégorie pourrait comprendre à la 
fois des ingénus et des affranchis ; la seconde ne comprendrait que 
des esclaves. Ainsi l’élément servile lui-méme n’était point exclu de 
la participation au culte officiel. 


3 0 Le culte divin 

La plupart des cérémonies sur lesquelles des textes grecs ou latins 
nous donnent quelques renseignements devaient être célébrées dans 
le sanctuaire égyptien de Délos ( 1 2 3 4 ). Mais il serait vain d’en transposer 
ici le récit. Il faut se borner à éclairer les données éparses que l’on 
rencontre sur place. 

Dans l’Égypte ptolémaïquc, la contribution des particuliers à 

(1) Il faut donc corriger l'affirmation de Th. Homolle, BCH , VIII, p. 132 : * Les 
Romains ne font pas très grande figure dans ces différents sanctuaires (c’est-i-dire les 
sanctuaires égyptien et syrien). • 

(2) Ils sont peu nombreux. On peut se demander encore si le nom au génitif n’est 
pas quelquefois un pseudo-patronymique et ne désigne pas un xupioç. 

(3) BCH, XXXVI, p. 137 et suiv. 

(4) Cf. Lafate, p. 108 et suiv. ; Cumont, Religions orientales, p. 116 et suiv. ; A. Mo- 
ret, Rois et dieux d’Égypte, Paris, 1911, p. 163 et suiv. On sait qu’Apulée, au XI* livre 
des Métamorphoses, est une des principales sources pour la description des cérémonies 
isiaques ; cf. K. H. de Jonc, De Apuleio Isiacorum Mys/eiiorum teste, Leiden, 1900. 
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l’exercice du culte devint de plus en plus considérable('). Au dehors 
ce furent d’abord des dévots associés qui firent tous les frais de la 
liturgie, et, plus tard, ils ne cessèrent point d’y coopérer. Les docu¬ 
ments déliens les désignent comme ot <ru|x6aXép.evoi e?c xôv Pojiiv et 
ot crjp.êaXd|j.6Voi e’ç ràç ôuaiaç xal xà? axov&iç ( J ). Si les mêmes 
personnes rentrent dans les deux classes, il est probable que les actes 
rituels dont elles assurent l’accomplissement diffèrent dans l’un et 
l’autre cas. 

Dans le premier, il s’agit sans doute de l’oblation de victimes ( 5 ). 
Chaque fidèle pouvait offrir un sacrifice à titre privé ; mais le décret 
qui détermine la prébende du néocore parait distinguer des sacrifices 
collectifs ( 4 ). On peut croire qu’ils étaient suivis de ces festins rituels 
auxquels le dieu même présidait. Dans les associations égyptiennes, 
le repas en commun tenait une grande place ; il avait un caractère 
sacré, comme le démontre l’inscription métrique du Sarapieion A, 
laquelle mentionne les OeoxX-q-couc ôaîvai ( s ) ; les salles de réunion 
étaient spécialement aménagées pour en permettre la célébration ( 6 ). 

(r) Otto, I. 392 et suiv. 

(2) Cf. n. 4$ bis . 

(j) Le çopo; ( 3 «ou<uv, en Lgyptc, est l’impôt prclevc sur toutes les offrandes que Ton 
déposait sur les autels; cf. Otto, 1 , p. 394; II, p. 54-5$. 

(4) Cf. n. 21$ b, 1 . 7 et suiv. 

(5) N. I, 1 . 65. Il faut rapprocher de notre inscription un passage d’Aclius-Aristides, 
XLV, 27 (éd. Keil) : xal xolvuv xal Ouatûv pove» xouxcp 0 cg> (£apd;ci8i) ôta^cpoVrco; 
xotvoivoùatv av 0 p<o 7 toi xf 4 v axpi6ij xotvtuvJav xaiouvxcç xc «9* âax(av xal 7 tpoiaxap£vot 
Satxuudva aùxov xal éoxtaxopa ; et un autre de Philostratos, Vita Apoll., XXXV, selon 
lequel Apollonios blâmait en Egypte les sacrifices sanglants ou8* sç ôaTxaç 0 eûv 
^Y«v. Une inscription de Mantinée, IG, V, 2, n. 269, mentionne les iotxxà xal 
Ttupÿoptxa oeÎTtva. Sur l’importance du repas collectif dans les associations égyptiennes, 
dont quelques-unes portaient le nom de xitvai, cf. Poland, Gritcb. Vereinswesen, p. 152 
et p. 261 ; San Nxcolo, Aegyptiscbes Vereinsw. Z cil d. Ptolemàer u. Rômer, I, p. 24, 
note 4. L’association dont émane le décret n. 216 avait de régulières agapes ; cf. 1 . 19-20. 
Nous avons conservé un billet d’invitation â un festin célébré dans un Sarapieion, 
ttç xlctvrjv xou xuplov Eapdrtiooç èv x<m Sa pcerMus ; cf. Wilcken, Grundu. Chrest. 
d . Papyrusk., I, 2, n. 99 Sur la valeur religieuse de ces repas, cf. Clemen, Der Einfluss 
der Mysterienreligionen auf dos atteste Cbristentum ( Religionsgescb . Vers, u . Vorarb., XIII, 
1913), p. 49 et suiv.; A. Salac, Berl. Pbil. tVocbenscbr., 1914, col. 253-255 ; voir encore 
I. Lévy, Rev. êpigr., 1913, p. 251-253; W. Weber, Berl. Pbil. IVocb., 1914, col. 480. 
Le bas-relief qui porte l’inscription n. 99 représente une xparccÇa offerte au couple 
Sarapis-Isis ; cf. Drexler, Isis, col. 530-531. Une confrérie dédie des xiîvat dans le 
Sarapieion B; cf. n. 20. 

(6) Dans l’inscription OGIS, 6 yi , il est question d’un oi7rvT)xr{piov ; mais la salle du 
Sarapieion A pouvait servir à d’autres usages. Dans le Sarapieion B, les bancs disposés en 
avant du temple devaient servir aux fidèles qui voulaient se recueillir en présence de la 
divinité ; c’était une coutume propre aux cultes orientaux et en particulier au culte 
égyptien; cf. Lafayf, p. 118-119. Le sanctuaire devient la synagogue ou l 'église. 
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Dans la formule e?c iràç ôuauxç xai vàç ffrcovSij, Letronne a depuis 
longtemps remarqué que ou Ôucnou désignaient ces fumigations 
d’encens qui étaient d’un usage courant dans le rituel égyptien (‘). 
Les cassolettes ne font point défaut dans les inventaires, et l’une 
avait si souvent servi qu’elle était tou te encrassée (*). Les autels élevés 
et décorés de cornes dont j’ai signalé l’existence étaient des autels à 
parfums (’) : 0ué*vc*c pwjxot, dit expressément un de nos textes (*). 

« Les libations jouaient un graijd rôle dans le culte d’Osiris et de 
Sérapis. Il y avait au bourg d’Acanthus, voisin de Memphis, un 
temple d’Osiris où les prêtres, au dire de Diodore, répandaient 
chaque jour trois cent soixante libations d’eau du Nil dans un 
tonneau percé... Le papyrus n. XII du British Muséum nous apprend 
qu’il existait dans le Sérapéum des libatoires en pierre dans lesquels 
on devait chaque jour faire des libations à Esculape(s). » On répan¬ 
dait du lait en l’honneur des divinités, particulièrement en l’honneur 
d’Isis; les vases nommés jiaa-cot.', que mentionnent quelques inven¬ 
taires, servaient à cet usage (f). Mais, le plus souvent, on faisait des 
libations d’eau pure. En Egypte, l’eau du Nil avait une vertu 
sacrée ( 7 ) ; dans les succursales grecques des temples égyptiens, on 
la faisait parfois venir à grands frais, de même que, de nos jours, on 
importe dans les pays catholiques l’eau du Jourdain ( 8 ). A l’ordinaire, 
par une pieuse fiction, on assimilait à l’eau du Nil celle qu’on 
puisait dans un réservoir caché aux yeux profanes : de pénétrait 
fontem petitum spondeo libat (sacerdos ) ( 9 ). Dans deux de nos sanc- 


(î) Letronne, Ittscr* gr. et lat. d'Êgypte, II, p. 232 ; cf. I. Lévy, Rev . Hist. Rel., LXIX, 
I914, p. 91-93 ; Blackmann, Aeg. Zeitscbr JL, p. 69 et suiv. : The significance of incense 
and libations in Funerary and Tempel (cité par Widemànn, Arcb. Rel. Wiss XVII, p. 315). 

(а) Cf. Kallistratos A, II, 1 . ijx-ija. 

(3) Ci-dessus, p. 62-63. 

(4) N. 1, 1 . 63-64. 

(5) Brunet db Prbsle, Le Serapeum de Memphis ( Mém • prés, à VAcad. Inscr., II, 185a), 
p. 561-563. 

(б) IG, XI, 1307, 1 . 9(?)î 1 . 21. — 1508, 1 . a (ci-dessus, p. 309-3x0) ; cf. Apulée, XI, 10 : 
idem ( sacerdos) gerebat et aurtum tasculum in modum papillae rotundatum de quo lacté libabat; 
voir Gruppe, Griecb. Mytbol II, p. 1569 ; Jonc, op. laud., p. 44; Orro, I, p. 333, note a. 

(7) Cf. Cumont, p. 116; Perdrizet, Bronies Fouquet, p. 49*50. 

(8) Juv., VI, 538-539 : A Meroe portabit aquas, ut spargat in aede | Isidis. Sur le culte 
d’Isis à Meroé d’Éthiopie, cf. J. de Decker, Rev. Inst. publ. Belg 1911, p. 293 et suiv. 

(9) Apul., Melam.y XI, 20 ; le texte est corrompu ; je suis celui de Helm (Teubner, 
1907). Toute eau était regardée comme un don divin ; cf. Plut., de Isid., 36 (p. 365 B) : 
ou (A<$vov 8i tov NsTiov, alla xav typôv à*)û; ’OafpiBoç ixoppirp xalouai xai 
tàiv Up&ov it\ xpoxouziiu to uBpsîov ix\ Ttfarj tou 0 IOU. Rappelons ici les deux 
dédicaces délicnnes au dieu Hydreios, n. 152 et 173. 
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tuaires égyptiens, nous avons reconnu l’existence de ce réservoir ('). 
L’un d’eux était directement alimenté par un canal qui venait de 
l’Inopos (’); ainsi la fiction pouvait s’appuyer sur une légende qui 
avait cours à l’époque alexandrine et suivant laquelle l’Inopos était 
une dérivation du Nil ( J ). 

Les offices que l’on célébrait étaient accompagnés de musique. 
Dans le temple d’Anoubis était conservée une harpe, i^Xr^piov, 
laquelle parait avoir été de grande dimension ( 4 ). « Les Égyptiens lui 
avaient de tout temps donné une place dans leurs symphonies 
religieuses ( J ). » 

La liturgie devait comprendre le service journalier et des solen¬ 
nités régulières. Comme la religion égyptienne avait été publique¬ 
ment reconnue, quelques-unes de ses pompes pouvaient se dérouler 
dans les rues étroites de la cité. Au début du printemps, avait lieu 
sans doute dans le port môme la fête qui assurait aux navigateurs la 
protection divine ( 6 ). Mais le sanctuaire officiel, propre à recevoir 
un grand concours de peuple, était le théâtre principal des cérémo¬ 
nies. Sur le dromos, les processions évoluaient ; les autels qui le 
jalonnaient étaient des lieux de halte ( 7 ). Les fêtes nocturnes étaient 
éclairées par les torches des lamptéropbores ( 8 ). On sait que la 

(1) Ci-dessus, p. 20 et 31 ; p. 36. 

(2) Le réservoir du Sarapieion B devait être alimenté artificiellement. Dans le Sara - 
pieion C, il existait une fontaine que mentionne la dédicace n. 1x3. 11 faut remarquer 
que les trois sanctuaires ont été construits il proximité de l’Inopos. 

(3) Cette tradition se rencontre dans les hymnes de Callimaquc : cf. III (in Dianam ), 
▼. 171 : ayyd8t nr\ vdtov Aiyurctlou ’IvioTtoto; IV (m Delum) % v. 206-208 : i£cto 
8* ’lvcuftoto Tzccpà £oov 8v ti pdOiorov | ya r .a xoV iÇavlrjoiv 8ti tc1t{8ovti fitèptu 

| Ncîio$ iro xprjfiv0T0 xaxipyvz&i Ai 0 iortf,o$. Voir encore Sebol. ad Lycophr., Alex., 
v. 576; Strab., VI, 2, 4; Plin., Nat. Hist., Il, 229; Paus. t II, 5, 3. Je ne sais si la 
légende remonte jusqu’au vu® siècle, où l'influence religieuse de l’Égypte se serait exercée 
à Délos; cf. Gruppb, Griecb. Mythol I, p. 239. 

(4) Mètropbanis A, I. 51. La place d'une offrande est indiquée par la mention itpôç 
taii <{*a>Tt)pt(iii ; il en faut conclure que l'instrument n'était guère mobile. 

(5) Lafaye, p. 139; cf. Erman, La religion égyptienne (trad. franç. de Vidal, 1907), 
p. 71 : « La musique n'a joué qu'un petit rôle dans le culte, quoique la présence d’une 
magnifique harpe dans le temple fût nécessaire pour accompagner les louanges de la 
beauté du dieu. • Voir encore Weber, Terrakotten, p. 153 et suiv. 

(6) C'est la fête dite nioia^eaia (cf. Deubner, Atb. MUt., 1912, p. 180-182) ou 
Navigium Isidis (Lafayb, p. 120 et suiv.; Cumont, p. 118-119). On ne peut douter 
qu'elle ait été célébrée par la population marchande de l'entrepôt délien. 

(7) Sur ces autels, voir ci-dessus, p. 279. Les processions où l'on portait les images 
divines s'arrêtaient à des reposoirs (pausae) ; les pausarii tiraient leur nom de cette pra¬ 
tique ; cf. Lafaye, ap. Saglio-Pottier, Dict. des Antiq., s . r. his, p. 584. 

(8) Ci-dessus, p. 270. 
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représentation des drames liturgiques était féconde en émotion 
religieuse (*) ; la tradition en est venue jusqu’aux modernes et les 
dispose à pénétrer avec une âme dévote dans les lieux d’ou s’exhala 
tant de dévotion. Dans le sanctuaire isiaque de Pompéi, « tout, 
écrit un ancien savant, respire le mystère ( a ) » ; mais le mystère a 
fui du sanctuaire trop dévasté de Délos. 

Des conditions générales de pureté étaient apparemment requises 
de tous ceux qui voulaient avoir commerce avec la divinité. Nous 
n’avons gardé que deux règlements spéciaux ( J ). L’un interdit aux 
femmes l’accès d’un local situé dans le Sarapieion A et consacré à 
Zeus Kasios et à deux autres divinités ( 4 ) ; il défend aux hommes 
d’y porter des vêtements de laine ( s ). L’autre, trouvé dans le Sara¬ 
pieion C, ne peut être considéré non plus comme un édit valable 
pour tout le sanctuaire; il s’appliquait seulement à un lieu de culte 
déterminé, où étaient vénérés Sarapis-Osiris et Isis ; il proscrivait 
l’usage du vin et le port de certains vêtements brodés, dits àvôiva. 
On a quelquefois prétendu que, dans la seconde interdiction, les 
courtisanes étaient visées ; mais, si un texte permet de croire qu’elles 
portaient à l’ordinaire des ivdivà, on peut douter qu’une législation 
rigoureuse ait imposé ces vêtements comme l’uniforme de la prosti¬ 
tution. En fait, la règle religieuse s’en tenait à l’apparence et requé¬ 
rait des dévots, et plus encore des dévotes, une certaine simplicité 
de costume ( 6 ). 

Les membres du synode des mélanéphores poussaient-ils plus loin 
l’austérité et ne pénétraient-ils dans le sanctuaire qu’avec des vête¬ 
ments noirs ( 7 )? Ou bien ne portaient-ils ces vêtements qu’en cer- 


(1) CüMONT, p. IIÇ. 

(2) Bonucci, Pompéi, trad. franç. de C. J., p. 4. G. Lafaye. p. 196, observe avec 
raison : « Qjiand une fois on a découvert du mystère quelque part, on en voit partout. » 

(3) N. 16 et 50, b. 

(4) Les dédicaces montrent que les femmes avaient accès dans le reste du sanctuaire. 

($) Le caractère égyptien de cette prescription est manifeste : la laine, dépouille 

animale, était tenue en Égypte pour une matière déplaisante aux dieux ; cf. Plut., de 
Isid 3 et 4 ; Wacbter, Reinbeitsvorscbr. im griecb. Kulte , p. 20. Le costume rituel devait 
être fait de lin ; à Délos, an personnage est dit otvfcovopo'poç (n. 49). 

(6) Cf. Mélanges HolUaux, p. 272 et suiv. 

(7) Cf. Lafaye, p. 147; Ziebarth. Griecb. Vereinsw., p. 203 ; Dittenberger, Syll. 5 , 559, 
note 2; Perorizet, Rev . ét. anc.. Il, p. 265 et suiv.; Rusch, p. 55 et suiv.; Poland, 
Griecb . IVertinw., p. 43 ; Ferguson, HelU Aibens, p. 392, note 4. Nous ne connaissons 
que des membres masculins de la confrérie ; la lecture pe[la]vTj<pdpou que j'avais admise, 
d'après une copie de Hauvette, dans BCH, XXXII, p. 386, 1 . 5-6, est erronée; cf. n. 175 C, 
a, 1. 8-9. 
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taines occasions, par exemple lors de la passion d’Osiris ? Il est difficile 
d’en décider, puisque cette appellation n’est connue que par les textes 
déliens et par deux inscriptions latines aussi peu explicites ('). Nous 
avons vu que les mélanéphores, ainsi que les thérapeutes, formaient 
une confrérie pieuse (*) ; une initiation préalable était requise sans 
doute de ceux qui voulaient en faire partie. Mais du terme môme 
qui sert à les désigner, il est difficile de tirer une conclusion certaine 
sur les pratiques auxquelles ils s’astreignaient. 


* 

* * 


Les divinités égyptiennes furent essentiellement des 6 toi aor^ps; 
et des 8 «ol £7djxaoi(’). En cette qualité, elles prêtaient leur assistance 
miraculeuse à toutes les détresses. Apollonios, leur prêtre, a échappé 
par leur intervention miraculeuse au danger d’une accusation capi¬ 
tale (♦). Un fidèle les invoque pour avoir été sauvé £x toXXôv xat 
(ityâXov xivôjvuv (*)• Il avait apparemment couru de terribles risques 
au cours d’une traversée, car l’une des principales attributions de 
ces divinités secourables était de garantir contre les fléaux de la mer, 
les tempêtes et les pirates. Le couple adoré à Alexandrie avait tout 
naturellement étendu sa protection sur le peuple de trafiquants et 
de matelots qui hantaient la grande cité marchande ( 6 ). Sarapis et 
Isis a traversèrent la mer sur des vaisseaux de commerce et leur 
culte fut propagé par les marchands et les marins qui tous vénéraient 
Isis, étoile de la mer (?) ». Dans le sanctuaire égyptien de Délos, 
Isis était dite Euploia ( 8 ); à Sarapis, Isis, Anoubis et Harpokratès 


(x) Cf. Dessau, Inscr. lat., 4420 et 4420 a. La confrérie romaine était ouverte aux 
femmes. [Sur les mélanéphores d’Èrétrie, cf. les addenda). 

(2) Ci-dessus, p. 270-271. 

(3) Cf. n. 129, 189 et 192. 

(4) Ci-dessus, p. 251. 

(5) N- 7*- 

(6) La légende de Sarapis, selon laquelle son image aurait été apportée d’une terre 
lointaine, permet de croire qu’il fut de bonne heure dieu de la mer. Lehmahn-Haupt 
a vu dans la fonction maritime la preuve de son identité avec le Seigneur de l'Océan 
(Sar afsi) babylonien ; mais I. Livr se propose de montrer que c'est une formation 
proprement alexandrine; cf. Sarapis, p. 76, note 2. 

(7) Moret, Dieux et Rois d’Égypte, p. 163-164. Voir aussi Weber, Terrakottm , p. 28, 
note 24. 

(8) K. M7 . 

CULTKt IGTPTIINI 19 
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on associait Zeus Ourios et les Dioskures, protecteurs des mate¬ 
lots (‘). On leur consacrait des dédicaces üicïç tùv TtXoïÇopivov 
icâvrwv ( a ). Plusieurs des ex-voto énumérés dans les inventaires 
paraissent avoir été consacrés par des trafiquants sur le produit de 
leurs entreprises maritimes ( J ). 

A l’époque gréco-romaine, les dieux ffw-cTjpiÇ ou è 7 Ci^xooi sont 
avant tout des guérisseurs («). On n’ignore point que Sarapisfit des 
cures miraculeuses dès le début du 111* siècle ( 5 ) et que, de ce chef, 
son prestige ne cessa de grandir durant les siècles qui suivirent. Isis, 
qui lui fut donnée comme épouse, avait, dit-on, initié les hommes 
à la science médicale ( 6 ). Il est manifeste que le dieu et la déesse 
exercèrent leur art dans les sanctuaires de Délos. Dans le Sara - 
pieion A, un personnage était chargé de solliciter les guérisons; 
Sarapis, Isis, Anoubis reçoivent des caxpe'a, c’est-à-dire les hono¬ 
raires dus aux médecins (’). Un grand nombre d’ex-voto rappelle 
les guérisons qu’ils ont accomplies ( 8 j. Il faut noter en particulier 
l’abondance des yeux votifs, en or et en argent ( 9 ). Au témoignage 
de Juvénal, Isis, dans sa colère, frappait de cécité ceux qui lui avaient 
déplu (*°) : 

Décernât quodcumque volet de corpore nostro 
Isis, et irato feriut mea lumina sistro. 

Une épigramme de l’Anthologie, dirigée contre quelque méchant 
médecin des yeux, attribue à la déesse et à son fils Harpokratès le 
même pouvoir (") : 

v Hv xiv' iXfjç iyüçivj Aiovjcn, |i<j xaraçxfff) 

TTJV T IaiV TO’J'ttj) (J.Tj 5 l tSv 'ApTCOXÇXTTfJV 

t! tiç tvçAoùç Ttoieî Osbç- 

(1) Ci-dessus, p. 280. 

(2) N. is*. 

(}) Cf. n. 7. 

(4) Asklépios était par excellence le Oeô; ; cf. Harkack, Mission u. Aushrritung 

des Christentums l , p. 76 et suiv. 

(5) Sur la guérison de Démétrios de Phaléres, cf. I. Lévy, op. Iaud. f p. 79. 

(6) Voir PIsis-Hygie de Délos, n. 124. 

(7) Cf. n. 15 et 1$ bis . 

(8) Hormis ceux qui sont cités plus loin, voir le bras en argent mentionné djn9 
Mèlropbanis, A, 1 . 77-78. 

(9) Voir Kallistratos, A, II, l. 149 et le commentaire, 

(10) Juv., XIII, v. 92-95. 

(11) Antb. pal., XI, n. 115 (épigr. de Nik.irchos). 
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De même qu’elle aveuglait, elle rendait la vue ('). Sarapis aussi 
avait guéri de la cécité Démétrios de Phalères. Les inventaires 
de Délos apportent la preuve que l’on s’adressait aux divinités 
égyptiennes, comme à de véritables spécialistes, en cas d’ophtal¬ 
mie. 

Isis veillait particulièrement sur les femmes et les enfants ; elle 
remédiait aux maux de la grossesse et de l’accouchement ( l ). C’est 
pourquoi on lui dédie deux matrices en argent et un afôstov de 
même métal (’). D’autres offrandes ont été faites soit pour obtenir 
un enfant, soit pour assurer à un nouveau-né la protection de la 
déesse. 

On a noté depuis longtemps que la formule xaxà irpéa-cayna, si 
fréquente dans les dédicaces, implique une intervention immédiate 
des divinités dans les affaires humaines ( 4 ); elles donnaient directe¬ 
ment à leurs fidèles leurs ordres ou leurs instructions. Comme le 
montre une autre formule, xa8’ opap-a ( $ ), elles faisaient connaître 
leurs volontés pendant le sommeil. La chronique du Sarapieion A ne 
nous rapporte pas moins de trois apparitions nocturnes de Sarapis ; 
et le prêtre demande au dieu de lui révéler en songe l’emplacement 
destiné à son sanctuaire ( 6 ), tant c’était l’ordinaire moyen par quoi 
on entrait en communication avec Sarapis. 

Cette croyance fut à l’origine de la pratique bien connue de l’incu¬ 
bation (’). Elle était usitée à Kanopos et à Memphis. A Délos, il 
semble que tout d’abord un ministre spécial servait d’intermédiaire 
entre les fidèles et la divinité. Horos de Kasion, qui « implorait les 
guérisons », devait dormir dans le sanctuaire et révéler aux intéressés 

(x) Isis partageait ce privilège avec Déméter; cf. DCA, p. 244. P. Perdrizet estime 
qu'elle le dut i son identification avec la déesse grecque; et celle-ci aurait acquis cette 
attribution médicale i la faveur d’une sorte de calembour (xptdrj, qui signifie « orge », 
désignant aussi un petit bouton sur la paupière, un orgelet). 

(2) Cf. Drexler, Isis, col. 501 et suiv. 

(3) Mrtrophanès, A, 1 . 55 et 1 . 60. L’aîootov peut avoir été offert par un homme. Sur 
les représentations de matrices que présentent certains talismans, voir les curieux articles 
de Drexler, Pbilol., 1899, p. 594 et suiv., et Delattb, Musée Belge, 1914, p. 75 et suiv. 

(4) Drexler, Isis, col. 524. 

(5) N. 66 et 310. 

(6) N. r, 1 . 49-si. 

(7) Cf. Bouche-Leclercq, Histoire de la Divination, III, p. 27X, note; Drexler, Isis, 
col. 523 et suiv.; Deubnfr, De incubations capita quattuor ; Weinkeich, Antike Heilungs- 
wunder, particulièrement p. 110-136 (guérison dureb Weisung im Traum, opposée à la 
guérison dureb Handlung im Traum dont les tdpora d’Épidaure, IG, IV, 951-952, nous 
donnent de multip’es exemples). 
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les songes prophétiques qui lui avaient été délivrés à leur sujet ('). 
Il était attaché à un Sarapieion privé. Dans le Sarapieion officiel, les 
dévots eux-mîmes pratiquaient sans doute l’incubation ( J ) et rece¬ 
vaient les avertissements divins; l’oneirokritès les interprétait ( 5 ); 
ainsi étaient sauvegardés les droits du sacerdoce. 

♦ 

* • 


Les documents dont nous disposons ne nous permettent de 
connaitre que quelques-uns des avantages réels que le culte d’Isis 
et de Sarapis assurait à ses adeptes. Il est constant que la religion 
gréco-égyptienne promettait le bonheur d’outre-tombe ( 4 ) ; nous ne 
pouvons saisir ici que des traces trop incertaines de cette doctrine 
de consolation (>)• Nous ne sommes point renseignés non plus sur 
la valeur morale des enseignements dispensés aux dévots. Les règle¬ 
ments que nous avons conservés n’éJictent que quelques préceptes 


(1) N. 15. Ce personnage connaissait les ovEtpatTT 4 TaE, c'est-à-dire les formules par 
lesquelles on obtient des songes prophétiques; cf. V. Herwerden, Lex. graec. dialecte, 

v. ovaporco^Jid;. « A l'oracle qui fut postérieurement celui de Bisou (Besa)à Abydos, 
le consultant adressait sa question à l'un des prêtres qui obtenait réponse en dormant 
dans le sanctuaire • ; cf. Sourdille, Hérodote et la religion de l’Égypte, p. 278. La pratique 
était la même dans le P.'outonion d’Acharaka près de Nysa ; cf. Strab., XIV, p. 649 et 
ci-dessus, n. 44. 

(2) A Kanopos, les fidèles dormaient pour leur propre compte, ou pour le compte de 
leurs proches ou amis, dans le sanctuaire; cf. Strab., XVII, p. 801. A Memphis, les 
xdx0701 paraissent avoir reçu avec une particulière abondance les visions divines ; mais 
le rôle de ces personnages demeure encore mal défini ; voir en dernier lieu Wilcken, 
Arcb. Pap. Forscb., VI, p. 184 et suiv. ; particulièrement p. 194-198. Aussi bien ne 
peut-on douter que les intéressés eux-meraes aient pratiqué l'incubation ; cf. Rubensohn, 
loc . laud. (ci-dessus, p. 269, note 6). Scion 1 . Lbvï, l’incubation ne fut introduite sans 
doute dans le Sarapieion de Memphis que sous l’influence grecque; cf. Sarapis, p. 75, 
note 3. Remarquons pourtant que dans le sanctuaire délien, qui, par son ministre, sc 
rattachait au culte memphitique, l’oniromantique était déjà en grand honneur au cours 
du ni 6 siècle. En Égypte, elle fut pratiquée dans divers sanctuaires sous les Ptolémées, 
ainsi dans un sanctuaire de Thot ■ qui écoute • ; cf. Càpart, Rev. Hist. Rel., LXVI, 
1912, p. 302. 

(3) Ci-dessus, p. 269. 

(4) Cumont, op. laud., p. 120 et suiv. 

(ç) Cf. n* 4Q. A Rhénée, M. Stavropoullos a découvert dans une des tombes qu'il a 
fouillées un sistre de bronze. Sur un fragment de stèle funéraire Conservé au musée 
d'Égine, avaient été sculptés divers attributs isiaques, entre autres le sistre ; cf. Kourou- 
niotis, ’Ap/. ’E?., 1913, p. 97, n. 10. 11 est vraisemblable que cette stèle, comme 
tant d’autres du musée d'Égine (cf. DCA, p. 26, note 1) provient de Rhénée. C’était 
apparemment pour aider au bonheur des défunts que Ton rappelait ainsi leur attachement 
a la religion égyptienne. Voir enfin le commentaire de n. 206- 
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propres à assurer l’àyvewc, c’est-à-dire la pureté rituelle. Toutefois, 
il vaut de détacher deux vers du poème de Maiistas, lesquels ne 
constituent point un commandement religieux, mais impliquent du 
moins que Sarapis et Isis protégaient avec prédilection les gens de 
bien (*) : 

éoôXoïfftv 5 î aaüvoçsç ai’sv eicwô* 
àvSçàatv ot xavà Tcàvca véwt Vaux çpovéouaiv. 

(1) N. i, 1 . 3 3-34. On en rapprochera les vers d’Euripide, Eltctra, 1.350 et suiv., 
où les Dioskures déclarent aussi qu’ils ne prêtent assistance sur mer qu’aux gens 
honnêtes. 
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ADDENDA 


P. 68, note 3. A la liste des sanctuaires égyptiens connus en 
Grèce, il faut ajouter maintenant celui d’Érétrie, mis au jour en 
août-septembre 1914 par N. Papadakis, éphore des antiquités. Une 
description minutieuse en a été donnée dans le A*Vctcv àpxaw^Yi- 
xév, I, 1915, p. 115-190. Les constructions, temple, portique et 
dépendances, sont plus mesquines encore que celles de Délos ; les 
murs étaient couverts d’enduits. Une mosaïque représente un cro¬ 
codile grossièrement dessiné ; c’est l’unique détail qui donne à ce 
sanctuaire un caractère particulier. Les inscriptions qui y ont été 
découvertes, dédicaces, listes de souscripteurs, datent du n* et du 
I er siècle av. J.-C. et présentent des analogies singulières avec celles 
qui proviennent de Délos. 

P. 95-96. Un papyrus récemment découvert (Grenfell et Hunt, 
Pap. Oxyrhynchus, XI, 1915, n. 1380) nous apprend que Tachuep- 
sis était l’épithète portée par Isis sur le mont Kasios; 1 . 74-75 : 
«et to[ 5 ] | Kacnov Taxvîpjxv. C’est donc l’Isis locale qu’invoque 
Horos de Kasion en même temps que Zeus Kasios et Theos Megas, 
apparemment Sarapis. 

P. 111-112. D’après le même papyrus, nous apprenons qu’à 
Naukratis, Isis était dite icavxoxçàxiiça ( 1 . 20). 

P. 131-132. Même document, 1 . 116-117 : (on nomme Isis) èv 
StiSôvi. ’ AavàpTTjv. 

P. 151. Sur l’identification d’Isis avec Hékate, ibid., 1 . 113. Il 
est intéressant de constater aussi que, selon ce document, on appe¬ 
lait Isis : [èv] xalf KuxXd[a]i vf t oziç Tfiqjvf ( v v Ap-r|ep.îiv ( 1 . 84-85; 
je supprime la virgule mise par les éditeurs après -cpiçv^v)- 

P. 160. Sur Taposiris et l’Isis de Taposiris, voir le commentaire 
de Grenfell et Hunt, ibid., ad 1 . 67 (p. 212). Ils annoncent que 
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dans le t. XII des Pap. Oxyr. sera publié un texte mentionnant une 
lepà (f»}) v Ifft8oç Ta7ccffeiçtâ8:ç dans le nome d’Oxyrhynchos. 

P. 174. De cette liste de souscripteurs et des suivantes, on rap¬ 
prochera celles qui ont été trouvées dans le sanctuaire d’crétrie, 
signalé ci-dessus; cf. AeXx. àpx-> 1915» P- 155 et 160. 

P. 181. Rapprocher de cet intitulé une inscription d’Aphrodisias 
publiée par Doublet-Deschamps, BCH, XIV, p. 612; un prêtre 
dédie : - - [xal xàç] | èv avxotç 5 e|ap.evàç xal xà ù 5 p[aYÛY ia - - xal 
xcùç] TC£çixet{JL6Vcu; xôtccu; roivxa^. 

P. 205, 1 . 23. Comme me l’indique M. Holleaux, il ne faut point 
hésiter à compléter tepc7tcix[cv], mot nouveau, mais régulièrement 
formé, qui désigne la somme nécessaire à l’accomplissement d’une 
cérémonie religieuse. 

P. 248. Une inscription d’Érétrie (AeXx., 1916, p. i48)mentionne 
un prêtre héréditaire de Sarapis : $aviav ’liaovcç xcv Upijxcûffavxa 
tx yévcvç xaxà xî,v p.avxeiav xoù 6ecü. 

P. 251 et note 1. A Érétrie comme à Délos, l’inscription de 
beaucoup la plus ancienne qui ait été découverte dans le sanctuaire 
égyptien est dédiée à Isis. Un cartouche poli, ménagé sur la face 
d’un bloc à peine travaillé, porte les mots Aîyûtcxici w Iai8t. N. Papa- 
dakis, AeXx., 1915, p. 186, indique que cette inscription, presque 
un graffite, peut dater de la fin du ni* siècle. D’après la reproduction 
donnée ibid., p. 115, je remonterais au moins jusqu’au début de ce 
~ siècle. Les autres textes ne sont que du 11 e ou du 1". On peut donc 
se demander si, très souvent, les Sarapieia n’ont point occupé l’em¬ 
placement d’anciens lieux de culte consacrés à la seule Isis. 

P. 268, note 2. L’inscription citée a été retrouvée à Athènes et 
publiée par K. Kourouniotis, ’Apx atc ^ c Y tX1 ^ ’EçT ( p.£p(ç, 1913, p. 200; 
cf. Rev. Ét. Grecques, 1915, p. 451. 

P. 276. On trouvera une abondante liste d’épithètes d’Isis, dont 
plusieurs peuvent être rapprochées de celles que la déesse porte 
à Délos, dans le papyrus d’Oxyrhynchos (t. XI, n. 1380) d’où j’ai 
déjà tiré ci-dessus des renseignements d’importance ; il nous a 
conservé un hymne en l’honneur d’Isis qui énumère les titres et 
surnoms donnés à la déesse en divers lieux de culte, en Égypte et 
hors d’Égypte; voir l’introduction, p. 192-194. Je signale ici ce 
seul passage : èv 9 ? 74 'i [x]àv Ai^Xy TtoXucàvupxv ( 1 . 101-102). 

P. 288-289. Les mélanéphores apparaissent maintenant à Érétrie 
où l’on connaît, d’après une dédicace qu’il fait : -rè xcivèv xôv p.eXa- 
vijçipuv xal Ù 7 coax:Xo>v (AsXx-, 1915» P- * 4 ®)- 
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Agathé Tyché, 91, 379. 

Agathodaimon, 91, 279. 

Alexandrie, 68, 91, 240, 247, 281. 

Ammon, 105, 176, 279. 

Anios, 172 (mention). 

Anoubis, 276-278. 

Aritigonos Gonatas, 107. 

A porche, 119 et 120 (mention). 

Apparitions de Sarapis, 249. 

Aphrodite, 921 120, 279 (Voir Isit). 

Apollon, 278; CKfCoHcDvbxot, ibid. 

Architecture égyptienne dans les sanc¬ 
tuaires de Délos, 67-69. 

Archithiasite, 101, 102, 254. 

Arétalogie, 83. 

Arétalogues, 270. 

Artémis iv vtJooh, 172; Haghia, 190, 279; 
Hékate, 151, 279; Phosphoi*os, 105, 279. 

Associations, 253 sqq. 

Asklépios, 83, 150, 199, 279. 

Athéna, 279. 

Athéniens à Délos, 261 ; ferment le Sara- 
pieion A, 262 ; desservent le sanctuaire 
officiel, 263 sqq. ; y élèvent des édifices, 
128, 129, 131, 177, 266; y font des 
offrandes, 264, 283 J y envoient des 
prêtres (Voir préires ). 

Autel i cornes, 62-63. 

Autels dédiés i des divinités diverses dans 
le Sarapieion C, 53, 279, 287. 

Autre vie, m, 199, 292. 

Bancs dans les sanctuaires égyptiens, 22- 
33 . 3J- 3 6 » 8 4 , 102, I44, 285, n. 6. 
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Banquets rituels, 29, 140, 28}. 

Basileus , épithéte d’Osiris, 90. 

B as ilium , 237. 

Berna, 164-165 ; bemala (Vo : r pieds !•»///>). 

Bithys, général de Démétrios II, 108. 

Boubastis, 197-198, 279. 

Caducée votif, 228. 

Canéphorcs, rôlo; 269, 275 ; liste, 272 
(hors texte). 

Caveau dans les sanctuaires égyptiens, 30, 
36-37 (Voir rrerarum, purgatorium). 

Changeur (xo^iubiai^), 189. 

Chapiteaux avec nom d’un souscripteur, 

Clcidouquc, rôle, 268; liste, 272 (hors 
texte). 

Coq votif, 237. 

Coupes avec bustes appliqués, 227. 

Chronique versifiée du Sarapieion A, 71 
sqq., 245 *qq. 

Décadistes, xoo, 253. 

Décrets d’associations, 204-206. 

Déliens, dévots de Sarapis, 117-118, 281, 
n. 1 ; reconnaissent officiellement le culte, 
255 sqq.; instituent un rléocore par 
décret, 203 - 204 (Voir biéropes, inven¬ 
taires, prêtres). 

Déméter, 108; Éleusinia, 199, 279. 

Demosios, 124. 

Dîme consacrée aux dieux, 90. 

Dionysos, 92, 109, 160, 279. 

Dioskures, 144, 279, 280, 29O. 


Original from 

CORNELL UNIVERSITY 



INDEX 


298 

Divinités tVTIfUVlOl, 11 j, 374. 

Divinités auvvaot, a. xa\ a a ju6cofzO’, 275. 
Dromos, 5051, 69, 222 (mention), 287. 

Égyptiens à Délos, 280, n. 3. 

Eiresione, 172 (mention). 

Énatistes, 101, 253. 

Encens, 81, 187 (ii 6 avoxa 0 aoTTiç), 286. 
Enduit sur le sol (xaTaarptuua), 131. 
Epekooi, 289 (Voir oreilles votives). 

Épis, attribut d'Isis-Deméter, 275. 

Esclaves dévots de Sarapis, 284. 

Exédres (mentions dans les inscriptions), 
142, 191, 221, 223, 226. 

Femmes dans les cultes égyptiens, 253, 
269, 270, 275, n. 6, 284. 

Fêtes nocturnes, 287. 

Fête de la navigation (Jtlotoupéoia), 287. 
Fidèles cotisés (auuGcDouevoi), 85, 2$s, 
259; (euv6E6>Tÿitvot), 181, 182; (auuéa- 
idjuvoi lîçtov (îojfidv), 109, 255, 285; 
(it$ tiç 8ua(arç xal xà; orcovBâç), 109, 

285, 286 (Voir listes de souscripteurs et 
synodos). 

Fontaine, 14$. 

Fouilles dans les sanctuaires égyptiens de 
Délos, 11 sqq. 

Grammateus d’une association, loi, 254. 
Grilles (xivx)fô*;), 162. 

Guérisons divines, 93, 290-291. 

Harpokratès, 278-279. 

Héraion de Délos (pseudo-temple d'Isis ou 
de Sarapis), 13, 49. 

Hérakles, 66, 200, 278, 279. 

Hcrmanoubis, 167, 277. 

Hermès, 164, 279. 

Héros (divinité), 46, 104, 279. 

Hiéropes déliens et le culte égyptien, 207- 
208, 255, 259-260. 

Horloge votive (mention), 178. 

Horos, 278. 

Hydreion, 64, 182, 186. 

Hydreios (divinité), 165, 180, 182, 279, 

286. 

Hygie, 150, 199, J79 (Voir his). 

Hypéréte du culte égyptien (?), 359. 

latreia, 94-95, 227. 

Incubation, 291. 

Inopos, dérivation du Nil, 285-287. 
Interdictions rituelles, 288. 

Inventaires des sanctuaires égyptiens, 14 
sqq., 208 sqq., antérieurs à 166, 309 


sqq. Nomenclature des inventaires athé¬ 
niens, 211-212; publication, 213 sqq. 

Isis, 275-276; ancienneté de son culte, 
XI 7 > 2 S X * 2 7 S* 296; pseudo-temple 
(Héraion), 10, 13, 49; temple construit 
par les Athéniens, 56, 61, 272, 276; 
statue colossale, 61, 65, 134, 276 ; autres 
statues, 275 ; offrandes, ibid.; épithètes, 
276; protège les marins, 67, 289-290; 
guérit la cécité, 290-291. 

Isis Aphrodite, 98; Astarté, 132; Dikaio- 
syné, 147, 191; Euploia, 162-163; 
Hygie, 150; Mégalé Méter, 112; Mère 
des dieux, 132; Némésis, 159; Niké, 
149 î Pélagia, 67 ; de Taposiris, 160 ; 295 ; 
Tyché, 67, 91 ; Tyché Protogeneia, 148 
(Voir Agathe Tycbé, Boubastis, Tacbnepsis). 

Isis (mention du temple d’) dans les actes 
administratifs (Isieion, Isideion, Ision, naos 
d’Isis), 208, 2ij, 219, 223, 224, 232, 
2JJ. 2J4. 

Isyllos d’Épidaure, 83. 

Iul ens dévots de Sarapis, 284. 

Jumeaux représentés, 328. 

Kallatis (culte chthonien à), 113. 

Kios, 102. 

Koré, 108, 199-200, 279. 

Lampes, 67; fête des lampes, 238. 

Lamptérophores, 270, 287. 

Libations d’eau et de lait, 286. 

Listes de souscripteurs, 154, 158, 174, 175 
sqq. 

Macédoine, suxeraineté sur Dclos, 241, 244; 
cultes égyptiens, 91. 

Maiistas arétologue, 81. 

Mastion, 227, 286. 

Megarum (péyapov), 51, 55, 156-157. 

Mélanéphores, 206, 254, 271, 288-289; 
mentions dans les inscr., 99, 101, 114, 
138, 139, 142, 146, 153, J55, 164, 169, 
170, 172, 177, 178, 202 (?), 220, 296. 

Mellane (pseudo-déesse), 156. 

Memphis, 68, 247, 248. 

Men, 104, 117, 279. 

Mère des dieux,' double image, 228, 279 
(Voir Isis). 

Mithridate VI Eupator, 156-157, 170, 171. 

Musique dans les cérémonies égyptiennes, 
287. • 

Néocore, décret l’instituant, 203-204, 255- 
256; rôle, 359; disparition, 267. 
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Nike, 86, 17a (mention), * 79 - 

Nikepboroi, divinités, 86, 277 - 

Nikomèdês III Évergètès, 158. 

Nymphe* des Pyrrhikidai, 19. 

Nysa (ex-Athymbra), 108-109. 

Oneirakritai, rôle, 269, 292 ; liste, 272 (ton 

textiy 

Oon, 22 7. 

Oreilles votives, 6$, I 94 -* 9 S- 

Osiris, 90, «a» * 7 S* * 79 - 

Pan, 2 79. 

Pastopborion, 6a, x52-153, 27°- 

Pavage (XtôoVrpwTOv), 161, x6a, 178. 

Pieds votifs 115-116, 228. 

PUmochoe, 228. 

Plouton, 108, 279, 280, 282. 

Pompéi, sanctuaire isiaque, 30-3 x, 

Portiques (axoal), 22, 29, 36, 49 * S°* S 4 . 
226, 231, 231* 2 S 7 * 

Prêtres des divinités égyptiennes : prêtre 
égyptien à Délos, 24$ sqq-; P rétrcs 
égyptiens en Grèce et Asie-Mineure, 
346, n. 2 ; transmission héréditaire du 
sacerdoce, 248, 260, 261, 262, 296; 
statue dn prêtre dans le temple, 249 ; 
prêtre délien d'une association, 234; 
prêtres déliens officiels, 238-259’• P rétrc5 
athéniens officiels, 266-267 ; leurs noms 
gravés sur marbre, 122 sqq. ; liste, 272 
(hors texte). 

Provenance des adorateurs de Sarapis a 
Délos, 280 sqq. 

Ptolémées, leur rôle dans la propagation 
du culte de Sarapis, 239 sqq., 263; fon¬ 
dations à Délos, 241 sqq. ; Ptolcméc X 
Sôter II, 176. 

Purgatorium , 31. 

Pylônes, s 3 * S 4 - 

Romains dévots de Sarapis, 283-284. 

Rome déesse, 98, 279. 

Salle de réunion, 29, 45. 

Sanctuaires égyptiens en Grèce et Asie- 
Mineure, 68, n. 3, 295. 

Sanctuaires privés, 248. 

Sarapieia de Délos, signification du nom, 
ij. — Sarapieion A, situation, 1} ; des¬ 
cription, 19 sqq. ; objets découverts, 32; 
inscriptions antérieures à 166, 71 sqq. ; 
postérieures i x66, 92 sqq. ; fonda¬ 
tion, 249; fidèles qui y fréquentent, 
353; reste sanctuaire privé, 256, 260; 
fermé par les Athéniens et rouvert 


par décision du Sénat, 261, 262; déca¬ 
dence, 262 ; divinités qui y sont ado¬ 
rées, 273, 279; interdiction . rituelle, 
288. — Sarapieion Bi situation, 13 ; des¬ 
cription, 33 sqq.; objets découverts, 45- 
46; inscription, 98 sqq. ; fondation, 
250; associations qui y fréquentent, 253- 
254; reste sanctuaire privé, 258, 260; 
sans histoire à l'époque athénienne, 
263; divinités qui y sont adorées, 273, 
279. — Sarapieion C, situation, 13; des¬ 
cription, 47 sqq. ; objets découverts, 

64 sqq.: remaniements, 69; inscriptions 
antérieures à 166, 106 sqq. ; postérieures 
i 166, 117 sqq.; inventaires qui en pro¬ 
viennent, 209 ; origines, 250-251; asso¬ 
ciations i l'époque de l'indépendance, 
255; devient sanctuaire offic el, 256 sqq., 
260; histoire après 166, 263 sqq. ; ruine, 
271, 272 ; dévastation, 47-48; divinités 
qui y sont adorées, 273 sqq., 279; inter¬ 
diction rituelle, 288; cérémonies célé¬ 
brées, 287. — Mentions d’un Sarapieion 
dans les actes des hiéropes, 207-208 ; 
dans les inventaires d’époque athé¬ 
nienne, 2x3, 2x7, 226, 236. 

Sarapis, origine, 247-248; prépondérance 
dans le culte à Délos, 275 ; son miracle, 
76 sqq. ; épithètes, 275 ; tête en mar¬ 
bre (?), 66 ; hermés en terre cuite, 67 ; 
pseudo-temple (Héraion), xo, 13, 49. 
Sarapis-Dionysos, 98. 

Sarapis de Kanopos, 167-168, 275, 279. 
Sauveurs (divinités ototijpiç), 289, 

Séleukos I, offrande à Osiris, 244. 
Sénatus-consulte relatif au Sarapieion A, 
93 sqq., 249, 250. 

Serapii, forme rare à Délos, X15, X22. 
Signatures de sculpteurs, X58, 167, 172. 
Sindonopboros , lit, 288, n. 5. 

Soleil, 228. 

Somme pour sacrifices (îiponotxôv), 205, 
196. 

Sphinx, 50-51, 178. 

Statuettes de terre cuite, crues égyptiennes, 
64 ; provenant du Sarapieion C, 67. 
StTjÂjopiov, sens inconnu, 228. 

Stropbion, 227. 

Synagogeus, 100, 253. 

Synodos (cotisation), 85. 

Table votive (£6«E), 164. 

Tachnepsis, 96, 279, 295. 

Tétradrachmes attiques, 32, 65, 237-238. 
Tbeos Megat, 95, 279. 

Thérapeutes, 249, 253 sqq., 271 ; décret, 
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107 ; mentions dans les inscr., 72 (1. 4) : 
8*pwci{), 85, 99, 106, 107, 143, 14b, 
»55. «64, 170, 173, 181 (?), 183 (?), 
186, 31 J, 314, 315, 317, 118, 331 , 334, 
2 I 9 ' J Î 5 - 

Thiasitcs, 101, 253, n. 5. 

Triade Sarapis-Isis-Harpokratés, 277-278. 
Tronc à offrandes, 87 sqq. 

Tyché Protogéneia, 148. 

Voyageurs à Délos, 9-10. 


Yeux votifs, 227-228, 291. 

Zacores, rôle, 269 ; liste, 272 (hors texte). 
Zacore Euodos, prolongé en sa charge 
179-180. 

Zeus Kasios, 97, 279, 288. 

Zeus Ktésios, 198, 279. 

Zeus Kynthios, 173, 201, 279, 280. 

Zeus Ourios, 152, 279, 280, 290. 

Zeus Sarapis, 275. 

Zeus Sôter, 195, 279. 
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BERGER-LE VRAULT, LIBRAIRES-ÉDITEURS 

PARIS, 5-7, me des Beaux-Arts — me des Glacis, 18, NANCY 


ANNALES DE L’EST 

(i fe SÉRIE) 


i rr à i8« aunéa (1887 a 1904 ), 18 volumes. Chacun a. 12 fr. 

Prix réduit de la collection des *8 volumes. 108 fr. 


La Table générale des matières des dix premières années se trouve au 
tomeX, 1896, pages 599 à 64o. 

ANNALES DE L’EST EX DU NORD 

(i« SÉRIE) 


19 e m a 3 « année (1905 à 1909 ), 5 volâmes. Chacun *. 12 fr. 

Prix réduit de la collection des 5 volumes. 30 fr. 


ANNALES DE L’EST 

(3« SÉRIE) 


Prix de chaque année par abonnement . 8 fr. 

■»4« année, «gio. — Fasc. i : Cultes et Mythes du Pangée, par M. Paul 

Puumizer. Volume de io 3 pages, avec 4 planche*. 5 fr. 

— Fasc. a : Le Mécénat du Cardinal Jean de Lorraine (1498-1550), 

par M. Albert Goluonon. Volume de 176 pages, avec i planche. ... 6 fr. 

— Fasc. 3 : Bibliographie lorraine ( 1909 - 1910 ). Volume de 169 pages. 4 fr. 

(Ne se vrnd pins séparément.) 

* 5 * année, 1911. — Fasc. 1 : Étude littéraire sur les Élégies romaines de 

Goethe, par M. Marcel Blanc. Volume de 97 pages. 3 fr. 50 

— Fasc. a : Tables alphabétiques et méthodiques de* ■ Annale$ de. 

l’Est » (i8gg-igo4)et des « Annales de T Est et du Mord • (tgoS-rgog), 

par M. Robert Paaisor. Volume de 76 pages. 3 fr. 

— Faac. 3 : Bibliographie lorraine ( 1910 - 1911 ). Volumo de i 55 pages. 4 fr. 

36 e année. 1912.— Fasc. 1 : La Lutte pour le français en Lorraine avant 

1870. Etude sur la propaya/ion de la langue française dans les 
départements de la Mearthe et de la Moselle, par M. Gaston Mat. 

Volume de a «4 pages, avec une carte. 4 fr. 50 


L'ourrage de M. G. Mat a obtenu en 1913. de r Académie des Sciences t!orties et 
Politiques, une partie dn prix Andtttred. 

— Fasc. 2 : Étude sur la formation et l’emploi des composés nomi¬ 

naux dans le latin archaïque, pur .M. Albert Gnesiwt. Volume de 

220 pages. 8 fr. 

— Fasc. 3 : Bibliographie lorraine (1911-1912). Volume de 256 pages. 5 fr. 

37 e année, tgt3. — Fasc. t : L’Esprit public dans le département de la 

Meurthe, de 1814 à 1818, parM. René P*wum. Volume de 123 pages. 4 fr. 

L'oarmge de U. n. tomu* a obtenu en 1914, de rAcadSmt* des Inscriptions et 
BeUes-Leures, une partie du prix Prost. 

— Fasc. 2 : Bibliographie lorraine (1912-1913). Volume de 226 pages. 5 fr. 

38 e année, >gt4- —■ « : Études sur Grillpar 2 er : Grillparzer et la Na¬ 

ture. — Grillparzer et l’Amour. — Grillparzer et les Races, par 
M. A. Tibal. \ oiunte de a36 pages.. 5 fr. 

— Fasc. 2 : Byzance et les Turcs seldjouddes dans l’Asie occiden¬ 


tale Jusqu’en 1081 , par .M. J. I.Ai>nrvT. (.1 paraître.) 
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BERGER-LEVRAU.LT, LIBRAIRES-EDITEURS 

PARIS, 5-7, raa de# Beaux-Art# — rua des Glacis, 18. NANCY 


ANNALES DE L’EST 

PÜBUÊES PAR LA 

FACULTÉ DES LETTRES DE NANCY 

* - . . 

TROISIÈME SÉRIE 

VINGT-NEUVIÈME et TRENTIÈME ANNÉES — 1915 ET 1916 

(Cinquième année de la troisième série) ' •, 


Les Annules de l'Est, abandonnant l’ancienne forme de Revue trimestrielle, com¬ 
prennent, ù partir de la troisième série, deux sections distinctes : 

i° Une série de fascicules de sujets divers : littérature, philologie, archéologie, 
histoire, géographie, philosophie. Chaque fascicule, d'étendue variable, forme un ouvrage 
complet. Ces fascicules paraissent sans périodicité fixe; il 

*° Un fascicule annuel de Bibliographie lorraine , donnant l'analyse critique des prin¬ 
cipales publications, articles ou livres nouveaux, touchant l'archéologie, l'histoire, les 
arts, la littérature, la dialectologie, le folklore, la géographie et le mouvement économique 
de la région. 

La Bibliographie lorraine a obtenu, en igia et en igi3, de l'Académie dea Inscrip¬ 
tions et Dellcs-Lettres, une partie du prix Prost. J 

Elle a été en outre, à denx reprises, honorée d'une souscription par le Conseil général 
de Meurthe-et-Moselle. # JI 

Les divers fascicules d'une même année constituent ensemble un volume grand in-8 de 
3ao pages en moyenne, avec titre et table commune des matières. Us sont néanmoins 
mis en vente séparément, i des prix variables suivant leur importance. * 


SOMMAIRE DE L’ANNÉE 1915-1916 

P. Rousski.. — Les Cultes égyptiens à Délos du III e au I er siècle av. J.-C. 
Un volume grand in-8 de 3oo pages, broché. Prix. 10 fr. 

En préparation : 

Bibliographie lorraine, I9I3-I9I7. 


Afin d'avantager les personnes qui désirent acquérir, à titre d abonnés, la suite 
ininterrompue et complète dea Annales de l'Est, il est prévu une faculté d'abonnement 
global A l'ensemble de chaque année. 

Le prix annuel de cet abonnement — prix qui représente un montant sensiblement 
inferieur A celui de l'ensemble des fascicules achetés séparément — est de 8 francs. 
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